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บทคัดย่อ 

  
กำรวิจัยเรื่อง ล ำมะหำไซ : กลอนล ำและวำดล ำ โดยมีควำมมุ่งหมำยเพ่ือศึกษำ 1) 

ลักษณะของล ำมะหำไซ  2) ลักษณะของกลอนล ำและวำดล ำมะหำไซ  ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิง
คุณภำพ มีกำรเก็บข้อมูลทั้งข้อมูลเอกสำร และข้อมูลสนำม โดยวิธีกำรสัมภำษณ์ กำรสังเกต และกำร
สนทนำกลุ่ม ใน สปป.ลำว ผู้ให้ข้อมูลหลักจ ำนวน 14 คน น ำข้อมูลที่ได้ไปตรวจสอบ ควำมถูกต้องโดย
วิธีแบบสำมเส้ำ วิเครำะห์ตำมควำมมุ่งหมำยที่ตั้งไว้ และน ำเสนอผลกำรวิจัยในรูปแบบพรรณนำ
วิเครำะห์ 

ผลกำรวิจัยพบว่ำ ลักษณะของกลอนล ำ เป็นลักษณะ กลอนผญำ มำใช้ล ำแบ่งเนื้อหำ
ออกเป็น  กลอนขึ้นอ้อขึ้นถวำย คำรวะ ครู อำจำรย์และผู้ฟัง กลอนภำมข่ำว ระหว่ำงหมอล ำชำย-
หญิง กลอนล ำเกียวเหนี่ยวขอตอแย  กลอนอ่ำวกระสัน หรือ ขันอำสำ กลอนขอหมั้นหรือขอด
ฮัก  กลอนลำระหว่ำงหมอล ำหมอแคน  กลอนอวยพรสถำนที่ล ำ  ลักษณะโครงสร้ำงฉันทลักษณ์ที่
แน่นอน ในกลอนล ำ1 บท มีจ ำนวนวรรคได้ตั้งแต่ 1-6 วรรค และวรรคหนึ่งๆบรรจุค ำได้ตั้งแต่ 2-7 ค ำ 
ทั้งยังไม่ระบุต ำแหน่งสัมผัสระหว่ำงวรรคและสัมผัสระหว่ำงบทที่ชัดเจน แต่กลอนล ำที่นิยมคือกลอน
ล ำที่มีบทละ 4 วรรค วรรคละ 4-6 ค ำ สัมผัสระหว่ำงวรรคอยู่ที่ค ำสุดท้ำยของวรรคต้นสัมผัสกับค ำที่  
3 และหรือค ำสุดท้ำยของวรรคถัดไป ส่วนสัมผัสระหว่ำงบทอยู่ที่ค ำสุดท้ำยของบทต้นกับค ำสุดท้ำย
ของวรรคที ่1 ในบทถัดไป 

ท ำนองล ำหรือวำดล ำมะหำไซ  ท ำนองล ำมะหำไซ เกี่ยวข้องส ำเนียงภำษำโดยแบ่ง
ออกเป็น 4 ท ำนองหลัก ล ำมหำไซโพนวำ (ท ำนองเดิม) ล ำมหำไซโพนหมี (ท ำนองกลำง) ล ำมหำไซ
เหยำ (มหำไซหนองบก)  ล ำมหำไซท่ำ (หรือ ล ำมหำไซเลำะตำมแคมโขง) นอกจำกนั้นท ำนองแคนยัง
ช่วยคั่นจังหวะเพ่ือให้หมอล ำคิดกลอนล ำและมีโอกำสพักเสียงระหว่ำงล ำ แคนแต่ละดวงยังมีหน้ำที่ตั้ง
เสียงให้แก่หมอล ำด้วย เนื่องจำกกำรแสดงหมอล ำจะยึดเสียงของหมอล ำเป็นหลัก หมอแคนจะต้องหำ
แคนที่มีเสียงอยู่ในบันไดเสียงเดียวกันกับหมอล ำ ดังนั้นในกำรแสดงแต่ละครั้งหมอแคนจึงจ ำเป็นต้อง

 



 

 

  จ 

เตรียมแคนไปให้เท่ำกับจ ำนวนบันไดเสียงของหมอล ำ โครงสร้ำงของท ำนองล ำมะหำไซแบ่งเป็น 4 
ส่วน ได้แก่ 1) ท ำนองน ำ เป็นท ำนองเฉพำะของแคนเป่ำน ำเพ่ือเป็นกำรตั้งเสียงให้แก่หมอล ำ  2) ล ำ
เกริ่น เป็นกำรล ำเริ่มต้นของหมอล ำช่วงสั้นๆประมำณ 3 - 10 บทสอดประสำนกับท ำนองของแคน 
เนื้อหำของกลอนล ำจะเป็นกำรกล่ำวน ำเพ่ือเชื่อมโยงถึงเนื้อหำในตอนต่อไป 3) ล ำเนื้อเรื่อง มีลักษณะ
ท ำนองล ำและท ำนองแคนเหมือนกับล ำเกริ่นแต่จะมีควำมยำวมำกกว่ำและมีเนื้อหำกลอนล ำขยำย
ควำมจำกล ำเกริ่น 4) ล ำลงจบ มีท ำนองตอนต้นเหมือนกับล ำเกริ่นและล ำเนื้อเรื่องแต่จะมีเพียงบท
เดียว ลักษณะท ำนองล ำและท ำนองแคนของล ำมะหำไซ มีควำมคล้ำยคลึงกันตลอดทั้งกลอนล ำ มี
ควำมแตกต่ำงกันบำงประกำร ได้แก่ 1) ท ำนองน ำจะมีเฉพำะแคนไม่มีกำรล ำ 2) ตอนท้ำยท ำนอง
เกริ่นจะทอดจังหวะลง ทั้งเสียงล ำและเสียงแคน โดยผันไปตกเสียงที่ 4 ของกลุ่มเสียง 3) ท ำนองล ำลง
จบมีควำมยำวเพียง 1 บท วรรคสุดท้ำยทอดจังหวะให้ช้ำลงแล้วผันเสียง ให้ไปตกที่เสียงที่ 4 ของกลุ่ม
เสียงล ำมะหำไซ มีสื่อสร้ำงเสียง 2 ชนิด คือ เสียงร้อง กับเสียงแคนซึ่งเป็นเครื่องดนตรีประเภทลิ้น
อิสระ ใช้ระบบ 5 เสียง ที่ใกล้เคียงกับระบบ Pentatonic ในกำรประดิษฐ์ท ำนองที่มีควำมเชื่อมโยง
กันด้วยจังหวะที่สม่ ำเสมอและทอดช้ำลงในตอนท้ำยของท ำนองล ำเกริ่นกับท ำนองล ำลงจบ ผิวพรรณ
เป็นแบบ โฮโมโฟนี โดรน ฮำร์โมนี่ จังหวะสม่ ำเสมอและไม่มีกำรใช้เครื่องประกอบจังหวะ 
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ABSTRACT 

  
Lam is a chorus of Laos. The research aims 1) the nature of Lam 

Mahachai. And the method comprising blowing Canyon Drive in Laos 2) the text of 
Lam and Melody Lam Mahachai. Reclining in the Laos the samples used in the study 
purposively selected from areas in 3 provinces as representatives, the informants 
consisted of 14 Persons. The qualitative research methodology was used. The 
instruments used in collecting data were a survey form, an observation form, an 
interview form, taking form on focused group discussion, and a note-taking form on 
workshop. The collected data were verified by using the triangulation technique and 
analyzed according to the study purposes. The study findings were presented by 
means of a descriptive analysis. 

The nature of Lam Mahachai Bolt is the Paya used boats are divided. 
Reed gave up the bolt salutes teachers and listening to the news, the singer bolts 
French male - female body Bolt someone would pull the hound bays fasten bolts or 
bolts engaged volunteer or knitted repeatedly. The singer of La Canada Dr. Bolt bless 
the boats The exact structure of poetics in chapter 1 verse vessels from a number of 
paragraphs 1-6 and paragraph to paragraph containing a statement from 2-7 word 
also denotes the contact between the contact between paragraphs and chapters 
clear. The verse is verse Lam Lam popular with Chapter 4, paragraph by paragraph 4-
6 the contact between the paragraphs at the end of the paragraph beginning with 
the words, or the third and final of the next paragraph. The contact between 
chapters at the beginning of the last chapter of the last word of the first paragraph in 
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the next chapter. 

The text of Lam and Melody Lam Mahachai Find this sort of body 
Related accent is divided into four main melody Lam's Simon Phon meters (like the 
original) Lam's Simon Phon bear (like the) body's Simon Yau (Great site marsh land) 
were great at the port (or trunk Great site along by cam. Mekong), the melody singer 
Duncan also interrupted so that the bolt body and is likely to stay between aircraft 
noise. Duncan Each also has a duty to set the tone with the singer. Because the 
show is based singer's voice is the main singer. Doctor Duncan, Duncan had to find a 
voice in scale with the singer. Thus, in each show, Dr. Duncan was obliged to prepare 
Canada to the scale of the singer. I find this kind of body structure is divided into 
four parts: 1) take a similar kind of cannon sounded to bring the voice of the singer. 
2) ships are vessels start glimpse of the singer briefly about 3-10 Chapter harmony 
with the melody of Canada. The content of the bolt body is said to be linked to the 
substance during the next three) ships passage. Looks like boats and similar vessels, 
as Canada would imply, but are longer and there were bolts extend from the trunk 
imply 4) into the body over a similarly early as aircraft and ships introductory 
passage, but it is only one chapter. Similarly, Canada's similar to aircraft and ships do 
for us. There is a similar round. Bolt hulls are a few different ways: 1) thus leading to 
the canyon, no two aircraft) imply a similar end to beat down the stretch. Both Lam 
and Candy Diversion by falling voice of the fourth group of three) aircraft like the one 
just ended a long chapter, last paragraph fried rhythm to slow down and voice 
inflection. To fall to the sound of four voices were there for me. There are media 
created a second type is the cry sounds Canyon, which is an instrument of the 
tongue independently using five sounds similar system Pentatonic inventive melodies 
that are associated with stroke consistent and fry slowly in the end of. Similarly, 
starting with ships like aircraft down to the end. Skin is Homophony Drone Harmony 
rhythm and without the use of a composite Homophony Drone Harmony. 

 
Keyword : Lam Maha Sai, Lam poem, Draw the trunk, Poetry poem 
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ขอขอบคุณ  ครอบครัวเดชภิมล บิดำและมำรดำ ภรรยำและบุตร ที่ ช่วยเหลือด้ำน

ทุนกำรศึกษำ ส่งเสริม สนับสนุน เป็นก ำลังใจส ำคัญให้กับผู้วิจัย พร้อมทั้งช่วยเหลือด้ำนกำรเก็บรวบรวม
ข้อมูลกำร จัดพิมพ์ต้นฉบับรูปเล่มงำนวิจัย รวมทั้งขอขอบคุณญำติมิตรทุกท่ำนที่ให้กำรสนับสนุนและ
คอยเป็น ก ำลังใจด้วยดีตลอดมำคุณค่ำและประโยชน์จำกวิทยำนิพนธ์ฉบับนี้  ผู้วิจัยขอมอบบูชำพระคุณ
บิดำ มำรดำ และบูรพำจำรย์ทุกท่ำนที่ให้ควำมรู้ควำมคิด สติปัญญำ อบรมสั่งสอนให้มีควำมรู้และ
คุณธรรม ซึ่งเป็นเครื่องชี้น ำไปสู่ควำมส ำเร็จในกำรด ำเนินชีวิต  ก่อให้เกิดประโยชน์ต่อสังคมและ
ประเทศชำติสืบไปสุดท้ำยผลอันจะเป็นประโยชน์  ควำมดีควำมงำมทั้งปวง ที่เกิดขึ้นจำกกำรศึกษำ
วิทยำนิพนธ์นี้  ผู้วิจัยขอขอบพระคุณบิดำมำรดำ และครอบครัว ซึ่งเปิดโอกำสสนับสนุนเรื่องกำร
กำรศึกษำ ตลอดจนคอยช่วยเหลือและให้ก ำลังใจผู้วิจัยเสมอมำจนส ำเร็จกำรศึกษำ ซึ่งงำนวิจัยนี้ผู้วิจัย
ขอมอบส่วนดีให้กับบิดำมำรดำครูบำอำจำรย์ที่เคำรพยิ่งและหำกมีข้อบกพร่องด้วยประกำรใดๆ ผู้วิจัยขอ
น้อมรับไว้ ด้วยควำมขอบคุณยิ่ง 
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บทที่ 1 
บทน า 

 

1. ความเป็นมาและความส าคัญของการวิจัย 
วัฒนธรรมเป็นวิถีชีวิตของสังคม เกิดจำกกำรประพฤติปฏิบัติร่วมกัน และเป็นแนวทำง

เดียวกันต่อเนื่อง มีกำรสืบทอดเป็นมรดกทำงสังคมต่อกันมำตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน วิถีชีวิตของสังคม
แต่ละสังคมย่อมมีรูปแบบ บทบำทและหน้ำที่ต่ำงกัน โดยขึ้นอยู่กับกรอบควำมคิดและวัตถุประสงค์ใน
กำร น ำมำประยุกต์ใช้ วัฒนธรรมถึงอำจจ ำแนกเป็นวัฒนธรรมสำกล วัฒนธรรมประจ ำชำติ และ
วัฒนธรรม ท้องถิ่น (ส ำนักนำยกรัฐมนตรี , 2529 : 1 - 2) วัฒนธรรมแต่ละแขนงเหล่ำนี้  ล้วนมี
ลักษณะร่วมกัน คือ เป็นวิถีชีวิตของสังคม ท ำให้บุคคลในสังคม มีควำมรู้สึกเป็นพวกเดียวกัน ใน
ขณะเดียวกันยังแสดงให้เห็นถึงควำมเป็นเอกลักษณ์ของแต่ละสังคมที่แตกต่ำงไปจำกสังคมอ่ืนอีก (พูน
พิศ อมำตยกุล, 2535 : 25) 

ศิลปะเพียงอย่ำงเดียวที่มนุษย์สร้ำงสรรค์และสืบต่อมำจำกอดีตจนถึงปัจจุบันคือกำรขับร้อง
และดนตรี  แต่จุดอ่อนของศิลปะประเภทนี้คือเมื่อขับร้องหรือบรรเลงเสร็จแล้วก็จำงหำยไปในครำว
นั้นเว้นแต่สมัยต่อมำ  เริ่มมีวิทยำกำรเกี่ยวกับเรื่องเสียงจึงเก็บไว้ให้คงอยู่ได้ แต่อนุมำนเอำว่ำดนตรี
ประเภทสร้ำงท ำนองส่วนมำกผลิตขึ้นเพ่ือประกอบกำรขับร้อง เพรำะภำษำย่อมเกิดก่อนจึงท ำให้
มนุษย์สำมำรถถ่ำยทอดและพัฒนำวัฒนธรรมให้สูงขึ้น กำรขับล ำน ำของชนชำติไทยเกิดขึ้นเมื่อใดไม่
ปรำกฏเป็นเพียงกำรสันนิษฐำนเทียบเคียงให้เห็นร่องรอย โดยสุจิต วงศ์เทศ เสนอว่ำพบหลักฐำนเก่ำ
สุดรำว 3,000 ปีมำแล้ว (แต่บำงแห่งเช่นที่มณฑลยูนำนเคยพบแคนสัมฤทธิ์มีอำยุมำกกว่ำ 4,000 ปี
มำแล้ว) แคนมีใช้ทั่วไปทุกกลุ่มชำติพันธุ์สุวรรณภูมิในอุษำคเนย์ทั้งพ้ืนแผ่นดินใหญ่และหมู่เกำะแคนใน
รูปแบบไทย-ลำวยุคโลหะนี้  ปรำกฏหลักฐำนดังที่มีลวดลำยอยู่บนกลองมโหระทึกใบหนึ่งจำกดองซอน 
เป็นรูปคนก ำลังเป่ำแคนและมีช่ำงฟ้อนอย่ำงน้อยสองคนก ำลังท ำท่ำมืออ้อนฟ้อนกำงแขนครึ่งข้อทั้ง
สองข้ำง ท่ำทำงนั้นคล้ำยกับกำรฟ้อนประกอบแคน โดยที่หมอแคนและช่ำงฟ้อนแต่งกำยเหมือนๆ กัน 
คล้ำยกับนุ่งผ้ำหรือเปลือกไม้ยำวกลมเกือบจรดพ้ืน มีเทริดขนนกสำมหัวแลดูสูงจำกรูปแบบของคน
และท่ำฟ้อนซึ่งมีลักษณะเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันกับกำรละเล่นของกลุ่มชนในตระกูลไท-ลำวที่ยัง
สืบเนื่องประเพณีมำจนถึงทุกวันนี้  ประกอบกับบริเวณภำคเหนือของเวียดนำมนั้นเป็นถิ่นที่อยู่ของ
ตระกูลไท-ลำว กลุ่มแถบลุ่มแม่น้ ำแดง  แม่น้ ำด ำ  ต่อเนื่องเขำไปถึงชำวจ้วงในมลฑลกวำงสีของจีน ที่
คุณหมิงมลฑลยูนำนยังพบน้ ำเต้ำสัมฤทธิ์ซึ่งเป็นเต้นแคนชนิดแคนห้ำ แคนหกและแคนเจ็ด มีอำยุไม่
น้อยกว่ำสองพันห้ำร้อยปำแล้ว (สุจิตต์ วงศ์เทศ,  2543 : 139, 146-147) วัฒนธรรมยุคโลหะนี้ได้
สืบเนื่องสัมพันธ์กันกับสังคมเกษตรในสมัยโบรำณในแถบลุ่มแม่น้ ำโขงรวมทั้งบริเวณภำคอีสำนด้วย 
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เพลงพ้ืนบ้ำนเป็นงำนศิลปะที่ชำวบ้ำนสรรค์สร้ำงขึ้นเพ่ือรับใช้ในกำรด ำเนินชีวิตทั้งด้ำนควำม
บันเทิงและด้ำนควำมเชื่อ ดังที่ ไพบูลย์ แพงเงิน เพลงพ้ืนบ้ำนเป็นผลงำนกำรสร้ำงสรรค์ของชำวบ้ำน  
รับรู้โดยชำวบ้ำนส่วนใหญ่มีควำมมุ่งหมำยเพ่ือควำมบันเทิงและควำมเพลิดเพลินในยำมเทศกำลหรือ
กิจกรรมต่ำง ๆ  ของชุมชน เนื้อหำที่ถ่ำยทอดออกมำจะเกี่ยวข้องกับเหตุกำรณ์และพฤติกรรมของคน
ในสังคมภำคตะวันออกเฉียงเหนือเป็นภูมิภำคท่ีมีวัฒนธรรมทำงดนตรีและกำรแสดงที่หลำกหลำย เช่น 
เพลงโครำช เจรียงกันตรึม และหมอล ำ ฯลฯ โดยเฉพำะหมอล ำแล้วนับว่ำเป็นกำรแสดงที่ได้รับควำม
นิยมที่สุด กำรศึกษำเพ่ือที่จะท ำให้รู้ถึงควำมคิด ค่ำนิยม วิถีชีวิตของชุมชนอำจสำมำรถศึกษำได้หลำย
แบบ  ทั้งทำงตรงโดยดูจำกพฤติกรรมของบุคคลในสังคมและทำงอ้อมโดยพิจำรณำจำกผลงำนที่บุคคล
สร้ำงสรรค์ขึ้น (ไพบูลย์ แพงเงิน. 2534) ดังนั้นเมื่อพิจำรณำกำรละเล่นพ้ืนบ้ำนชนิดต่ำง ๆ จะเห็นได้
ว่ำนอกจำกให้ควำมบันเทิงแล้ว เนื้อหำสำระของบทเพลงเป็นสิ่งส ำคัญที่สำมำรถสื่อถึงเรื่องรำวต่ำง ๆ
ได้เป็นอย่ำงดี ส ำหรับเพลงพ้ืนบ้ำนภำคตะวันออกเฉียงเหนือมีควำมเกี่ยวเกี่ยวเนื่องกับประเทศเพ่ือน
บ้ำนตำมแนวแม่น้ ำโขง หมอล ำ หมอแคนจึงเป็นที่นิยมตั้งแต่สมัยโบรำณมำแล้ว  

กำรขับและกำรล ำเป็นศิลปะกำรแสดงที่นิยมแพร่หลำยที่สุดของลำว และมีควำมส ำคัญต่อ
กำรอนุรักษ์และฟ้ืนฟูค ำศัพท์โบรำณ วรรณกรรมโบรำญค ำร้อยกรองโบรำณเผยแพร่พุทธศำสนำรักษำ
ท ำนองเพลงดั้งเดิม เครื่องดนตรีโบรำณ ท ำนองเพลงและภำษำเขียนของลำว หมอล ำจ ำเป็นต้องใช้บท
กลอนที่เรียกว่ำกลอนล ำ กลอนล ำต้องมีถ้อยค ำที่สำมำรถสื่อควำมหมำยที่ชัดเจนสู่ผู้ฟังด้วยเสียงสัมผัส
และจังหวะลีลำที่ไพเรำะ ดังนั้นจะเห็นได้ว่ำกำรล ำมิใช่เป็นเพียงศิลปะกำรแสดงที่ให้เพียงควำมบันเทิง
แต่เป็นพลปัจจัยที่มีพลังช่วยประสำนให้วัฒนธรรมลำวแขนงต่ำง ๆ รวมเข้ำเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน 
(Chonpaiot : 1990,81-91)           

คนลำวมีกำรเรียกชื่อกำรขับและกำรล ำ (กำรร้องเพลง) ที่แตกต่ำงกันไป 12  ชื่อ อันเป็นที่
รู้จักกันอย่ำงกว้ำงขวำง บำงชื่อตั้งชื่อตำมชื่อแขวง (เช่น ล ำสำละวัน) บำงชื่อตั้งตำมชื่อหมู่บ้ำน (เช่น
ล ำตังหวำย) และบำงชื่อตั้งชื่อเรียกตำมกลุ่มชำติพันธุ์ (เช่นขับไทด ำ) มี 5 ประเภทที่ขึ้นต้นด้วยค ำว่ำ                    
“ขับ” สำมำรถพบได้ที่ภำคเหนือ ซึ่งแบ่งแยกด้วยแนวกั้นทิวเขำในบริเวณนั้นมีกำรติดต่อสื่อสำร
เกิดขึ้นได้ด้วยควำมล ำบำกเกิดกำรแยกประเภทให้เห็นและแสดงให้เห็นลักษณะพิเศษอย่ำงชัดเจน                      
ผู้ขับแต่ละประเภทจะมีลักษณะกำรขับที่แตกต่ำงกัน ขับงึม (อยู่ริมแม่น้ ำงึมทำงทิศเหนือหรือทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือของแขวงเวียงจันทน์)  ขับทุ้มหลวงพระบำง (พบได้ที่แขวงหลวงพระบำง) ขับซ ำ
เหนือ (พบที่หมู่บ้ำนซ ำเหนือ  แขวงหัวพัน) และขับไทด ำ (เป็นชื่อเรียกตำมกลุ่มชำติพันธุ์ของเจ้ำของ
กำรขับซึ่งอำศัยอยู่ทำงภำคเหนือตอนกลำง) นอกจำกนี้กำรน ำหน้ำชื่อด้วยค ำว่ำ “ล ำ” โดยมำก
หมำยถึงกำรร้องเพลงของคนทำงตอนใต้ ในที่นี้หมำยควำมถึงที่รำบภำคกลำงระหว่ำงหรือใกล้กับ
แม่น้ ำโขงด้วย  โดยมำกเป็นเขตที่มีกำรเดินทำงตืดต่อสื่อสำรกันได้โดยสะดวก  และอำจมีกำรกระจำย
ตัวอยู่ถึงทำงภำคอีสำนของประเทศไทย (Terry E. Miller: 1998) 
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ประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว (สปป.ลำว) แบ่งกำรปกครองออกเป็น                   
17  แขวง  ได้แก่  แขวงอัตตะปือ,แขวงบ่อแก้ว,แขวงบอลิค ำไซ, แขวงจ ำปำสัก, แขวงหัวพัน, แขวงค ำ
ม่วน  แขวงหลวงน้ ำเทำ, แขวงหลวงพระบำง, แขวงอุดมไซ, แขวงพงสำลี, แขวงสำละวัน, แขวง
สะหวันนะเขต  แขวงเวียงจันทน์, แขวงไซยะบุรี, แขวงเซกอง, และแขวงเซียงขวำง (CIA  World  
Facebook-July 26,2012) ภำคกลำงประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว มีกำรขับล ำ
ประจ ำถิ่นต่ำงๆดังต่อไปนี้ 1) ขับงึม - นครหลวงเวียงจัน 2) ล ำคอนสะหวัน - แขวงสะหวันนะเขต 3) 
ล ำตังหวำย -  แขวงสะหวันนะเขต 4) ล ำผู้ไท - แขวงสะหวันนะเขต 5) ล ำตะกวย - แขวงสะหวันนะ
เขต 6) ล ำบ้ำนซอก - แขวงสะหวันนะเขต และ 7) ล ำมะหำไซ - แขวงค ำม่วน ส ำหรับล ำมะหำไซ  ถือ
เป็นศิลปะทำงวรรณคดีและดนตรีพ้ืนบ้ำนของแขวงค ำม่วน มีลักษณะเป็นกำรล ำผญำ ซึ่งต่อมำจึง
เปลี่ยนมำเป็นล ำมะหำไซหรือล ำเอ้ยมะหำไซ (ณรัณฐณภรณ์ พงษ์นิล, 2555: 68 )   

ผู้วิจัยเห็นว่ำกำรล ำมะหำไซ ถือเป็นเอกลักษณ์ของแขวงค ำม่วนประเทศสำธำรณรัฐ
ประชำธิปไตยประชำชนลำว ซึ่ งมีควำมโดเด่นในด้ำนคีตลักษณ์ อันเป็น เอกลักษณ์ เฉพำะ                                 
จึงควรมีกำรศึกษำองค์ประกอบทำงศิลปะกำรดนตรี ทั้งด้ำนเนื้อหำของกลอนล ำ ฉันทลักษณ์ 
ตลอดจนเสียง  จังหวะ ลีลำ ท ำนอง และอำรมณ์ ตำมหลักวิชำกำรทำงดนตรี เพ่ือเป็นกำรรักษำไว้ซึ่ง
มรดกทำงด้ำนดนตรีชำติพันธุ์ของแขวงค ำม่วน ซึ่งยังไม่มีผู้ใดได้ท ำกำรศึกษำวิจัยในเชิงลึกตำมหลัก
วิชำกำรของดนตรีมำก่อน ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะเลือกท ำกำรศึกษำวิจัยเรื่อง ล ำมะหำไซ: กลอนล ำและ
วำดล ำ เพ่ือให้เกิดองค์ควำมรู้เกี่ยวกับกำรล ำมะหำไซในทำงปฏิบัติต่อไป   

 
2. ความมุ่งหมายของการวิจัย      

1. เพ่ือศึกษำลักษณะฉันทลักษณ์และเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ 
2. เพ่ือศึกษำลักษณะของวำดล ำมะหำไซ 
 

3. ค าถามวิจัย 
1. ลักษณะฉันทลักษณ์และเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร 
2. ลักษณะของวำดล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร 
 

4. ความส าคัญของการวิจัย 
1. ท ำให้ทรำบถึงลักษณะฉันทลักษณ์และเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ 
2. ท ำให้ทรำบถึงลักษณะของวำดล ำมะหำไซ 
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5. นิยามศัพท์เฉพาะ 
ฉันทลักษณ์  หมำยถึง  รูปแบบ เนื้อหำ ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ หรือเรียบเรียงถ้อยค ำ 

รวมทั้งควำมหมำยและปะเภทของเนื้อหำของกลอนล ำ  
วำดล ำ  หมำยถึง  น้ ำเสียง กำรควบคุมเสียง ลีลำ และกำรสอดใส่อำรมณ์ของกำรล ำมะหำไซ 
ล ำมะหำไซ  หมำยถึง  ท ำนองของกำรร้องชนิดหนึ่ง ในแขวงค ำม่วง สปป.ลำว 
สังคีตลักษณ์ หมำยถึง  ระบบเสียง จังหวะ ท ำนอง ของกำรล ำมะหำไซ 
 

6. ขอบเขตการวิจัย 
ผู้วิจัยได้แบ่งขอบเขตกำรวิจัยไว้ดังนี้ 
6.1 ขอบเขตด้ำนพ้ืนที่ พ้ืนที่ในกำรท ำวิจัยเรื่องล ำมะหำไซ: กลอนล ำและวำดล ำ ผู้วิจัยใช้วิธี

เลือกพ้ืนที่แบบเจำะจง โดยเลือกใช้พ้ืนที่ที่เป็นต้นก ำเนินของล ำมะหำไซ คือแขวงค ำม่วง สำธำรณรัฐ
ประชำธิปไตยประชำชนลำว 

6.2 ขอบเขตด้ำนเนื้อหำ ผู้วิจัยได้แบ่งขอบเขตด้ำนเนื้อหำออกเป็น 2 หัวข้อ คือ 
6.2.1 ศึกษำลักษณะฉันทลักษณ์และเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ ผู้วิจัยจะท ำกำรศึกษำ

รูปแบบ เนื้อหำ ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ หรือเรียบเรียงถ้อยค ำ รวมทั้งควำมหมำยและประเภทของ
เนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วง สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 

6.2.2 ศึกษำลักษณะของวำดล ำมะหำไซ ผู้วิจัยจะศึกษำ น้ ำเสียง กำรควบคุมเสียง ลีลำ 
และกำรสอดใส่อำรมณ์ของกำรล ำมะหำไซ รวมทั้งระบบเสียง จังหวะ ท ำนอง ของกำรล ำมะหำไซ 

 
7. ทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง 

ในกำรศึกษำวิจัยเรื่อง ล ำมะหำไซ: กลอนล ำและวำดล ำ ผู้วิจัยได้น ำทฤษฎีมำเป็นหลักในกำร
อธิบำยข้อเท็จจริงที่เกี่ยวข้องกับงำนวิจัย ทั้งแนวทำงกำรศึกษำหำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงเหตุกำรณ์
ต่ำงๆ รวมทั้งกำรจัดระเบียบแนวคิดให้เป็นระบบ ซึ่งจะช่วยคำดคะเนปรำกฏกำรณ์ที่จะเกิดขึ้นภำยใน
งำนวิจัยได้อย่ำงมีประสิทธิพล ดังทฤษฎีที่เกี่ยวข้องต่อไปนี้ 

7.1 ทฤษฎีสุนทรียศำสตร์ 
7.2 ทฤษฎีมำนุษยดุริยำงควิทยำ 
7.3 ทฤษฎีกำรเรียนรู้ 
7.4 ทฤษฎีวิวัฒนำกำรและควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรม 
 



 

 

  5 

8. กรอบแนวคิดในการท าวิจัย 
ในกำรศึกษำค้นคว้ำวิจัย เรื่อง ล ำมะหำไซ: กลอนล ำและวำดล ำ (Lam Mahachai : Text 

and Style People’s Democratic  Repub) ผู้วิจัยได้สร้ำงกรอบแนวคิดไว้ ดังนี้ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

ภาพประกอบที่  1 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 

ลำมะหาไซ: กลอนลำและวาดลำ 

น้ำเสียง การควบคุมเสียง ลีลา และ

การสอดใส่อารมณ์ของการลำมะหาไซ 

รวมทั้งระบบเสียง จังหวะ ทำนอง ของ

การลำมะหาไซ 

ทฤษฎีมานุษยดุริยางควิทยา 

ทฤษฎีการเรียนรู้ 

ทฤษฎีวิวัฒนาการและความ

กลมกลืนทางวัฒนธรรม 

ทฤษฎีสุนทรียศาสตร์ 

ลำมะหาไซ 

แขวงคำม่วน สปป.ลาว 

ลักษณะของการร้อยกรองถ้อยคำ หรือ

เรียบเรียงถ้อยคำ รวมทั้งความหมาย

และปะเภทของเนื้อหาของกลอนลำ 

ฉันทลักษณ์และเนื้อหา 

ฉันทลักษณ์และเนื้อหา 



 

 

 

บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 

งำนวิจัยเรื่อง ล ำมะหำไซ : กลอนล ำและวำดล ำ (Lam Mahachai : Text and Style 
People’s Democratic  Repub)  ผู้วิจัยได้ศึกษำเอกสำร ตลอดจนแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง
เพ่ือน ำมำใช้เป็นแนวทำงในกำรด ำเนินกำรวิจัย และใช้เป็นข้อมูลพ้ืนฐำนประกอบดังรำยละเอียด
ต่อไปนี้ 

1. สังคมและวัฒนธรรมสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 
1.1 ประวัติศำสตร์ 
1.2 ลักษณะทำงสังคมและวัฒนธรรม 

2. ควำมรู้ทั่วไปเกี่ยวกับหมอล ำ 
3. กำรขับล ำในสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 
4. พื้นที่วิจัย 
5. ทฤษฎีที่ใช้ในกำรวิจัย 

5.1 ทฤษฎีสุนทรียศำสตร์ 
5.2 ทฤษฎีโครงสร้ำงหน้ำที่ 
5.3 ทฤษฎีกำรเรียนรู้ 
5.4 ทฤษฎีวิวัฒนำกำร 

6. งำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
6.1 งำนวิจัยในประเทศ 
6.2 งำนวิจัยในต่ำงประเทศ 
 

1. สังคมและวัฒนธรรมสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
แม่น้ ำโขง (Mekong Region) เป็นสำยน้ ำที่มีควำมส ำคัญแห่งหนึ่งของภูมิภำคเอเชียภำคพ้ืน

ทวีป มีต้นก ำเนิดอยู่บนที่รำบสูงทิเบต (Tibetan Plateau) บริเวณทำงทิศตะวันตกเฉียงใต้ของ
ประเทศจีน มีควำมยำวประมำณ 4,909 กิโลเมตร โดยมีควำมยำวอยู่ในพ้ืนที่ประเทศจีน 2,198 
กิโลเมตร ซึ่งมีควำมยำวเป็นอันดับที่ 10 ของโลก และเป็นแม่น้ ำที่ยำวที่สุดในภูมิภำคเอเชียอุษำคเนย์ 
โดยไหลผ่ำน 6 ประเทศ ประกอบด้วย ประเทศจีน ประเทศเมียนมำร์ ประเทศลำว ประเทศไทย 
ประเทศกัมพูชำและไหลออกสู่ทะเลจีนใต้บริเวณดินดอนสำมเหลี่ยมปำกแม่น้ ำโขง (The Mekong 
Delta) ที่ประเทศเวียดนำม เป็นแม่น้ ำส ำคัญของภูมิภำคเอเชียอุษำคเนย์ ที่มีควำมอุดมสมบูรณ์หล่อ
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เลี้ยงวิถีชีวิตผู้คนที่ตั้งถิ่นฐำนอยู่บริเวณสองฟำกฝั่งแม่น้ ำโขง ถูกถ่ำยทอดให้เป็นสัญลักษณ์ส่วนหนึ่ง
ของวิถีชีวิตมนุษย์ในด้ำนต่ำงๆ และส่งผลให้เกิดควำมหลำกหลำยด้ำนอำรยธรรม เศรษฐกิจ พลังงำน 
กำรค้ำ กำรลงทุน กำรเกษตร สิ่งแวดล้อม สังคม และวัฒนธรรม ตลอดจนกลำยเป็นเส้นทำงกำร
เชื่อมโยงระบบคมนำคมขนส่งที่ส ำคัญของภูมิภำค (Logistics) (ชำญวิทย์ เกษตรศิริ, 2553) 

กลุ่มภูมิประเทศในภูมิภาคลุ่มแม่น้ำโขง ประกอบด้วย ประเทศจีน ประเทศพม่า ประเทศไทย 

ประเทศลาว ประเทศกัมพูชา และประเทศเวียดนาม มีพื้นที่ทั้งหมด 11,537,062 ตารางกิโลเมตร 

หรือร้อยละ 5.3 ของทวีปเอเชีย ประเทศที่ม ีพื้นที่ที่ขนาดใหญ่ที่สุด คือ ประเทศจีน รองลงมาคือ 

ประเทศพม่า ประเทศไทย ประเทศเวียดนาม ประเทศลาว ประเทศกัมพูชา ตามลำดับ ประเทศใน

ภูมิภาคลุ่มน้ำโขง ตั้งอยู่ทางทิศตะวันออกของประเทศอินเดีย พื้นที่ส่วนใหญ่เป็นแผ่นดินคาบสมุทร มี

พื้นที่ติดกับทะเลเกือบทุกประเทศยกเว้นประเทศลาวเพียงประเทศเดียวที่ไม่ติดกับทะเล บริเวณทาง

เหนือของประเทศไทยและประเทศพม่าจะเป็นภูเขา ส่วนที่เป็นที่ราบลุ่ม ได้แก่ ภาคกลางของประเทศ

ไทย ภาคใต้ของประเทพม่า และภาคเหนือของเวียดนาม การรวมกลุ่มกันขึ้นจากหลากหลายกลุ่ม

วัฒนธรรม ความหลากหลายเหล่านี้ขึ้นอย ู่กับสถานที่ ที่เป็นทางผ่านทั้งทางบกและทางน้ำ เอเชียง

ตะวันออกเฉียงใต้จึงเปรียบเสมือนสะพานเชื่อและสิ่งขวางกั้นในการเคลื่อนย้ายของที่ตั้งประชาชน 

สำหรับประชาชนในเอเชียตะวันออกเฉลียงใต้นี้ อพยพมาจากทางทิศเหนือ ซึ่งกลุ่มแรกๆ นั้นได้อพยพ

มาจากพ้ืนแผ่นดินตอนบน ในขณะเดียวกันการเคลื่อนย้ายเกิดเป็นช่วงๆตามลำดับ กลุ่มที่ได้อพยพมา

ทีหลังได้เข้ามาแทนที่ของกลุ่มที่ตั้งอยู่ก่อน และทำให้เกิดการซับซ้อนของกลุ่มชาติพันธุ์ อย่างไรก็ตาม

ประชาชนเขมรที่อยู่บนแผ่นดินใหญ่นับเป็นบรรพบุรุษของประชาชนที่เคลื่อนย้ายไปจากทะเล 

 
ภาพประกอบที่  2 แผนที่ภูมิภำคลุ่มน้ ำโขง 

ที่มำ: www.rfa.org 
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ในลักษณะเดียวกันกลุ่มชำวมอญที่พบในพม่ำและไทยได้มำกำรผสมผสำนกับกลุ่มทิเบต พม่ำ 
ไต ลำวและชำน ประชำกรในเวียดนำมในปัจจุบันมีถ่ินก ำเนิดที่แม่น้ ำแดงทำงตอนเหนือ และอำจผสม
กับพวกไตและมำเลย์ นอกจำกกลุ่มชำติพันธุ์ที่กล่ำวมำนั้นยังมีกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืนๆอีก เช่น กลุ่มชำติ
พันธุ์กะเหรี่ยง กลุ่มชำติพันธุ์จีน กลุ่มชำติพันธุ์นำคำในพม่ำ และพวกชำวเกำะ ของเอเชียตะวันออก
แยงใต้ นอกจำกนี้เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ยังได้รับอิทธิพลจำก ชำวอำหรับ ชำวอินเดียว และชำวจีน 
(Fang Kuei Lidavid B.Solnit. 2009:1-10) ประชำกรของกลุ่มประเทศในภูมิภำคลุ่มน้ ำโขง ทั้งหมด
มีประมำณ 1,521.1 ล้ำนคน โดยประเทศจีนมีประชำกรมำกที่สุด 1 ,300 ล้ำนคน รองลงมำคือ 
ประเทศไทย ประเทศเวียดนำม ประเทศพม่ำ ประเทศกัมพูชำ และประเทศลำว ประชำกรส่วนใหญ่
นับถือศำสนำพุทธ ประชำกรของกลุ่มประเทศลุ่มน้ ำโขง สำมำรถจัดแบ่งตำมลักษณะชำติพันธุ์ออกได้                      
4 ลักษณะ คือ 1) ลักษณะแบบมอญ-เขมร 2) ลักษณะแบบเวียดนำม 3) ลักษณะแบบพยู-พม่ำ และ                
4) ลักษณะแบบไทย (ณัจฉลดำ พิชิตบัญชำกำร, 2529: 44-45) 

แม่น้ ำโขง หรือ แม่น้ ำของ (ค ำเรียกในภำษำลำว) เป็นแม่น้ ำสำยหลักและส ำคัญที่สุดของ
ประเทศลำว มีควำมส ำคัญทั้งด้ำนเกษตรกรรม กำรท ำประมงพ้ืนบ้ำน กำรผลิตพลังงำนไฟฟ้ำเพ่ือใช้
ในประเทศและส่งขำยประเทศเพ่ือนบ้ำน เป็นเส้นทำงคมนำคมจำกลำวเหนือไปลำวใต้ รวมทั้งยังเป็น
เส้นทำงกำรค้ำระหว่ำงประเทศลำวกับประเทศเพ่ือนบ้ำน และบ่อเกิดแห่งต ำนำน ควำมเชื่อ และ
ประเพณี ซึ่งแม่น้ ำโขงนั้นกลำยเป็นเส้นกั้นพรมแดนธรรมชำติระหว่ำงไทยกับลำวด้ำนทิศตะวันตก
ตลอดแนวตั้งแต่จังหวัดเลย จนถึงจังหวัดอุบลรำชธำนีของไทย ริมฝั่งแม่น้ ำเป็นที่ตั้งของเมืองใหญ่ๆ 
และมีประชำกรอยู่หนำแน่น ควำมยำวของแม่น้ ำโขงที่ไหลผ่ำนประเทศลำวประมำณ 1,835 กม. 
กิโลเมตร ลักษณะทั่วไปเป็นเกำะแก่งและโขดหินอยู่เป็นจ ำนวนมำก กระแสน้ ำเชี่ยวมีตลิ่งสูงชัน ควำม
กว้ำงของแม่น้ ำจะค่อยๆ กว้ำงขึ้นตำมล ำดับเมื่อไหลลงสู่ตอนใต้ (ศูนย์อินโดจีนศึกษำ วิทยำลัยกำร
บริหำรรัฐกิจ มหำวิทยำลัยบูรพำ, 2551 : 19) มีอยู่สองช่วงที่กระแสน้ ำโขงไหลแรง คือช่วงระหว่ำง
หลวงพระบำงกับเวียงจันทน์ และช่วงใกล้สะหวันนะเขตและแก่งกลำงแม่น้ ำขนำดใหญ่ (คอนพะเพ็ง) 
กว้ำง 13 กิโลเมตร ซึ่งอยู่ระหว่ำงชำยแดนลำวกับกัมพูชำ แม่น้ ำโขงจึงถูกแบ่งตำมลักษณะภูมิศำสตร์
ซึ่งส่งผลต่อลักษณะของประชำกรและหน่วยทำงกำรเมืองที่มีควำมแตกต่ำงชัดเจน รวมไปถึงลักษณะ
ทำงประวัติศำสตร์ที่มีควำมเป็นเอกลักษณ์ (มำร์ติน สจ๊วต-ฟอกซ์, 2553, น.9) อย่ำงเช่น แม่น้ ำโขง
ตอนใต้สุดของประเทศลำวชำยแดนลำวกับกัมพูชำ มีลักษณะพิเศษคือ แตกตัวคลี่แยกเป็นรูปพัด เกิด
เกำะแก่งจ ำนวนมำกเกินกว่ำที่จะนับได้  โดยเฉพำะในช่วงฤดูแล้ง พื้นที่ผืนน้ ำดังกล่ำวกินบริเวณกว้ำง
ประมำณ 480 ตำรำงกิโลเมตร และจำกผืนน้ ำที่กว้ำงขวำงและโอบล้อมเกำะดอนจ ำนวนมำก บริเวณ
นี้จึงถูกเรียกว่ำ “มหำนทีสี่พันดอ” (ศุภชัย สิงห์ยะบุศย์, สุรศักดิ์ พิมพ์เสน และ เสริม ผลเพิ่ม, 2545 : 
116-117) ซึ่งแม่น้ ำโขงที่ไหลผ่ำกลำงแขวงจ ำปำสักนี้มีพ้ืนที่ทำงธรณีวิทยำเป็นหินแข็งขวำงแม่น้ ำ
ก่อให้เกิดน้ ำตกและแก่งหินที่สวยงำม และจำกกำรที่สำยน้ ำโขงไหลผ่ำนนี้ ท ำให้เขตพ้ืนที่รอบข้ำงเป็น
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ทีร่ำบลุ่ม เหมำะสมต่อกำรปลูกข้ำว ท ำให้แขวงจ ำปำสักเป็นแหล่งปลูกข้ำวที่ส ำคัญของประเทศลำวมำ
ตลอดทุกยุคทุกสมัย วิถีชีวิตของผู้คนจึงมีอำชีพด้ำนกำรท ำนำ จับปลำ เลี้ยงสัตว์ หรืออยู่ในวัฒนธรรม
ข้ำวปลำนอกจำกนั้น ควำมอุดมสมบูรณ์ทั้งประเภทและปริมำณปลำในแม่น้ ำโขง ยังเป็นแหล่ง
ขยำยพันธุ์ปลำและแหล่งประมงน้ ำจืดที่สำมำรถส่งออกจ ำหน่ำยได้ รวมถึงส่งผลให้เกิดน้ ำตกท่ีมีควำม
วิจิตรบรรจงขนำดใหญ่ที่สุดในอุษำคเนย์นั่นคือ น้ ำตกคอนพะเพ็ง ซึ่งได้กลำยเป็นทรัพยำกรด้ำนกำร
ท่องเที่ยวที่ส ำคัญที่สุดแห่งหนึ่งของลำวตอนล่ำงและประเทศลำว (ศุภชัย สิงห์ยะบุศย์ , สุรศักดิ์ พิมพ์
เสน และ เสริม ผลเพิ่ม, 2545 : 267-269) 

1.1 ประวัติศาสตร์  
1) ยุคอำณำจักร 
ควำมเป็นมำของลำวปรำกฏชัดขึ้นเมื่อมีกำรก่อตั้งอำณำจักรขึ้นที่เชียงดงเชียงทอง หรือ 

หลวงพระบำง ซึ่งสันนิษฐำนว่ำเมืองนี้คงเป็นเมืองศูนย์อ ำนำจของชนชำติที่พูดภำษำตระกูลมอญ -
เขมร ก่อนจะตกอยู่ในอ ำนำจของชนชำติลำว ทั้งนี้ ถือกันว่ำประวัติศำสตร์ลำวเริ่มต้นจำกเรื่องรำวของ
พระเจ้ำฟ้ำงุ้ม ที่กล่ำวกันว่ำสืบเชื้อสำยมำจำกขุนลอ โอรสขุนบรม ซึ่งได้ก่อตั้งอำณำจักรล้ำนช้ำงขึ้นใน
ปี พ.ศ.1896 (ธีระ นุชเปี่ยม ใน ส ำนักงำนรำชบัณฑิตยสภำ, 2558 : 100)  จำกนั้นหลังจำกยุคของ
พระเจ้ำสำมแสนไทย พระรำชโอรสองค์โตซึ่งอยู่ในรำชสมบัติถึง 43 ปี เมื่อพระองค์สวรรคตลง ได้เกิด
ควำมแตกแยกในอำณำจักรล้ำนช้ำงมำโดยตลอด และมีทั้งช่วงที่สงบรุ่งเรืองอยู่หลำยสมัย สมัยพระ
เจ้ำโพธิสำรรำช ซึ่งได้รับอิทธิพลด้ำนพุทธศำสนำจำกอำณำจักรล้ำนนำ จึงท ำให้มีควำมรุ่งเรืองในด้ำน
พุทธศำสนำ ศิลปะและวรรณกรรมต่ำงๆ ต่อมำสมัยพระเจ้ำไชยเชษฐำธิรำช ซึ่งถือว่ำเป็นยุคทองของ
อำณำจักรล้ำนช้ำง มีกำรย้ำยเมืองหลวงจำกหลวงพระบำงมำยังเวียงจันทน์ เพ่ือหลีกเลี่ยงอ ำนำจของ
หงสำวดี และมีสัมพันธไมตรีที่ดีกับกรุงศรีอยุธยำ อย่ำงไรก็ตำม ควำมรุ่งเรืองได้ด ำรงอยู่จนสิ้นรัชสมัย
พระเจ้ำสุริยวงศำธรรมิกรำช หลังจำกนั้นในปี พ.ศ. 2242 อำณำจักรล้ำนช้ำงได้แตกเป็น 3 อำณำจักร
ที่เป็นอิสระแก่กัน ได้แก่ อำณำจักรหลวงพระบำงในภำคเหนือ อำณำจักรเวียงจันทน์ในภำคกลำง 
และอำณำจักรจ ำปำศักดิ์ในภำคใต้ ซึ่งควำมขัดแย้งทั้งภำยในอำณำจักรเดียวกันและควำมขัดแย้ง
ระหว่ำงอำณำจักรและควำมขัดแย้งกับประเทศอ่ืน ยังคงเกิดขึ้นอย่ำงต่อเนื่อง โดยในควำมขัดแย้ง
ทั้งหมด 15 ครั้งในช่วง 84 ปี มีถึง 11 ครั้งที่เกิดขึ้นภำยในอำณำจักรเดียวกัน (สุวิทย์ ธีรศำศวัต , 
2543 : 413) 

จนในที่สุดทั้งสำมอำณำจักรของลำวได้ตกเป็นประเทศรำชของไทยทั้งหมดในปี พ.ศ.
2322   โดยลำวได้ตกเป็นประเทศรำชของไทยเป็นระยะเวลำ 114 ปี (พ.ศ.2322-2436) ในช่วงที่ไทย
ปกครองลำวนั้น มิได้เปลี่ยนแบบแผนกำรปกครองของลำว ลำวยังคงใช้กฎหมำยของตน มีอิสระใน
กำรบริหำรบุคคล งบประมำณ กำรเก็บภำษี กำรศำล และด ำเนินชีวิตตำมวัฒนธรรมล้ำนช้ำง และไทย
มักจะผูกน้ ำใจเจ้ำนำยและขุนนำงลำวไว้โดยตลอด  ส่วนประโยชน์ที่รัฐบำลไทยได้จำกกำรปกครองหัว
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เมืองลำวมำกที่สุด คือ กำรเก็บส่วย กำรต่อต้ำนครั้งใหญ่ที่สุดของลำวต่อกำรปกครองของไทย คือ 
กบฏเจ้ำอนุวงศ์ ซึ่งเจ้ำอนุวงศ์ได้ฉวยโอกำสประกำศเอกรำชยกทัพจำเวียงจันทน์มำตีภำคอีสำนเลยมำ
จนถึงสระบุรี และฝ่ำยไทยได้เกณฑ์กองทัพใหญ่ตีโต้ฝ่ำยลำวอย่ำงรุนแรง ขณะที่เจ้ำอนุวงศ์หนีไปพ่ึง
ญวนหรือเวียดนำม และได้กลับมำยึดเมืองเวียงจันทน์โดยกำรสนับสนุนกองก ำลังจำกทหำรเวียดนำม 
ซึ่งท ำให้ครั้งนี้ไทยได้ตอบโต้โดยกำรตีเวียงจันทน์จนแตกพ่ำย และนับได้ว่ำสร้ำงควำมเสียหำยให้กับ
สภำพนครหลวงในขณะนั้นเป็นอย่ำงมำก เหตุกำรณ์ครั้งนี้ท ำให้ไทยกับญวนบำดหมำงกันมำกขึ้น จน
กลำยเป็นสงครำมยืดเยื้อชิงอ ำนำจระหว่ำงไทยกับญวนในอำณำจักรลำวโดยตลอดมำจนถึงยุคอำณำ
นิคมด้วย ส่วนทำงเศรษฐกิจในช่วงที่ไทยปกครองนั้นส่วนใหญ่เป็นกำรแลกเปลี่ยนกันในชุมใกล้เคียง 
เป็นเมืองใหญ่ๆ ซึ่งส่วนมำกอยู่ริมแม่น้ ำโขงที่มีกำรค้ำระหว่ำงเมืองและระหว่ำงประเทศด้วย พ่อค้ำ
ลำวจำกภำคอีสำนและฝั่งซ้ำยค้ำขำยข้ำมไปมำมีเป็นปกติอยู่แล้ว สินค้ำจำกยุโรปส่วนมำกส่งผ่ำน
กรุงเทพมำอุตรดิตถ์ทำงเรือ  แล้วขึ้นช้ำงส่งต่อทำงเรือมำยังหลวงพระบำง อุปสรรคกำรค้ำในยุคนั้นคือ
แก่งน้ ำโขงซึ่งเป็นอันตรำยในกำรเดินเรือ ถนนที่กลำยเป็นหล่มในฤดูฝน ไข้ป่ำและโจรที่คอยดักปล้น
อยู่ทำงภำคใต้ กับ โจรฮ่อทำงภำคเหนือและภำคตะวันออกเฉียงเหนือของลำว (สุวิทย์ ธีรศำศวัต , 
2543 : 414-417) 

2) ยุคอำณำนิคม 
ฝรั่งเศสเริ่มขยำยอ ำนำจเข้ำมำในอินโดจีนตั้งแต่ช่วงครึ่งหลังคริสต์ศตวรรษที่ 19 โดยได้

ยึดครองเวียดนำมและกัมพูชำ แล้วจัดตั้งเป็นอินโดจีนของฝรั่งเศสในปี พ.ศ. 2430 ท ำให้พรมแดนของ
ไทยด้ำนที่ติดต่อกับประเทศรำชลำวจึงประชิดกับดินแดนอำณำนิคมของฝรั่งเศส (ธีระ นุชเปี่ ยม                    
ใน ส ำนักงำนรำชบัณฑิตยสภำ, 2558 : 105) กำรปล้นสะดมของโจรฮ่อในเขตรอยต่อไทยญวนเป็น
ปัญหำเรื้อรังที่ทั้งฝ่ำยไทยและญวนล้วนเคยปรำบปรำบให้สงบได้เป็นครั้งครำว เมื่อฝรั่งเศสปกครอง
ญวนยังคงเกิดปัญหำเรื่องโจรฮ่ออยู่ จนกระทั่ง ทั้งไทยและฝรั่งได้ร่ วมมือกันในกำรปรำบโจรฮ่อให้
ออกไปจำกท้ังแผ่นดินลำว และแผ่นดินญวนได้ส ำเร็จเด็ดขำดในที่สุด ซึ่งผลร้ำยที่ตำมมำคือฝรั่งเศสตั้ง
ฐำนทัพในสิบสองจุไทแล้วไม่ยอมถอนทัพเข้ำเขตญวน พร้อมอ้ำงว่ำดินแดนแห่งนี้เป็นของญวนมำก่อน 
จึงเกิดกำรท ำสัญญำ 9 ข้อระหว่ำงไทยกับฝรั่งเศสที่เมืองเดียนเบียนฟู โดยยอมให้ฝรั่งเศสตั้งกองทหำร
ไว้ที่สิบสองจุไทไว้ชั่วครำว จำกนั้นฝรั่งเศสได้ขอเข้ำมำส ำรวจลำว เพื่อน ำผลกำรส ำรวจไปใช้ในกำรปัก
ปันเขตแดน ซึ่งในส่วนฝ่ำยไทยเห็นว่ำหำกมีกำรปักปันเขตแดนอย่ำงชัดเจน ก็จะขจัดปัญหำกำร
กระทบกระทั่งต่ำงๆ ระหว่ำงกัน จึงยินยอมให้ฝรั่งเศสด ำเนินกำรส ำรวจได้  ผู้มีบทบำทส ำคัญในเรื่อง
กำรส ำรวจเขตแดนคือ โอกุสต์ ปำวี รองกงสุล ประจ ำหลวงพระบำง ปี พ.ศ.2429 ซึ่งได้เริ่มส ำรวจลุ่ม
แม่น้ ำโขงก่อนหน้ำนั้นหลำยปี ใช้เวลำรวมกันถึงประมำณ 16 ปี ทั้งเดินเท้ำ นั่งช้ำง และใช้แพเป็น
พำหนะ เป็นระยะทำงประมำณ 30,000 กิโลเมตร ส ำรวจพ้ืนที่รวมกันทั้งหมดประมำณ 627,000 
ตำรำงกิโลเมตร ตั้งแต่อ่ำวสยำมจนครอบคลุมดินแดนอินโดจีนปัจจุบัน คณะส ำรวจซึ่งมีอยู่หลำยชุด
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ในช่วงระยะเวลำดังกล่ำวเรียกว่ำ คณะส ำรวจปำวี ( ธีระ นุชเปี่ยม ในส ำนักงำนรำชบัณฑิตยสภำ, 
2558 : 108-109) ต่อมำฝรั่งเศสอ้ำงสิทธิเหนือดินแดนเหล่ำนี้เพรำะถือว่ำเคยอยู่ภำยใต้อ ำนำจ
เวียดนำม พร้อมเรียกร้องให้ไทยถอนก ำลังออกจำกดินแดนฝั่งซ้ำยแม่น้ ำโขงทั้งหมด พร้อมทั้งใช้กอง
ก ำลังทหำรและแรงกดดันข่มขู่ไทย น ำมำสู่กำรท ำสนธิสัญญำระหว่ำงไทยกับฝรั่งเศสเมื่อวันที่ 3 
ตุลำคม พ.ศ.2436 โดยยกดินแดนฝรั่งซ้ำยของแม่น้ ำโขงหรือดินแดนลำวให้ฝรั่งเศสมีอ ำนำจปกครอง
นับแต่นั้น 

ที่ปำรีสอีกที ลำวมีผู้ส ำเร็จรำชกำรฝรั่งเศสปกครองอยู่เวียงจันทน์ กำรปกครองส่วนกลำง
มีฝรั่งเศสเป็นหัวหน้ำกอง ส่วนกำรปกครองส่วนภูมิภำคมี 10 แขวง ทุกแขวงมีเจ้ำแขวงฝรั่งเศส
ปกครอง แขวงประกอบด้วยเมือง มีเจ้ำเมืองลำวซึ่งผู้ส ำเร็จรำชกำรฝรั่งเศสเป็นผู้แต่งตั้ง อย่ำงไรก็ตำม
ฝรั่งเศสไม่ยอมให้กษัตริย์ที่หลวงพระบำงมีฐำนะเป็นประมุขของลำวทั้งหมดแม้กระท่ังในเชิงสัญลักษณ์  
และฟ้ืนฟูเวียงจันทน์เป็นนครหลวงและศูนย์กลำงกำรปกครองโดยตรง  กำรปกครองโดยตรงของ
ฝรั่งเศสในแต่ละแขวงนั้น ครอบคลุมกิจกรรมทุกอย่ำงตั้งแต่งำนยุติธรรม กำรเก็บภำษี และงำนโยธำธิ
กำร มีกำรน ำชำวเวียดนำมมำเป็นเจ้ำหน้ำที่ท ำงำนจ ำนวนหนึ่ง ส่วนชำวลำวเป็นเจ้ำหน้ำที่ระดับล่ำง 
ฝรั่งเศสให้ควำมส ำคัญเป็นพิเศษในเรื่องกำรเลิกทำสและกำรเก็บภำษี  ซึ่งกำรเลิกทำสนั้นเป็นภำรกิจ
ในกำรสร้ำงควำมก้ำวหน้ำของฝรั่งเศส  ส่วนกำรเก็บภำษีนั้นมีกำรเก็บภำษีเป็นเงินมำกขึ้นรวมทั้งภำษี
ในรูปแบบอ่ืนๆ  โดยสิ่งที่สร้ำงควำมไม่พอใจให้แก่ชำวลำวอย่ำงมำกคือ กำรขูดรีดภำษีและเกณฑ์
แรงงำนต่ำงๆ อย่ำงมำก  ท ำให้ชำวลำวเดือดร้อนและพำกันต่อต้ำนฝรั่งเศสอย่ำงต่อเนื่องทั้งภำคใต้
และภำคเหนือ ในช่วงดังกล่ำว ลำวได้พัฒนำกำรด้ำนสังคมต่ำงๆ ไม่ว่ำจะเป็น ด้ำนโยธำธิกำร ด้ำน
สำธำรณสุข กำรศึกษำ และกำรคมนำคม ในขณะที่ด้ำนเศรษฐกิจไม่ได้มีพัฒนำกำรใดๆ มำกนัก  
อย่ำงไรก็ตำมกำรปกครองลำวของฝรั่งเศสมีควำมโดดเด่นในด้ำนกำรศึกษำและวัฒนธรรมซึ่งส่งผลต่อ
กำรสร้ำงส ำนึกควำมเป็นชำติในหมู่ชนชั้นน ำของลำว คือ กำรปฏิสังขรณ์และอนุรักษ์โบรำณสถำนและ
ค้นคว้ำวิจัยด้ำนประวัติศำสตร์และวรรณกรรมของลำว คือ ในเวียงจันทน์มีกำรบูรณปฏิสังขรณ์พระ
ธำตุหลวงและวัดพระแก้ว ด้วยควำมช่วยเหลือของส ำนักฝรั่งเศสแห่งปลำยบุรพทิศ รวมถึง กำรขุดค้น
และบูรณะปรำสำทหินวัดภูในจ ำปำสัก (ธีระ นุชเปี่ยม ใน ส ำนักงำนรำชบัณฑิตยสภำ, 2558 : 119)  
อีกทั้งได้ก่อให้เกิดควำมตื่นตัวในกำรก ำหนดตัวเขียนภำษำลำวให้เป็นมำตรฐำนและฟ้ืนฟูพุทธศำสนำ
ในลำว ซึ่งแม้ว่ำพุทธศำสนำจะได้รับผลกระทบภำยใต้กำรปกครองของฝรั่งเศส แต่ส่งผลเพียงเล็กน้อย 
เพรำะท้ำยที่สุดแล้วคริสต์ศำสนำไม่ได้รับควำมสนใจจำกชำวลำว และชำวลำวยังคงนับถือพุทธศำสนำ
เช่นเดิม อีกทั้งกำรศึกษำค้นคว้ำด้ำนประวัติศำสตร์ วรรณกรรม และวัฒนธรรม และกำรถกเถียงเรื่อง
ต่ำงๆ ภำยใต้กำรปกครองของฝรั่งเศสนี้ ได้มีส่วนส ำคัญในกำรสร้ำงแรงกระตุ้นเกี่ยวกับชำตินิยมใน
ลำว ซึ่งมุ่งเน้นในด้ำนวัฒนธรรม 
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ภำพประกอบที่  3 (ซ้ำย) ธงชำติลำวในอำรักขำของฝรั่งเศส (พ.ศ. 2436–2496) 
(ขวา) นิทรรศการลาวโคโลเนียลในเมืองมาร์แซย์ ประเทศฝรั่งเศส 1906 

ที่มา: commons.wikimedia.org, mekongreview.com 
 

ต่อมำเมื่อสงครำมโลกครั้งที่ 2 เกิดขึ้นในยุโรป และฝรั่งเศสแพ้สงครำม ท ำให้อ ำนำจใน
อินโดจีนอ่อนลง ในช่วงดังกล่ำว ญี่ปุ่นได้เข้ำมำครอบครองลำวและชำวลำวถูกเกณฑ์แรงงำนและภำษี
หนักกว่ำเดิม ท ำให้เกิดขบวนกำรลำวอิสระต่อต้ำนจักรวรรดินิยม แต่ต่อเมื่อญี่ปุ่นยอมจ ำนวนต่อฝ่ำย
สัมพันธมิตร ฝรั่งเศสได้ส่งกองทัพกลับเข้ำมำในลำวอีกครั้ง ขบวนกำรลำวอิสระ เป็นแกนน ำในกำร
ต่อสู้กับฝรั่งเศสและสุดท้ำยก็แตกพ่ำยข้ำมไปตั้งรัฐบำลพลัดถิ่นในประเทศไทย โดยรัฐบำลไทยซึ่งมี
ปรีดีพนมยงค์ เป็นผู้น ำในขณะนั้น ให้กำรสนับสนุนทั้งอำวุธและเงิน สุดท้ำยรัฐบำลพลัดถิ่นก็ได้
สลำยตัวไป แต่สมำชิกของขบวนกำรลำวอิสระบำงส่วนไม่ยอมเข้ำหำฝรั่งเศสได้หนีเข้ำป่ำ เมื่อฝรั่งเศส
เริ่มเพลี่ยงพล้ ำในสงครำมอินโดจีน ที่ด ำเนินมำ ก็ถูกกดดันโดยเฉพำะจำกสหรัฐอเมริกำให้ยอมตำมข้อ
เรียกร้องของกลุ่มชำตินิยมในอินโดจีน พร้อมเรียกร้องให้ฝรั่งเศสขยำยอ ำนำจกำรปกครองตนเอง
ให้แก่ลำวมำกขึ้นในช่วงนี้กลุ่มลำวอิสระหัวรุนแรงก็แยกไปด ำเนินกำรจัดตั้งขบวนกำรปฏิวัติ
ประกอบด้วยแนวร่วมที่เรียกว่ำ “แนวลำวอิสระ” และรัฐบำลที่เกรียกว่ำ “ปะเทดลำว” ซึ่งนับว่ำ
ขบวนกำรคอมมิวนิสต์ลำวก่อรูปขึ้นแล้วเกือบจะสมบูรณ์ เพียงแต่ยังมิได้จัดตั้งพรรคคอมมิวนิสต์ลำว
ขึ้น ซึ่งส่วนนี้ได้น ำไปสู่กำรยึดและปลดปล่อย 2 แขวงของลำว คือ แขวงซ ำเหนือและแขวงพงสำลี  ซึ่ง
ถือเป็นครั้งแรกที่ลำวมีเขตพ้ืนที่ปกครองตนเอง ซึ่งขณะเดียวกันประเทศอ่ืนในอินโดจีนก็อยู่ระหว่ำง
ช่วงเรียกร้องเอกรำช โดยกองทัพเวียดนำมได้เปิดฉำกโจมตีเดียนเบียนฟูซึ่งเป็นขุมก ำลังที่ใหญ่ที่สุด
ของฝรั่งเศสในอินโดจีนอย่ำงดุเดือด จนฝรั่งเศสต้องยอมจ ำนนในวันที่ 8 พฤษภำคม พ.ศ.2497 

หลังจำกวันนั้นฝรั่งเศสได้ถอนตัวออกจำกอินโดจีนอย่ำงสิ้นเชิง ตำมสัญญำเจนีวำซึ่งลง
นำมในวันที่ 21 กรกฎำคม พ.ศ.2497 (สุวิทย์ ธีรศำศวัต, 2543 : 421) โดยมีหนูฮัก พูมสะหวัน เป็น
ตัวแทนของฝ่ำยปะเทศลำวเข้ำร่วมประชุม โดยที่ประชุมได้ให้กำรรับรองเอกรำชของลำว เพ่ือให้
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ประชำชนลำว มีอ ำนำจปกครองตนเอง และได้ตัดสินอนำคตทำงกำรเมือง โดยก ำหนดให้จัดกำร
เลือกตั้งเสรีในปี พ.ศ. 2498 (ธันย์ชนก นำควิโรจน์, 2559) 

3) ยุคสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำวถึงปัจจุบัน 
ประเทศลำวได้รับเอกรำชและมีวิถีแห่งประชำธิปไตยในช่วงระยะเวลำสั้น  ๆ นั้นคือ             

มีกำรเลือกตั้งและมีรัฐบำลบริหำรประเทศ แต่ควำมแตกแยกทำงกำรเมืองภำยในของผู้น ำอย่ำงรุนแรง
เป็น 2 ขั้วใหญ่ ได้แก่ ฝ่ำยขวำมีเวียงจันทน์เป็นศูนย์กลำง โดยมีมหำอ ำนำจโดยเฉพำะสหรัฐอเมริกำ
สนับสนุน อีกฝ่ำยคือ ฝ่ำยซ้ำย หรือขบวนกำรปะเทดลำว ซึ่งมีศูนย์กลำงที่ซ ำเหนือ มีประเทศสังคม
นิยมสนับสนุน โดยเฉพำะเวียดนำม ในขณะที่ฝ่ำยขวำแตกแยกและมีรัฐบำลเปลี่ยนหน้ำกันขึ้นมำ
ปกครองประเทศถึง 10 รัฐบำลในช่วงเกือบ 2 ทศวรรษหลังได้รับเอกรำช (สุวิทย์ ธีรศำศวัต, 2543 : 
424) หลังจำกที่สหรัฐอเมริกำถอนกองก ำลังจำกอินโดจีน สมรภูมิในอินโดจีนจึงสิ้นสุดลงด้วยชัยชนะ
ของฝ่ำยคอมมิวนิสต์ ท ำให้ฝ่ำยขวำในลำวเสียขวัญอย่ำงมำก ประกอบกับเกิดเหตุกำรณ์วุ่นวำยทำง
กำรเมือง     ฝ่ำยประเทศลำวซึ่งเป็นฝ่ำยซ้ำยจึงได้ยึดอ ำนำจทำงทหำรและยึดอ ำนำจกำรปกครองลำว
ได้อย่ำงเบ็ดเสร็จ โดยกำรจัดตั้งรัฐบำลภำยใต้พรรคประชำชนปฏิวัติลำว เมื่อวันที่ 2 ธันวำคม พ.ศ.
2518 เป็นกำรเปลี่ยนระบอบกำรปกครองจำกรำชอำณำจักรลำวเป็นกำรปกครองด้วยระบอบสังคม
นิยมคอมมิวนิสต์ในชื่อว่ำ “สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว” มีเจ้ำสุภำนุวงศ์ เป็นประธำน
ประเทศ และท่ำนไกสอนพรมวิหำน เป็นนำยกรัฐมนตรี รัฐธรรมนูญฉบับปัจจุบันของลำวประกำศใช้
เมื่อปี พ.ศ.2534 ซึ่งก ำหนดให้ลำวเป็นสำธำรณรัฐสังคมนิยมที่มีลัทธิมำร์กซ-เลนิน (Marxism-
Leninism) เป็นพ้ืนฐำนด้ำนอุดมกำรณ์และมีพรรคกำรเมืองพรรคเดียวเป็นองค์กรชี้น ำประเทศ คือ 
พรรคประชำชนปฏิวัติลำว  โดยทำงกำรลำวเรียกระบอบกำรปกครองตนเองว่ำ “ระบอบ
ประชำธิปไตยประชำชน”  (ธีระ นุชเปี่ยม ใน ส ำนักงำนรำชบัณฑิตยสภำ, 2558 : 136) 

ช่วงแรกของกำรปกครองประเทศในระบอบสังคมใหม่เป็นกำรเดินหน้ำใช้อ ำนำจแบบ
เบ็ดเสร็จอย่ำงรวดเร็วเกินไป ควำมพยำยำมของพรรคที่จะควบคุมประเทศทั้งด้ำนกำรบริหำรและ
เศรษฐกิจนั้น ไม่ใช่แนวทำงในกำรสร้ำงควำมปรองดองแห่งชำติ แต่กลับสร้ำงควำมไม่ไว้วำงใจ และยัด
เยียดสิ่งที่เรียกว่ำ “วัฒนธรรมสังคมนิยมแบบลำว” ข้ำรำชกำรชั้นผู้ใหญ่ทั้งหมดถูกย้ำยไปยังเวียงไซ
เพ่ือเข้ำค่ำยสัมมนำทำงกำรเมือง ส่วนข้ำรำชกำรระดับล่ำงที่ยังคงอยู่ปฏิบัติงำนก็ได้รับค ำสั่งให้เข้ำร่วม
กำรประชุมครั้งแล้วครั้งเล่ำ เพ่ือศึกษำอุดมกำรณ์ทำงกำรเมืองใหม่รวมทั้งวิพำกษ์นโยบำยรัฐบำลชุด
เก่ำ นอกจำกนั้น ประชำชนจ ำนวนหนึ่งก็ถูกจับกุมและถูกส่งเข้ำมำร่วมกำรสัมมนำนั้นด้วย ท ำให้เกิด
บรรยำกำศแห่งควำมหวำดกลัวและระแวงสงสัยในสังคม นอกจำกกำรบังคับใช้กฎข้อบังคับต่ำง ๆ ทั้ง
ในระดับบุคลและในทำงเศรษฐกิจอย่ำงเข้มงวดแล้ว ยังมีควำมพยำมที่จะปลุกระดมประชำชนให้มี
อุดมกำรณ์ “ที่ก้ำวหน้ำ” มีกำรปิดสิ่งพิมพ์ ควบคุมข้อมูลข่ำวสำรอย่ำงเข้มงวดกวดขัน ประชำชนใน
ชนบทและชำวเมืองก็ถูกทหำรใช้ก ำลังบีบคั้นให้เข้ำร่วมกำรประชุมประชำชน ลูกจ้ำงของรัฐถูกกระตุ้น
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ให้เข้ำร่วมกำรท ำงำนในระดับย่อยๆ มำกมำย พรรคบริหำรแบบปิดประเทศ แม้ในชำติตะวันตกก็หยุด
ให้ควำมช่วยเหลือ มีเพียงประเทศคอมมิวนิสต์เช่นสหภำพโซเวียตที่คอยให้ควำมช่วยเหลือทำงกำรเงิน
ได้ในบำงส่วน ซึ่งน ำสู่สภำวะเศรษฐกิจที่ล่มสลำย ยิ่งไปกว่ำนั้นพุทธศำสนำยังได้รับแรงกดดันจำก
นโยบำยของพรรคท่ีพยำยำมท ำลำยควำมน่ำเชื่อถือของพระสงฆ์ กำรไม่สนับสนุนให้มีกำรประกอบพิธี
ตำมแบบพุทธศำสนำ  กำรคุกคำมวัตรปฏิบัติของพระสงฆ์ เช่น กำรบิณฑบำต กำรให้พระสงฆ์ท ำงำน
สร้ำงผลผลิต  กำรให้สอดแทรกอุดมกำรณ์ของลัทธิมำร์กซิส เป็นต้น (สจ็วต-ฟอกซ์, มำร์ติน, 2553 : 
351-353) 

อย่ำงไรก็ตำม ประเทศลำวมีควำมก้ำวหน้ำไปหลำยด้ำนในช่วงเกือบ 3 ทศวรรษที่ผ่ำนมำ 
หลังจำกที่รัฐบำลปรับเปลี่ยนแนวทำงกำรพัฒนำแบบสังคมนิยมของตนมำเป็น “นโยบำยจินตนำกำร
ใหม่” ในปี พ.ศ.2529 นโยบำยนี้ต่อมำเปลี่ยนเป็นนโยบำยปฏิรูปหรือกำรเปลี่ยนแปลงใหม่  ควำมมุ่ง
หมำยหลักประกำรหนึ่งของนโยบำยปฏิรูปคือ เชื่อมเศรษฐกิจของลำวเข้ำกับระบบทุนนิยมโลกมำกขึ้น 
เพ่ือให้ลำวเติบโตก้ำวหน้ำในทำงเศรษฐกิจได้อย่ำงรวดเร็ว (ธีระ นุชเปี่ยม ใน ส ำนักงำนรำชบัณฑิตย
สภำ, 2558 : 136)  ในขณะที่ด้ำนสังคมวัฒนธรรมและควำมเป็นอยู่ของประชำชนนั้น รัฐบำลได้มีกำร
ผ่อนปรน และประนีประนอมมำกขึ้น  นอกจำกนั้น มำร์ติน สจ็วต-ฟอกซ์  ยังได้กล่ำวถึง เรื่องกำร
ประสำนสำมัคคีภำยในภูมิภำคซึ่งเป็นกระแสหลักของทศวรรษที่ 1990 ในกำรสร้ำงพลังอ ำนำจใน
ภูมิภำคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งลำวได้เป็นส่วนหนึ่งในกำรขับเคลื่อนและร่วมมือระดับภูมิภำค ดังนี้ 

“เดือนเมษำยน พ.ศ.2537 สะพำนข้ำมแม่น้ ำโขงแห่งแรกระหว่ำงประเทศไทยกับลำว
เปิดใช้อย่ำงเป็นทำงกำร สัญลักษณ์นี้ประจักษ์ชัดว่ำ นี่มิใช่ เพียงแค่กำรเปิดศักรำชใหม่ของ
ควำมสัมพันธ์ฉันมิตรระหว่ำงลำว-ไทยเท่ำนั้น แต่ลำวก ำลังถูกดึงเข้ำเป็นส่วนหนึ่งของภูมิภำคนี้มำกข้ึน
เรื่อยๆ  ซึ่งเงินลงทุนของไทยในลำวมีมำกยิ่งกว่ำจำกประเทศอ่ืนๆ เป็นอิทธิพลทำงเศรษฐกิจซึ่ง
คล้ำยคลึงกับอิทธิพลทำงกำรเมืองของเวียดนำมในลำว กำรเปิดกว้ำงสู่ประเทศไทยมิใช่เพียงกำรก้ำว
ไปสู่บทบำทดั้งเดิมของลำวในฐำนะประเทศกันชนระหว่ำงกลุ่มประเทศเพ่ือนบ้ำนที่มีอ ำนำจมำกกว่ำ
เท่ำนั้น แต่ยังหมำยถึงกำรค้ำขำยและกำรท่องเที่ยวที่เพ่ิมขึ้นกับประเทศตะวันตกและอำเซียน รวมไป
ถึงกำรไหลบ่ำของวิทยำกำรใหม่ๆ และควำมคิดแบบใหม่ ๆ ซึ่ง สปป.ลำว อำจมีควำมยำกล ำบำกที่จะ
ดูดซึมสิ่งเหล่ำนี้ได้โดยง่ำย อย่ำงไรก็ตำม เมื่อถึงกลำงปี 1990 อิทธิพลในทำงสำกลอันทรงพลังซึ่งเข้ำ
มำปะทะกับ สปป.ลำว นั้นมิใช่ควำมขัดแย้งระหว่ำงประเทศอีกต่อไป แต่เป็นกำรท ำให้ระบบเศรษฐกิจ
มีควำมทันสมัยมำกขึ้นและกำรรวมตัวกันภำยในภูมิภำค” (สจ็วต-ฟอกซ์, มำร์ติน, 2553 : 410) 

ปัจจุบัน กำรเมืองลำวยังคงมีเสถียรภำพภำยใต้กำรน ำของพรรคประชำชนปฏิวัติลำว 
และรัฐบำลของนำยทองสิง ท ำมะวง  ซึ่งให้ควำมส ำคัญต่อกำรแก้ปัญหำคอร์รัปชั่น และกำรสนับสนุน
บทบำทผู้น ำรุ่นใหม่ ทั้งนี้ รัฐบำลลำวปรับคณะรัฐมนตรีเมื่อเดือนมีนำคม 2557 เพ่ือแก้ปัญหำด้ำน
งบประมำณ ต่อมำเมื่อเดือนกรกฎำคม 2557  มีกำรแต่งตั้งรองนำยกรัฐมนตรีเพ่ิม 2 ต ำแหน่ง รวมทั้ง 
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รัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวงป้องกันประเทศรัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวงป้องกันควำมสงบ แทนผู้เสียชีวิต
จำกเหตุเครื่องบินตกเมื่อเดือนพฤษภำคม 2557 ซึ่งสะท้อนถึงกำรถ่ำยโอนอ ำนำจจำกผู้น ำรุ่นเก่ำสู่
ผู้น ำรุ่นใหม่ในที่ประชุมสมัชชำพรรคฯ สมัยที่ 10 ในต้นปี 2559 ทิศทำงกำรพัฒนำประเทศในห้วง 5 
ปีต่อไป รัฐบำลลำวยังคงมุ่งเป้ำหมำยกำรน ำประเทศให้หลุดพ้นจำกสถำนะประเทศที่พัฒนำน้อยที่สุด
ภำยในปี 2563 ขณะเดียวกันลำวด ำเนินนโยบำยต่ำงประเทศแบบเปิดกว้ำง เพ่ือสร้ำงดุลยภำพในกำร
พัฒนำสัมพันธ์กับประเทศมหำอ ำนำจ เช่น ญี่ปุ่น และสหรัฐฯ เพ่ือลดทอนกำรครอบง ำจำกอิทธิพล
ของจีนและเวียดนำม ทั้งนี้ ลำวก ำลังเตรียมควำมพร้อมต่อกำรเป็นประธำนอำเซียนในปี 2559 
นอกจำกนี้ สภำแห่งชำติลำวรับรองกฎหมำยว่ำด้วยกำรต่อต้ำนและเป็นแหล่งเงินทุนสนับสนุนกำรก่อ
กำรร้ำย เมื่อกรกฎำคม 2557 เพ่ือป้องกันปัญหำฟอกเงินและก่อกำรร้ำย รวมทั้งปฏิบัติตำมพันธะของ
องค์กำรสหประชำชำติต่อกำรเป็นสมำชิกขององค์กำรกำรค้ำโลก อย่ำงไรก็ดีลำวต้องเผชิญปัญหำท้ำ
ทำย ได้แก่ 1) ปัญหำเศรษฐกิจ เช่น รำยได้ภำครัฐต่ ำกว่ำเป้ำหมำย อัตรำกำรขำดดุลกำรค้ำ ค่ำครอง
ชีพและอัตรำเงินเฟ้อ อยู่ในระดับที่เสี่ยงต่อกำรเกิดวิกฤติทำงกำรเงิน และ 2) ปัญหำทำสังคม ได้แก่ 
กำรแพร่ระบำดของยำเสพติด กำรลักลอบกำรค้ำมนุษย์ กำรทุจริต ควำมเหลื่อมล้ ำด้ำนกำรพัฒนำ
และรำยได้ รวมทั้งแรงงำนต่ำงชำติผิดกฎหมำย นอกจำกนี้ สังคมลำวเริ่มวิจำรณ์กำรบริหำรงำนของ
รัฐบำลจำกปัญหำเศรษฐกิจ สิ่งแวดล้อมและกำรละเมิดสิทธิมนุษยชน ขณะที่กัมพูชำ เวียดนำม และ
องค์กรเอกชนระหว่ำงประเทศยังคงคัดค้ำนกำรสร้ำงเขื่อนในแม่น้ ำโขงของลำว (ส ำนักข่ำวกรอง
แห่งชำติ, 2557 : 370) 

1.2 ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรม  
1) ลักษณะทำงภูมิประเทศ 
ประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว (สปป.ลำว) เป็นประเทศหนึ่งในสมำชิก

กลุ่มอนุภูมิภำคลุ่มน้ ำโขง (GMS) มีขนำดพ้ืนที่ทั้งหมด 236,800 ตำรำงกิโลเมตร ซึ่งเป็นประเทศเล็กๆ
เมื่อเทียบกับประเทศเพ่ือนบ้ำนรำยล้อม ลักษณะภูมิประเทศเป็นแบบสูงชันทำงทิศเหนือ เนื่องจำก
พ้ืนที่ส่วนใหญ่เป็นภูเขำสูง เชื่อมต่อด้วยภูเขำสำยภูหลวงลำกยำวไปทำงทิศตะวันออก แล้วจึงค่อยๆ
ลำดเอียงลงมำทำงด้ำนตะวันตกจนถึงภำคใต้ ซึ่งเป็นพ้ืนที่รำบและเนินเขำมีแม่น้ ำโขงไหลผ่ำนตั้งแต่
ภำคเหนือจนถึงภำคใต้ยำว 1,800 กิโลเมตร สปป.ลำว มีชำยแดนติดกัน 5 ประเทศ ดังนี้ ทิศเหนือมี
ชำยแดนติดกับสำธำรณรัฐประชำชนจีน ทิศใต้มีชำยแดนติดกับรำชอำณำจักรกัมพูชำ ทิศตะวันออกมี
ชำยแดนติดกับสำธำรณรัฐสังคมนิยมเวียดนำม โดยมีภูเขำหลวงเป็นเขตกั้นแนวชำยแดน ทิศตะวันตก
เฉียงเหนือติดกับสหภำพพม่ำ มีแม่น้ ำโขงเป็นแนวชำยแดน และทิศตะวันตกติดกับรำชอำณำจักรไทย                
มีแม่น้ ำโขงเป็นไหลผ่ำนและเป็นจุดกั้นชำยแดนจำกลำวเหนือถึงลำวใต้ (จ ำปำทอง โพธิ์จันธิรำช , 
2551) มีกำรแบ่งเขตกำรปกครองแบบระบอบสังคมนิยม โดยมีพรรคกำรเมืองเพียงพรรคเดียว คือ
พรรคประชำชนปฏิวัติลำว มีประธำนพรรคเป็นประมุขของประเทศเรียกว่ำ ประธำนประเทศ ส่วน
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นำยกรัฐมนตรีเป็นประมุขของฝ่ำยบริหำร ทั้ง 2 ต ำแหน่ง ได้รับแต่งตั้งจำกสภำแห่งชำติ ท ำหน้ำที่นิติ
บัญญัติและเป็นผู้ควบคุมอ ำนำจกำรปกครองประเทศ แบ่งกำรปกครองออกเป็น 18 แขวง คือ                    
1) นครหลวงเวียงจันทน์  2) แขวงเวียงจันทน์ 3)แขวงหลวงพระบำง 4) แขวงหลวงน้ ำทำ 5) แขวง
อุดมไชย 6) แขวงบ่อแก้ว 7) แขวงพงสำลี 8) แขวงหัวพัน 9) แขวงเชียงขวำง 10) แขวงไชยบุรี 11) 
แขวงบอริค ำไซ 12) แขวงค ำม่วน 13) แขวงอัตตะปือ 14) แขวงจ ำปำสัก 15) แขวงเซกอง 16) แขวง
สำละวัน 17)แขวงไชยสมบูรณ์ และ 18) แขวงสะหวันนะเขต (วีรยุทธ สีหลิ่ว, 2559) 

ลักษณะภูมิประเทศของลำวส่วนใหญ่เป็นเทือกเขำสลับซับซ้อนทำงภำคเหนือและภำค
ตะวันออกลำดลงสู่ภำคตะวันตก พ้ืนที่ 75% เป็นป่ำและภูเขำอีก 25% เป็นที่รำบเชิงเขำและที่รำบลุ่ม
แม่น้ ำ แม่น้ ำโขงเป็นหัวใจของประเทศไหลผ่ำนลำวเป็นระยะทำง 1,835 กม. มีควำมส ำคัญทั้งด้ำน
เกษตรกรรม กำรประมง กำรผลิตพลังงำนไฟฟ้ำ กำรคมนำคม จำกภำคเหนือไปภำคใต้ และยังใช้เป็น
พรมแดนธรรมชำติระหว่ำงลำวกับประเทศเพ่ือนบ้ำน เต็มไปด้วยป่ำไม้ พ้ืนที่ประมำณร้อยละ 80                    
ของประเทศ เป็นพ้ืนที่แห้งแล้งไม่เหมำะแก่กำรเพำะปลูก พ้ืนที่บริเวณที่รำบลุ่มแม่น้ ำโขง ซึ่งมีอยู่
ประมำณร้อยละ 20 ของประเทศ มีควำมอุดมสมบูรณ์เหมำะแก่กำรเพำะปลูก (ศูนย์อินโดจีนศึกษำ 
วิทยำลัยกำรบริหำรรัฐกิจ มหำวิทยำลัยบูรพำ, 2551 : 17) ซึ่งสำมำรถแบ่งเขตพ้ืนที่ตำมลักษณะทำง
ภูมิศำสตร์ออกได้เป็น 3 เขต คือ 

1. เขตภูเขำสูง เป็นพื้นที่ที่สูงกว่ำระดับน้ ำทะเลโดยเฉลี่ย 1,500 เมตรขึ้นไป พื้นที่นี้อยู่ใน
เขตภำคเหนือของประเทศ 

2. เขตที่รำบสูง คือพ้ืนที่ซึ่งสูงกว่ำระดับน้ ำทะเลเฉลี่ย 1,000 เมตร ปรำกฏตั้งแต่ทำงทิศ
ตะวันออกเฉียงใต้ของที่รำบสูงเมืองพวนไปจนถึงชำยแดนกัมพูชำ เขตที่รำบสูงนี้มีที่รำบสูงขนำดใหญ่
อยู่ 3 แห่ง ได้แก่ ที่รำบสูงเมืองพวน (แขวงเชียงขวำง), ที่รำบสูงนำกำย (แขวงค ำม่วน) และที่รำบสูง
บริเวณทำงภำคใต้ของประเทศ 

3. เขตที่รำบลุ่ม เป็นเขตที่รำบตำมแนวฝั่งแม่น้ ำโขงและแม่น้ ำต่ำงๆ เป็นพ้ืนที่ที่มีควำม
อุดมสมบูรณ์มำกที่สุดในเขตพ้ืนที่ทั้ง 3 เขต นับเป็นพ้ืนที่อู่ข้ำวอู่น้ ำที่ส ำคัญของประเทศแนวที่รำบลุ่ม
เหล่ำนี้เริ่มปรำกฏตั้งแต่บริเวณตอนใต้ของแม่น้ ำงึม เรียกว่ำ ที่รำบลุ่มเวียงจันทน์ผ่ำนที่รำบลุ่มสะหวัน
นะเขต ซึ่งอยู่ตอนใต้เซบั้งไฟและเซบั้งเหียงและที่รำบจ ำปำสัก ทำงภำคใต้ของลำว ซึ่งปรำกฏตำมแนว
แม่น้ ำโขงเรื่อยไปจนจดชำยแดนประเทศกัมพูชำ 

 



 

 

  17 

 

ภำพประกอบที่  4 ลักษณะทำงภูมิศำสตร์ของ สปป. ลำว 
ที่มำ: commons.wikimedia.org 

 
ลำวได้ชื่อว่ำเป็นประเทศแห่งป่ำไม้และภูเขำ ด้วยทรัพยำกรป่ำไม้ที่อุดมสมบูรณ์และมี

ขุนเขำ สลับซับซ้อนโดยเฉพำะทำงตอนเหนือของประเทศ ตั้งอยู่บริเวณที่เรียกว่ำ “ดินแดนสุวรรณ
ภูมิ” หรือ คำบสมุทรอินโดจีน มีพรมแดนประชิดกับห้ำประเทศเพ่ือนบ้ำนคือ ไทย เวียดนำม เมียน
มำร์ กัมพูชำ และจีน และด้วยเหตุที่ล้อมรอบด้วยประเทศเพ่ือนบ้ำนถึง 5 ประเทศ ลำวจึงเป็น
ประเทศเดียวในแถบนี้ที่ไม่มีทำงออกสู่ทะเล แต่แม้ไม่มีทะเล ลำวก็ยังมีแม่น้ ำสำยส ำคัญอย่ำงแม่น้ ำ
โขงไหลผ่ำนประเทศ  นอกจำกทรัพยำกรป่ำไม้แล้ว ประเทศลำวอุดมด้วยสินแร่ชนิดต่ำงๆ กระจำยอยู่
ตำมพ้ืนที่ในประเทศลำว ทั้งทองค ำ ทองแดง อะลูมิเนียม เกลือ ปูน เป็นต้น จึงมีกำรท ำเหมืองตรง
บริเวณท่ีพบแร่เหล่ำนี้ (วิทย์ บัณฑิตกุล, 2555 : 47) 

ประเทศลำวรวมถึงประเทศอ่ืนๆ ในภูมิภำคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้โดยเฉพำะภำคพ้ืน
ทวีป (Mainland) เช่น ลำว ไทย กัมพูชำ พม่ำ มีลักษณะร่วมทำงวัฒนธรรมที่เหมือนกัน ไม่ว่ำจะเป็น
ควำมเชื่อ ศำสนำ ภำษำ กลุ่มชำติพันธ์ และวิถีชีวิต เนื่องจำกในสมัยโบรำณวัฒนธรรมไม่ได้ถูกจ ำกัด
ด้วยอำณำเขตและพรมแดนของชำติพันธุ์ที่ไม่ได้ปรำกฏชัดเช่นสังคมปัจจุบัน ที่ท ำให้คนต้องก ำหนด
ชำติพันธุ์ของตัวเอง ดังเช่นที่ อำจำรย์ปรำณี วงษ์เทศ กล่ำวถึง ส ำนึกเกี่ยวกับชนเผ่ำของชำว
อุษำคเนย์ไว้ว่ำ ลักษณะของกลุ่มชนในอดีตคงอยู่ในระดับเผ่ำพันธุ์ ที่ถือว่ำมีวัฒนธรรมร่วมกันในทำง
ภำษำ และลักษณะทำงวัฒนธรรมอ่ืนๆ เช่น องค์กำรทำงกำรเมือง เศรษฐกิจ สังคม แต่มิได้ถูก
รวบรวมจัดระเบียบบูรณำกำรเป็นส่วนเดียวกัน โดยองค์กรกำรปกครองมีศูนย์กลำงที่เป็นรัฐและไม่มี
พรมแดนทำงกำรเมืองที่ก ำหนดเขตแน่นอนตำยตัวเหมือนรัฐประชำชำติ (ปรำณี วงษ์เทศ , 2543 : 
288) 
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อำจำรย์ศรีศักร วัลลิโภดม กล่ำวว่ำ ส ำนึกและควำมเชื่อเกี่ยวกับเผ่ำพันธุ์ของผู้คนใน
อุษำคเนย์ สะท้อนให้เห็นทัศนคติ โลกทรรศน์ของผู้คนในแถบนี้ ที่มิได้แยกตัวเองอยู่อย่ำงโดดเดี่ยว 
แต่มีกำรติดต่อสังสรรค์ สัมพันธ์กันมำตลอดเวลำยำวนำนตั้งแต่ยุคก่อนประวัติศำสตร์ จนไม่น่ำเชื่อว่ำ
จะมีเผ่ำพันธุ์หรือชนชำติใดในปัจจุบันที่อ้ำงได้ว่ำ เป็นกลุ่มชนที่ไม่เคยผสมผสำนกับผู้คนต่ำงเผ่ำพันธุ์
หรือด ำรงเอกลักษณ์ทำงวัฒนธรรมของตนไว้ได้ โดยปรำศจำกอิทธิพลของวัฒนธรรมเพ่ือนบ้ำน 
โดยเฉพำะในสภำพแวดล้อมทำงภูมิศำสตร์ที่เป็นผืนแผ่นดินเดียวกันของอุษำคเนย์ นอกจำกนี้ ยังมี
หลักฐำนทำงโบรำณคดียืนยันว่ำ มีกำรติดต่อกันระหว่ำงผู้คนภำยในภำคพ้ืนทวีป กับผู้คนภำยนอกทั้ง
ทำงบก ทำงทะเลมำตลอดอย่ำงน้อยไม่ต่ ำว่ำ 2,500 ปีมำแล้ว (อ้ำงใน ปรำนี วงษ์เทศ, 2543 : 286), 
(ธันย์ชนก นำควิโรจน์, 2559) 

2) กลุ่มชำติพันธุ์ในประเทศสปป.ลำว 
จำกกำรท ำส ำมะโนประชำกรครั้งล่ำสุดในปี ค.ศ. 2005  ลำวมีจ ำนวนประชำกรลำว

ประมำณ 5.6 ล้ำนคนและสถิติล่ำสุดในปี ค.ศ. 2009 ประชำกรลำวมีประมำณ 6.1 ล้ำนคน 
(Population Census 2005, 2011) กำรจ ำแนกประชำกรชนเผ่ำครั้งล่ำสุดในปี ค.ศ. 2005 ใช้ระบบ
กำรจ ำแนกกลุ่มชำติพันธุ์ตำมตระกูลภำษำ 4 ตระกูลภำษำ คือ ตระกูลภำษำไท - ลำว (Tai - Lao)  
ตระกูลภำษำมอญ - เขมร (Mon - Khmer) ตระกูลภำษำจีน - ทิเบต และตระกูลภำษำม้ง - อิวเมี่ยน    
จำกกำรจ ำแนกในระบบนี้ ลำวประกอบด้วยชนเผ่ำทั้งสิ้น 49 กลุ่ม และแตกเป็นกลุ่มย่อยได้ 160 กลุ่ม  
อย่ำงไรก็ตำมประวัติศำสตร์ของกำรจ ำแนกชนเผ่ำในลำว เป็นเรื่องที่ค่อนข้ำงสลับซับซ้อน และยังเป็น
ข้อถกเถียงกันจนถึงปัจจุบัน 

หลังจำกลำวเปลี่ยนแปลงกำรปกครองในปี ค.ศ. 1975 จนถึงปัจจุบันมีกำรส ำรวจส ำมะ
โนประชำกรมำแล้วทั้งสิ้น 3 ครั้ง คือในปี ค.ศ. 1985  ปี ค.ศ. 1995 และปี ค.ศ. 2005 ในกำรส ำรวจ
แต่ละครั้ง จะมีกำรประกำศกำรจ ำแนกประชำกรตำมชนเผ่ำที่จ ำแนกโดยองค์กรแนวลำวสร้ำงชำติ                   
ซึ่งก่อตั้งมำตั้งแต่ปี ค.ศ.1976  ในชื่อ คณะกรรมำธิกำรชนชำติอยู่ในองค์กรแนวลำวฮักชำติ (NLHS)             
ซึ่งต่อมำในปี ค.ศ. 1979 เปลี่ยนชื่อเป็นแนวลำวสร้ำงชำติ (NLSS) องค์กรนี้มีหน้ำที่โดยตรงในกำร
จ ำแนกกลุ่มชำติพันธุ์ในลำวกล่ำวได้ว่ำ ทันทีที่มีกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครองรัฐบำลลำวได้แสดงควำม
สนใจเรื่องกลุ่มชำติพันธุ์อย่ำงชัดเจนในกองประชุมใหญ่ผู้แทนทั่วประเทศ ซึ่งตำมสถิติของปี ค.ศ. 
2005 เมื่อพิจำรณำสัดส่วนประชำกรลำวพบว่ำจ ำนวน 2 ใน 3 หรือประมำณร้อยละ 65  เป็นกลุ่มที่
พูดภำษำลำว - ไท ประกอบด้วยกลุ่มชำติพันธุ์  8 ชนเผ่ำ อีกร้อยละ 11 เป็นกลุ่มที่พูดภำษำม้ง – อิ
วเมี่ยนและจีน - ทิเบต  ซึ่งส่วนใหญ่อำศัยอยู่บนภูเขำหรือพ้ืนที่สูง ประกอบด้วย 7 กลุ่ม ในตระกูล
ภำษำจีน - ทิเบต และ 2 กลุ่มในตระกูลภำษำม้ง - อิวเมี่ยน ส่วนตระกูลภำษำมอญ - เขมร มีสัดส่วน
ประชำกรร้อยละ 24  และมีจ ำนวนชนเผ่ำมำกที่สุดคือ 32 กลุ่ม 
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ภำพประกอบที่  5 ภำพบรรดำชนเผ่ำลำวบนแสตมป์ลำว (LAO STAMPS) 
ที่มำ: http://www.stampthailand.com 

 
ในบรรดำชำติพันธุ์ในประเทศ สปป.ลำว กลุ่มกลุ่มชำติพันธุ์ลำวนับเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่

เก่ำแก่ อีกกลุ่มกลุ่มชำติพันธุ์สันนิษฐำนว่ำอยู่บริเวณทำงตอนเหนือของแม่นน้ ำโขง และรำบลุ่มแม่น้ ำ
น้ ำแยงซีเกียงทำงตอนใต้ของจีน ต่อมำจึงได้อพยพเข้ำสู่แหลมอินโดจีน เนื่องจำกกำรแผ่ขยำยอ ำนำจ
ของกลุ่มชำติพันธุ์มองโกล ปัจจุบันกลุ่มชำติพันธุ์ลำวอำศัยอยู่ทุกแขวงของ สปป.ลำวเป็นกลุ่มชำติ
พันธุ์ที่มีพลเมืองมำกที่สุดในประเทศ สปป.ลำว จำกกำรส ำรวจประชำกรทั่วประเทศครั้งที่ 2 เมื่อปี 
พ.ศ. 2538 กลุ่มชำติพันธุ์ลำวมี 2,403,819 คน จำกกำรส ำรวจประชำกรทั้งประเทศ 5.7 ล้ำนคน 
กลุ่มชำติพันธุ์ลำวมีภำษำเขียน และภำษำลำวเป็นภำษำรำชกำรของ สปป.ลำว กำรที่กลุ่มชำติพันธุ์
ลำวเป็นกลุ่มกลุ่มชำติพันธุ์ที่มีจ ำนวนมำกที่สุดในประเทศ มีบทบำทในทำงกำรเมืองกำรปกครอง
ประเทศมำแต่อดีต และแม้ชื่อประเทศก็ชื่อของกลุ่มชำติพันธุ์ลำว กลุ่มชำติพันธุ์ลำวจึงเป็นแกนกลำง
ของชำติบรรดำศิลปวัฒนธรรม ภำษำ รวมถึงศิลปะกำรขับร้องและกำรแสดงของกลุ่มชำติพันธุ์ลำวจึง
โดดเด่น และเป็นแก่นแกนของชำติ กล่ำวเฉพำะศิลปะ ด้ำนเพลง ดนตรี และกำรแสดงของกลุ่มชำติ
พันธุ์ลำว ก็ถือว่ำเป็นหนึ่งในประเทศอำทิ เพลงและดนตรีลำวเดิม วงมโหรี ปี่พำทย์ และนำฏศิลป์ อัน
เป็นศิลปะของชนชั้นกำรปกครองของลำว 

กลุ่มที่มีควำมแตกต่ำงด้ำนวัฒนธรรมและภำษำหลำกหลำยที่สุดคือ กลุ่มที่อยู่ในตระกูล
ภำษำมอญ – เขมร ประกอบด้วยกลุ่มชำติพันธุ์จ ำนวนมำกที่สุด (32 กลุ่ม) เมื่อเทียบกับกลุ่มตระกูล
ภำษำอ่ืน แต่ขณะเดียวกันก็มีสัดส่วนประชำกรเพียง 1 ใน 4 ของจ ำนวนประชำกรทั้งหมด (ร้อยละ 
24 ของจ ำนวนประชำกร) เละเป็นที่ทรำบกันว่ำ กำรจ ำแนกคนหรือกลุ่มชำติพันธุ์ในลำวนั้น ไม่ว่ำจะ
อยู่ยุคสมัยใดก็ไม่ใช่เป็นเรื่องตรงไปตรงมำ แต่มีนัยยะทำงกำรเมืองและเป็นเรื่องควำมสัมพันธ์เชิง
อ ำนำจ ดังเช่น ส ำมะโนประชำกรในปี ค.ศ.1955  รัฐบำลลำวรำชอำณำจักร ได้รวมเอำกลุ่มคนลำว
และไทมำไว้กลุ่มเดียวกัน โดยจัดอยู่ในกลุ่มคนลำว ท ำให้สัดส่วนประชำกรคนลำวเพ่ิมสูงขึ้นเป็นกว่ำ



 

 

  20 

ร้อยละ 70 สะท้อนว่ำกำรส ำมะโนประชำกรเป็นเครื่องมือส ำคัญในกำรสร้ำงควำมเป็นชำติลำว 
ในขณะที่ประชำกรกลุ่มข่ำกลับน้อยลงกว่ำเดิม  ซึ่งไม่แน่ใจว่ำเกิดจำกสำเหตุกำรเมือง หรือกำรส ำรวจ
ส ำมะโนประชำกรไม่สำมำรถเข้ำถึงพ้ืนที่ห่ำงไกล (Pholsena, 2006) และนักวิชำกำรด้ำนชำติพันธุ์ได้
ให้ทัศนะเพ่ิมเติมว่ำกำรท ำส ำมะโนประชำกรในปี ค.ศ. 1995 และกำรจ ำแนกกลุ่มชำติพันธุ์ ยังเป็น
เพียงกำรจ ำแนกคร่ำวๆ ที่ไม่ได้อยู่บนฐำนข้อมูลประชำกรที่ถูกต้อง และไม่ได้ให้ภำพรวมเกี่ยวกับ
สถำนกำรณ์ของกลุ่มชำติพันธุ์ตำมควำมเป็นจริง แต่เป็นเพียงกำรคำดกำรณ์และกำรใช้อ ำนำจทำง
กำรเมืองในกำรตัดสินว่ำ ชนเผ่ำไหนจะถูกยุบรวม เผ่ำไหนไม่มีชื่อ หรือเผ่ำไหนอยู่ในจ ำนวนที่ถูกระบุ
ว่ำ “อ่ืนๆ” (Schliesinger, 2003) 

และในอีกด้ำนหนึ่ง Grant Evans นักวิชำกำรลำวศึกษำ ชี้ให้เห็นว่ำ กำรท ำส ำมะโน
ประชำกรของลำวดังกล่ำว มิได้ให้ควำมส ำคัญกับกลุ่มชำติพันธุ์ที่อยู่ในเมือง เช่น จีน เวียดนำม ไทย 
ทั้งที่คนเหล่ำนี้มีจ ำนวนไม่น้อย แต่ใช้ค ำรวม ๆ แทนกลุ่มชนนี้ว่ำ “อ่ืน ๆ” ซึ่งเป็นไปได้ว่ำกลุ่มคน
ดังกล่ำวจ ำนวนหนึ่ง อำจถูกเหมำรวมว่ำเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ “ลำว” (Evans, 2003) ถึงแม้ว่ำในวง
วิชำกำรและทำงกำรเมือง จะมีกำรจ ำแนกชนเผ่ำตำมตระกูลภำษำอย่ำงเป็นทำงกำรหลำยครั้ง  แต่
กำรจ ำแนกที่นับได้ว่ำ “ติดตลำด” และได้รับควำมนิยมทั้งในแง่กำรใช้งำนและกำรรับรู้ของคนทั่วไป
จนถึงปัจจุบันคือ กำรจ ำแนกเป็นกลุ่มลำวลุ่ม ลำวเทิง และลำวสูง โดยรัฐบำลลำวคอมมิวนิสต์ ซึ่งคิด
ขึ้นโดย P.S. Nginn ในต้นทศวรรษ 1960 เป็นกำรจ ำแนกโดยมีพ้ืนฐำนอยู่บนกำรตั้งถิ่นฐำนเชิง
ภูมศิำสตร์ของกลุ่มคน คือ 1) ลำวลุ่ม คือ คนลำวที่อำศัยอยู่บนพื้นรำบ 2) ลำวเทิง คือ คนลำวที่อำศัย
อยู่บริเวณเชิงเขำ และ 3) ลำวสูงหมำยถึงคนลำวที่อำศัยอยู่บนภูเขำ 

กำรจ ำแนกดังกล่ำวเรียกได้ว่ำเป็นควำมคิดสร้ำงสรรค์ (creative) ระดับชำติเนื่องจำกรัฐ
สำมำรถจัดทุกคนเข้ำไปอยู่ในกลุ่มใด กลุ่มหนึ่งในสำมกลุ่มดังกล่ำวนี้ได้โดยง่ำย ซึ่งจะเห็นได้ว่ำ กำรใช้
ค ำว่ำ “ลำว” น ำหน้ำชื่อเรียกนั้น เป็นกลยุทธ์ทำงกำรเมืองที่ต้องกำรเชื่อมโยงชนเผ่ำที่หลำกหลำยเข้ำ
สู่ควำมหนึ่งเดียวของชำติลำว ทั้งๆ ที่ชนเผ่ำเหล่ำนี้ไม่ได้มีภำษำ ศำสนำ วัฒนธรรม ประเพณีอย่ำงคน
ลำว (Schliesinger, 2003)   และกำรจ ำแนกกลุ่มชำติพันธุ์ออกเป็น 3 กลุ่มตำมพ้ืนที่อยู่อำศัยทำง
ภูมิศำสตร์นั้น ไม่ตรงกับควำมเป็นจริงทำงสังคม เพรำะบำงชนเผ่ำก็ย้ำยจำกภูเขำลงมำอำศัยอยู่ที่รำบ
นำนแล้ว ในทำงกลับกันก็มีคนลำวลุ่มอพยพขึ้นไปอำศัยอยู่ในพ้ืนที่เขตภูเขำด้วยเช่นกัน และในระดับ
นโยบำยของรัฐต่อกลุ่มชำติพันธุ์  รัฐมักจะประกำศอย่ำงโจ่งแจ้งถึงหลักกำร “เสมอภำคบันดำเผ่ำ” 
แต่ก็ดูเหมือนว่ำจะขัดกับหลักแนวคิดควำมเป็นชำติลำวบนพ้ืนฐำนที่ว่ำ “หลำกหลำยแต่เป็นหนึ่ง
เดียว” ดังค ำพูดของ ไกสอน พรมวิหำน อดีตประธำนประเทศที่ว่ำ “ชนเผ่ำแต่ละเผ่ำมีวัฒนธรรมที่ดี
และสวยงำม และเป็นวงศำคณำญำติแห่งชำติลำว เหมือนกับดอกไม้นำนำชนิดที่เติบโตในสวนที่หลำก
สีสันและให้กลิ่นหอมที่แตกต่ำงกัน” (Banomyong, 2006) 
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Laohoua Cheutching นักวิชำกำรลำวเชื้อสำยม้ง ได้วิพำกษ์นโยบำยของรัฐบำลต่อ
กลุ่มชำติพันธุ์ในลำวว่ำ หลักกำรเสมอภำคบรรดำเผ่ำ ดูจะเป็นผลดีต่อกลุ่มชำติพันธุ์ในช่วงที่ท ำ
สงครำมกับรัฐบำลลำวรำชอำณำจักร  และหลังจำกปี ค.ศ. 1975 นโยบำยกำรเสมอภำคบรรดำเผ่ำก็
ยังคงเป็นอำวุธทำงอุดมคติที่ผู้น ำของพรรคน ำมำใช้เพ่ือกุมอ ำนำจทำงกำรเมือง  แต่ในควำมเป็นจริง
ช่วงสิบปีแรกกลับมีควำมพยำยำมใช้นโยบำยกำรผสมกลมกลืนชนเผ่ำ เช่น กำรสร้ำงแนวทำงสังคม
แบบใหม่ส ำหรับเพ่ิมผลผลิต  กำรสร้ำงวัฒนธรรมสังคมนิยมให้เป็นคนลำวแบบใหม่  และใน
ขณะเดียวกัน กำรท ำงำนร่วมกันระหว่ำงผู้น ำชนเผ่ำที่เคยมีขึ้นในช่วงสงครำม ก็ไม่ได้มีกำรสำนต่อหลัง
ปี 1975 

หลังจำกนโยบำยกำรผสมกลมกลืนชนกลุ่มน้อยล้มเหลว ในปี ค.ศ. 1986 ผู้น ำได้เปลี่ยน
นโยบำยต่อชนเผ่ำ โดยน ำไปผูกติดกับเศรษฐกิจแบบเสรีนิยม ต่อมำพรรคและรัฐบำลใช้วิถีกำรเมือง
และเศรษฐกิจเป็นตัวก ำหนดปัญหำ ชนเผ่ำส่วนใหญ่ ซึ่งในช่วงแรกได้รับกำรต่อต้ำนจำกชนกลุ่มน้อย
โดยเฉพำะคนม้ง ซึ่งรัฐมักใช้ก ำลังทำงทหำรเข้ำปรำบปรำม ปัจจุบันเป้ำหมำยพ้ืนฐำนของนโยบำย
รัฐบำลคือ กำรบูรณำกำรชนเผ่ำเข้ำสู่สังคม กำรปกป้องวัฒนธรรม ประเพณีดั้งเดิม และกำรปรับปรุง
คุณภำพชีวิตทั้งทำงวัตถุและจิตวิญญำณของชนกลุ่มน้อย ได้รับกำรชูประเด็นให้โดดเด่นและเน้นขึ้นมำ
อีกครั้ง (Cheutching, 2000) 

อย่ำงไรก็ดี ปัญหำส ำคัญระหว่ำงรัฐและกลุ่มชำติพันธุ์ในลำวตอนนี้ก็คือ กำรแผ้วถำงและ
บุกรุกป่ำเพ่ือท ำกำรเกษตร รัฐเห็นว่ำวิธีกำรถำงและเผำ (slash and burn) ของชนเผ่ำในเขตภูเขำ 
เป็นกำรท ำลำยสิ่งแวดล้อมและป่ำ ท ำให้รัฐพยำยำมแก้ปัญหำด้วยกำรใช้นโยบำยเคลื่อนย้ำยหมู่บ้ำน
จำกที่สูงมำสู่ที่รำบลุ่ม เพ่ือลดกำรบุกรุกป่ำ แต่กลุ่มคนอพยพหน้ำใหม่ก็เผชิญปัญหำกำรขำดแคลน
ที่ดินท ำกิน และกำรแย่งที่ท ำกินกับกลุ่มชนเผ่ำอ่ืนที่อยู่ในพ้ืนที่มำแต่เดิม เนื่องจำกรัฐขำดกำร
เตรียมกำรที่ดีในกำรโยกย้ำยกลุ่มชำติพันธุ์และกำรตั้งหมู่บ้ำนใหม่ รวมทั้งกำรเตรียมจัดสรรทรัพยำกร
อ่ืนๆ ที่จ ำเป็นต่อกำรด ำรงชีวิต ท ำให้นโยบำยกำรโยกย้ำยหมู่บ้ำนชนเผ่ำประสบควำมล้มเหลว มีบำง
กรณีท่ีชนเผ่ำย้ำยกลับไปอยู่ที่เดิมในเวลำต่อมำ (The government of Lao PDR, August 2006) 

Grant Evans ตั้งข้อสังเกตว่ำ อันที่จริงนโยบำยเกี่ยวกับชนกลุ่มน้อยของรัฐบำลลำว
รำชอำณำจักรกับรัฐบำล สปป.ลำวนั้นไม่ได้ต่ำงกัน  แต่กำรโฆษณำชวนเชื่อของ สปป.ลำว ว่ำเป็น
รัฐบำลที่เป็นตัวแทนชนกลุ่มน้อยนั้น กลับสร้ำงปัญหำให้รัฐเอง  เพรำะนโยบำยดังกล่ำวท ำให้ชนกลุ่ม
น้อยยิ่งตระหนักในควำมแตกต่ำงทำงเชื้อชำติของตนมำกยิ่งขึ้น และขณะเดียวกันก็สร้ำงควำมหวังว่ำ
รัฐจะยกฐำนะทำงสังคมของตนได้อย่ำงรวดเร็ว แม้รัฐจะประกำศว่ำชนทุกกลุ่มมีควำมเสมอภำคกัน 
แต่ควำมจริงชนกลุ่มน้อยก็รู้ดีว่ำพวกเขำมิได้มีสิทธิพลเมืองที่ เสมอภำคแต่อย่ำงใด Evans ได้
ยกตัวอย่ำงที่น่ำสนใจเกี่ยวกับชำวขมุ ซึ่งเป็นกลุ่มชำติพันธุ์ที่ส ำคัญกลุ่มหนึ่งของกองทัพพรรค
คอมมิวนิสต์ลำวขมุคนหนึ่งเล่ำว่ำ  “ระหว่ำงกำรปฏิวัติ อะไรๆ ก็พรรคให้ประชำชน แต่ปัจจุบันอะไรๆ 
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เป็นประชำชนที่ต้องให้พรรค... คนลำวพำกันร่ ำรวย แต่คนชนบทคนขมุที่นั่นล้วนยำกจน” (Evans, 
2003), (ปณิตำ สระวำสี, 2529) 

3) สถำนภำพทำงกำรเมืองและเศรษฐกิจ 
สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว มีกำรแบ่งเขตกำรปกครองออกเป็น 16 แขวง 

กับ 1 เทศบำล ได้แก่ นครหลวงเวียงจันทน์  ส่วน 16 แขวง ได้แก่ แขวงพงสำลี แขวงหลวงน้ ำทำ 
แขวงอุดมไซ แขวงบ่อแก้ว แขวงหลวงพระบำง แขวงซ ำเหนือ(หัวพัน)  แขวงไซยะบุลี  แขวงเชียง
ขวำง แขวงเวียงจันทน์ แขวงบริค ำไซ แขวงค ำม่วน แขวงสะหวันนะเขต (สวรรณเขต) แขวงสำละวัน 
แขวงเซกอง แขวงจ ำปำสัก และแขวงอัตตะปือ   ส ำหรับนครหลวงเวียงจันทน์ (เดิมชื่อว่ำ ก ำแพงนคร
เวียงจันทน์)  เป็นเมืองหลวงของประเทศที่มีรูปแบบกำรปกครองตนเองซึ่งเป็นเขตปกครองพิเศษ 
แยกตัวมำจำกแขวงเวียงจันทน์ในปี พ.ศ.2532  (วิทย์ บัณฑิตกุล, 2555, น.34) 

พรรคประชำชนปฏิบัติลำว ได้ยึดถือลัทธิมำร์กซิส  (Marxist-Leninist Political 
Philosophy) เป็นพ้ืนฐำนแนวคิด ด ำเนินกำรปฏิวัติด้ำนรำกฐำนกำรผลิตและด้ำนวัฒนธรรม มีสำยใย
กำรจัดตั้งอยู่ในกองทัพ กระทรวง ทบวง กรม โรงเรียน โรงพยำบำล หรือ หน่วยงำนย่อยต่ำงๆ ทั่ว
ประเทศ ตั้งแต่ระดับศูนย์กลำง จนถึงระดับพื้นฐำนเพ่ือชี้น ำ และสนับสนุนทุกหน่วยงำนทั่วประเทศให้
ได้รับควำมสะดวกและท ำงำนได้อย่ำงมีประสิทธิผล (ทรงคุณ จันทจร, 2551, น.6-7)  ดังนั้น รูปแบบ
กำรปกครองของประเทศลำว จึงเป็นระบบพรรคกำรเมืองเดียว พรรคมีอ ำนำจสูงสุดในกำรปกครอง
ประเทศ มีสภำเดียวคือ สภำแห่งชำติ ท ำหน้ำที่ทั้งด้ำนนิติบัญญัติและตุลำกำร คอยดูแลอนุมัติ
งบประมำณบริหำรแผ่นดิน กำรออกและแก้ไขกฎหมำย รวมถึงพระรำชบัญญัติต่ำงๆ อีกท้ังก ำกับดูแล
กำรท ำงำนของฝ่ำยบริหำร ผู้น ำประเทศมีอ ำนำจในกำรก ำหนดทิศทำงนโยบำยพัฒนำประเทศและ
ควบคุมกำรบริหำรประเทศทั้งหมด รองลงมำคือ นำยกรัฐมนตรี ท ำหน้ำที่เป็นหัวหน้ำคณะรัฐบำล ซึ่ง
เป็นผู้บริหำรจัดกำรนโยบำยของพรรคให้ไปในทิศทำงที่ก ำหนดไว้ โดยแบ่งองค์กรบริหำรกำรปกครอง
ออกเป็น 3 องค์กร ได้แก่ นิติบัญญัติ บริหำรและตุลำกำร (วิทย์ บัณฑิตกุล, 2555:37) 

นอกจำกนั้นยังมีกำรรวมกลุ่มของมหำชน ในรูปขององค์กรเพ่ือร่วมกันรับผิดชอบต่อ
สังคม ซึ่งองค์กำรจัดตั้งมหำชนนี้ ได้รับกำรจัดตั้งจำกพรรคประชำชนปฏิวัติลำวและได้รับกำร
สนับสนุนจำกรัฐบำล ประกอบด้วย 1) องค์กำรจัดตั้งชำวหนุ่มประชำชนปฏิวัติลำว (กลุ่มเยำวชน
ปฏิวัติลำว) ปฏิบัติหน้ำที่ตำมแนวทำงของพรรคเพ่ือป้องกันชำติ พัฒนำเศรษฐกิจ สนับสนุนระบอบ
สังคมนิยม 2) สมำพันธ์ก ำมะบำลลำว (สมำพันธ์กรรมกรลำว หรือ Lao Labour Union) ปฏิบัติ
หน้ำที่ศึกษำอบรมเป็นก ำลังแรงงำนส ำคัญ เพ่ือช่วยเหลืออ ำนำจกำรปกครองพัฒนำชีวิตควำมเป็นอยู่
ของกรรมกร และช่วยปกปักรักษำประเทศชำติ 3) สมำพันธ์แม่หญิงลำว (สมำพันธ์สตรีลำว หรือ Lao 
Women Union) ปฏิบัติหน้ำที่ศึกษำอบรมสตรี รักษำสิทธิของสตรี ปกปักษ์รักษำและก่อสร้ำง
ประเทศชำติ 4) แนวโฮม “แนวลำวสร้ำงชำติ” (The Lao Front for National Construction) เป็น
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องค์กรที่กว้ำงขวำงที่สุดกว่ำทุกองค์กร โดยรวมเอำประชำชนทุกชนชั้น ทุกเพศทุกวัย ทุกชนเผ่ำ และ
ทุกศำสนำ มีหน้ำที่สร้ำงรำกฐำนกำรปกครองชำติรักษำควำมสงบพัฒนำวัฒนธรรมและกำรศึกษำ
สร้ำงควำมสำมัคคีระหว่ำงชนเผ่ำ สนับสนุนเสรีภำพในกำรนับถือศำสนำและควำมเชื่อของประชำชน 
ควำมเสมอภำคทำงเพศ พัฒนำควำมเป็นอยู่ของประชำชน โดยเน้นให้มีศรัทธำในระบอบสังคมนิยม
ภำยใต้กำรชี้น ำของพรรคประชำชนปฏิวัติลำว (ทรงคุณ จันทจร, 2551 : 8-9) 

4) พัฒนำกำรทำงเศรษฐกิจของประเทศลำว 
ปัจจุบันลำวมีระบบเศรษฐกิจแบบเสรีกำรตลำด สืบเนื่องมำตั้งแต่ ปี 2529 จนถึงปัจจุบัน 

โดยหลังจำกที่รัฐบำลชุดปัจจุบันยึดอ ำนำจได้ในปี พ.ศ.2518 ได้มีกำรปฏิรูปประเทศและเศรษฐกิจ
อย่ำงจริงจัง ภำยใต้ “นโยบำยจินตนำกำรใหม่” ในปี พ.ศ.2529 โดยเริ่มเปิดเสรีทำงเศรษฐกิจมำอย่ำง
ต่อเนื่องตลอดทศวรรษ 1990 ส่งผลให้ภำพรวมเศรษฐกิจของประเทศลำวมีพัฒนำกำรที่ดีตำมล ำดับ
ในช่วง 20 กว่ำปีที่ผ่ำนมำ (วิทย์ บัณฑิตกุล , 2555 : 40) ซึ่งนโยบำยจินตนำกำรใหม่นี้อยู่ ใน
แผนพัฒนำเศรษฐกิจและสังคม ฉบับที่ 2 ที่เป็นกำรหันไปเปิดประเทศ ใช้กลไกตลำดสนับสนุนกำรค้ำ
และกำรลงทุนจำกต่ำงประเทศ ปฏิรูปกำรเองและปรับควำมสัมพันธ์กับประเทศต่ำงๆ เพ่ือฟ้ืนฟู
เศรษฐกิจและควำมเป็นอยู่ของประชำชน ส่วนแผนพัฒนำเศรษฐกิจและสังคม ฉบับที่ 3 (2534-2538) 
และ ฉบับที่ 4 (2539-2543) มีควำมโดดเด่นมำกขึ้น คือ เพ่ือบรรลุเป้ำหมำยกำรพัฒนำเศรษฐกิจตำม
แผนดังกล่ำว รัฐบำลจึงได้แบ่งพ้ืนที่ในกำรพัฒนำประเทศออกเป็น 3 เขต 6 แขวง ได้แก่ ภำคเหนือ
ของประเทศ ก ำหนดให้แขวงเชียงขวำงเป็นพ้ืนที่หลักส ำหรับกำรส่งเสริมกำรผลิตปศุสัตว์ ส่วนหลวง
พระบำงซึ่งเป็นที่ตั้งของเมืองหลวงเก่ำ และโบรำณสถำนเป็นพ้ืนที่เหมำะสมแก่กำรท่องเที่ยว ส่วน
แขวงบ่อแก้วและหลวงน้ ำทำซึ่งมีพ้ืนที่ติดต่อกับไทย พม่ำและยูนนำนของจีน เป็นเขตเศรษฐกิจพิเศษ
เพ่ือรองรับโครงกำรสี่เหลี่ยมเศรษฐกิจ 

ภำคกลำงของประเทศ มีแขวงเวียงจันทน์และค ำม่วนเป็นแขวงหลักเน้นให้เป็นพ้ืนที่ เพ่ือ
กำรส่งเสริมกำรค้ำและอุตสำหกรรม โดยให้นครเวียงจันทน์เป็นเขตกำรค้ำและอุตสำหกรรม โดยกำร
จัดตั้งเมืองธุรกิจแห่งใหม่บริเวณเชิงสะพำนมิตรภำพไทย-ลำว และจัดตั้งเมืองอุตสำหกรรมครบวงจรที่
เมืองไซธำนี ส่วนแขวงค ำม่วนเป็นพ้ืนที่ที่มีแม่น้ ำหินปูน แม่น้ ำเถิน และแม่น้ ำเซบั้งไฟไหลผ่ำน เหมำะ
ที่จะสร้ำงเขื่อนหลำยแห่ง  ส่วนแขวงค ำม่วนมีแร่ธำตุอุดมสมบูรณ์มำกที่สุดในประเทศ เช่น แร่เงิน 
ทองค ำ ดีบุก ยิบซั่ม และโปรแตส สำมำรถขนส่งสินค้ำออกสู่ทะเลโดยอำศัยท่ำเรือของเวียดนำม จึง
เหมำะสมที่จะพัฒนำพื้นที่นี้เป็นเขตพัฒนำอุตสำหกรรมจำกแร่ธำตุต่ำงๆ 

ภำคใต้ของประเทศ มีแขวงสะหวันนะเขตและแขวงจ ำปำสักเป็นแขวงหลักส ำหรับกำร
พัฒนำกำรค้ำ เกษตรกรรมและกำรท่องเที่ยว สะหวันนะเขตอยู่ตรงข้ำมกับมุกดำหำรของไทยซึ่งเป็น
เขตสะพำนข้ำมแม่น้ ำโขงไทย-ลำว แห่งที่สองจึงจะพัฒนำให้เป็นเขตกำรค้ำเสรี รวมถึงยังมีทำงหลวง
ไปถึงเมอืงเว้และท่ำเรือดำนังของเวียดนำม ส่วนแขวงสำละวัน เซกอง จ ำปำสักและอัตตะบือเป็นพ้ืนที่
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เหมำะสมแก่กำรท ำกสิกรรม เลี้ยงสัตว์ ส่วนแขวงจ ำปำสักซึ่งอดีตเคยเป็นศูนย์กลำงของอำณำจักร
จ ำปำสัก มีโบรำณสถำนและท่ีท่องเที่ยวตำมธรรมชำติอยู่มำก (สุรชัย ศิริไกร, 2548, 213-214) 

สถำนภำพทำงเศรษฐกิจของลำวมีรำยได้หลักมำจำก พลังงำนไฟฟ้ำ โดยที่ลำวมีแหล่งน้ ำ
ส ำหรับผลิตกระแสไฟฟ้ำเพ่ือใช้ในประเทศและส่งออกเป็นตำมนโยบำยกำรเป็นแหล่งผลิตไฟฟ้ำของ
เอเชีย (Battery of Asia) ส่งผลต่อกำรเพ่ิมขึ้นของ GPD ของประเทศถึง 27% จำกโครงกำรต่ำงๆ ที่
ขำยไฟฟ้ำให้กับประเทศไทย (ศูนย์อินโดจีนศึกษำ วิทยำลัยกำรบริหำรรัฐกิจ มหำวิทยำลัยบูรพำ , 
2551 : 32) ส่วนภำคเกษตรกรรม ลำวมีพ้ืนที่เพำะปลูกประมำณ 40% โดยมีพืชเกษตรส ำคัญ ได้แก่ 
กำแฟ ยำงพำรำ ข้ำว และข้ำวโพด กำรเพำะปลูกที่ส ำคัญอยู่บริเวณริมฝั่งแม่น้ ำโขง นอกจำกนั้นยังมี
กำรพัฒนำกำรเกษตรแผนใหม่เช่น กำรปลูกไม้ยำงพำรำร่วมกับมำเลเซีย ส่วนกำแฟเป็นสินค้ำส่งออก
ที่ส ำคัญ ส่วนใหญ่ท ำกำรเพำะปลูกที่ภำคใต้ ถือเป็นกำแฟคุณภำพดีโดยเฉพำะที่ปำกช่องแขวงจ ำปำ
สัก (กนกพรรณ อยู่ชำ, 2539, น.62) และเนื่องจำกลำวมีทรัพยำกรธรรมชำติที่อุดมสมบูรณ์จึงมีกำร
ท ำสัมปทำนป่ำไม้ เช่น ไม้สัก ไม้มะฮอกกำนี ไม้กฤษณำ และกำรท ำเหมืองแร่ เช่น ทองค ำ ทองแดง 
โพแทช บ็อกไซต์ ถ่ำนหิน สังกะสี และอัญมณี (ส ำนักข่ำวกรองแห่งชำติ, 2557 : 367) นอกจำกนั้นยัง
มีกำรท ำอุตสำหกรรมขนำดเล็กส่วนใหญ่อยู่บริเวณเวียงจันทน์ เช่น อุตสำหกรรมทอผ้ำฝ้ำย 
โรงงำนผลิตเบียร์ลำว เป็นต้น  ส ำหรับกำรพัฒนำอุตสำหกรรมกำรท่องเที่ยวตำมนโยบำยกำรส่งเสริม
กำรท่องเที่ยวของรัฐบำลนั้น ลำวได้ตั้งเป้ำหมำยเป็นศูนย์กลำงกำรท่องเที่ยวแห่งภูมิภำคอินโดจีน ด้วย
กำรวำงแผนพัฒนำ 5 เมืองหลักตำมบริบทที่แตกต่ำงกันออกไป ได้แก่ 1) กรุงเวียงจันทน์ เน้นแหล่ง
ท่องเที่ยวทำงประวัติศำสตร์และแหล่งชอปปิ้ง 2) เมืองหลวงพระบำง เป็นศูนย์กลำงกำรท่องเที่ยว
ภำคเหนือ เน้นจุดขำยธรรมชำติและประวัติศำสตร์ที่น่ำสนใจ  3) จ ำปำสัก เน้นแหล่งท่องเที่ยว
ธรรมชำติที่ส ำคัญคือ น้ ำตกคอนพะเพ็ง และเกำะดอนโขง รวมถึงโบรำณสถำนเช่น ปรำสำทวัดภู และ
วิถีชีวิตควำมเป็นอยู่ของชำวลำว 4) สะหวันนะเขต เป็นศูนย์กลำงกำรค้ำกำรท่องเที่ยวระหว่ำงไทย-
ลำว-เวียดนำม  5) เมืองห้วยทรำยและแขวงบ่อแก้ว เน้นจุดเชื่อมต่อกำรท่องเที่ยวกับอนุภูมิภำคใน
เขตสี่เหลี่ยมเศรษฐกิจ คือภำคเหนือของไทย พม่ำ และจีนตอนใต้ (กนกพรรณ อยู่ชำ, 2539) 

รำยงำนเมื่อปี 2564 ลำวมีหนี้ต่ำงประเทศทั้งหมด 10,413.02 ล้ำนดอลลำร์สหรัฐ 
แบ่งเป็นเงินกู้แบบผ่อนปรน จ ำนวน 6,225.79 ล้ำนดอลลำร์สหรัฐ คิดเป็น 60% และเป็นหนี้ที่มี
เงื่อนไขตำมตลำด จ ำนวน 4,187.24 ล้ำนดอลลำร์สหรัฐ คิดเป็น 40% ซึ่งวิกฤติเศรษฐกิจของลำว 
กระทบต่อค่ำครองชีพของประชำกรในลำว เพรำะเงินเฟ้อท ำให้สินค้ำมีรำคำเพ่ิมขึ้น เนื่องจำกลำวจะ
น ำเข้ำสินค้ำอุปโภคบริโภคจำกต่ำงประเทศ โดยเฉพำะรำคำของน้ ำมันเชื้อเพลิงที่ต้องซื้อน ำเข้ำจำก
ไทย วิกฤตินี้ท ำให้เกิดปัญหำในด้ำนควำมมั่นคงทำงอำหำร ส่งผลกระทบต่อรำยได้ประชำกรที่ไม่
เพียงพอต่อกำรด ำรงชีพ ขณะที่นำยจ้ำงในโรงงำนอุตสำหกรรม ก็ไม่อยำกขึ้นเงินเดือนให้พนักงำน ท ำ
ให้คนลำวข้ำมมำท ำงำนในไทยอย่ำงผิดกฎหมำยมำกขึ้น กำรแก้ปัญหำของรัฐบำลลำวขณะนี้ หันไป
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น ำเข้ำน้ ำมันจำกจีนแทนกำรน ำเข้ำน้ ำมันจำกไทย โดยบริษัทน้ ำมันของจีน ยอมรับเงินกีบในกำรซื้อ
น้ ำมัน ต่ำงจำกมำซื้อกับไทยที่รับเงินดอลลำร์ เนื่องจำกลำวประสบปัญหำขำดแคลนเงินดอลลำร์และ
เงินบำท 

หนี้สำธำรณะในลำวเพ่ิมขึ้น เนื่องจำกขำดแคลนเงินสกุลดอลลำร์ ที่มำใช้หนี้ต่ำงประเทศ 
ประกอบกับรำคำน้ ำมันเชื้อเพลิงที่เพ่ิมสูงขึ้น ตั้งแต่เกิดสงครำมในยูเครน ซึ่งสินค้ำที่ลำวน ำเข้ำมำก
ที่สุดคือน้ ำมันเชื้อเพลิง ในขณะเดียวกันก็เจอปัญหำค่ำเงินกีบตกต่ ำอย่ำงมำก เพรำะต้องพ่ึงพำสินค้ำ
และน้ ำมันจำกไทย เลยต้องซื้อของในรำคำแพงหลำยเท่ำตัว จนส่งผลให้เกิดกำรขำดแคลนน้ ำมันใน
ลำว ส่วนอีกปัญหำคือ กำรเก็งก ำไรจำกร้ำนแลกเงิน ที่มีกำรกักตุนเงินสกุลต่ำงชำติ เมื่อเงินกีบรำคำ
ตกก็น ำเงินต่ำงชำติมำแลกเอำก ำไร ยิ่งท ำให้ค่ำเงินกีบลำวตกต่ ำหนักเพ่ิมขึ้น จนรัฐบำลลำวต้องกวำด
ล้ำงร้ำนแลกเงินผิดกฎหมำย และเปลี่ยนรัฐมนตรีที่อยู่ในหน่วยงำนรับแลกเปลี่ยนเงินทันที ซึ่งเป็นที่
น่ำสนใจว่ำหนี้ของลำวส่วนใหญ่มำจำกเงินที่น ำเข้ำพลังงำนจำกต่ำงประเทศ คิดเป็นร้อยละ 37 ของ
หนี้ที่มีอยู่ ท ำให้ลำวต้องแก้ปัญหำด้วยกำรหันมำน ำเข้ำน้ ำมันจำกจีน ที่เป็นเจ้ำหนี้รำยใหญ่ของลำว
แทน แต่สิ่งที่รัฐบำลลำวเจอและแก้ปัญหำไม่ทันคือ ข่ำวลือต่ำงๆ อย่ำงล่ำสุดกำรปิดแบงก์ไทยในลำว 
ก็เป็นกำรปิดเพียงบำงสำขำ และมีกำรเปลี่ยนกำรท ำธุรกรรมกำรเงินเป็นแบบออนไลน์แทน 

ภำวะเศรษฐกิจตกต่ ำในลำว นอกจำกจะส่งผลกระทบให้แรงงำนลำวหลบหนีเข้ำมำ
ท ำงำนในไทยมำกขึ้นแล้ว ยังจะท ำให้เกิดเหตุอำชญำกรรมที่เชื่อมโยงกับขบวนกำรค้ำยำเสพติดตำม
แนวชำยแดนสองฝั่งโขง ประกอบกับระยะเวลำนี้เศรษฐกิจจีนชะลอตัว ยิ่งท ำให้ลำวในฐำนะลูกหนี้ 
ได้รับผลกระทบจนท ำให้เกิดกำรชะลอตัวตำมไปด้วย แต่ในภำวะวิกฤติ ลำวยังมีปัจจัยบวกจำกรถไฟ
ควำมเร็วสูงจำกจีน โดยไทยควรมองวิกฤติที่จีนเข้ำมำมีอิทธิพลในลำว ในด้ำนกำรขนส่งสินค้ำ ไปจีน
ด้วยรถไฟควำมเร็วสูง ที่ผ่ำนมำมีกำรส่งผลไม้ไทยไปตำมเส้นทำงนี้ ถ้ำหำกผู้ประกอบกำรไทยหำสินค้ำ
ที่คนจีนต้องกำรจะท ำให้เป็นโอกำสใหม่ โดยเฉพำะในพ้ืนที่อีสำน ที่มีเส้นทำงที่ใกล้ในกำรขนส่งสินค้ำ
ด้ำนกำรเกษตร (ไทยรัฐออนไลน์, 2566) 

5) รถไฟควำมเร็วสูง 
ลำวมีแผนยุทธศำสตร์เพ่ิมควำมสำมำรถกำรแข่งขันจำกกำรลงทุนโครงสร้ำงพ้ืนฐำนด้ำน

คมนำคมครั้งใหญ่ เพ่ือปลดล็อคภูมิศำสตร์ประเทศที่ไม่ติดทะเล Land-Locked สู่ประเทศ Land-
Linked และก้ำวสู่กำรเป็นศูนย์กลำงในกำรเชื่อมต่อกำรขนส่ง Transit Hub ในภูมิภำคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ เชื่อมโลกกำรค้ำกำรลงทุนในภูมิภำคอำเซียน ทั้งประเทศไทย มำเลเซีย เวียดนำม 
สิงคโปร์สู่ประเทศจีน ซึ่งถือเป็นตลำดกำรค้ำที่มีขนำดเศรษฐกิจใหญ่เป็นอันดับ 2 ของโลก ผ่ำน
โครงกำรรถไฟลำว-จีน ที่เปิดให้บริกำรมำตั้งแต่วันที่ 2 ธันวำคม 2564 ที่ผ่ำนมำ โดย สปป.ลำว จะได้
ประโยชน์จำกปริมำณกำรค้ำกำรส่งออก ผ่ำนระบบรำงระหว่ำงตลำดจีนและอำเซียน ที่จะขยำยตัวถึง 
3.9 ล้ำนตัน ภำยในปี 2573 และปริมำณกำรขนส่งสินค้ำทำงบกจำก สปป.ลำวไปสู่ประเทศจีน ที่จะ
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เพ่ิมขึ้นเป็น 3.7 ล้ำนตัน ด้วยต้นทุนที่ลดลงกว่ำ 50% เหลือเพียง 34 ดอลล่ำร์สหรัฐต่อตัน จำกเดิมที่
มีปริมำณกำรขนส่งสินค้ำทำงบก เพียง 1.7 ล้ำนตันและต้นทุนสูงถึง 72 ดอลล่ำร์สหรัฐต่อตัน พร้อมมี
ข้อตกลงควำมร่วมมือในกำรขยำยตลำดส่งออกสินค้ำเกษตรไปยังประเทศจีนเพ่ิมอีก 46 ล้ำนตัน 
ภำยใน 5 ปีข้ำงหน้ำ คิดเป็นมูลค่ำส่งออก 1.5 พันล้ำนเหรียญสหรัฐ ซึ่งจะช่วยผลักดันกำรเติบโตทำง
เศรษฐกิจของลำว 

ขณะเดียวกัน ยังดึงดูดเม็ดเงินลงทุนจำกต่ำงประเทศ จำกกำรพัฒนำที่ดินเชิงพำณิชย์ 
(Commercial land) บริเวณสถำนีต่ำงๆ ทั้ง 32 แห่ง ก่อให้เกิดกำรลงทุนตั้งนิคมอุตสำหกรรมใน
อนำคตและกำรจ้ำงงำนภำยในประเทศ รวมถึงสนับสนุนกำรท่องเที่ยว ซึ่งคำดว่ำจะสำมำรถดึง
นักท่องเที่ยวจีนเข้ำสู่สปป.ลำวจำก 0.7 ล้ำนคน เพ่ิมเป็น 1.5 ล้ำนคน และเพ่ิมนักท่องเที่ยวที่เดินทำง
ระหว่ำงจีนไปสู่ภูมิภำคอำเซียนจำก 2.9 เป็น 3.9 ล้ำนคนภำยในปี 2573 นอกจำกนี้ ยังมีโครงกำร
ทำงด่วนเวียงจันทน์-บ่อเต็น ระยะทำง 445 กิโลเมตร ที่ให้สัมปทำนภำคเอกชนจีนเป็นผู้ลงทุนและ
ด ำเนินกำรก่อสร้ำงในรูปแบบ BOT (Build-Operate-Transfer) ซ่ึงเมื่อครบสัญญำจะโอนทรัพย์สิน
ทั้งหมดกลับคืนรัฐบำลลำว โดยปัจจุบันได้เริ่มเปิดให้บริกำรในเฟสแรกแล้ว ซึ่งจะช่วยลดระยะเวลำ
กำรเดินทำงโดยรถยนต์จำกเวียงจันทน์ไปบ่อเต็นเหลือ 5 ชั่วโมงครึ่ง จำกเดิม 13 ชั่วโมง และยังช่วย
ส่งเสริมกำรค้ำ กำรลงทุนและกำรท่องเที่ยวอีกด้วย 

 

 
ภำพประกอบที่  6 รถไฟควำมเร็วสูงลำว-จีน 

ที่มำ:  www.xinhuathai.com/china 
 

กำรลงทุนโครงสร้ำงพ้ืนฐำนผ่ำนควำมร่วมมือระหว่ำงรัฐบำล สปป.ลำว-จีน ท ำให้กำร
จัดสรรงบลงทุนไม่เป็นภำระทำงกำรคลัง เนื่องจำกเป็นกำรลงทุนตำมสัดส่วนกำรถือหุ้น ซึ่งเฉลี่ยต่อปี
ไม่สูงมำก สร้ำงสมดุลของฐำนะทำงกำรคลังและจัดท ำงบประมำณให้สอดคล้องทิศทำงกำรเติบโตของ
เศรษฐกิจ โดยมีแผนปรับลดหนี้สำธำรณะเหลือ 55% ของจีดีพีภำยในปี 2025 ซึ่งเป็นไปตำมกรอบ
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เพดำนหนี้ที่ก ำหนดไว้ไม่เกิน 60% ของจีดีพี และน ำโครงกำรที่มีศักยภำพมำสร้ำงผลตอบแทนที่ดีที่
เอ้ือต่อกำรเติบโตทำงเศรษฐกิจ รวมถึงไทยจะได้ประโยชน์จำกเส้นทำงรถไฟลำว -จีน ที่เชื่อมตลำด
ส่งออกไปยังจีนได้รวดเร็วขึ้นและมีต้นทุนกำรขนส่งที่ลดลง เป็นโอกำสเพ่ิมมูลค่ำกำรส่งออกสินค้ำอีก
ด้วย นอกจำกนี้ยังมุ่งใช้นโยบำยกำรเงินตำมแผนยุทธศำสตร์พัฒนำกำรเงินสำธำรณะ โดยเน้นกำรใช้
จ่ำยกับโครงกำรที่มีประสิทธิภำพเหมำะสมรวมถึงกำรจัดท ำงบประมำณระยะยำวเพ่ือสร้ำงควำม
มั่นคงทำงเศรษฐกิจ พร้อมทั้งควบคุมอัตรำเงินเฟ้อให้ไม่เกิน 5% และดูแลเสถียรภำพเงินทุนส ำรอง
ระหว่ำงประเทศเพ่ิมขึ้น ซึ่ง ณ สิ้นปี 2564 อยู่ที่ 1,319.17 ล้ำนเหรียญสหรัฐ เพ่ิมขึ้น 30% จำกสิ้นปี 
2563 ซึ่งมำจำกกระแสเงินสดของเงินทุนต่ำงประเทศที่เข้ำมำลงทุนในประเทศเพ่ิมขึ้น พร้อมปรับลด 
VAT จำก 10% เหลือ 7% เพ่ิมควำมสำมำรถกำรแข่งขันภำคเอกชนและกระตุ้นกำรจับจ่ำย
ภำยในประเทศ รวมถึงกำรปรับเพ่ิมอัตรำภำษีสรรพสำมิตและภำษีสินค้ำฟุ่มเฟือย ท ำให้ภำครัฐมี
รำยได้เพ่ิมข้ึน (Stock Focus 02, 2565) 

6) เอกลักษณ์ลำว 
ลำวถือเป็นอีกหนึ่งประเทศที่มีเอกลักษ์ทำงวัฒนธรรมที่ชัดเขน โดยเฉพำะด้ำนกำรแต่ง

กำย ที่ถือเป็นเสน่ห์ของชำวลำว ซึ่งส่วนใหญ่ของประชำชนลำวคือ ชุดแต่งกำยของผู้หญิงนั้นนิยมนุ่ง
ผ้ำซิ่นหรือผ้ำถุงทอมือจำกฝ้ำยลวดลำยต่ำงๆ  อำจมีผ้ำสไบเฉียงที่เรียกว่ำ เบี่ยง ทอด้วยลวดลำย
สวยงำม หรือเป็นผ้ำทอสีพ้ืนทั้งผ้ำฝ้ำยและผ้ำไหม คำดเอวด้วยเข็มขัดเงินลวดลำยสวยงำม เกล้ำมวย
ผมประดับดอกไม้ไว้ด้ำนหลัง ส่วนผู้ชำยนั้นจะสวมเสื้อผ้ำไหมสีพ้ืนหรือผ้ำตำดทองยกดอก สวมเสื้อ
รำชปะแตน  คำดบ่ำด้วยผ้ำขำวม้ำหรือผ้ำแถบมีลวดลำย มัดหมี่ หรือสีพ้ืน ทอด้วยฝ้ำยหรือไหม กำร
แต่งกำยประจ ำชำติ หรือ ชุดแต่งกำยพื้นเมืองของชำวไทลำวนี้ เป็นที่นิยมสวมใส่ในชีวิตประจ ำวัน ทุก
โอกำสและเหตุกำรณ์ส ำคัญในชีวิต (วิทย์ บัณฑิตกุล, 2555 : 126-127) 

 

ภำพประกอบที่  7 วัฒนธรรมกำรแต่งกำยของหญิงชำวลำว 
ที่มำ:  DREAM สำวลำว18 
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ในขณะที่กำรนุ่งผ้ำซิ่นของผู้หญิงนั้นยังได้ประยุกต์ใช้ใส่เป็นเครื่องแบบของนักเรียนและ
นักศึกษำลำวด้วย แสดงให้เห็นว่ำ ชำวลำวยังคงสำมำรถรักษำวัฒนธรรมกำรแต่งกำยอันเป็น
เอกลักษณ์เฉพำะไว้ได้เป็นอย่ำงดี ซึ่งแตกต่ำงจำกประเทศพ้ืนบ้ำนในอุษำคเนย์ ที่รับกำรแต่งกำยแบบ
สำกลมำใช้ในชีวิตประจ ำวันเป็นเรื่องปกติ ส่วนเครื่องประดับผู้หญิงชำวนิยมอัญมณีต่ำงๆ ทั้งเครื่อง
ทอง และเครื่องเงิน โดยเฉพำะเครื่องเงินของลำวนั้น มีชื่อเสียงและเป็นหนึ่งในของที่ระลึกที่
นักท่องเที่ยวสนใจในกำรควำมเป็นเอกลักษณ์ของลวดลำยเป็นอย่ำงยิ่ง นอกเหนือจำกผ้ำทอมือของ
ลำว และนอกจำก ชุดแต่งกำยประจ ำชำติลำวซึ่งเป็นวัฒนธรรมกำรแต่งกำยของชำวไทลำวแล้ว ยังมี
เครื่องแต่งกำยของกลุ่มชำติพันธ์อ่ืนๆ ในลำว ซึ่งมีเอกลักษณ์ที่แตกต่ำงกันออกไป ไม่ว่ำจะเป็น ชำวภู
ไท ชำวไทด ำ และชำวไทขำว ซึ่งจะมีลวดลำยของผ้ำซิ่นหรือผ้ำทอที่สวยงำมอีกแบบหนึ่ง 

ด้ำนภำษำ โดยทั่วไปในประเทศลำวคือ ภำษำไทลำว  ซึ่งภำษำลำวนี้มีค ำศัพท์และกำร
ออกเสียงที่คล้ำยกับภำษำไทยถิ่นอีสำน ทำงภำษำศำสตร์จึงได้มีกำรจัดกลุ่มภำษำลำวและภำษำไทย
ถิ่นอีสำนอยู่ในภำษำกลุ่มย่อยของภำษำตระกูลเดียวกันคือ ภำษำตระกูลไท-ไต (Thai-Tai) เนื่องจำก
ภำษำลำวมีระบบกำรเขียนคล้ำยกับภำษำไทย ทั้งลักษณะของค ำโดด กำรใช้ค ำลักษณะนำม และกำร
เรียบเรียงประโยค (ส ำนักงำนรำชบัณฑิตยสภำ, 2558 : 3) ส่วนควำมเป็นมำของอักษรลำวนั้น 
เนื่องจำกลักษณะอักษรที่มีควำมโดดเด่นและโบรำณ ศำสตรำจำรย์ยอร์ซ เซเดย์ เคยให้ควำมเห็นว่ำ 
อักษรลำวน่ำจะมีที่มำจำกอักษรไทยของพ่อขุนรำมค ำแหงมหำรำช เกิดขึ้นที่ เมืองสุโขทัย แล้ว
แพร่หลำยไปยังเมืองที่ติดต่อกัน คือ ในดินแดนล้ำนนำและล้ำนช้ำง แต่ภำยหลังตัวอักษรไทยใน
ดินแดนล้ำนช้ำงได้เปลี่ยนเป็นตัวอักษรลำว ในขณะที่ มหำวสิลำวีละวง เห็นว่ำ ชำติลำวมีตัวหนังสือ
ของตัวเองมำหลำยร้อยปีหรืออำจจะเป็นพันปีก่อนสมัยพ่อขุนรำมค ำแหงของไทย (อ้ำงใน พิษณุ 
จันทร์วิทัน, 2556 : 15) ส่วนค ำต่ำงๆ ในภำษำลำวปัจจุบันนั้น อำจแบ่งได้เป็น 2 ประเภท คือ ค ำลำว
เดิม และค ำลำวที่มีเค้ำมำจำกภำษำบำลี-สันสกฤต และภำษำอ่ืน  อย่ำงไรก็ตำมแม้ภำษำเขียนของ
ลำวจะมีควำมแตกต่ำงจำกเม่ือหลำยสิบปีก่อน เนื่องมำจำกกำรก ำหนดกฎเกณฑ์กำรเขียนให้เป็นแบบ
เดียวกัน แต่ไม่ได้มีกำรเปลี่ยนแปลงไปมำกนักหำกเทียบกับประเทศเพ่ือนบ้ำน ตัวอักษรไม่ได้มีกำรใช้
อักษรโรมัน หรือเปลี่ยนรูปแบบวิธีกำรเขียนไปเลย เช่น อักษรไทยสมัย จอมพล ป.พิบูลสงครำม  
เนื่องจำกท่ีผ่ำนมำได้มีกำรพยำยำมอนุรักษ์ภำษำลำวไว้ให้ได้มำกท่ีสุด จึงไม่น่ำแปลกใจที่อักษรลำวจะ
ยังคงไว้ซึ่งเอกลักษณ์และควำมแพร่หลำยได้ดีกว่ำเมื่อเทียบกับตัวอักษรที่น่ำจะเกิดขึ้นพร้อมๆ กัน 
เช่น ตัวอักษรล้ำนนำทำงภำคเหนือของไทย เป็นต้น กำรเปลี่ยนแปลงของภำษำลำวจึงเป็นสิ่งสะท้อน
ถึงกำรเปลี่ยนแปลงทำงสังคม วัฒนธรรมและกำรเมืองของประเทศลำวได้เป็นอย่ำงดี 

วรรณกรรมของลำวที่มีมำแต่โบรำณซึ่งรวมถึงวรรณกรรมพ้ืนบ้ำน มีหลำยประเภท ได้แก่ 
สุภำษิตค ำสอน มีควำมคล้ำยคลึงกับภำษำถิ่นอีสำนของไทย ผญำภำษิต ค ำกลองเล่นสัมผัสหลำย
รูปแบบคล้ำยกับค ำพังเพยของไทย  ปริศนำภำษิตเป็นค ำสอนเปรียบเทียบสิ่งต่ำงๆ ให้ขบคิด เป็น
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ภำษิตอีกหนึ่งประเภทของลำวแต่โบรำณ รวมถึงค ำสอนภำษิต โคลงภำษิตและค ำโตงโตย ส่วนค ำร้อย
กรองในภำษำลำวนั้นคล้ำยกับไทย ไม่ว่ำจะเป็นกำพย์ กลอน และโคลง ในรำยละเอียดปลีกย่อยตำม
ประเภทที่แตกต่ำงออกไป ส่วนวรรณกรรมลำวที่มีมำแต่โบรำณและเป็นที่รู้จักกันดีส่ วนมำกจะเป็น
ต ำนำน ของวีรบุรุษ เช่น พ้ืนขุนบรม หนังสือขุนเจือง รวมถึงนิทำนสอนใจเชิงคติธรรม เช่น สังข์ศิลป์
ไชย อินทิญำณสอนลูก ปู่สอนหลำน หนังสือเสียวสวำด เป็นต้น (พิษณุ จันทร์วิทัน ,2556:174)                         
ซึ่งวรรณกรรมบำงเรื่องมีทั้งต้นฉบับภำษำลำวและต้นฉบับภำษำไทย ซึ่งมีเนื้อหำบำงส่วนแตกต่ำงกัน
ไปบ้ำง จึงสะท้อนถึงวัฒนธรรมควำมเชื่อและต ำนำนที่มีร่วมกันอย่ำงแนบแน่นมำช้ำนำนระหว่ำงลำว
กับไทย (ธันย์ชนก นำควิโรจน์, 2559) 

 
2. ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับหมอล า 

1) ควำมรู้ทั่วไปเกี่ยวกับกำรขับล ำ 
หมอล ำเป็นกำรละเล่นดั่งเดิมของของกลุ่มคน ตระกูลไทย – ลำว กำรล ำคือกำรเปล่งเสียง

และถ้อยค ำที่เป็นท ำนองอย่ำงเสรี มีควำมยำวของเสียงที่ไม่แน่นอน โดยใช้วิธีเน้นถ้อยค ำเป็นหลักใน
กำรน ำท ำนอง มักร้องโต้ตอบระหว่ำงชำยหญิง ล ำเคยแพร่หลำยในทุกกลุ่มวัฒนธรรม เช่น กลุ่มลุ่มน้ ำ
แดง – ด ำ (ภำคเหนือของเวียดนำม) กลุ่มลุ่มน้ ำโขง (บริเวณสิบสองปันนำ เขตมณฑลยูนำนของจีน                
ลงมำจนถึงกลุ่มประเทศไทย – ลำว) ดังจะปรำกฏในวรรณคดีสมัยต้นกรุงศรีอยุธยำว่ำประเพณี                      
“ขับซอ”และ “ล ำแคน” เคยมีบทบำทอยู่ในรำชส ำนัก ปัจจุบันประเพณีกำร “ขับ” มีปรำกฏให้เห็น
ในกลุ่มวัฒนธรรมภำคเหนือของไทย ส่วนประเพณีกำร “ล ำ” จะแพร่หลำยในกลุ่มวัฒนธรรมลำว 
ตั้งแต่สำธำรรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว รวมไปถึงแถบภำคอีสำนของไทยด้วย เรียกคนล ำว่ำ 
“หมอ” คือ “หมอล ำ” เรียกคนเป่ำแคนว่ำ “หมอแคน” (สุจิตต์ วงษ์เทศ, 2532 : 30) 

หมอล ำเป็นมหรสพที่ให้ควำมสนุกสนำน ได้รับควำมนิยมเป็นอย่ำงมำกในแถบภำคอีสำน
ตลอดจนภำคอ่ืนๆ เช่น ภำคกลำงนิยมฟังหมอล ำอย่ำงแพร่หลำย ตั้งแต่ปี  พ.ศ. 2321-2322             
ซึ่งตรงกับรัชสมัยสมเด็จพระเจ้ำตำกสินมหำรำชแห่งกรุงธนบุรี ทรงมีพระรำชโองกำรโปรดฯ ให้สมเด็จ
เจ้ำพระยำมหำกษัตริย์ศึกกับพระยำสุรสีห์พิษณุวำธิรำช เป็นแม่ทัพยกไปตีล้ำนช้ำงจนได้รับชัยชนะ 
ตลอดจนกวำดต้อนผู้คนเข้ำมำยังฝั่งไทยเป็นอันมำก ตลอดจนได้อัญเชิญพระพุทธมหำมณีรัตนปฏิมำ
กร (พระแก้วมรกต) จำกเวียงจันทน์ ต่อมำในปี พ.ศ. 2371 ตรงกับสมัยพระบำทสมเด็จพระนั่งเกล้ำ
เจ้ำอยู่หัว ได้ท ำกำรปรำบกบฏเจ้ำอนุวงศ์แห่งเวียงจันทน์ และทั้งยังได้กวำดต้อนครัวลำวจำก
เวียงจันทน์เข้ำมำฝั่งไทย ถือว่ำเป็นกำรกวำดต้อนครั้งใหญ่ที่สุด โดยโปรดฯ ให้มำอยู่ที่เมืองลพบุรี และ
นครชัยศรี กำรละเล่นหมอล ำหมอแคนซึ่งเป็นกำรละเล่นพ้ืนบ้ำนของชำวลำวได้แพร่เข้ำมำในบริเวณ
ภำคกลำง ในตอนแรกคนภำคกลำงยังฟังไม่ออก แต่ฟังบ่อยๆ ก็เกิดกำรเข้ำใจ และเป็นที่นิยมกันอย่ำง
แพร่หลำยในสมัยนั้น เช่น งำนบวช งำนบุญประเพณีอ่ืนๆ จะนิยมเอำหมอล ำไปแสดงทั้งสิ้น จนท ำให้
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วงดนตรีดั่งเดิมของภำคกลำง เช่น วงปี่พำทย์ วงมโหรี และละครร้องต่ำงๆ ไม่มีคนว่ำจ้ำง แม้รำคำ
ค่ำจ้ำงหมอล ำในสมัยนั้นจะสูงกว่ำมหรสพอ่ืนๆ (กรมศิลปำกร, 2521 : 27 – 28) 

ในช่วงรัชสมัยพระบำทสมเด็จพระจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว อิทธิพลกำรละเล่นหมอล ำเพ่ิมมำกขึ้น      
ข้ำรำชบริพำรในพระองค์มีควำมนิยมและสนับสนุนกำรละเล่นหมอล ำจ ำนวนมำก แม้แต่
พระบำทสมเด็จพระปิ่นเกล้ำเจ้ำอยู่หัว พระอนุชำในพระบำทสมเด็จพระจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว รัชกำลที่ 
4 ก็ทรงแสดงหมอล ำด้วยพระองค์เอง ดังปรำกฏในพงศำวดำร (บุญเลิศ จันทร, 2531 : 17 – 19)  
ตอนหนึ่งซึ่งได้กล่ำวถึงพระบำทสมเด็จพระปิ่นเกล้ำเจ้ำอยู่หัวว่ำ “พระองค์ทรงโปรดแคน ไปเที่ยวตำม
เมืองพนัสนิคมบ้ำง ลำวบ้ำนล ำประทวนเมืองนครชัยศรีบ้ำง บ้ำนศรีทำแขวงเมืองสระบุรี พระองค์
ฟ้อนและแอ่วได้ช ำนิช ำนำญ ถ้ำไม่ได้เห็นว่ำเป็นพระองค์ ก็คงเข้ำใจว่ ำเป็นลำว” หมอล ำยังคงมี
อิทธิพลและได้รับควำมนิยมเป็นอย่ำงมำกในสมัยนั้น จนกระทั่งถึงรัชสมัยพระบำทสมเด็จพระเจ้ำ
เกล้ำเจ้ำอยู่หัวทรงพระรำชวิตกว่ำ กำรละเล่นพ้ืนเมืองของภำคกลำงจะสูญหำย จึงมีพระรำชโองกำร
ห้ำมเล่นหมอล ำ ซึ่งในสมัยนั้นเรียกว่ำ “แอ่วลำว” ในวันศุกร์ เดือน 12 แรม 14 ค่ ำ ปีฉลู สัปตศก (จ.
ศ. 1227 พ.ศ. 2408) ดังปรำกฏในประกำศดังต่อไปนี้ (จำรุวรรณ ธรรมวัตร, 2520 : 83 – 84) 

“มีพระบรมรำชโองกำรด ำรัสแก่ข้ำรำชกำรผู้ใหญ่ผู้น้อย แลทวยรำษฎรชำวสยำมทุกหมู่ทุก
เหล่ำในกรุงแลหัวเมืองให้ทรำบกระแสพระรำชด ำริว่ำ เมืองไทยเป็นที่ประชุมชำวต่ำงเพศต่ำงภำษำ
ใกล้ไกลมำกด้วยกันมำนำนแล้ว กำรเล่นฟ้อนร ำขับร้องของภำษำอย่ำงต่ำงๆ เคยมีมำปะปนเป็นที่ดู
เล่นฟังเล่นต่ำงๆ ส ำรำญ เป็นเกียรติยศบ้ำนเมืองก็ดีอยู่ แต่ถ้ำของเหล่ำนั้นคงอยู่ตำมเพศตำมภำษำ
ของคนนั้นๆ ก็สมควร หรือไทยจะเลียนเอำมำเล่นได้บ้ำง ก็เป็นดีอยู่ว่ำไทยเลียนใครเลียนได้เหมือน
หนึ่งพระเทศนำมหำชำติว่ำอย่ำงลำวก็ได้ ว่ำอย่ำงมอญก็ได้ ว่ำอย่ำงพม่ำก็ได้ ว่ำอย่ำงเขมรก็ได้ ก็เป็นดี 
แต่จะเอำมำเป็นพ้ืนไม่ควร ต้องเอำอย่ำงไทยเป็นพื้น อย่ำงอ่ืนๆ ว่ำเล่นได้แต่แหล่หนึ่งสองแหล่” 

“ก็กำรบัดนี้เห็นแปลกไปนัก ชำวไทยทั้งปวงละทิ้งกำรเล่นส ำหรับเมืองตัว               คือปี่
พำทย์มโหรี เสภำครึ่งท่อน ปรบไก่ สักวำ เพลงไก่ป่ำ เกี่ยวข้ำว แลละครร้องเสียหมด พำกันแล่นแต่
ลำวแคนไปทุกหนทุกแห่งทุกต ำบลทั้งผู้ชำยผู้หญิง จนท่ำนที่มีปี่พำทย์มโหรีไม่มีผู้ใดหำ ต้องบอกขำย
เครื่องปี่พำทย์เครื่องมโหรี ในที่มีงำนโกนจุกบวชนำคก็หำลำวแคนเล่นเสียหมดทุกแห่ง รำคำหำงำน
หนึ่งแรงถึงสิบต ำลึง สิบสองต ำลึง กำรที่เป็นอย่ำงนี้ ทรงพระรำชด ำริเห็นว่ำไม่สู้งำมไม่สู้ควรที่กำรเล่น
อย่ำงลำวจะมำเป็นพ้ืนเมืองไทย ลำวแคนเป็นข้ำของไทย ๆ ไม่เคยเป็นข้ำลำว จะเอำอย่ำงลำวมำเป็น
พ้ืนเมืองไทยไม่สมควร ตั้งแต่พำกันเล่นลำวแคนมำอย่ำงเดียวก็กว่ำสิบปีมำแล้ว จนกำรตกเป็น
พ้ืนเมือง แลสังเกตดูกำรเล่นลำวแคนชุกชุมที่ไหน ฝนก็ตกน้อยร่วงโรยไป ถึงปีนี้ข้ำวในนำรอดตัวก็
เพรำะน้ ำป่ำมำช่วยเมืองที่เล่นลำวแคนมำก เมื่อฤดูฝนๆ ก็น้อยท ำนำก็เสียไม่งอกงำม ท ำข้ึนได้บ้ำงเมื่อ
ปลำยฝน น้ ำป่ำกระโชกมำก็เสียหมด เพรำะฉะนั้นทรงพระรำชวิตกอยู่ โปรดให้ขออ้อนวอนแก่ท่ำน
ทั้งหลำยทั้งปวง ที่คิดถึงพระเดชพระคุณจริงๆ ให้งดกำรเล่นลำวแคนเสีย อย่ำหำมำดูแลฟังแลอย่ำให้
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เล่นเองเลย ลองดูสักปีหนึ่งสองปีกำรเล่นต่ำงๆ อย่ำงเก่ำของไทย คือ ละครฟ้อนร ำปี่พำทย์มโหรีเสภำ 
ครึ่งท่อน ปรบไก่ สักวำ เพลงไก่ป่ำเกี่ยวข้ำวแลอะไรๆ ที่เคยเล่นมำแต่ก่อนเอำมำเล่น เอำมำกู้ขึ้นบ้ำง
อย่ำให้สูญ เล่นลำวแคนขอให้งดเสียเลิกเสียสักปีหนึ่งสองปีลองดูฟ้ำฝนจะงำมไม่งำมอย่ำงไร ต่อไป
ข้ำงหน้ำ” 

“ประกำศอันนี้ถ้ำมิฟังยังขืนเล่นลำวแคนอยู่จะให้เรียกภำษีให้แรง ใครเล่นที่ไหนจะให้เรียก
แต่เจ้ำของที่แลผู้เล่น ถ้ำลักเล่นจะต้องจับปรับให้เสียภำษีสองต่อสำมต่อ” 

ผลของกำรประกำศห้ำมมิไม้เล่นแอ่วลำวเป่ำแคน ท ำให้กำรเล่นหมอล ำและกำรเป่ำแคนซบ
เซำลง หมอแคนและช่ำงท ำแคนบำงคนได้หันไปประกอบอำชีพอ่ืน ผู้ว่ำจ้ำงหมอล ำเกรงพระอำญำจึง
ไม่กล้ำจ้ำงหมอล ำไปแสดง สมัยนั้นกำรแสดงหมอล ำในเมืองหลวงแทบจะไม่มีปรำกฏให้เห็น ส่วนแถบ
ภำคอีสำนก็มีบ้ำงเล็กน้อย ภำวะซบเซำนี้ปรำกฏให้เห็นอยู่ในระยะหนึ่ง จนกระทั่งสมัยรัชกำลที่ 7 มี
กำรเปลี่ยนแปลงระบบกำรปกครองจำกระบบสมบูรณำสิทธิรำชมำเป็นระบบประชำธิปไตย หมอล ำ
หมอแคนจึงค่อยฟ้ืนตัวขึ้นมำอีกครั้ง หลังจำกซบเซำในสมัยรัชกำลที่  4 จนมำสิ้นสุดในสมัย
สงครำมโลก  ครั้งที่ 2 จำกนั้นเริ่มมีกำรจัดตั้งสมำคมหมอล ำขึ้นในจังหวัดต่ำงๆ โดยเฉพำะในแถบภำค
อีสำน และค่อย ๆ แพร่หลำยอย่ำงต่อเนื่อง (บุญเลิศ จันทร, 2531 : 26) 

 
ภำพประกอบที่  8 กำรเล่นแอ่วลำวหรือลำวแคน ในสมัยรัชกำลที่ 4 

ที่มำ:  ภำพจำกหอจดหมำยเหตุแห่งชำติ 
 

หมอล ำเป็นกำรละเล่นดั่งเดิมของของกลุ่มคน ตระกูลไทย – ลำว กำรล ำคือกำรเปล่งเสียง
และถ้อยค ำที่เป็นท ำนองอย่ำงเสรี มีควำมยำวของเสียงที่ไม่แน่นอน โดยใช้วิธีเน้นถ้อยค ำเป็นหลักใน
กำรน ำท ำนอง มักร้องโต้ตอบระหว่ำงชำยหญิง ล ำเคยแพร่หลำยในทุกกลุ่มวัฒนธรรม เช่น กลุ่มลุ่มน้ ำ
แดง - ด ำ (ภำคเหนือของเวียดนำม) กลุ่มลุ่มน้ ำโขง (บริเวณสิบสองปันนำ เขตมณฑลยูนำนของจีน ลง
มำจนถึงกลุ่มประเทศไทย - ลำว) ดังจะปรำกฏในวรรณคดีสมัยต้นกรุงศรีอยุธยำว่ำประเพณี “ขับซอ”                               
และ “ล ำแคน” เคยมีบทบำทอยู่ในรำชส ำนัก ปัจจุบันประเพณีกำร “ขับ” มีปรำกฏให้เห็นในกลุ่ม
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วัฒนธรรมภำคเหนือของไทย ส่วนประเพณีกำร “ล ำ” จะแพร่หลำยในกลุ่มวัฒนธรรมลำว ตั้งแต่สำ
ธำรรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว รวมไปถึงแถบภำคอีสำนของไทยด้วยเรียกคนล ำว่ำ “หมอ”                         
คือ “หมอล ำ” เรียกคนเป่ำแคนว่ำ “หมอแคน”  (สุจิตต์ วงษ์เทศ, 2532 : 30) 

จำกกำรศึกษำจำกเอกสำรวิชำกำร ของ เจริญชัย ชนไพโรจน์ เรื่อง หมอล ำ – หมอแคน ปี 
พ.ศ. 2526 พบว่ำ “กลอน” หมำยถึงบทร้อยกรองต่ำงๆ เช่น โคลงร่ำย หรือกำพย์กลอน “หมอล ำ
กลอน” ตำมรูปศัพท์แล้วหมำยถึงหมอล ำที่ใช้บทกลอน ซึ่งตำมควำมเป็นจริงแล้วหมอล ำทุกประเภทก็
ล้วนใช้กำพย์กลอนเป็นบทล ำทั้งสิ้น ที่ได้ชื่อว่ำหมอล ำกลอนนั้นก็เพ่ือที่จะแยกให้เห็นถึงควำมแตกต่ำง
จำก “หมอล ำพ้ืน” หมอล ำพ้ืนกับหมอล ำกลอนต่ำงกันตรงที่ หมอล ำพ้ืนเป็นกำรลพเดี่ยว และล ำเป็น
นิทำน ส่วนล ำกลอนเป็นกำรล ำสองคน ลักษณะกำรโต้ตอบซึ่งกันและกัน อำจจะเป็นไปได้ว่ำกำรล ำ
อำจถูกพัฒนำมำจำกล ำ “โจทย์แก้”  ซึ่งเป็นกำรล ำแบบตอบค ำถำมโต้วำที และ “ล ำเกี้ยว” ซึ่งเป็น
กำรล ำในเชิงเกี้ยวพำรำสีระหว่ำง ชำย – หญิง สันนิษฐำนว่ำล ำโจทย์แก้มีต้นตอมำจำกจังหวัด
ขอนแก่นและจังหวัดใกล้เคียง เช่น ร้อยเอ็ด มหำสำรคำม กำฬสินธุ์ ที่มำของกำรล ำโจทย์แก้คือกำร 
“เทศน์โจทย์”    ซึ่งเป็นกำรเทศน์ระหว่ำงพระสงฆ์สองรูป หรือหลำยๆรูป ซึ่งมีเนื้อหำเกี่ยวกับ
พระพุทธศำสนำ 

“หมอ” แปลว่ำ ผู้ที่มีควำมถนัดหรือช ำนำญในด้ำนใดด้ำนหนึ่ง เช่น หมอยำ หมำยถึง ผู้
ช ำนำญในกำรใช้ยำรักษำคนเจ็บป่วย  หมอเสน่ห์ หมำยถึง ผู้มีควำมช ำนำญในทำงท ำเสน่ห์ให้ผู้หญิง
รักผู้ชำยหรือให้ผู้ชำยรักผู้หญิง หมอมนต์ หมำยถึง ผู้ช ำนำญในทำงท ำน้ ำมนต์และเสกเปำต่ำงๆ 
(เจริญชัย ชนไพรโรจน์, 2526 : 1-2) นอกจำกนี้ “หมอ” ยังแปลว่ำ ผู้รู้ ผู้ช ำนำญ ผู้รักษำโรค 
(พจนำนุกรมฉบับรำชบัณฑิตยสถำน, 2526 : 836) ส่วนค ำว่ำ “ล ำ” มีควำมหมำยสองนัย คือ ล ำ 
หมำยถึง กำรับร้องท ำนองและภำษำถ่ินอีสำนอย่ำงมีศิลปะโดยมีแคนเป็นเสียงดนตรีหลักประกอบกำร
ร้อง และ   ล ำ หมำยถึง สิ่งของที่มีลักษณะยำวเรียวกลม เช่น ล ำไผ่ ล ำ อ้อย (จำรุวรรณ ธรรมวัตร, 
ม.ป.ป. : 33) อ้ำงอิงไม่ตรงกับบรรณำนุกรม ในที่นี้มีผู้วิจัยใช้ ล ำตำมในที่หมำยถึง กำรขับร้องท ำนอง
และภำษำถิ่นอีสำนอย่ำงมีศิลปะโดยมีแคนเป็นเสียงดนตรีหลักประกอบกำรร้องเมื่อน ำค ำว่ำ หมอ 
และ ล ำ มำผสมกันเข้ำเป็นหมอล ำ จึงเกิดควำมหมำยใหม่ ดังนี้ 

หมอล ำ หมำยถึง ผู้มีควำมช ำนำญในกำรขับล ำด้วยภำษำถิ่นอีสำนประกอบเสียงดนตรี
พ้ืนบ้ำนที่เรียกว่ำ แคน (จำรุวรรณ ธรรมวัตร, ม.ป.ป. : 33) หมอล ำ ยังหมำยถึง ผู้ช ำนำญในกำรขับล ำ
น ำหรือขับร้องซึ่งใช้แคนเป่ำคลอประสำนเสียง (เจริญชัย ชนไพรโรจน์, 2516 : 87) อ้ำงอิงไม่ตรงกับ
บรรณำนุกรม ที่มำและควำมหมำยของค ำว่ำ “หมอล ำ” ค ำว่ำ “หมอล ำ” ประกอบขึ้นด้วยค ำสองค ำ 
คือ “หมอ” และ “ล ำ” ค ำว่ำหมอนี้หมำยถึงผู้รู้หรือผู้เชียวชำญในวิชำสำขำใดสำขำหนึ่ง เช่น หมอยำ 
หมำยถึง ผู้เชียวชำญในกำรใช้ยำหมอมอ หมอโหร หมอทวย หมอเลข หรือหมอฮูฮำ (โหรำ) หมำยถึง
ผู้ช ำนำญในกำรท ำนำยโชคชะตำ หมอน้ ำมนต์ หมำยถึงช ำนำญในกำรท ำน้ ำมนต์ หมอสูตร หมำยถึง 
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ผู้เชี่ยวชำญในกำรใช้สูตร เช่น สูตรขวัญ และหมอธรรม หมำยถึง ผู้ช ำนำญในกำรใช้คำถำในกำร
สะเดำะเครำะห์ ปรำบ หรือขับไล่ผีต่ำงๆ ให้หนีไป เป็นต้น ส่วยค ำว่ำ “ล ำ” นั้น ท่ำนผู้รู้บำงท่ำนได้
สันนิษฐำนไว้ดังนี้ คือ แนวสันนิษฐำนที่บอกว่ำ ล ำเป็นค ำลักษณะนำมใช้เรียกสิ่งที่มีลักษณะยำว เช่น
ล ำไผ่ ล ำพร้ำว ล ำตำล หรือล ำน้ ำ เช่น ล ำโขง ล ำชี ล ำมูล เป็นต้น เนื่องจำก นิทำนพ้ืนบ้ำนหรือ
วรรณกรรมอีสำน เป็นเรื่องที่ยืดยำวคนทั้งหลำยจึงรียกวรรณกรรมเหล่ำนี้ว่ำ “ล ำ” เช่น ล ำสังข์ศิลป์
ชัย ล ำกำฬเกศ ล ำสีธนมโนรำ ล ำแตงอ่อน ล ำขูลูนำงอ้ัว เป็นต้น 

หำกผู้ใดมีควำมช ำนำญในกำรจดจ ำหรือท่องจ ำบทกลอนเนื้อหำของนิทำนหรือวรรณกรรม
เหล่ำนนี้ได้ บุคคลผู้นั้นก็ได้ชื่อเป็น “หมอล ำ” แนวกำรสันนิษฐำนอีกแนวหนึ่ง เกี่ยวกับควำมหมำย
ของค ำว่ำ “ล ำ” มีว่ำเดิมทีนั้นวรรณกรรมหรือนิทนพ้ืนบ้ำนอีสำนนิยมจำรหรือบันทึกไว้ในใบลำนหรือ
ติวไม้ไผ่ (ผิวไม้ไผ่) หรือล ำไม้ไผ่ฉะนั้นนิทำนพ้ืนบ้ำนเหล่ำนี้จึงมีค ำว่ำ “ล ำ” น ำหน้ำแนวสันนิษฐำนทั้ง
สองแนวนี้ ดูเผินๆ ก็น่ำจะเป็นเช่นนั้น แต่หำกวิเครำะห์จำกข้อมูลหรือหลักฐำนที่พบอยู่ในถิ่นต่ำงๆ 
ของคนไทยแล้วค ำว่ำ “ล ำ” นี้น่ำจะมีที่มำต่ำงไปจำกนั้นโดยเหตุผลดังต่อไปนี้ในท้องถิ่นภำคเหนือของ
ไทยและภำคเหนือของลำวใช้ค ำว่ำ “ขับ” แทน “ล ำ” เช่น ขับซอ ขับเชียงขวำง ขับหลวงพระบำง 
เป็นต้น ส่วนในภำคอีสำนของไทยและภำคใต้ของลำวใช้ค ำว่ำ “ล ำ” เช่น ไล่ผีฟ้ำ ล ำพ้ืน ล ำกลอน ล ำ
หมู่ ล ำเพลิน   ล ำซิ่ง ล ำสั้น ล ำยำว ล ำล่อง ล ำอ่ำนหนังสือ ล ำสีพันดอน ล ำโสม ล ำมหำชัย ล ำคอน
สะหวัน ล ำสำละวัน ล ำตังหวำย และล ำบ้ำนซอก เป็นต้น ส่วนในภำคกลำงของไทยนั้นเดิมใช้ค ำว่ำ 
“ขับล ำน ำ” และค ำว่ำ “ล ำ” นั้นก็นิยมใช้เป็นค ำน ำส ำหรับเรียกชื่อเพลงไทยเดิม เช่น ล ำสร้อยสน ล ำ
พัดชำและล ำนำงนำค เป็นต้น หลักฐำนเหล่ำนี้มีปรำกฏในต ำนำนมโหรีปี่พำทย์ของสมเด็จกรมพระยำ
ด ำรงรำชำนุภำพ ต่อมำเปลี่ยนเป็นร้อง หรือขับร้อง อย่ำงในบรรจุบัน ฉะนั้น ค ำว่ำ ล ำ สังข์ศิลป์ชัยล ำ
กำฬเกศ ล ำสีธนมโนรำ ที่เป็นชื่อวรรณกรรมพ้ืนบ้ำนอีสำน ก็ดี เพรำะค ำว่ำ ล ำสร้อยสน ล ำพัดชำ 
หรือล ำนำนำคก็ดี น่ำจะหมำยถึงล ำน ำมำกกว่ำ ที่จะหมำยถึงควำมยำว เพรำะวรรณกรรมอีสำ หรือ
เพลงไทยเดิมเหล่ำนี้ใช้ส ำหรับเป็นล ำน ำหรือท ำนอง หรือที่ทำงภำคกลำงเรียกว่ำ “ขับล ำน ำ” นั่นเอง 
ค ำเต็มที่ถูกต้องน่ำจะเป็น ล ำน ำสังข์ศิลป์ชัย ล ำน ำกำฬเกศ ล ำน ำสีธนมโนรำ ล ำน ำสร้อยสน ล ำน ำ
พัดชำ และล ำน ำนำงนำค เป็นต้น (เจริญชัย ชนไพรโรจน์, 2526 : 16-19) 

หมอล ำเกิดจำกกำรเล่ำนิทำน ในสมัยก่อน พ่อ แม่ หรือปู่ย่ำยำยชำวอีสำน นิยมเล่ำนิทำนให้
ลูกหลำนฟัง เพ่ือควำมสนุกสนำน เพลิดเพลิน หรือเพ่ือเป็นเครื่องกล่อมเกลำจิตใจของเด็กให้เป็นผู้มี
พฤติกรรมที่ดีงำม มีสัมมำคำรวะ มีควำมขยันอดทน ไม่โหดเหี้ยมก้ำวร้ำว หรือมุทะลุดุดัน เห็นแก่ตัว   
เอำแต่ได้ หรือเอำแต่ใจตนเอง จนท ำให้คนอีสำนเป็นตั้งอยู่ในคุณธรรม มีควำมเมตตำกรุณำต่อผู้อ่ืน 
กำรเล่ำนิทำนนี้สำมำรถท ำได้สองรูปแบบ แบบที่หนึ่ง เป็นกำรเล่ำแบบเป็นกำรส่วนตัว ที่ผู้หลักผู้ใหญ่
ที่มีเมตตำแก่ลูกหลำน โดยเล่ำที่บ้ำนของต้นเอง ซึ่งอำจจะเป็นบนบ้ำน ลำนบ้ำน หรือบริเวรที่ท ำงำน
บ้ำนอ่ืนๆ ในตอนกลำงวัน หรือตอนเย็น เมื่อว่ำงจำกงำนอ่ืนๆ แล้วแต่ ที่นิยมมำกที่สุดคือหลังจำก
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รับประทำนอำหำรเย็น และหมดภำระงำนประจ ำวันแล้วก่อนนอนเด็กจะรบให้ผู้ใหญ่เล่ำนิทำนให้ฟัง
ตำมช่วงเวลำที่นัดหมำย หรือสัญญำกันไว้ เมื่อเด็กอยำกฟังนิทำนผู้ใหญ่ก็มักจะขอร้องเด็กให้ประพฤติ
ปฏิบัติในสิ่งดีงำม เพ่ือเป็นกำรแลกเปลี่ยนกับกำรเล่ำนิทำนเป็นกำรเน้นย้ ำให้เด็กได้มีโอกำสสั่งสม
ควำมดีงำม เพ่ิมเติมจำกที่ได้รับจำกเนื้อหำสำระของนิทำนที่ได้ฟัง กำรเล่ำนิทำนที่เป็นทำงกำรนั้น 
นิยมเล่ำกันในงันเฮือนดี กล่ำวคือ เมื่อมีผู้ตำยญำติพ่ีน้องจะมำร่วมประชุมช่วยงำนที่บ้ำนคนตำยใน
เวลำกลำงคืน ประมำณ 3 คืน และเป็นเพ่ือนแก้เหงำแก่สมำชิกครอบครัวนั้น ในงำนนี้เจ้ำภำพนิยมไป
ติดต่อผู้เชี่ยวชำญในกำรอ่ำนหนังสือใบลำน ซึ่งเป็นนิทำนชำดก เช่นเรื่องสังข์ศิลป์ชัย เรื่องท้ำวสุริวงศ์ 
เรื่องจ ำปำสี่ต้น หรืออ่ืน ๆ มำอ่ำนให้ผู้ร่วมงำนฟัง เนื่องจำกหนังสือชำดกเหล่ำนี้เป็นค ำประพันธ์ที่
ไพเรำะ ถ้อยค ำสละสลวย มีจังหวะลีลำที่ประทับใจผู้ฟัง บำงขณะผู้อ่ำนอำจท ำเสียงสะอึกสะอ้ืนหรือ
ใส่อำรมณ์ให้ผู้ฟังสะเทือนอำรมณ์ จนต่อมำท ำนองอ่ำนหนังสือนี้ ได้กลำยมำเป็นท ำนองล ำทำงยำว 
ของหมอล ำพ้ืนบ้ำน และหมอล ำกลอน ซึ่งเรียกว่ำ “ล ำอ่ำนหนังสือ” และใช้แคนเป่ำประกอบจะเกิด
เป็นหมอล ำพื้น 

หมอล ำมีต้นก ำเนิดมำจำกธรรมเนียม 4 อย่ำงคือ กำรเล่ำนิทำน กำรเว้ำผญำ หำรสูตรขวัญ 
และกำรเทศน์ กำรเล่ำนิทำนนั้น มักด ำเนินเรื่องด้วยภำษำร้อยแก้ว แต่ตอนที่ส ำคัญ และสะเทือน
อำรมณ์ ผู้เล่ำมักจะเล่ำด้วยส ำนวนร้อยกรอง ทั้งนี้ไม่ว่ำจะเป็นกำรเล่ำนิทำนทั่วไป หรือกำรเล่ำนิทำน
ในงำนศพ ที่เรียกว่ำ “งันเฮือนดี” ต่อมำกำรเล่ำนิทำนก็กลำยมำเป็น กำรล ำพ้ืน หรือหมอล ำพ้ืน ซึ่ง
หมำยถึงหมอล ำเล่ำนิทำน โดยน ำเอำบทกลอนจำกนิทำนชำดก หรือต ำนำนมำล ำ เช่น นิทำนเรื่องท้ำว
แบ้ ท้ำวหมำหมุ่ย ท้ำวหน้ำผำกไกลกระด้ง ท้ำวจ ำปำสี่ต้น ต ำนำนเรื่องกำรสร้ำงเวียงจันทน์ ต่อมำ
หมอล ำประเภทนี้ได้พัฒนำเป็นหมอล ำหมู่ ซึ่งท ำนองหรือเรียกในภำษำอีสำนว่ำ วำดล ำด้วยกัน เช่น 
วำดอุบล วำดกำฬสินธุ์ วำดสำรคำม และวำดวำดขอนแก่น หมอล ำอีกประเภทคือ หมอล ำกลอนหรือ
หมอล ำคู่ หมอล ำทุกประเภทมีควำมเก่ียวข้องกับผญำ อ้ำอิง 

2) ควำมเกี่ยวข้องของล ำและผญำ 
จำกกำรค้นเอกสำร และสัมภำษณ์ผู้รู้ พอประมวลผลได้ว่ำ ล ำมีควำมเกี่ยวข้องกับร้อยกรอง

อีสำนที่เรียกว่ำ “ผญำ” เป็นค ำร้อยกรองที่นักปรำชญ์ถิ่นอีสำนโบรำณใช้อบรมสั่งสอน และเกี้ยวพำ
รำสี ผญำเป็นค ำลดรูป มำจำกค ำว่ำ “ปัญญำ” และ “ปรัชญำ” ในกำรน ำมำใช้ได้รับอิทธิพลมำจำก
ประเพณีควำมเชื่อละศำสนำ เดิมบุคคลที่สังคมอีสำนให้กำรยอมรับจะต้องผ่ำนกำรขัดเกลำทำงสังคม
โดยกำรบวช ผู้ชำยชำวอีสำนโบรำณที่บวชจะรับกำรถ่ำยทอดธรรมะ ธรรมเนียมประเพณีระบบควำม
เชื่อและวรรณกรรมอันเนื่องในศำสนำ บุคคลประเภทนี้จะได้รับกำรยกย่องว่ำเป็นคนดี ประชำชนให้
ควำมเคำรพนับถือมำก และเขำก็ยกย่องให้เป็นนักปรำชญ์ที่สูงสุดเรียกว่ำ “จำรย์หรือจำรย์ครู”              
ภำษำเขียนที่เป็นผญำนักปรำชญ์สมัยก่อนไม่ได้บันทึกไว้ชัดเจน อำศัยวิธีกำรจ ำต่อกันมำ แม้บำงครั้ง
จะมีกำรปะปนอยู่กับนิทำนซึ่งจำรึกลงในหนังสือใบลำน เรียกกันว่ำ หนังสือผูก เช่น เรื่องโสวัต กำด ำ 
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จ ำปำสี่ต้น สินชัย เป็นต้น นอกจำกนี้ ค ำผญำก็เห็นมีปะปนอยู่กับหนังสือนิทำนก้อมชนิดต่ำงๆ ซึ่ง
เป็นผญำค ำสอนธรรมเนียม ส ำหรับกำรด ำเนินชีวิตของคนในสังคม ค ำผญำแยกได้เป็น 2 ลักษณะคือ 

1. ผญำเกี้ยว ซึ่งใช้พูดโต้ตบในเชิงเกี้ยวกันระหว่ำงชำยหนุ่มกับหญิงสำว แต่ผญำทุกรูปแบบ
ใช้วำทะเข้ำไปตำมเหตุกำรณ์ที่ เขำพบเห็นพอที่จะสังเกตบ้ำง ภำษำผญำมักพูดเทียบเคียงและ
เปรียบเทียบเปรียบเปรย ลักษณะกำรพูดผญำหรือเว้ำผญำนั้น ตำดมธรรมดำถ้ำเป็นประเภทเกี้ยว 
นิยมค ำที่สุภำพ ถ่อมตัว อ่อนน้อม อ่อนโยน ซื่อสัตย์ ไพเรำะ ถ้อยค ำน่ำเห็นใจ น่ำเชื่อ พูดโต้ตอบไป
มำ บทผญำ จึงดูเหมือนว่ำจะมีน้ ำหนักช่วยกำรพูดให้มีค่ำมำกขึ้น 

2. ผญำภำษิต เป็นค ำร้อยกรองที่ใช้พูดส ำหรับสั่งสอนโดยผู้อำวุโส นิยมสอนผู้ที่มีอำยุน้อย
ด้อยประสบกำรณ์ ซึ่งผญำภำษิตนี้มีทั้งที่เป็นพิธีกำร เช่น งำนบุญ กำรแต่งงำน เป็นต้น นอกจำกนี้ยัง
สอนตำมสถำนกำรณ์ ที่ผู้ใหญ่สอนผู้น้อยในกรณีที่เห็นว่ำท ำไม่ถูกต้อง แทนที่จะบ่นหรือด่ำ ก็ใช้
ส ำนวนที่ไพเรำะ กินใจ รังสรรค์โดยผู้ที่มีควำมรู้ดีในสมัยก่อน คือกลุ่มพระนักเทศน์ และหมอล ำ 
บุคคลทั้งสองกลุ่มจึงนิยมน ำผญำทั้งสองลักษณะน ำมำร้อยเรียงเพ่ือให้เกิดควำมเหมำะสมในกำรใช้งำน 
โดยหมอล ำจ ำเป็นต้องน ำควำมรู้ไปใช้ล ำตลอดทั้งคืน ดังนั้นควำมรู้ต้องสั่งสมทุกด้ำนที่เก่ียวข้องกับ 
3. การขับล าในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ประเทศลำวนั้นเป็นประเทศท่ีมีขนบธรรมเนียมทำงวัฒนธรรมที่คล้ำยคลึงกันกับไทยมำกท่ีสุด                     
ทั้งทำงด้ำนศำสนำ ประเพณี ค่ำนิยม อ่ืน ๆ อย่ำงเช่น ด้ำนดนตรีและกำรแสดงที่มีควำมคล้ำยคลึงกัน
กำรทำงภำคอีสำนซึ่งถือเป็นเอกลักษณ์ร่วมกันที่เป็นที่แพร่หลำยและรู้จักคือ หมอล ำ หมอล ำของ
สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำวถ้ำเป็นลำวทำงเหนือ เรียกกำรล ำว่ำ “กำรขับ” เป็นกำรรับ
ตำมส ำเนียงของท้องถิ่นต่ำงๆ เช่นขับทุ้มหลวงพระบำง ขับเชียงขวำง ขับงึม ส่วนลำวทำงตอนใต้ เช่น 
แขวงจ ำปำศักดิ์ เรียกว่ำ “กำรล ำ” ตำมชื่อของแขวงหรือเมือง เช่น ล ำสีพันดอน ล ำสำละวัน ล ำบ้ำน
ซอก  ล ำตังหวำย ล ำคอนสะหวัน (เจริญชัย ชนไพโรจน์ , 2526) ในสำธำรณรัฐประชำธิปไตย
ประชำชนลำว หมอล ำเกิดจำกกำรร้องเกี้ยวพำรำสีในยำมลงขวงเข็นฝ้ำยและในงำนประเพณี ใน
โอกำสนี้หนุ่มสำวจะได้พบกันมีกำรพูดโดยใช้โวหำรที่มีส ำนวน มีควำมหมำยเชิงเกี้ยวพำรำสี เป็นกำร
พูดผญำ ผสมผสำนระหว่ำงท ำนองธรรมะกับท ำนองเสนำะซึ่งเรียกว่ำล ำผญำต่อมำได้ใช้แคนประกอบ
จึงกลำยเป็นหมอล ำ (เจริญชัย ชนไพโรจน์ , 2526) หมอล ำก ำเนิดขึ้นจำกเหตุผล 3 ประกำร คือ 1) 
เกิดจำกพิธีกรรมบ ำบัดโรคภัยไข้เจ็บ และพิธีกรรมเพ่ือควำมอุดมสมบูรณ์ทำงกำรเกษตร เช่น ล ำผีฟ้ำ 
ล ำส่อง ล ำทรง ซึ่งกำรล ำในกลุ่มนี้เกิดจำกควำมเชื่อในเรื่องผีฟ้ำ ผีแถน กำรล ำจึงมีบทบำทในฐำนะ
พิธีกรรม เพ่ือผ่อนคลำยบีบคั้นของปัจเจกชนและสังคมต่อมำได้มีพัฒนำกำรล ำมำเป็น “ล ำพ้ืน” และ 
“ล ำกลอน” ตำมล ำดับ 2) เกิดจำกกำรอ่ำนหนังสือผูก หนังสือผูกคือ วรรณกรรมพ้ืนบ้ำนที่จำรลงใน
ใบลำนเรื่องรำวที่อำจเป็นชำดกหรือนิทำนฟ้ืนบ้ำนที่สนุกสนำน เช่น กำระเกด เสียวสวำสดิ์ ซึ่งธรรม
เนียมกำรอ่ำนหนังสือผูก  มีจุดมุ่งหมำยเพ่ือให้ควำมบันเทิงใจหรือเป็นมหรสพของชุมชน 3) เกิดจำก
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กำรเกี้ยวพำรำสีของหนุ่มสำวในโอกำสต่ำง ๆ โดยลักษณะกำรเกี้ยวพำรำสีจะเป็นกำร “พูดผญำ” 
หรือ “จ่ำยผญำ” ต่อมำน ำเอำกำรจ่ำยผญำไปล ำเป็นกำร “ล ำผญำ” หรือ “ล ำกลอน” โดยเกี้ยวพำ
รำสีในลำนลงช่วง ใช้วิธีกำรนั่งล ำไม่ยืนล ำเหมือนล ำประเภทอ่ืน (ทองค ำ อ่อนมะนีสอน, 2541) 

ประเทศลำวนั้นเป็นประเทศท่ีมีขนบธรรมเนียมทำงวัฒนธรรมที่คล้ำยคลึงกันกับไทยมำกท่ีสุด                     
ทั้งทำงด้ำนศำสนำ ประเพณี ค่ำนิยม อ่ืน ๆ อย่ำงเช่น ด้ำนดนตรีและกำรแสดงที่มีควำมคล้ำยคลึงกัน
กำรทำงภำคอีสำนมำกที่สุด โดยเฉพำะวัฒนธรรมหมอล ำหมอแคน สำธำรณรัฐประชำธิปไตย
ประชำชนลำว  มีมรดกวัฒนธรรมทำงดนตรีและกำรขับล ำ มำจำก 3 แหล่ง อำรยธรรม ได้แก่ 1) จำก
แหล่งอำรยธรรมอำณำจักรหนองแสตำลีน่ำนเจ้ำ หรือท่ีเรียกกว่ำ ตำลีพู ประมำณ 300 ปี โดยมีขุนลอ 
เป็นกษัตริย์ของพวกอ้ำยลำว อยู่ทำงทิศตะวันออกของแม่น้ ำโขงในแถบถิ่นยูนำนของจีนในปัจจุบัน 2) 
จำกแหล่งอำรยธรรมของอำณำจักรล้ำนช้ำง สมัยพระเจ้ำฟ้ำงุ้ม พระเจ้ำไชยเชษฐำธิรำช พระ เจ้ำสุริ
ยวงศำ โดยสมัยนั้นประเทศลำวได้มีรูปแบบวัฒนธรรมเป็นรูปแบบและเอกลักษณ์ของตนเองเพ่ือใช้
ประกอบพิธีต่ำงๆทั้งในพิธีรำชส ำนักและประเพณีชำวบ้ำน 3) จำกแหล่งอำรยธรรมบรรดำชนเผ่ำใน
ประเทศลำว ซึ่งเป็นวัฒนธรรมเก่ำแก่ที่ เกิดขึ้นจำกภูมิปัญญำของชนเผ่ำลำว ซึ่งประเภทของ
ศิลปะกำรแสดงของลำวนั้น สำมำรถแบ่งออกได้ 6 ประเภท ดังนี้ (ทินกร อัตไพบูลย์, ม.ป.ป. : 116 – 
117) 
ตำรำงที ่ 1 ประเภทของศิลปะการแสดงของลาว 

ประเภทของศิลปะการแสดงของลาว 
1 ศิลปะการฟ้อน การฟ้อนเดี่ยว ฟ้อนรวมหมู่หญิงชาย ละครฟ้อนเรื่อง

ลาวแพน ฟ้อนมวยลาว ฟ้อนพระลักษณ์พระราม 
และฟ้อนของบรรดาชนเผ่าต่างๆ   

2 ศิลปะการละคร เป ็นศิลปะที่เก ่าแก่ของลาวอ ีกแขนงหน ึ่ง ซ ึ่งน ัก
มานุษยวิทยดุริยางควิทยา เชื่อว่าได้รับอิทธิพลมา
จากขอมในยุคสมัยอาณาจักรล้านช้าง เช่น ละครเว้า 
(ละครพูด) ละครเวท ี ละครชาวบ ้าน ละครโขน 
ละครฟ ้อน เป ็นต ้น ส ่วนเร ื่องท ี่ยมแสดงจะเป ็น
เรื่องราวของวรรณกรรมลาว เช่น ท้าวสินไชย นาง
ผมหอม ขูล ูนางอั้ว จำปาสี่ต ้น ท้าวก่ำกาดำ เซีย
งเมี่ยง และอ่ืนๆ   

3 ศ ิล ป ะการร ้อ งแล ะการอ ่าน
หนังสือ 

เป็นการร้องและเล่นดนตรี เช่น การร้องแบบลาวเดิม
การบรรเลงเพลงสำหรับดนตรี ซึ่งบรรเลงเพลงโหม
โรง เพลงหน้าพาทย์ เพลงตับ เพลงเบ็ดเตล็ด เพลง
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เสพบรรเลงประกอบการฟ้อนและพิธีกรรมชาวบ้าน   
4 ศิลปะการร้องและขับลำ เป็นการร้องลำ ลำพื้นเมืองของลาว และบรรดาชน

เผ ่าต ่า งๆ  ท ี่ส ืบ ท อดก ัน ม าต ั้งแ ต ่บ รรพ บ ุร ุษ 
ผู้เชี่ยวชาญอาวุโสจนถึงปัจจุบันและได้จัดแบ่งเป็น
กลุ่มประเภทขับต่างๆ ของภาคกลาง ภาคเหนือ 
ภาคใต้ เช่น ขับลื้อ ขับทุ้ม ขับย้อ ขับง ึม ลำกลอน 
ลำล่อง ลำเพลิน ลำคอนสะหวัน ลำสีพันดอน เป็น
ต้น 

5 กลุ่มละเล่นต่างๆ ตามแบ
ประเพณี 
ของลาว 

เป็นการละเล่นพื้นบ้านของบรรดาลาวชนเผ่าตั้งแต่
เหนือรดใต้ ซึ่งได้สืบทอดมาตั้งแต่โบราณกาล ไม่มี
แบบแผนสามารถเปลี่ยนแปลงตามความเหมาะสม
ของสังคม ซึ่งแบ่งเป็น 2 ประเภท คือ การละเล่น
พื้นบ้านเฉพาะเด็ก และการละเล่นพื้นบ้านเฉพาะ
ผู้ใหญ่ เช่น การเล่นยาดแย่งกัน (ชักคะเย่อ) เป็นต้น 

6 วงดนตรีลาวเดิม เป็นการนำเอาเครื่องดนตรีหลายชนิดมาบรรเลง
ร ่วมก ัน โดยคำน ึงเส ียงเพลง เส ียงดนตร ีแต ่ละ
ประเภทมารวมกัน เช่น เอาแคนมาบรรเลงใส่ซอ 
เป็นต้น และแบ่งได้เป็น 3 ประเภท คือ วงพิณพาทย์ 
วงมโหรี และวงดนตรีพื้นบ้านขับลำบรรดาชนเผ่า
ต่างๆ  

 

กำรร้องล ำท ำเพลงของลำว ซึ่งแต่เดิมลำวคงจะใช้แต่ค ำว่ำ “ร้อง” และ “ขับ” รวมกัน
เรียกว่ำ “ขับร้อง” ส่วนกำรแสดงลีลำท่ำทำงประกอบกำรขับร้องนั้นเรียกว่ำ “เต้น” และ “ฟ้อน” 
ต่อมำจึงมีกำรใช้ค ำว่ำ “ร้อง” และ “ขับ” รวมกันเรียกว่ำ “ขับร้อง” ส่วนกำรแสดงลีลำท่ำทำง
ประกอบกำรขับร้องนั้นเรียกว่ำ “เต้น” และ “ฟ้อน” ต่อมำจึงมีกำรใช้ค ำว่ำ “ล ำ” ใช้ค ำว่ำ “เพลง”
และค ำว่ำ “ดนตรี”  ในภำยหลัง   โดยมีพยำนหลักฐำนอ้ำงอิงพอที่จะเชื่อถือได้ว่ำมีมำในสมัยที่ขอม
เรืองอ ำนำจในแหลมสุวรรณภูมิ ระหว่ำงคริสต์ศตวรรษที่ 8-12 หรืออย่ำงช้ำที่สุดก็คือในกลำงศตวรรษ
ที่ 14 สมัยพระเจ้ำฟ้ำงุ้มมหำรำชครองอำณำจักรล้ำนช้ำง เพรำะในสมัยนี้ลำวเรำได้รับเอำวัฒนธรรม
หลำยอย่ำงจำกแขมร์ รวมทั้งภำษำ ศิลปะ นำฏยศิลป์ และกำรดนตรี 
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กำรร้อง คือกำรเปล่งเสียงออกมำทำงปำก โดยที่ไม่มีจังหวะท ำนอง ส่วน “ขับ” เป็นกำรเปล่ง
เสียงออกมำโดยมีกำรควบคุมจังหวะ ท ำนอง ส่วน “ขับ” เป็นกำรเปล่งเสียงออกมำโดยมีกำรควบคุม
จังหวะท ำนองให้เสียงที่เปล่งออกมำนั้น สูง-ต่ ำ สั้น-ยำว กำรขับในระยะเริ่มต้นไม่มีเสียงเครื่องเสพ
(เครื่องดนตรี)ประกอบใส่ ต่อมำจึงมีกำรประกอบเสียงเครื่องเสพเข้ำใส่ กำรเขียนค ำว่ำ “ล ำ”                     
ด้วยพยัญชนะ ล-ลิง อย่ำงที่เห็นในทุกวันนี้ พำให้เข้ำใจได้สองทำง คือ 

1. “ล ำ” มำจำกภำษำแขมร์ ที่มีรูปด้วย ร-เรือ (ในภำษำไทยออกเสียงด้วยกันรัวลิ้น) “ร ำ” 
ค ำนี้มำจำกภำษำบำลีอีกต่อหนึ่งในค ำว่ำ “รัมนียะ” อ่ำนว่ำ ร ำมะนี หรือ รมณีย์ ในภำษำไทย แปลว่ำ
กำรกระท ำที่พำให้ออนซอนจิต พำให้มื่นซื่น กล่ำวคือ กำรฟ้อนหรือกำรแสดงควำมม่วนซื่นออกด้วย
ลีลำท่ำทำงต่ำงๆ เช่น “ร ำวง” ก็คือ กำรฟ้อนด้วยควำมม่วนซื่นออกด้วยลีลำท่ำทำงต่ำงๆ เช่น “ร ำ
วง” ก็คือกำรฟ้อนด้วยควำมม่วนซื่นเป็นวงอ้อมรอบนั่นเอง โดยค ำว่ำ ล ำ ตำมจิตส ำนึกของคนลำว
หมำยถึงกำรโอละนอ เป็นเสียงด้วยกำพย์กลอนประกอบด้วยเสพ (แคน) ดังนั้น “ล ำวง” ตำมรูปที่ใช้
พยัญชนะตัว   ล-ลิง ก็ต้องเป็นกำรล ำโอละนอ...แบบเป็นวง แต่ในควำมเป็นจริงนั้นหมำยถึงเป็นกำร
ฟ้อนเป็นวงเท่ำนั้น แสดงว่ำรูปค ำว่ำ “ล ำวง” ไม่สอดคล้องกับสภำพจริง 

2. “ล ำ” ที่มีควำมหมำยตำมแบบชำวลำวแท้ๆ แต่ดั้งเดิม หมำยถึงสิ่งที่มี ลวง (ล ำ) ยำว                    
เช่น ล ำน้ ำ ล ำไม้ ล ำอ้อย ล ำแข้ง ล ำขำ และหมำยถึงพำหนะที่สำมำรถใช้บรรจุและเดินทำงยำวไกลได้ 
เช่น ล ำรพ ล ำเรือ ล ำเกวียน เป็นต้น ดังนั้นกำพย์ กลอนที่แต่งขึ้นเป็นพ้ืนนิทำนต่ำงๆนั้นเป็นกลอนล ำ
ยำวและบรรจุเนื้อหำสำระมำกมำย เมื่อแต่งแล้วท่ำนก็มักจะบรรจุไว้เป็นมัด เป็นผูก เป็นพวง เป็น
ก้อน หรือเอำไว้ในบั้งไม้ไผ่ ดังนั้นจึงเรียกว่ำ “ล ำ” เช่น ล ำพ้ืนพะเหวด ล ำพ้ืนกำระเกด ล ำพ้ืนสังข์
ศิลป์ไซ  จำกกำรน ำเอำกำพย์กลอนออกมำเผยแพร่ด้วยกำรขับขำนจึงเรียกชื่อว่ำ “ล ำ” โดยใช้กำร
ประสำนเสียงเสพ (ดนตรี) ปี่ แคน ฆ้อง กลอง น ำมำประกอบใส่ 

หำกจะพิจำรณำอย่ำงละเอียดจะเห็นว่ำ ร ำที่มำจำกภำษำแขมร์เป็นค ำกิริยำ ส่วนล ำที่เป็นภำ
ลำวนั้น มีสองสถำนะ คือ มีเพียงแต่ในบริบทที่มีควำมหมำยถึงกำรเปล่งเสียงล ำ (โอละนอ) เท่ำนั้นเป็น
ค ำกิริยำ ส่วนในบริบทอ่ืนๆ ล้วนแต่เป็นค ำบอกลักษณะนำม คือบอกวัตถุสิ่งของประเภทที่มีลวงยำว 
คือล ำไม้ ล ำเรือ ล ำรถ...ดังนั้นจึงอำจเป็นไปได้ว่ำที่แท้แล้ว “ล ำ” โอละนอ ที่เป็นค ำกิริยำในภำษำลำว
นั้นอำจยืมมำจำก “ร ำ” ในภำษำแขมร์ โดยใช้เป็นค ำกิริยำเหมือนกัน แต่มีกำรสื่อควำมหมำยเปลี่ยน
จำกเดิมที่คือ “ฟ้อน”ไปเป็น “ขับ”ทั้งยังมีข้อสังเกตอีกอย่ำงหนึ่งคือ คนลำวทำงภำคเหนือลงมำเป็น
เขตร่องงึม ยังคงเรียกกำรแสดงอย่ำงหนึ่งที่มีมำแต่โบรำณตำมค ำพูดดังเดิมนั้นว่ำ “ขับ” ไม่เคยพูดว่ำ 
“ล ำ” เลย เช่น ขังงึม ขับพวน(ขับเชียงขวำง) ขับซ ำเหนือ ขับทุ้ม ขับลื้อ ขับไทด ำ...ส่วนคนทำงใต้นับ
แต่แขวงค ำม่วนลงไปกลับใช้ค ำว่ำ “ล ำ” เรียกชื่อกำรแสดงแบบเดียวกัน นั่นคือ ล ำมหำไชย ล ำตัง
หวำย ล ำคอนสะหวัน ล ำภูไท ล ำสำละวัน ล ำสีทันดอน ซึ่งโดยปกติแล้วในกำรแสดงขับล ำก็มีกำรฟ้อน
ประกอบด้วย ดังนั้นจึงอำจเป็นไปได้ว่ำ คนทำงใต้ก็เลยใช้ค ำว่ำ “ขับ-ร ำ”(คือกำรทั้งขับทั้งฟ้อน) แต่
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ด้วยลิ้นของคนลำวไม่มีกำรออกเสียง ร-เรือ ก็เลยออกเป็น “ขับล ำ” แทนที่จะเป็นค ำว่ำ “ขับ-ฟ้อน” 
เหมือนกับคนทำงเหนือที่ยังคงรักษำเอกลักษณ์ทำงภำษำเอำไว้ ขณะเดียวกันก็ใช้ค ำว่ำ “ร ำฟ้อน” (ล ำ
ฟ้อน) เมื่อพูดถึงกำรฟ้อน เวลำผ่ำนมำเนินนำน สุดท้ำยแล้ว “ร ำ” แขมร์ที่เดิมมีควำมหมำยว่ำฟ้อนก็
กลำยเป็น “ล ำ” ลำว  ที่หมำยถึง กำรเอ่ยเสียงขับ  “โอละนอ” ขณะที่กำรฟ้อนยังคงเป็นลีลำท่ำทำง
ประกอบกำรขับอยู่ตำมเดิม (ทองแถม นำถจ ำนง, 2557) 

ลักษณะกำรศึกษำและสืบทอดดนตรีในประเทศลำว แต่เดิมนั้นจะใช้รูปแบบดั้งเดิมแบบมุข
ปำฐะบอกปำกต่อปำกส่วนมำกสอนกันมำโดยสำยเครือญำติ จึงท ำให้กระบวนกำรในกำรสืบทอด
ศึกษำเรียนรู้ไม่มีกำรกระจัดกระจำยไปในกลุ่มที่คนสนใจศึกษำเรียนรู้เฉพำะเรื่องนั้นได้ รัฐบำลลำวจึง
ได้ก ำหนดนโยบำยหลักสูตรกำรเรียนรู้และจัดตั้งสถำนศึกษำเกี่ยวกับกำรแสดงดนตรี ฟ้อน ร้อง และ
ขับล ำ โดยมีหลักสูตรแบบเก่ำและพัฒนำแบบใหม่ ดังนี้ 

3.1 แบบเก่ำ คือ เมื่อปี ค.ศ.1945 รัฐบำลพระรำชอำณำจักลำวโดยกระทรวงศึกษำธิกำรและ
ธรรมกำร รับนโยบำยให้ด ำเนินกำรสร้ำงโรงเรียนนำฏศิลป์และดุริยำงค์ขึ้น คือ สอนดนตรีให้นักเรียน
ในระดับชั้นต้น ชั้นกลำง โดยแบ่งออกเป็น 5 แขนง คือ 

1) แขนงฟ้อนนำฏศิลป์ลำว 
2) แขนงดุริยำงค์ลำว 
3) แขนงร้องเพลงลำวเดิม 
4) แขนงวิชำเฉพำะพ้ืนฐำนดุริยำงค์และนำฏศิลป์ 
5) แขนงละคร โขนละครพื้นเมือง 

โรงเรียนมีบทบำทภำรกิจในกำรเรียนกำรสอนนักเรียนให้มีควำมรู้ควำมสำมำรถในกำรแสดง
ดนตรี ฟ้อน ร้องและขับล ำ เพ่ือรับใช้สังคมเมื่อปี ค.ศ.1970 ได้เกิดมีโรงเรียนศิลปะและดนตรี
ศูนย์กลำงแนวลำวสร้ำงชำติเกิดขึ้น ภำยใต้ควำมรับผิดชอบของกองกำรโฆษณำอบรมวัฒนธรรม 
แผนกวัฒนธรรมแนวลำวสร้ำงชำติ โรงเรียนหลังนี้มีหน้ำที่ฝึกอบรมวิชำกำรทำงด้ำนกำรแสดงให้กอง
แสดงต่ำงๆ และทั้งสอนนักเรียนสืบทอดเพ่ือรับใช้อุดมกำรณ์กำรเมืองของพรรคและรัฐให้บรรลุ
เป้ำหมำย ซึ่งมีหลักสูตรกำรเรียนกำรสอน คือ 

1) แขนงฟ้อนพื้นฐำน ชนชำติชนเผ่ำลำว 
2) แขนงฟ้อนพื้นเมืองลำว 
3) แขนงร้องและขับร้องท้องถิ่นบรรดำชนเผ่ำ 
4) แขนงดนตรีสมัยและสำกล  
5) แขนงดนตรีพื้นเมือง 

3.2 แบบใหม่ หลังจำกประเทศลำวได้สถำปนำมำเป็น สปป.ลำว ในวันที่ 2 เดือน ธันวำคม                  
ปี ค.ศ. 1975 โรงเรียนนำฏศิลป์และดุริยำงค์ได้รวมกับโรงเรียนศิลปะดนตรี ศูนย์กลำงแนวลำวสร้ำง
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ชำติและเปลี่ยนชื่อใหม่ว่ำ “โรงเรียนศิลปะแห่งชำติ” ซึ่งอยู่ภำยใต้กำรดูแลของกรมศิลปกรรม
กระทรวงแถลงข่ำวและวัฒนธรรม มีหลักสูตรกำรเรียนกำรสอน ดังนี้ 

3.2.1 ระดับหลักสูตรชั้นต้น พ้ืนเมืองทุกประเภท คือ  
1) แขนงดนตรีสำกล 
2) แขนงฟ้อนพื้นเมือง 
3) แขนงฟ้อนชนชำติ ชนเผ่ำ 
4) แขนงสำมัญศึกษำ 
5) แขนงวิชำเฉพำะพ้ืนฐำนดนตรีและฟ้อน 
6) แขนงฟ้อนสำกล 

3.2.2 ระดับหลักสูตรชั้นกลำง 
1) แขนงดนตรีสำกล 
2) แขนงฟ้อนพ้ืนเมือง 
3) แขนงฟ้อนชนชำติ ชนเผ่ำ 
4) แขนงสำมัญศึกษำ 
5) แขนงวิชำเฉพำะพ้ืนฐำนดนตรีและฟ้อน 
6) แขนงฟ้อนสำกล 
7) แขนงร้องและขับล ำพ้ืนเมืองและสำกล 

โรงเรียนศิลปะแห่งชำติเป็นกองเทียบเท่ำกับกองอ่ืนๆ ที่ขึ้นกับกำรดูแลของกรม
ศิลปกรรม มีหน้ำที่หลัก คือ 1) สร้ำงผู้สืบทออดให้มีควำมสำมำรถในกำรถ่ำยทอดควำมรู้และผู้มี
ควำมสำมำรถในกำรแสดงออกกำรเสพบรรเลงดนตรี ฟ้อน ร้อง และขับล ำพ้ืนเมืองซึ่งเอกลักษณ์ของ
ชนชำติลำวอย่ำงแท้จริง2) บริหำรงำนหลักสูตรของโรงเรียนศิลปะดนตรีแห่งชำติวำงแผนพัฒนำ
หลักสูตรให้ก้ำวหน้ำและมีคุณภำพ สร้ำงบุคลำกรสืบทอดเพ่ือก้ำวไปสู่ระดับวิทยำลัยในระบบแบบ
แผน บรรลุตำมเป้ำหมำยของกำรเรียนในระดับมำตรฐำนชำติและสำกล 
 
4. พื้นที่วิจัย 

4.1 แขวงค าม่วน  
เป็นแขวงที่มีควำมส ำคัญทำงประวัติลำว ในอดีตรำวคริสต์ศตวรรษที่ 5 แขวงนี้เคยเป็นที่ตั้ง

ของอำณำจักรฟูนันและเจนละ โดยได้เรียกขำนเมืองนี้ว่ำ “ศรีโคตรบูร” ต่อมำเมื่อประเทศฝรั่งเศสยก
ทัพมำยังเมืองศรีโคตรบูรในปี พ.ศ. 1910 เมืองศรีโคตรบูรจึงได้เปลี่ยนชื่อเป็นเมืองท่ำแขก ด้วยเหตุนี้
ภำยในเมืองท่ำแขกจะพบตึกอำคำรสถำปัตยกรรมแบบฝรั่งเศสหลำยแห่ง ปัจจุบันชื่อท่ำแขกเป็นเพียง
ชื่อของเมืองหลวงเท่ำนั้น เนื่องจำกทำงรัฐบำลลำวได้เปลี่ยนชื่อแขวงใหม่ให้เป็นค ำม่วน เนื่องจำกชื่อ
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ท่ำแขกไม่สะท้อนถึงควำมเป็นชนชำติลำวได้ดีเพียงพอ แขวงค ำม่วนตั้ งอยู่ห่ำงจำกนครหลวง
เวียงจันทน์ลงมำทำงทิศใต้ถึง 350 กิโลเมตร นับเป็นเมืองศูนย์กลำงของกำรเดินทำงและเป็นด่ำน
พรมแดนและท่ำด่ำนที่ส ำคัญ พื้นที่นี้มีกำรค้นพบมนุษย์ศรีโคตรบูรณ์บริเวณถ้ ำผำแฟนที่มีอำยุเก่ำแก่ 
6,100 ปี ชุมชนที่อำศัยอยู่ก็สืบเชื้อสำยภูเลย บริเวณเมืองท่ำแขก นครพนม สะหวันนะเขต (บุนมี 
เทบศรีเมือง, 2553) แขวงค ำม่วนเป็นแขวงหนึ่งในจ ำนวน 17 แขวงของสำธำรณรัฐประชำธิปไตย
ประชนลำว (นับรวมกับเมืองหลวงของประเทศ) มีที่ตั้งอยู่ภำคกลำงของลำว ในอดีตเป็นที่ตั้งของ
อำณำจักร “สีโคตรตะบอง” ที่เรืองอ ำนำจ เนื้อที่ของแขวงมีประมำณ 1,679,400 เฮกตำร์ พ้ืนที่ที่ท ำ
กำรเกษตร 103,311 เฮกตำร์ เนื้อที่ป่ำ 799,000 เฮกตำร์ ที่เหลือเป็นภูผำหินทั้งสูงและยำวต่อกันไป 
ที่ภูผำหินจะมีถ้ ำอยู่เกือบทุกที่และมีโบรำณวัตถุท่ีซ่อนอยู่อีกมำกมำย 

แขวงค ำม่วนตั้งอยู่ตอนกลำงของสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว เป็นแขวงที่ติดกับ
แม่น้ ำโขงทำงด้ำนทิศตะวันตก และติดกับประเทศไทย มีด่ำนสำกลมิตรภำพแห่งที่ 3 แขวงค ำม่วน 
จังหวัดนครพนม ด้ำนทิศตะวันออกติดกับประเทศเวียดนำม มีประชำกรเกือบ 400,000 คน ส่วนใหญ่
ประกอบอำชีพเกษตรกรรม ถูกล้อมรอบด้วยแม่น้ ำโขงในหุบเขำไปทำงทิศตะวันตกและเทื อกเขำ
อันนัมไปทำงทิศตะวันออก ซึ่งแยกแขวงค ำม่วนออกจำกเวียดนำม นอกจำกนี้ยังมีเมืองหนองบก เมือง
หินปูน เมืองมหำไช เมืองยมมะรำด และเมืองบัวละพำ เป็นเมืองของแขวง ประชำกรส่วนใหญ่
ประกอบอำชีพค้ำขำย เกษตรกรรม ประมง น ำเที่ยว นอกจำกจะมีด่ำนสำกลมิตรภำพแห่งที่ 3 แล้ว 
เมื่อท่ำแขกยังเป็นสถำนที่ที่นักท่องเที่ยวแวะมำกเที่ยวมำกมำยไม่ว่ำจะเป็นช่วงเวลำกลำงวัน หรือ
ช่วงเวลำกลำงคืน เพรำะที่เมืองท่ำแขกมีร้ำนค้ำ ร้ำนอำหำร รวมถึงสถำนที่ท่องเที่ยวที่ขึ้นชื่อมำกมำย 
อำทิ ถ้ ำพระ หรือ ถ้ ำปำฝำ ถนนเรียบริมโขง เป็นต้น 

 

ภำพประกอบที่  9 แผนที่แขวงค ำม่วน 
ที่มา File:UNOSAT Laos Base Map.jpg 
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เมืองหลวงของแขวงค ำม่วน คือ เมืองท่ำแขก ก่อนปี ค.ศ. 1990 มีจ ำนวน 6 ตัวเมือง                    
และต่อมำประมำณกลำงปี 1991 แขวงค ำม่วนได้เพ่ิมขึ้นอีก 2 เมือง คือ เมืองเซบั้งไฟ และ เมืองนำ
กำยในภำยหลัง ซึ่งมีกำรแบ่งแยกแขวงและเขตกำรปกครองใหม่ ได้แก่ เมืองยมมะลำด เมืองมะหำไซ 
เมืองบัวละพำ เมืองนำกำย เมืองท่ำแขก เมืองหินปูน เมืองหนอกบก และเมืองเซบั้งไฟ แขวงค ำม่วน
ได้มีชื่อมำจำกเมืองค ำม่วน ตำแสงค ำเกิด (ต ำบลค ำเกิดท่ีตั้งของเมืองค ำเกิดในปัจจุบัน ซึ่งแขวงได้แบ่ง
ให้เป็นส่วนหนึ่งของแขวงบอลิค ำไซ ตำมค ำสั่งของรัฐบำลในปี 1988) จนมำถึงสมัยที่ฝรั่งเศสปกครอง
เมืองค ำม่วนจนกลำยมำเป็นชื่อของ “แขวงค ำม่วน” เหตุที่ตั้งชื่อนี้เพรำะตั้งอยู่ในพ้ืนที่เมืองค ำเกิดที่มี
ห้วยล ำธำรภูผำหินที่เกิดขึ้นเองตำมธรรมชำติ ประชำชนมีควำมพอใจและมีควำมสุข จึงให้ชื่อแขวงนี้
ว่ำ แขวงค ำม่วนจนมำถึงปัจจุบัน ประชำชนในแขวงค ำม่วนมีชนชำติลำวลุ่ม และลำวเทิง หลำยชนเผ่ำ
ที่อพยพมำหลำยทิศทำงทั้งทำงเหนือและทำงใต้โยเฉพำะอยู่ในตัวเมืองท่ำแขก จะมีชนชำติเวียดนำม
จ ำนวนมำก ทั่วทั้งแขวงมีหลำยชนเผ่ำ เช่น ลำวลุ่ม ได้แก่ เผ่ำซ ำ เผ่ำบ่ เผ่ำเมื้อย เผ้ำญ้อ เผ่ำผู้ไท และ
เผ่ำกะเลิง  ลำวเทิง ได้แก่ เผ่ำแขก เผ่ำพ้อง เผ่ำสะห้ำง (ใบตองเหลือง) เผ่ำซิน เผ่ำตะเอ เผ่ำซะลุย 
เผ่ำไทวัง เผ่ำกะต่ำง เผ่ำมะก้อง เผ่ำจะลี เผ่ำด้ำง เผ่ำเวียดนำม เผ่ำจิน เผ่ำตะลี้ เผ่ำซะแม เผ่ำม้วน 
เผ่ำขมุ เผ่ำเหมือย เผ่ำแมม เผ่ำย้ำว และเผ่ำกะปอง 

กำรตั้งบ้ำนเรือนส่วนใหญ่ประชำชนจะตั้งถิ่นฐำนบ้ำนเรือนอยู่ตำมถนนหนทำง และเลียบ
ตำมแม่น้ ำโขงเพ่ือท ำมำหำกินและค้ำขำย โดยส่วนใหญ่จะเป็นคนลำวลุ่ม ส่วนเผ่ำลำวเทิงจะอำศัยอยู่
ตำมท้องถิ่นชนบท แต่มีสิ่งที่เหมือนกันก็คือเป็นคนรักถิ่นฐำนบ้ำนเกิดและกินข้ำวเหนียว กำรขับล ำ
และเสียงร้องท ำนองเพลงเป็นเอกลักษณ์ประจ ำแขวงค ำม่วนก็คือ “ขับล ำมะหำไซ” และ “ฟ้อนสี
โคตรตะบอง” และด้ำนอำชีพหลักของชำวแขวงค ำม่วนส่วนใหญ่ประกอบอำชีพท ำน ำและท ำไร่ตำม
ข้อจ ำกัดในเนื้อท่ี เพรำะแขวงค ำม่วนส่วนมำกจะเป็นภูเขำและหินผำ นอกจำกอำชีพหลักที่ท ำไร่ท ำนำ
แล้ว ประชำชนยังประกอบอำชีพปลูกยำสูบ กล้วย อ้อย ถั่ว และผลไม้ต่ำงๆ ทุกครอบครัวจะเลี้ยงโค 
กระบือ สุกร เป็ด ไก่ เพ่ือกำรด ำรงชีวิต ส่วนด้ำนทรัพยำกรสำมำรถกล่ำวได้ว่ำแขวงค ำม่วนเป็นแขวง
ที่อยู่ภำคกลำงของลำว      ที่อุดมไปด้วยทรัพย์ในดินสินในน้ ำหลำยอย่ำง เช่น บ่อแร่ตะกั่วอยู่โพนติ้ว 
บ่อแร่ทองค ำอยู่ที่เมืองค ำเกิด เป็นต้น ส่วนแหล่งน้ ำ ทั่วแขวงค ำม่วนมีแหล่งน้ ำ ดังนี้ เขตภูดอย ได้แก่ 
ห้วยน้อย ห้วยออน และห้วยเหิน เขตภูเพียง ได้แก่ ห้วยเห็น ห้วยเซบั้งไฟ และห้วยน้อย เขตพ้ืนที่รำบ 
ได้แก่ แม่น้ ำหินปูน แม่น้ ำประกัน แม่น้ ำโดน แม่น้ ำโขง   

แขวงค ำม่วนเป็นแขวงที่มีศักยภำพสูงด้ำนกำรคมนำคมขนส่งและกำรท่องเที่ยวเนื่องจำกเป็น
ที่ตั้งของสะพำนมิตรภำพ 3 (นครพนม-ค ำม่วน) ซึ่งเชื่อมไทย-ลำว-เวียดนำม-จีนผ่ำนเส้นทำง R8 และ 
R12 นอกจำกนั้น ยังมีภูมิประเทศที่สวยงำมด้วยทิวเขำหินปูน ท ำให้มีสถำนที่ท่องเที่ยวธรรมชำติที่
หลำกหลำย ปัจจุบันแขวงค ำม่วนกลำยเป็นเส้นทำงกำรค้ำที่ส ำคัญอีกแห่งของลำว และเป็นที่น่ำจับตำ
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มองของนักธุรกิจต่ำงชำติ ซึ่งรัฐบำลลำวได้ประกำศจัดตั้งให้เป็น เขตเศรษฐกิจจ ำเพำะท่ำแขก และ
เป็นเขตเขตเศรษฐกิจจ ำเพำะภูเขียว ขึ้นเพ่ือเป็นกำรส่งเสริมกำรลงทุน 

3.1.2 เมืองหนองบก  
เมืองหนองบก เป็นเมืองที่ตั้งอยู่ทางทิศใต้ของแขวงคำม่วน ตั้งอยู่ที่ภาคกลางของประเทศลาว 

พื้นที่ส่วนใหญ่เป็นที่ราบ ซึ่งมีแม่น้ำโขงกั้นเขตแดนระหว่างประเทศลาวและประเทศไทย และมีแม่น้ำ
เซบั้งไฟกั้นเขตแดนกับเมืองไชบุรี แขวงสุวรรณเขต ทิศเหนือติดกับเมืองท่าแขก ซึ่งเป็นเทศบาลแขวง 
ประชาชนส่วนใหญ่ทำเกษตรกรรมแบบดั้งเดิม อาศัยน้ำฝน มีบางบริเวณเท่านั้นที่มีระบบชลประทาน 
มีถนนหมายเลข 13 เป็นเส้นทางเชื่อมต่อกับเทศบาลแขวงและแขวงสุวรรณเขต มีด่านแลกเปลี่ยน
สินค้าที่เซบั้งไฟ เปิดตั้งแต่ พ.ศ. 2523 ส่วนใหญ่เป็นที่ที่ชาวลาวไปซื้อขายสินค้าจากอำเภอธาตุพนม 
จังหวัดนครพนม ประเทศไทย บริเวณนี้เป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรเก่าแก่คืออาณาจักรศรีโคตรบูรณ์ 
มีพระธาตุตูมพะวังอยู่ที่บ้านนาวางสร้างขึ้นสมัยเดียวกับพระธาตุพนม  

3.1.2 เมืองเซบ้ังไฟ 
เมืองเซบั้งไฟ เป็นเมืองจัดตั้งขึ้นใหม่ในช่วงปลายทศวรรษ 1990 โดยแบ่งหมู่บ้านจากเมืองท่า

แขกและเมืองโป่งบุกออกเป็นเมืองเซบั้งไฟ เพื่อให้ง่ายต่อการปกครองและติดต่อสื่อสารอย่างเป็น
ทางการของประชาชน ทางด้านทิศเหนือติดกับอำเภอท่าแขก ทิศใต้ ติดกับอำเภอไซบูลี ทางด้าน
ตะวันออก ติดกับเมืองมหาไชย และเมืองไชยบัวทอง และด้านทิศตะวันตกติดกับเมืองหนองบุ เมืองเซ
บั้งไฟตั้งอยู่ห่างจากตัวเมืองคำม่วนไปทางทิศเหนือ 50 กิโลเมตร เมืองเซบั้งไฟ เป็นเมืองที่มีภูมิอากาศ
ร้อนและที่ดินอุดมสมบูรณ์ ประชาชนทุกชาติพันธุ์รวมตัวกันเป็นกลุ่มก้อน มีทรัพยากรธรรมชาติที่อุดม
สมบูรณ์ อันเอื้ออำนวยต่อการผลิตทางการเกษตรและหัตถกรรมให้เป็นสินค ้า เมืองเซบังไฟเป็นพื้นที่
ราบลุ่มที่อุดมสมบูรณ์ไปด้วยการเกษตรกรรมและการเลี้ยงสัตว์  

3.1.3 เมืองเซบ้ังไฟ 
เมืองมะหาไซ หรือ มหาไชย เป็นเมือง (อำเภอ) หนึ่งของแขวงคำม่วนในทางตอนกลางของ

ประเทศลาว ในอดีต มีประวัติศาสตร์เชื่อมโยงกับเมืองนครพนม คือเมื่อ ปี พ.ศ.2308 ท้าวคำสิงห์
(ลูกเขย) ได้ครองเมืองสีโคตรบูรณแ์ทนท้าวเอวก่าน (พ่อตา) ที่เสียชีวิตไป (เวลานั้นเมืองตั้งอยู่ที่
บริเวณเมืองเก่าทางใต้เมืองท่าแขกตรงข้ามบ้านท่าค้อ-หนองจันทน์ อ.เมือง จ.นครพนม) และได้
เปลี่ยนชื่อเมืองใหม่เป็น “มรุกขนคร” ส่งผลให้ท้าวกู่แก้ว (ลูกชายท้าวเอวก่าน) ซึ่งไปถวายตัวเป็น
มหาดเล็กอยู่กับเจ้านครจำปาศักดิ์ตั้งแต่เด็กไม่พอใจ จึงล่องเรือมาตามลำน้ำเซบั้งไฟ(ไหลตกแม่น้ำโขง
บริเวณตรงข้ามพระธาตุพนม)ขึ้นมาและได้เกลี้ยกล่อมผู้คนตามเส้นทางจนได้เป็นอันมาก แล้วสร้าง
เมืองขึ้นที่บ้านแก้งเหล็ก เหนือเมืองมรุกขนครเรียกว่า “เมืองมหาชัยกองแก้ว” จากนั้นทั้งสองเมือง
ต่างหาตัวช่วย ทั้งขอกำลังพลจากเวียงจันทน์ เมืองญวนสู้รบกัน จนท้ายสุดได้ยุติศึกโดยเวียงจันทน์ได้



 

 

  44 

เกลี้ยกล่อมและให้ท้าวกู่แก้วครองเมืองมรุกขนคร ส่วนท้าวคำสิงห์ให้ไปครองเมืองใหม่ใกล้ก ับ
เวียงจันทน์ 

ต่อมาในปี พ.ศ.2339 ท้าวสุดตา (พี่เมียของท้าวพรหมาเจ้าเมืองคนก่อน) ได้ขึ้นครองเมือง 

เวลานั้นที่ตั้งเมืองได้ย้ายข้ามโขงมาที่บริเวณบ้านท่าค้อ-บ้านหนองจันทน์) ทำให้ฝ่ายท้าวกิ่งหงสาและ

ท้าวคำสาย (ลูกท้าวพรหมา) กับท้าวจุลณี (ลูกของอุปฮาด) ไม่พอใจ จึงอพยพผู้คนข้ามแม่น้ำโขงไป

ตั้งอยู่ที่เมืองมหาชัย ไม่ยอมขึ้นกับเมืองนครพนม ท้าวสุดตาจึงได้ขอกำลังจากเวียงจันทน์ และ

กรุงเทพฯ มาช่วยปราบโดยยกทัพเข้าตีเมืองมหาชัยแตกพ่ายและกวาดต้อนผู้คนกลับมายังนครพนม 

จากนั้นจึงให้ย้ายที่ตั้งเมืองจากแถบบ้านท่าค้อ-หนองจันทน์ มาตั้งที่บ้านโพธิ์คำ (แถบบ้านใต้ วัดกลาง 

วัดมหาธาตุในเขตเทศบาลเมืองนครพนมปัจจุบัน) เมื่อกองทัพกรุงเทพ ฯ และเวียงจันทน์ยกกลับไป

แล้ว ท้าวกิ่งหงสาได้รวบรวมผู้คนยกกำลังเข้าตีเมืองนครพนมแตกอีกครั้ง  ท้าวสุดตาจึงต้องขอกำลัง

จากเวียงจันทน์และจำปาศักดิ์มาช่วย เกิดการปะทะกันดุเดือด จากนั้นได้มีการเจรจาเพื่อยุติศึก โดย

ท้าวกิ่งหงสาขอตั้งเมืองใหม่ไม่ยอมขึ้นกับเมืองนครพนม ต่อมากรุงเทพฯ จึงตั้งให้ท้าวจุลณีเป็นพระ

พรหมอาสา เจ้าเมืองมหาชัย 

ต่อมาในปี พ.ศ.2369-2371 เจ้าอนุวงศ์แห่งเวียงจันทน์ได้แข็งเมืองต่อกรุงเทพฯ เกิดการสู้รบ

ปะทะกัน โดยกรุงเทพฯได้ยกทัพใหญ่มาตั้งอยู่ที่เมืองนครพนม ท้าวมังเจ้าเมืองนครพนม ซึ่งเข้า

ร่วมกับเจ้าอนุวงศ์ ได้พากันหนีกองทัพกรุงเทพฯโดยล่องเรือขึ้นมาตามลำน้ำเซบั้งไฟไปตั้งมั่นอยู่ที่เมือง

มหาชัยก่องแก้ว จากนั้นจึงหนีเข้าไปแดนญวน (บริเวณเมืองวิงห์ จ.เหงะอาน เวียดนามปัจจุบัน) และ

ในปี พ.ศ.2378 อุปฮาด (คำสาย) และราชวงศ์ (คำ) ได้นำครัวเมืองมหาชัยก่องแก้ว มาสามิภักดิ์ต่อ

กรุงเทพ ฯ จึงได้ให้ไปตั้งเมืองอยู่ที่ริมหนองหาน ต่อมาอุปฮาด (คำสาย) ได้เสียชีวิตลงใน พ.ศ.2381 

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว จึงโปรดเกล้าฯ ให้ราชวงศ์ (คำ) เป็นเจ้าเมืองนามว่า พระยา

ประจันตเขตธานี และพระราชทานชื่อเมืองว่าเมืองสกลนคร 
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ภาพประกอบที่  10 สภำพบ้ำนเรือนของชำวบ้ำน เมืองมะหำไซ สปป.ลำว 

 
เมืองมะหำไซ ตั้งอยู่ทำงด้ำนตะวันออกของจังหวัดค ำม่วน มีพ้ืนที่ 1,409 ตำรำงกิโลเมตร                 

เป็นเมืองที่อุดมสมบูรณ์ไปด้วยทรัพยำกรธรรมชำติ มีแม่น้ ำหลำยสำยไหลผ่ำน ซึ่งมีสภำพเอ้ืออ ำนวย
ต่อกำรชลประทำนขนำดกลำงและขนำดเล็กตลอดทั้งเมือง มีจ ำนวนครัวเรือน 6,809 ครัวเรือน มี
ประชำกรรวม 34,861 คน ประกอบด้วยกลุ่มชำติพันธุ์ 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มชำติพันธุ์ลำว กลุ่มชำติพันธุ์
ไทย และกลุ่มชำติพันธุ์มะกง โดยมีควำมหนำแน่นของประชำกรโดยเฉลี่ย คือ 24 คน/ตำรำงกิโลเมตร 
อัตรำกำรเติบโตของประชำกรเฉลี่ย 2.2% ต่อปี 
 

5. ทฤษฎีที่ใช้ในการวิจัย 
5.1 ทฤษฎีสุนทรียศาสตร์ 
ค ำว่ำ “สุนทรียศำสตร์” (Aesthetics) ถูกน ำมำใช้เป็นครั้งแรกในงำนเขียนชื่อ “Reflection 

of Poetry” (1735) ของอเล็กซำนเดอร์เอำมว์กำร์เทน (Alexander Baumgarten. 1714-1762) นัก
ปรัชญำชำวเยอรมัน ได้ใช้ค ำนี้ในฐำนะที่เป็นกำรศึกษำเกี่ยวกับควำมรู้ของมนุษย์                  ซึ่ง
แยกออกจำกทฤษฎีญำณวิทยำ (Epistemology) โดยเป็นสำขำหนึ่งของปรัชญำที่เกี่ยวกับมนุษย์    
เช่น มนุษย์รู้ได้อย่ำงไร และสำมำรถแยกแยกควำมจริงกับควำมไม่จริงได้อย่ำงไร ซึ่งจัดเป็นองค์ควำมรู้
ในเชิงเหตุผล สุนทรียศำสตร์ จึงแยกออกมำจำกญำณวิทยำ โดยท ำกำรศึกษำเกี่ยวกับประสบกำรณ์
ควำมรู้สึกซ่ึงเชื่อมโยงกับจิตใจ 

(Alexander Gottrib Baumgaten) นักปรัชญำชำวเยอรมัน ได้ตี พิมพ์ผลงำนเป็นครั้ง
แรกเริ่มจำกงำนเรื่อง “The Aestheteca” และเป็นผู้ให้ควำมหมำยของค ำว่ำ สุนทรียศำสตร์ว่ำ 
Aesthetic               ซึ่งโบมกำร์เทน ใช้อธิบำย กำรรับรู้ควำมรู้สึกทำงประสำทสัมผัส ซึ่งเป็นสิ่งที่
โบมกำร์เทน ค้นพบในบทกวีนิพนธ์และขยำยไปสู่ศิลปะสำขำอ่ืนๆ และได้ใช้ค ำว่ำสุนทรียศำสตร์เป็น
ครั้งแรก ในหนังสือของเขำเอง ชื่อผลสะท้อนของกวีนิพนธ์ โดยได้พิจำรณำค ำจำกในภำษำกรีก คือ
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กำรก ำหนดรู้ Aesthesis จำกนั้นจึงเริ่มใช้ค ำว่ำ “Aesthetics” อธิบำยกำรรับรู้ทำงประสำทสัมผัสจน
ได้รับกำร  ยกย่องให้เป็นบิดำแห่งสุนทรียศำสตร์และยังได้อธิบำยควำมหมำยของค ำว่ำสุนทรียศำสตร์ 
(Aesthetics) ไว้ว่ำ 

1. สุนทรียศำสตร์ เป็นองค์ควำมรู้จำกประสบกำรณ์ของมนุษย์ (Conceptual Knowledge) 
ซึ่งเป็นกำรน ำเอำเหตุผลมำตัดสินควำมงำม 

2. สุนทรียศำสตร์  เป็นองค์ควำมรู้ โดยตรง ( Intuitive knowledge) โดยเป็นควำมรู้                   
ที่เกิดขึ้นอย่ำงฉับพลัน หรือเรียกว่ำกำรหยั่งรู้เป็นควำมรู้ที่สูงกว่ำปกติและเป็นกำรน ำควำมรู้ที่ใช้มำ
ตัดสินควำมงำม โดยไม่จ ำเป็นต้องอำศัยเหตุผลอ่ืนมำเก่ียวข้อง 

สุนทรียศำสตร์ (Aesthetic) คือ แขนงวิชำหนึ่งของวิชำปรัชญำ เป็นวิชำที่ว่ำด้วยเรื่องของ
ควำมงำมและควำมนิยมในควำมงำม เป็นกำรศึกษำค้นคว้ำเพ่ือหำมำตรฐำนของควำมงำมทำงด้ำน
ศิลปะศำสตร์ ทั้งวิจิตรศิลป์ (Fine Art) และประยุกต์ศิลป์ (Applied Art) ซึ่งในสมัยกรีกโบรำณใช้
กล่ำวถึงเรื่องของควำมงำม ซึ่งเป็นควำมรู้สึกทำงกำรรับรู้ (Sense perception) และกำรพัฒนำ 

ผลงำนของโบมกำร์เทน ส่งผลให้ทฤษฎีควำมรู้ที่เคยมีมำถูกแบ่งประเภท เขำได้สร้ำงแนวทำง 
ซึ่งเปิดโอกำสให้กำรวิเครำะห์งำนทำงสุนทรียศำสตร์โดยตั วของมันเองมีควำมเป็นไปได้มำกขึ้น 
แนวคิดของเขำท ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงที่ส ำคัญ คือท ำให้โลกแห่งประสบกำรณ์และกำรรับรู้ของ
มนุษย์ถูกแยกออกเป็นสองแนวทำง ซึ่ งมีควำมแตกต่ำงกันตั้ งแต่ระดับมูลฐำน คือแบ่งเป็น
ประสบกำรณ์เชิงตรรกะ (logical experience) ที่เป็นกำรรับรู้ผ่ำนกระบวนกำรทำงเหตุผล และ
ประสบกำรณ์เชิงสุนทรียะ (aesthetic experience) ที่เป็นกำรรับรู้ผ่ำนกระบวนกำรของอำรมณ์
ควำมรู้สึกประสบกำรณ์ทั้งสองแบบเป็นพ้ืนฐำนที่ท ำให้เกิดแนวคิดและกำรปฏิบัติต่อสิ่งต่ำงๆแตกต่ำง
กันไป ประสบกำรณ์เชิงตรรกะ เป็นรูปแบบที่เรียบง่ำยและพ้ืนฐำนที่สุดที่เรำพบได้ เช่น กำรคิด
ตำมล ำดับเหตุกำรณ์หรือกำรเข้ำใจเหตุผล ประสบกำรณ์ชนิดอ่ืนที่นอกเหนือไปจำกประสบกำรณ์ทำง
สุนทรียะ ล้วนแต่มองสิ่งที่เป็นวัตถุ หรือควำมหมำยทำงนำมธรรมตรงที่เนื้อหำทำงอรรถประโยชน์เป็น
ส ำคัญทั้งสิ้น แต่ประสบกำรณ์ทำงสุนทรียะไม่ได้มุ่งไปที่ คุณประโยชน์ของวัตถุ กำรมองอย่ำงมี
สุนทรียะนั้นเป็น “กำรรับรู้เพ่ือกำรรับรู้” (perceive for perceiving’s sake) หรือ “รับรู้สิ่งต่ำงๆ
อย่ำงที่มันเป็น” (perceiving for its own sake) ยกตัวอย่ำงง่ำยๆในกรณีนี้ถ้ำนำย A รับรู้และมี
ประสบกำรณ์กับที่ดินแปลงหนึ่งโดยค ำนึ งถึงรำคำหรือกำรใช้ประโยชน์และนำย B รับรู้และมี
ประสบกำรณ์กับที่ดินแปลงเดียวกันต่ำงออกไป เขำมองไปยังที่ดินแปลงนั้นสัมผัสรับรู้ถึงควำมร่มรื่น
ควำมสงบหรือเพลิดเพลินกับคุณค่ำที่มีในตัวของมันเอง กรณีนี้นำย A จึงมีประสบกำรณ์เชิงตรรกะ
และนำย B มีประสบกำรณ์เชิงสุนทรียะ 

ข้อจ ำกัดของปรัชญำศิลปะในแง่นี้เป็นข้อจ ำกัดของขอบเขตกำรศึกษำซึ่งนักสุนทรียศำสตร์
อธิบำยถึงบริบทโดยทั่วไปของวิชำนี้ ในท ำนองเดียวกันว่ำปรัชญำศิลปะมีขอบเขตแคบกว่ำ
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สุนทรียศำสตร์ เนื่องจำกปรัชญำศิลปะมุ่งพิจำรณำเฉพำะมโนทัศน์และปัญหำที่เกิดขึ้นในกำรเชื่อมต่อ
ของผลงำนศิลปะกับสิ่งอ่ืนๆ กำรแสดงออกเชิงศิลปะคืออะไร มีควำมจริงในผลงำนศิลปะหรือไม่ 
สัญลักษณ์เชิงศิลปะคืออะไร สิ่งที่ผลงำนศิลปะท ำนั้นหมำยถึงอะไร มีนิยำมทั่วไปของศิลปะหรือไม่ 
อะไรท ำให้งำนศิลปะนั้นดี ค ำถำมทั้งหมดนี้เป็นค ำถำมของสุนทรียศำสตร์ มีพ้ืนที่ของมันเองใน
ขอบข่ำยของศิลปะ และไม่ได้เกิดขึ้นเมื่อเรำมุ่งพิจำรณำวัตถุทำงสุนทรียะอ่ืนๆนอกเหนือจำกงำน
ศิลปะ (John Hospers) กล่ำวได้ว่ำปรัชญำศิลปะเป็นส่วนหนึ่งของกำรศึกษำสุนทรียศำสตร์ แต่มี
ขอบเขตในกำรศึกษำที่แคบกว่ำ และมุ่งสนใจวิเครำะห์เกี่ยวกับศิลปะ แต่มิได้ครอบคลุมถึงสิ่งที่ ไม่ใช่
ศิลปะและทั้งสุนทรียศำสตร์และปรัชญำศิลปะจึงเป็นค ำตอบส ำเร็จรูปให้แก่มโนทัศน์ทำงศิลปกรรม
ศำสตร์ แต่ทั้งสองก็ไม่เกี่ยวข้องกับปัญหำเชิงกระบวนกำรสร้ำงสรรค์ทำงศิลปะ เช่น กำรค้นคว้ำหำ
เทคนิคในกำรวำดภำพ กำรปั้น กำรพิมพ์ ที่แปลกใหม่สร้ำงสรรค์ หรือวิธีกำรที่สำมำรถสร้ำงผลงำน
ทำงศิลปะให้ตอบสนองหรือสื่อสำรควำมคิดควำมรู้สึกบำงอย่ำงของศิลปินออกมำได้ดีที่สุด ซึ่งเป็น
ปัญหำหลักของศิลปกรรมศำสตร์ แต่ส ำหรับสุนทรียศำสตร์กลับสนใจเทคนิควิธีกำรเหล่ำนั้นใน
ลักษณะที่ว่ำมันท ำให้ เกิดผลตอบสนองที่ เรียกว่ำ “กำรมีประสบกำรณ์ทำงสุนทรียะ” และ 
“ประสบกำรณ์ทำงสุนทรียะเกิดข้ึนได้อย่ำงไร” เท่ำนั้น 

จุดมุ่งหมำยของสุนทรียศำสตร์คือกำรพยำยำมยกระดับกำรสร้ำงสรรค์และกำรเข้ำใจในงำน
ศิลปะ ซึ่งเป็นไปตำมสัญชำตญำณของมนุษย์จัดเป็นพฤติกรรมทำงด้ำนภูมิปัญญำ ทั้งเพ่ือให้เข้ำใจถึง
หลักข้อมูลพ้ืนฐำนเกี่ยวกับศิลปะ ดังนั้นสุนทรียศำสตร์จึงเป็นกำรเริ่มต้นจำกกำรพิจำรณำและกำร
สนใจตลอดจนกำรสร้ำงสรรค์งำนศิลปะ จำกกำรศึกษำปัญหำที่ว่ำ เรำสร้ำงศิลปะขึ้นท ำไม แล้วท ำไม
เรำจึงสนใจศิลปะ ค ำตอบของค ำถำมนี้ ก็คือกำรหำควำมหมำยของควำมงำมนั้นเอง ควำมหมำยของ
ควำมงำมมีควำม เกี่ยวพันธ์กับพัฒนำกำรของมนุษย์  จำกประเด็นข้ำงต้นนี้  หน้ำที่ของนัก
สุนทรียศำสตร์ คือกำรค้นหำควำมหมำยของควำมงำม แต่ทั้งนี้ไม่ได้หมำยควำมว่ำ หน้ำที่ของนัก
สุนทรียศำสตร์ไม่อำจจ ำกัดอยู่ แค่กำรค้นหำควำมงำม แต่เป็นกำรคนหำควำมงำมทำงธรรมชำติและ
สิ่งมีชีวิตทั้งหมดในจักรวำลกำรค้นหำควำมหมำยของนักสุนทรียศำสตร์ มี 2 วิธีกำรคือ วิธีกำรแรก คือ 
กำรพยำยำมหำคุณสมบัติ ควำมงำมของวัตถุ จำกนั้นจึงท ำกำรวิเครำะห์  ว่ำควำมงำมนั้นมี
ควำมสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับควำมงำม ของวัตถุอย่ำงไร วิธีกำรที่สอง คือกำรค้นหำควำมงำมของ
ลักษณะหรือประสบกำรณ์อันเป็นบรรทัดฐำน  ในกำรติดสินทำงสุนทรียศำสตร์ แล้วท ำกำรแยกแยะ
ควำมแตกต่ำงจำกประสบกำรณ์ด้ำนอื่นๆ (จี ศรีนิวำสัน, 2545) 

สุนทรียศำสตร์ถูกน ำมำพัฒนำควำมก้ำวหน้ำของทฤษฎีศิลปะที่เกิดกำรจัดหมวดหมู่งำน
ศิลปะเข้ำไว้ในกลุ่มต่ำงๆ เช่น จิตกรรม กวีนิพนธ์ ดนตรี นำฏศิลป์ หรือเกิดกำรแบ่งแยกโดยกำรจัด
ประเภท จึงกล่ำวได้ว่ำ สุนทรียศำสตร์ที่ศึกษำเกี่ยวกับควำมงำม ตลอดจนกำรเรียนรู้ศิลปะ กำรรับรู้ 
แนวคิด จึงเกิดขึ้นในระยะเวลำอันใกล้เคียงกับวัฒนธรรมสมัยใหม่ จึงกล่ำวได้ว่ำปัญหำทำง
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สุนทรียศำสตร์ที่ศึกษำเรื่องศิลปะ และควำมงำม รวมถึงประสบกำรณ์ทำงสุนทรียะหรือแนวทำงใน
กำรรับรู้ศิลปะ กำรรับรู้ควำมงำม และแนวคิด “ศิลปะเพ่ือศิลปะ” เองก็เกิดขึ้นในเวลำใกล้เคียงกันใน
วัฒนธรรมสมัยใหม่นี้เอง (อันธิณำ แสงชัย, 2547) 

ดังนั้นศิลปะจึงเป็นวัตถุที่มีควำมงำมซึ่งถูกสร้ำงโดยมนุษย์ แล้วศิลปะหรือวัตถุที่งำมนั้นจะ
อธิบำยว่ำอย่ำงไร ค ำตอบของควำมงำมในปรัชญำศิลปะดังที่กล่ำวมำ เป็นค ำตอบที่ค้นหำควำมงำมซึ่ง
เกี่ยวข้องกับศิลปะ มุ่งอธิบำยในขอบเขตของศิลปะเป็นส ำคัญ บำงค ำตอบที่ได้ อำจจะไม่สำมำรถ
น ำไปอธิบำยสิ่งที่ไม่ใช่ศิลปะเช่นวัตถุในธรรมชำติได้และส ำหรับ “ศิลปะ” นั้นรวมเอำปัญหำทำงมโน
ทัศน์และปัญหำทำงกระบวนกำรเข้ำด้วยกัน สนใจในปัญหำเชิงกระบวนกำรและพยำยำมแก้ปัญหำใน
ขอบเขตของกำรสร้ำงสรรค์ศิลปะเป็นส ำคัญ มโนทัศน์ทำงศิลปกรรมจึงเป็นกำรหยิบยกค ำตอบที่ได้
จำกปรัชญำศิลปะมำเป็นแนวทำงทั้งสิ้น ควำมงำมส ำหรับศิลปกรรมศำสตร์จึงเป็นควำมคิดส ำเร็จรูปที่
ได้จำกสุนทรียศำสตร์และปรัชญำศิลปะ ซึ่งน ำเอำควำมคิดนั้นมำเป็นแนวทำงในกำรสร้ำงสรรค์และ
ค ำอธิบำยที่มั่นคงที่สำมำรถอ้ำงถึงได้ส ำหรับกระบวนกำรและเป้ำหมำยของศิลปะนั่นเองจำก
กำรศึกษำแนวคิดทฤษฎีดังกล่ำว ผู้วิจัยได้น ำหลักกำรและขั้นตอนของทฤษฎีมำประกอบกำรศึกษำ
งำนวิจัยเพื่อเป็นแนวทำงในกำรวิเครำะห์ข้อมูลตลอดจนกำรสรุปผลกำรวิจัย 

4.2 ทฤษฎีมานุษยดุริยางควิทยา 
มำนุษยดุริยำงควิทยำ หรือ มำนุษยดนตรีวิทยำ (Ethnomusicology) เป็นศัพท์ทำงดนตรีที่

ถูกบัญญัติขึ้นในปี ค.ศ. 1949 โดย แจ๊ป คุนสท์ (Kunst, Jaap) นักดนตรีและนักกฎหมำยชำว
เนเธอร์แลนด์ ได้เขียนหนังสือเรื่อง “Ethno-Musicology: A study of its nature, its problems, 
methods and representative personalities” ซึ่งนับเป็นครั้งแรกของวงกำรมำนุษยวิทยำที่มีกำร
กล่ำวถึงศิลปะดนตรีในเชิงมำนุษยวิทยำ หนังสือเล่มนี้ถูกตีพิมพ์ครั้งแรกในปี ค.ศ. 1950 ที่เมือง
อัมสเตอร์ดัม (Amsterdam) ประเทศเนเธอร์แลนด์ และได้มีกำรตีพิมพ์ซ้ ำในเวลำต่อมำ โดยเปลี่ยน
ชื่อเป็น “Ethnomusicology” ค ำว่ำ “Ethnomusicology” ประกอบไปด้วยค ำศัพท์ 3 ค ำ คือ 
“Ethno” หมำยถึง ชำติพันธุ์ “Music” หมำยถึงดนตรี และ “logia” เป็นรำกศัพท์มำจำกภำษำกรีก
หมำยถึง ศำสตร์วิชำหรือสำขำวิชำของกำรศึกษำ ในกำรศึกษำด้ำนมำนุษยวิทยำ ค ำว่ำ “ Ethno” 
เป็นแขนงย่อยของสำขำมำนุษยวิทยำวัฒนธรรม ซึ่งเป็นศึกษำทุกสิ่งทุกอย่ำงที่มนุษย์สร้ำงขึ้นมำในทุก
แง่มุมของชีวิตในสังคมต่ำงๆ ทั้งที่เป็นวัตถุ (Meterial Culture) และเป็นนำมธรรม (Non-Meterial 
Culture) นับตั้งแต่ วัฒนธรรมดั่งเดิม วัฒนธรรมสมัยใหม่  เช่น โครงสร้ำงร่ำงกำย รูปร่ำงหน้ำ ศำสนำ 
เชื้อชำติ เผ่ำพันธุ์ แนวคิด ควำมเชื่อ ค่ำนิยม พฤติกรรมทำงสังคม กำรผลิตเครื่องมือเครื่องใช้และวัตถุ
สิ่งของ แบบแผนทำงวัฒนธรรม เป็นต้น นักมำนุษยวิทยำวัฒนธรรมจึงเน้นในควำมส ำคัญที่จะศึกษำ
ขนบธรรมเนียมประเพณี พิธีกรรม ควำมเชื่อ ค่ำนิยม ซึ่งมำนุษยวิทยำวัฒนธรรมสำมำรถจ ำแนกแขนง
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ย่อยออกเป็น 2 แขนง คือ แขนงชำติพันธุ์วรรณำ (Ethnography) และ แขนงชำติพันธุ์วิทยำ 
(Ethnology) ดังนี้ (ณรงค์ชัย ปิฎกรัตน์, 2537) 

แขนงชำติพันธุ์วรรณำ (Ethnography) เป็นสำขำหนึ่งที่ศึกษำและอธิบำยวัฒนธรรมและ
พฤติกรรมรูปแบบต่ำงๆ ของกลุ่มคน สังคม ระบบ แบบแผน ศำสนำ ขนบธรรมเนียมประเพณี 
ตลอดจนวิถีชีวิตของกลุ่มคน โดยกำรค ำนึงถึงข้อเท็จจริงของประเด็นที่จะศึกษำเป็นหลัก มำกกว่ำจะ
ใช้วิธีกำรตำมหลักทั่วไป เช่น กำรตั้งสมมุติฐำน กำรสัมภำษณ์ และกำรท ำแบบสอบถำม กำรศึกษำเชิง
นักชำติพันธุ์วรรณำเป็นกำรศึกษำในเชิงเปรียบเทียบระหว่ำงวัฒนธรรม ก่อให้เกิดกำรศึกษำข้ำม
วัฒนธรรม (Cross Cultural Study) สร้ำงควำมรู้ควำมเข้ ำใจใน เรื่องควำมเป็ นมนุษย์ทำง
มำนุษยวิทยำ เช่น กำรศึกษำตัวตนของตัวเองว่ำอยู่ในกลุ่มไหน มีวิธีคิดตลอดจนสภำพวิถีชีวิตควำม
เป็นอยู่อย่ำงไรมีควำมแตกต่ำงไปจำกคนกลุ่มอ่ืนอย่ำงไร เมื่อท ำควำมรู้จักว่ำแตกต่ำงอย่ำงไร จำกนั้น
ท ำกำรเปรียบเทียบว่ำ บนท่ำมกลำงควำมแตกต่ำงระหว่ำงวัฒนธรรมนั้นมีอะไร ที่เหมือนกันบ้ำง งำน
ศึกษำทำงชำติพันธุ์วรรณำ จึงเป็นข้อมูลส ำหรับนักมำนุษยวิทยำใช้ส ำหรับเปรียบเทียบวัฒนธรรม
ระหว่ำงวัฒนธรรม และยังสำมำรถเอ้ือประโยชน์แก่นักสังคมศำสตร์สำขำอ่ืนๆ ในกำรน ำข้อมูลไปปรับ
ใช้และเป็นแนวทำงในกำรศึกษำ รวมไปถึงใช้ในกำรอธิบำยปรำกฏกำรณ์ต่ำงๆ ทำงสังคม ให้มีควำม
ตรงตำมควำมเป็นจริงมำกยิ่งข้ึน 

ชำติพันธุ์วิทยำ (Ethnology) หมำยถึง กำรศึกษำวิเครำะห์วัฒนธรรมเผ่ำพันธุ์ของมนุษย์              
ซึ่งเป็นศำสตร์ที่อำศัยกำรเปรียบเทียบระหว่ำงชำติพันธุ์ เพ่ืออธิบำยวัฒนธรรมที่แตกต่ำงกัน และเพ่ือ
อธิบำยประวัติศำสตร์ของวัฒนธรรมของมนุษย์ที่มีวิวัฒนำกำรมำอย่ำงยำวนำน ทั้งเงื่อนไขกำรอพยพ 
และกำรติดต่อสื่อสำรแลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่ำงวัฒนธรรม ซึ่งประเด็นที่นักมำนุษยวิทยำสนใจศึกษำ
เปรียบเทียบ ได้แก่ ควำมเชื่อ พิธีกรรม ศำสนำ ภำษำ ควำมสัมพันธ์ทำงเพศ ระบบเครือญำติ เป็นต้น 
อดัม ฟรำนซ์ โคลลำร์ (ค.ศ. 1783) อธิบำยว่ำชำติพันธุ์วิทยำคือศำสตร์วิชำที่ท ำกำรศึกษำรำกเหง้ำ
และต้นก ำเนิดของบรรพบุรุษมนุษย์ รวมถึงศึกษำพัฒนำกำรของชนชำติในมิติประวัติศำสตร์ ทั้งภำษำ 
ประเพณี และวัฒนธรรม  กำรศึกษำดังกล่ำวจะช่วยเข้ำใจถึงธรรมชำติและกำรวิวัฒนำกำรไปสู่ควำม
เจริญของมนุษย์ และใน ปี ค.ศ.1783 เจมส์ พริชำร์ด  ได้อธิบำยจุดประสงค์ของกำรศึกษำทำงชำติ
พันธุ์วิทยำว่ำ เพ่ือศึกษำรอยประวัติศำสตร์ของเผ่ำพันธุ์ของมนุษย์ตลอดจนเพ่ือค้นหำควำมสัมพันธ์
ของสังคมมนุษย์ในอดีต สร้ำงข้อสรุปที่เป็นจริงหรืออำจเป็นไปได้เกี่ยวกับรำกเหง้ำที่ซับซ้อนของ
เผ่ำพันธุ์มนุษย์ โดยสรุปได้ว่ำกำรศึกษำวัฒนธรรมเปรียบเทียบ คือกำรสังเครำะห์ข้อมูลหลักฐำนที่เป็น
มำนุษยวิทยำกำยภำพ (Meterial Culture) เช่น ภำษำศำสตร์ โบรำณคดี และกำรศึกษำทำงชำติพันธุ์ 
ในกลำงคริสต์ศตวรรษที่ 19 มีกำรถกเถียงวิชำมำนุษยวิทยำในหลำยประเด็น ซึ่งหนึ่งในประเด็นส ำคัญ
นั้น คือเรื่องเกี่ยวกับมนุษย์ในยุคก่อนประวัติศำสตร์ มีกำรถกเถียงทฤษฎีกำรแพร่กระจำยและ
วิวัฒนำกำรทำงวัฒนธรรม ซึ่งท ำให้เกิดพัฒนำกำรของสังคมมนุษย์ ตลอดทั้งเรื่องควำมสัมพันธ์ทำง
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สำยเลือดระหว่ำงเชื้อชำติต่ำงๆ ตลอดจนเรื่องควำมเป็นเอกภำพของมนุษย์ที่มีควำมเชื่อว่ำมนุ ษย์
บรรพบุรุษร่วมกัน แนวคิดที่เชื่อว่ำมนุษย์มีบรรพบุรุษร่วมกัน เกิดขึ้นในช่วงทศวรรษที่ 1970 ซึ่งได้รับ
ควำมนิยมอย่ำงแพร่หลำย และยังได้รับอิทธิพลควำมคิดของดำร์วินมำสนับสนุน ส่งผลให้วิชำ
มำนุษยวิทยำในแขนงต่ำงๆตกอยู่ภำยใต้อิทธิพลวิวัฒนำกำร ไม่ว่ำจะเป็นด้ำนกำยภำพ  โบรำณคดี 
ประวัติศำสตร์ ศิลปะ เป็นต้น (Robert Audi, 1995 และ Robert Wintrop, 1991 อ้ำงถึงใน นฤ
พนธ์ ด้วงวิเศษ, 2561) 

ค ำว่ำ “Musicology” ปรำกฏในค ำ “Ethnomusicology” หมำยถึง “ดนตรีวิทยำ” ตำมรูป
ศัพท์ของภำษำฝรั่งเศส ซึ่งค ำว่ำ “Music-logie” หมำยถึง กำรศึกษำข้อมูลเกี่ยวกับดนตรีอย่ำงเป็น
วิชำกำร เป็นสำขำวิชำที่ท ำกำรศึกษำ รวบรวมและวิเครำะห์ข้อมูล เกี่ยวกับดนตรี บริบททำงด้ำน
ดนตรี สังคมและวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับดนตรี โดยใช้ระเบียบวิธีและกระบวนกำรทำงกำรวิจัย                  
ที่เกี่ยวพันกับองค์ควำมรู้ในเชิงวิชำกำร ส่งผลให้ได้ข้อมูลและเพ่ิมองค์ควำมรู้ให้มีคุณภำพ และเป็น
ประโยชน์ต่อกระบวนกำรศึกษำ กำรเรียนรู้ และเป็นแนวทำงในกำรพัฒนำสำขำวิชำทำงดนตรีให้
เติบโตควบคู่ไปพร้อมกับสถำนกำรณ์กำรเปลี่ยนแปลงของโลก ดนตรีวิทยำ สำมำรถแบบประเภทของ
เป็น 3 ประเภท คือ 1)ประวัติศำสตร์ดนตรี (Historical Musicology) ดนตรีวิทยำประเภทนี้อธิบำย
ถึง ประวัติศำสตร์กำรดนตรีที่มีพัฒนำกำรมำพร้อมกับสติปัญญำของมนุษย์ผ่ำนยุคสมัยต่ำงๆ 
ประวัติศำสตร์ชำติพันธ์ กำรเมือง พิธีกรรม ที่ดนตรีเข้ำไปมีส่วนเกี่ยวข้องตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 2)
ดนตรีเปรียบเทียบ (Comparative Musicology) ดนตรีประเภทนี้เป็นกำรศึกษำดนตรีต่ำงวัฒนธรรม
ที่ไม่ได้จักอยู่ในระบบของดนตรีตะวันตก ในลักษณะเชิงเปรียบเทียบ ซึ่งเน้นกำรศึกษำเรื่องรำว
เกี่ยวกับดนตรีพ้ืนเมือง และ    3)กำรศึกษำดนตรีเฉพำะเรื่องอย่ำงเป็นระบบ (Systematic  
Musicology) ดนตรีวิทยำประเภทนี้ มุ่งเน้นเพ่ือที่จะศึกษำดนตรีเฉพำะเรื่อง เช่น จิตวิทยำดนตรี 
ดนตรีบ ำบัด สุนทรียศำสตร์ทำงดนตรี กำรวิเครำะห์ ท ำนอง เสียงประสำน จังหวะ ค ำร้อง เป็นตน 

มำนุษยดนตรีวิทยำ (Ethnomusicology) ตำมทัศนคติของนักวิชำกำร มีค ำอธิบำยที่แตกต่ำง
กันไปตำมยุคสมัย ขึ้นอยู่กับทัศนคติ บริบททำงสังคมและกำรเมืองกำรปกครอง ตลอดจนค่ำนิยมของ
ผู้นิยำม ซึ่งในระยะแรกนั้นกำรนิยำมควำมหมำยถือเอำหลักทำงดนตรีตะวันตกเป็นเกณฑ์ในกำร
พิจำรณำ Marius Schneider อธิบำยว่ำ มำนุษยดนตรีวิทยำเป็นกำรศึกษำเปรียบเทียบดนตรีใน
ลักษณะต่ำง ๆ ทั้งปกติ ธรรมดำและแปลกประหลำด ที่ไม่ใช่ดนตรีตะวันตก ส่วน Nettl อธิบำยว่ำ 
มำนุษยดนตรีวิทยำเป็นกำรศึกษำเกี่ยวกับดนตรีของผู้คนที่อยู่นอกอำรยธรรมตะวันตก และในหนังสือ
พจนำนุกรมภำษำอังกฤษ ฉบับออกซฟอร์ด (The New Oxford Dictionary) อธิบำยว่ำ มำนุษย
ดนตรีวิทยำเป็นสำขำหนึ่งของดนตรีวิทยำ (Musicology) ซึ่งเน้นเรื่องกำรท ำควำมรู้ควำมเข้ำเกี่ยวกับ
วัฒนธรรม รวมถึงกำรศึกษำระบบดนตรีที่ไม่ใช้ดนตรีตะวันตก เช่น ดนตรีพ้ืนบ้ำน ดนตรีประกอบกำร
เต้นร ำ ดนตรียอดนิยม เป็นต้น (นพีสี นิมมำนเหมินท์, 2532 อ้ำงถึงใน ณรงค์ชัย ปิฎกรัตน์, 2537) 
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แนวคิดของกำรยึดถือเอำดนตรีตะวันตกเป็นเกณฑ์มำตรฐำนในกำรวัดนั้น สืบเนื่องมำจำก
แนวคิดของชำวตะวันตกมองว่ำวัฒนธรรมตะวันตกมีควำมเจริญกว่ำวัฒนธรรมตะวันออก ส่งผลให้
มุมมองทำงดนตรีมีควำมเหนือกว่ำดนตรีทุกส่วนบนโลก เช่นเดียวกับกำรมองผู้คนนอกวัฒนธรรม
ตนเอง แล้วสรุปว่ำผู้คนนอกวัฒนธรรมเหล่ำนั้นมีควำมอ่อนด้อยไม่มีอำรยะ ถ้ำหำกศึกษำวิวัฒนำกำร
ของสำขำมำนุษยวิทยำแล้วจะพบว่ำ ระบบควำมคิดของชำวตะวันตกถือตนเองเป็นเกณฑ์ในกำรตัดสิน
ควำมเจริญ ควำมด้อย ป่ำเถื่อน เริ่มปรำกฎขึ้นตั้งแต่ คริสต์ศตวรรษที่ 15 ซึ่งเป็นยุคแห่งกำรส ำรวจ 
และจัดเป็นยุคเริ่มต้นของมำนุษยวิทยำสังคมและวัฒนธรรม เจ้ำฟ้ำชำยเอนรี รำชนำวิก (Henrique o 
Navegador)   ผู้มีบทบำทส ำคัญในจักรวรรดิโปรตุเกสยุคแรก มีส่วนส ำคัญต่อกำรส่งเสริมกำร
เดินทำงท ำส ำรวจไปทั่วโลก โดยเริ่มจำกทวีปอัพริกำ ต่อมำจึงเกิดแนวคิดในกำรออกส ำรวจดินแดน
ใหม่ ๆ ทั้งในทวีปอเมริกำใต้ อเมริกำเหนือ ออสเตรเลีย หมู่เกำะแปซิฟิค เป็นต้น กำรส ำรวจดินแดน
ของชำวตะวันตกด ำเนินมำพร้อมกับกำรรุกรำนดินแดน เพ่ือผลประโยชน์ทำงทรัพยำกร ตลอดจน
สร้ำงอำณำนิคมและขยำยอิทธิพลทำงกำรเมืองในดินแดนอ่ืน 

กำรศึกษำตำมแนวมำนุษยวิทยำเริ่มมีควำมชัดเจนมำกยิ่งขึ้น ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 19 
รัฐบำลประเทศต่ำงๆในแถบยุโรปและอเมริกำ ต่ำงมีนโยบำยสนับสนุนกำรเก็บข้อมูลทำงด้ำนชำติพันธุ์ 
เพ่ือน ำข้อมูลเหล่ำนั้นมำใช้วิเครำะห์ และเป็นแนวทำงในกำรควบคุมปกครองตลอดจนใช้ติดต่อค้ำขำย
กับกลุ่มประเทศในอำณำนิคมของตนเอง นอกจำกศึกษำด้ำนชำติพันธุ์แล้วยังส่งเสริมกำรเผยแพร่
ศำสนำ  ซึ่งมิชชันนำรีและหมอสอนศำสนำจ ำเป็นอย่ำงยิ่งที่ต้องรู้เรื่องวิถีชีวิตของคนพ้ืนเมืองแล้วท ำ
ควำมเข้ำใจก่อนลงพ้ืนที่ในกำรเผยแพร่ศำสนำ ซึ่งนับเป็นเวลำหลำยทศวรรษที่ชำวยุโรปมีอ ำนำจ
เหนือดินแดนชนพ้ืนเมือง เนื่องจำกชำวยุโรปมีวิทยำกำรทำงกำรทหำรที่ทันสมัย มีระบบกำรจัดกำรที่
เข็มแข็งกว่ำ ตลอดจนองค์ควำมรู้วิทยำกำรต่ำงๆ เหนือชั้นกว่ำชำวพ้ืนเมือง ท ำให้ระบบแนวคิด
ค่ำนิยมควำมรู้สึกต่อชนพ้ืนเมืองต่ำงระดับกัน ซึ่งชนพื้นเมืองมีควำมอ่อนด้อยในทุกสิ่ง เช่น กำรแพทย์ 
วิทยำศำสตร์ กำรศึกษำ เทคโนโลยี อ่ืนๆ โดยเฉพำะดนตรี ชำวยุโรปมองดนตรีพ้ืนเมืองเป็นดนตรี
แปลกประหลำด ถึงแม้จะมีรูปลักษณ์ที่งดงำมเพียงใด ยังถูกมองว่ำผิดแผกแหวกแนวไปจำกธรรมดำ 
และมักกล่ำวขำนดนตรีนอกวัฒนธรรมตะวันตกว่ำเป็น “ดนตรีประหลำด” (Exotic Music) และได้มี
นักเดินทำง มิชชันนำรี ตลอดจนผู้ปฏิบัติหน้ำที่ในดินแดน ได้ท ำกำรจดบันทึกเรื่องรำวเกี่ยวกับดนตรี
ไว้เป็นจ ำนวนมำก เช่น J.B du Halde ได้ศึกษำดนตรีจีน ในปี ค.ศ. 1735 และ J.M Amiol ได้ศึกษำ
ดนตรีจีนโบรำณและดนตรีจีนสมัยใหม่ ในปี ค.ศ. 1787 (ณรงค์ชัย ปิฎกรัตน์, 2537) 

ซึ่งงำนเก็บข้อมูลทำงดนตรีของชำวยุโรปในช่วงต้นนี้ มักอธิบำยดนตรีที่ตนพบเห็นด้วยมุมมอง
โดยใช้กฎเกณฑ์ของตนเองในกำรตัดสิน ซึ่งสังคมชำวยุโรปมักมองดนตรีพ้ืนเมืองว่ำเป็นดนตรีของชน
พ้ืนเมืองที่แปลกประหลำด ทั้งดนตรี จีน อินเดีย ไทย ญี่ปุ่น หรือที่อ่ืนๆ ตำมภูมิภำคต่ำงๆ ต่อมำ
กระบวนกำรคิดของนักมำนุษยวิทยำเริ่มมีกำรปรับเปลี่ยนจำกที่เคยศึกษำด้ำนสังคม วัฒนธรรม 
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กำรเมือง วิถีชีวิต มำเป็นกำรศึกษำด้ำนดนตรีโดยตรง โดยใช้ดนตรีในเชิงมำนุษยวิทยำ ซึ่งใช้
กระบวนกำรศึกษำตำมรูปแบบเนื้อหำของดนตรี ต่อมำทัศนคติแบบกระบวนคิดมุมเดียวของ
ชำวตะวันตกเริ่มเปลี่ยนไป ควำมเป็นมำนุษยวิทยำเริ่มมีควำมควำมชัดเจนมำกยิ่งขึ้น ทัศนคติที่ดีต่อ
ดนตรีต่ำงวัฒนธรรมได้รับกำรอธิบำย ตลอดจนกำรบันทึกเสียงเพลงเป็นโน้ตสำกลมีมำกขึ้น มีกำร
พัฒนำวิธีกำรบันทึกดนตรีในรูปแบบต่ำงๆ และดนตรีนอกวัฒนธรรมตะวันตกได้รับกำรยอมรับถึง
ควำมหลำกหลำย ซึ่งดนตรีเป็นผลผลิตทำงปัญญำของมนุษย์ มีวัตถุประสงค์เดียวกันทั่วโลก จึงไม่ควร
น ำมำเปรียบเทียบซึ่งกันและกันได้ (ณรงค์ชัย ปิฎกรัตน์, 2537) 

มำนุษยดนตรีวิทยำ เริ่มพัฒนำและมีควำมสมบูรณ์มำกขึ้น นับตั้งแต่ แจ๊ป คุนสท์ (Kunst, 
Jaap) ได้เริ่มใช้ค ำว่ำ “Ethnomusicology” ซึ่งเป็นศัพท์ทำงดนตรีที่ถูกบัญญัติขึ้นในปี ค.ศ. 1949 
ในหนั งสือ เรื่อง “Ethno-Musicology: A study of its nature, its problems, methods and 
representative personalities” ซึ่งนับเป็นครั้งแรกของวงกำรมำนุษยวิทยำที่มีกำรกล่ำวถึงดนตรีใน
เชิงมำนุษยวิทยำ หนังสือเล่มนี้ถูกตีพิมพ์ครั้งแรก ในปี ค.ศ. 1950 ที่เมืองอัมสเตอร์ดัม (Amsterdam) 
ประเทศเนเธอร์แลนด์ และได้ถูกตีพิมพ์ซ้ ำ โดยเปลี่ยนชื่อเป็น “Ethnomusicology” ปัจจุบัน ค ำว่ำ 
“Ethnomusicology” มีกำรกล่ำวถึงกันอย่ำงกว้ำงขวำงและมีกำรบัญญัติค ำศัพท์ขึ้นใหม่ในหลำย
ประเทศ อย่ำงเช่นศัพท์บัญญัติของไทย โดยมีนักวิชำกำรไทยหลำยท่ำนได้ให้ค ำนิยำมของค ำว่ำ 
“Ethnomusicology” ที่หลำกหลำย ดังนี้ ประสิทธิ์ เลียวสิริพงศ์ นิยำมว่ำ “ดนตรีชำติพันธุวิทยำ”, 
ปัญญำ รุ่งเรือง นิยำมว่ำ “มำนุษยดุริยำงควิทยำ”, สุกรี เจริญสุข นิยำมว่ำ “ดุริยำงคศำสตร์ชำติ
พันธุ์” และเฉลิมศักดิ์ พิกุลศรี นิยำมว่ำ “มำนุษยสังคีตวิทยำ” 

ควำมหมำยของมำนุษยดุริยำงควิทยำ (ปัญญำ รุ่งเรือง, 2546) ได้อธิบำยควำมหมำยไว้ใน
หนังสือหลักวิชำมำนุษยดุริยำงควิทยำว่ำ หมำยถึง กำรศึกษำดนตรีของผู้คนทั่วโลกที่ไม่ใช้แบบฉบับ
ดนตรีตะวันตก ซึ่ง “Ethnomusicology” เป็นค ำศัพท์ที่ถูกบัญญัติขึ้นใหม่ในช่วงสมัยล่ำอำณำนิคม 
บรรดำผู้ล่ำทั้งหลำยได้พบเห็นวัฒนธรรมต่ำงๆ ของผู้ถูกล่ำ ซึ่งมีควำมแตกต่ำงไปจำกวัฒนธรรมของ
ตน แล้วมองว่ำมีควำมแปลก ซึ่งก่อให้ เกิดกำรศึกษำวัฒนธรรมดนตรีตำมมำ แล้วได้บัญญัติ
ศัพท์เทคนิคขึ้นมำผสมผสำนกับของเดิมที่มีอยู่แล้วคือ “Musicology” จำกนั้นเติมค ำว่ำ “Ethno” 
น ำหน้ำเข้ำไป  ซึ่งหมำยถึง “เชื้อชำติ” หรือ “ชำติพันธุ์” หรือ “กลุ่มชนที่มีขนบธรรมเนียมเฉพำะของ
ตน” กำรศึกษำทำงด้ำนมำนุษยดุริยำงควิทยำต้องศึกษำทั้งตัวดนตรีและลักษณะทำงดนตรี (Musical 
Traits) ตลอดจนเนื้อหำเชิงสังคมและวัฒนธรรม (Social Context) ที่ดนตรีเข้ำไปมีส่วนเกี่ยวข้อง 
เหล่ำนี้จึงเป็นตัวสะท้อนให้เห็นถึงคุณลักษณะทำงดนตรีที่ส ำคัญ และในบำงครั้งดนตรีสำมำรถอธิบำย
และกลำยเป็นภำพสะท้อนสังคมและวัฒนธรรมนั้นๆได้เป็นอย่ำงดี 

ดังนั้นควำมพยำยำมในกำรค้นหำควำมจริงของดนตรีในแง่วัฒนธรรมมนุษย์นั้น จ ำเป็นอย่ำง
ยิ่งที่ต้องค้นหำควำมจริงของดนตรีในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับสังคมและวัฒนธรรม ที่เกี่ยวข้องกับวิธีคิด                     
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กำรประดิษฐ์คิดค้น กำรแสดงออก ค่ำนิยม ประเพณี โครงสร้ำงของสังคม ตลอดจนควำมหลำกหลำย
ของดนตรีในสังคม ดังเช่น (อำนันท์ นำคคง, 2548) ได้กล่ำวถึงกำรศึกษำด้ำนมำนุษยดุริยำงควิทยำว่ำ
เป็นกำรศึกษำในด้ำนเทคนิควิธีของดนตรี กำรศึกษำดนตรีในแง่พฤติกรรมของสังคม และเป็น
กำรศึกษำหำควำมสัมพันธ์ระหว่ำง ดุริยำงควิทยำ กับมำนุษยวิทยำ และวิทยำศำสตร์สังคม ซึ่งจะท ำ
ให้นักมำนุษยดุริยำงควิทยำท ำกำรศึกษำค้นหำค ำตอบตลอดจนแสวงหำควำมรู้เกี่ยวกับดนตรีที่มีควำม
สัมพันระหว่ำงมนุษย์และสังคม 

จำกกำรศึกษำแนวคิดแนวคิดและทฤษฎีดังกล่ำว อำจสรุปได้ว่ำ มำนุษยดุริยำงควิทยำ                 
เป็นกำรศึกษำดนตรีและวัฒนธรรม โดยท ำกำรศึกษำตัวดนตรีและศึกษำบทบำทหน้ำที่ของดนตรี ใน
สังคมเชิงมำนุษยวิทยำและสังคมวิทยำ เช่น กำรวิเครำะห์ดนตรีอันเป็นผลผลิตของวัฒนธรรมมนุษย์ 
กำรรำบรวมข้อมูลทำงดนตรี ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงดนตรีกับพฤติกรรมของมนุษย์ พัฒนำกำรทำง
ดนตรี  วิถีกำรด ำรงอยู่ของดนตรี ดนตรีพิธีกรรม ดนตรีประกอบเต้นร ำ ตลอดจนควำมสัมพันธ์ของ
ดนตรีกับวัฒนธรรมอ่ืนๆ เป็นต้น วิธีกำรศึกษำด้ำนมำนุษยดุริยำงควิทยำ จึงเน้นกำรศึกษำภำคสนำม
เป็นส ำคัญ ซึ่งเป็นกำรศึกษำที่ไม่ตำยตัวและไม่จบสิ้น เนื่องจำกดนตรีเป็นศิลปะที่มีกำรเปลี่ยนและ
ปรับตำมสภำพสถำนกำรณ์ทำงสังคมอยู่ตลอดเวลำ จำกแนวคิดและทฤษฎีข้ำงต้น ผู้วิจัยได้น ำหลัก
แนวคิดและทฤษฎีดังกล่ำวมำ มำอธิบำยปรำกฏกำรณ์ที่เกิดขึ้นในงำนวิจัย เช่น ประวัติควำมเป็นมำ 
บทบำทหน้ำที่ภำยในสังคม โครงสร้ำงและอัตลักษณ์ทำงดนตรี ตลอดจนน ำมำใช้เป็นแนวทำงในกำร
วิเครำะห์ข้อมูลและสรุปผลกำรวิจัยให้ตรงตำมจุดมุ่งหมำยและวัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 

5.3 ทฤษฎีการเรียนรู้  
ทฤษฎีกำรเรียนรู้ (learning theory) เป็นกระบวนกำรที่ท ำให้มนุษย์เปลี่ยนแปลงพฤติกรรม 

ควำมคิด คนสำมำรถ จำกกำรได้ยิน กำรสัมผัส กำรอ่ำน กำรใช้เทคโนโลยี กำรเรียนรู้ ของเด็กและ
ผู้ใหญ่จะมีควำมต่ำงกัน เด็กจะเรียนรู้ด้วยกำรเรียนในห้อง กำรซักถำม ผู้ใหญ่มักเรียนรู้ด้วย
ประสบกำรณ์ที่มีอยู่ แต่กำรเรียนรู้จะเกิดขึ้นจำกประสบกำรณ์ที่ผู้สอนน ำเสนอ โดยกำรปฏิสัมพันธ์
ระหว่ำงผู้สอนกับผู้เรียน ผู้สอนจะเป็นผู้ที่สร้ำงบรรยำกำศทำงจิตวิทยำที่ เอ้ืออ ำนวยต่อกำรเรียนรู้ ที่
จะให้เกิดขึ้นเป็นรูปแบบใดก็ได้เช่น ควำมเป็นกันเอง ควำมเข้มงวดกวดขัน หรือควำมไม่มีระเบียบวินัย                
สิ่งเหล่ำนี้ผู้สอนจะเป็นผู้สร้ำงเงื่อนไข และสถำนกำรณ์เรียนรู้ให้กับผู้เรียน ดังนั้น ผู้สอนจะต้อง
พิจำรณำเลือกรูปแบบกำรสอน รวมทั้งกำรสร้ำงปฏิสัมพันธ์กับผู้เรียน (สุวัฒน์ วัฒนวงศ์, 2533) 

กำรเรียนรู้มีประวัติมำตั้งแต่สมัยยุคเริ่มแรก ซึ่งนักปรัชญำกรีกโบรำณที่ส ำคัญคือ พลำโต 
(Plato) และ อริส โตเติ ล  (Aristotle) หลั งจำกนั้ น เข้ ำสู่ กำรเริ่มต้น ในยุคจิตวิทยำสมัยใหม่                            
โดยมีรำยละเอียดคือ (Hergenhahn & Olson Matthew, 2001) ในยุคแรกเริ่มเป็นกำรเรียนรู้งำน
เชิงปรัชญำที่เกี่ยวกับธรรมชำติของควำมรู้ ว่ำควำมรู้คืออะไร เรำจะรู้อะไร ขอบเขตและข้อจ ำกัดของ
ควำมรู้อยู่ตรงไหน ตลอดจนแหล่งก ำเนิดควำมรู้คืออะไร ข้อค ำถำมเหล่ำนี้มีมำนำนอย่ำงน้อยตั้งแต่
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สมัยปรัชญำกรีกยุครุ่งเรือง โดยมีศูนย์กลำงอยู่ที่กรุงเอเธนส์ มีควำมเจริญก้ำวหน้ำถึงขีดสุดนักปรัชญำ
ที่ส ำคัญได้แก่ พลำโต (Plato) และอริสโตเติล (Aristotle) โดยพลำโต มีควำมเชื่อว่ำ ควำมรู้เป็นสิ่ง                    
ที่ธรรมชำติมอบให้ มีอยู่ในหัวสมองของทุกคนอยู่แล้ว กำรมีควำมรู้เพิ่มข้ึน เกิดจำกกำรสะท้อนเนื้อหำ
ของควำมคิดและจิตใจ (mind) ของแต่ละคน ในขณะที่อริสโตเติล มองว่ำควำมรู้ เกิดจำก
ประสบกำรณ์ด้วยทำงกำรสัมผัส (sensory experience) ซึ่งทั้งคู่ให้ควำมส ำคัญที่ควำมคิดและจิตใจ 
อันเป็นกลไกส ำคัญในกำรเกิดควำมรู้ ซึ่งต่ำงกันเฉพำะมุมมอง โดยพลำโต มองจำกภำยในว่ำ คนเรำได้
ข้อสรุปควำมรู้   จำกกำรสะท้อนภำยในควำมคิดจิตใจของตนเอง แต่อริสโตเติลมองว่ำ กำรสัมผัสกับ  
สิ่งภำยนอกคือประสบกำรณ์ที่ส่งผลต่อควำมรู้ ดังนั้นอำจกล่ำวได้ว่ำแนวคิดของ พลำโต มีแนวคิด ใน
ลักษณะเชิงธรรมชำตินิยม ส่วนอริสโตเติลเป็นแนวคิดเชิงประจักษ์ (วัลภำ สบำยยิ่ง, 2559) 

กำรเรียนรู้ (Learning) หมำยถึง ลักษณะของกำรเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในตัวบุคคล ซึ่งเป็น
ปฏิสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นในตัวบุคคลนั้นๆ ต่อสิ่งแวดล้อมหรือสิ่งเร้ำที่เผชิญ ท ำให้บุคคลนั้นตอบสนอง
ควำมต้องกำรของตน ท ำให้สำมำรถเผชิญหรือปรับตัวเข้ำกับสภำพแวดล้อมได้อย่ำงเหมำะสม อำจ
เกิดกำรเปลี่ยนแปลงที่ท ำให้ได้รับควำมรู้ควำมเข้ำใจ ซึ่งขึ้นอยู่กับควำมสำมำรถในกำรจ ำได้ ซึ่งกำร
เปลี่ยนแปลงดังกล่ำวมีลักษณะที่ถำวร หรืออำจเรียกว่ำประสบกำรณ์ Bloom เป็นนักกำรศึกษำชำว
อเมริกัน เชื่อว่ำ กำรจัดกำรเรียนกำรสอนให้ประสบควำมส ำเร็จและ มีประสิทธิภำพนั้น ผู้สอนจะต้อง
ก ำหนดจุดมุ่งหมำยในกำรสอนให้ชัดเจน และได้แบ่งประเภทของพฤติกรรม โดยอำศัยทฤษฎีกำร
เรียนรู้และจิตวิทยำพ้ืนฐำนว่ำ มนุษย์จะเกิดกำรเรียนรู้ใน 3 ด้ำนคือ ด้ำนสติปัญญำ ด้ำนจิตใจและ
ด้ำนร่ำงกำย  และน ำหลักกำรนี้จ ำแนกเป็นจุดมุ่งหมำยทำงกำรศึกษำเรียกว่ำ Taxonomy of 
Educational objectives Bloom ได้จ ำแนกจุดมุ่งหมำยของกำรเรียนรู้ออกเป็น 3 ด้ำน คือ (สมชำย 
รัตนทองค ำ, 2556) 

1. ทฤษฎีกำรเรียนรู้ของกลุ่มพุทธินิยม (Cognitive Domain)นักจิตวิทยำกลุ่มนี้สนใจที่จะ
ศึกษำ เพ่ือท ำควำมเข้ำใจเกี่ยวกับกระบวนกำรทำงควำมคิด และกำรรับรู้ของบุคคลในช่วงที่ก ำลัง
เรียนรู้ว่ำ กระบวนกำรรับรู้มีกำรจัดกระท ำกับข้อมูล เรียบเรียงควำมรู้ควำมจ ำ ประสบกำรณ์ท่ีผ่ำนมำ
ให้เป็นระบบระเบียบ หรือเป็นโครงสร้ำงเพ่ือกำรพัฒนำด้ำนกำรเรียนรู้  (cognitive development) 
และสติปัญญำอย่ำงไร ตลอดจนได้น ำเอำหลักควำมรู้ควำมเข้ำใจ และควำมจ ำ มำใช้กับกำรแก้ไข
ปัญหำใหม่อย่ำงไร ซึ่งจุดสนใจของนักจิตวิทยำกลุ่มนี้ ไม่ได้อยู่ที่สิ่งซึ่งสังเกตได้ หำกแต่มุ่งไปศึกษำ
กระบวนกำรคิดที่ซับซ้อน และยังให้ควำมสนใจกับควำมรู้สึกนึกคิด ควำมตั้งใจ และเป้ำหมำยของ
บุคคล โดยนักวิจัยกลุ่มนี้มีควำมเชื่อว่ำกำรเรียนรู้จะเกิดขึ้นต้องอำศัยทั้งสิ่งแวดล้อมและตัวผู้เรียน
ประสำนสัมพันธ์กัน กล่ำวคือส่วนหนึ่งต้องมำจำกควำมต้องกำร ควำมตั้งใจ และเป้ำหมำยของผู้เรียน 
(ผู้เรียนต้องอยำกเรียน) ไม่ได้ขึ้นอยู่กับสิ่งเร้ำภำยนอกเพียงอย่ำงเดียว ดังนั้นทฤษฎีนี้จะเน้นให้ตัว
ผู้ เรียนมีบทบำทและส่วนร่วมเป็นอย่ำงมำก โดยที่ผู้ เรียนจะต้องมีควำมมุ่งหมำยและก ำหนด
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วัตถุประสงค์เป็นเป้ำหมำยของตัวเองไว้ (สมบูรณ์ ศำลยำชีวิน, 2526) ทฤษฎีกำรเรียนรู้กลุ่มพุทธินิยม 
ประกอบด้วย 1)ควำมรู้ (Knowledge) เป็นควำมสำมำรถในกำรจดจ ำแนกประสบกำรณ์ต่ำงๆ และ
ระลึกเรื่องรำวนั้นๆ ออกมำได้อย่ำงถูกต้องแม่นย ำ 2)ควำมเข้ำใจ (Comprehension) เป็น
ควำมสำมำรถบ่งบอกใจควำมส ำคัญของเรื่องรำวโดยกำรแปลควำมหลัก ตีควำมได้ สรุปใจควำมส ำคัญ
ได้ 3)กำรน ำควำมรู้ไปประยุกต์ (Application)  ควำมสำมำรถในกำรน ำหลักกำร กฎเกณฑ์และ
วิธีด ำเนินกำรต่ำงๆของเรื่องที่ได้รู้มำ น ำไปใช้แก้ปัญหำในสถำนกำรณ์ใหม่ได้  4)กำรวิเครำะห์ 
(Analysis) เป็นควำมสำมำรถในกำรแยกแยะเรื่องรำวที่สมบูรณ์ให้ กระจำยออกเป็นส่วนย่อย ๆ ได้
อย่ำงชัดเจน 5)กำรสังเครำะห์ (Synthesis) เป็นควำมสำมำรถในกำรผสมผสำนส่วนย่อยเข้ำเป็น
เรื่องรำวเดียวกัน โดยปรับปรุงของเก่ำให้ดีขึ้นและมีคุณภำพสูงขึ้น 6) กำรประเมินค่ำ (Evaluation) 
เป็นควำมสำมำรถในกำรวินิจฉัยหรือตัดสินกำรกระท ำสิ่งหนึ่งสิ่งใดลงไป กำรประเมินเกี่ยวข้องกับกำร
ใช้เกณฑ์คือ มำตรฐำนในกำรวัดที่ก ำหนดไว้ 

2. ทฤษฎีกำรเรียนรู้ของกลุ่มพฤติกรรมนิยม (Behaviorism) กำรเรียนรู้ตำมทฤษฎีกลุ่ม
พฤติกรรมนิยมมีควำมเชื่อและแนวคิดพ้ืนฐำนคือ 1)พฤติกรรมทุกอย่ำงเกิดขึ้นโดยกำรเรียนรู้ได้และ
สังเกตได้ 2)พฤติกรรมแต่ละชนิดเป็นผลรวมของกำรเรียนที่เป็นอิสระหลำยอย่ำง 3)กำรเสริมแรง               
ช่วยท ำให้พฤติกรรมเกิดขึ้นได้ นักจิตวิทยำที่ยึดถือทำงพฤติกรรมนิยม แบ่งพฤติกรรมของมนุษย์
ออกเป็น 2 ประเภทคือ 1)respondent behavior หมำยถึงพฤติกรรมที่เกิดข้ึนโดยสิ่งเร้ำ เมื่อมีสิ่งเร้ำ
ก็จะเกิดกำรตอบสนองของพฤติกรรมที่สำมำรถสังเกตได้ ทฤษฎีที่อธิบำยกำรเรียนรู้ประเภทนี้เรียกว่ำ 
“ทฤษฎีกำรเรียนรู้แบบกำรวำงเงื่อนไขแบบคลำสสิก (classical conditioning theory) 2) operant 
behavior หมำยถึงพฤติกรรมที่บุคคลหรือสัตว์แสดงพฤติกรรมตอบสนองออกมำ (emitted) โดย
ปรำศจำกสิ่งเร้ำที่แน่นอนและพฤติกรรมนี้มีผลต่อสิ่งแวดล้อม ทฤษฎีกำรเรียนรู้ที่ใช้อธิบำย operant 
behavior เรี ย ก ว่ ำ  operant conditioning theory ซึ่ งนั ก จิ ต วิ ท ย ำกลุ่ ม พ ฤติ ก รรมนิ ย ม นี้ 
ประกอบด้วย Pavlov, Watson, Thorndike, Guthrie, Skinner, ซึ่งนักทฤษฎีกลุ่มนี้จะเน้นกำร
เปลี่ยนแปลงพฤติกรรมซึ่งสำมำรถสังเกตได้ กำรเปลี่ยนแปลงในลักษณะนี้ เกิดจำกกระบวนกำรเรียนรู้ 
กำรเชื่อมโยง ดังได้กล่ำวมำแล้วเป็นหลัก 

3. ทฤษฎีกำรเรียนรู้ของกลุ่มมนุษยนิยม (Humanism) กลุ่มมนุษยนิยมมักจะค ำนึงถึงควำม
เป็นคนของบุคคล คุณค่ำของคนเป็นหลัก โดยจะมองธรรมชำติของมนุษย์ในลักษณะที่ว่ำ มนุษย์เกิด
มำพร้อมกับควำมดีที่ติดตัวมำแต่แรกก ำเนิด มนุษย์จึงเป็นผู้มีอิสระสำมำรถท่ีจะพ่ึงพำตนเองได้ เป็นผู้
ที่มีควำมคิดสร้ำงสรรค์ที่จะทำประโยชน์ให้สังคม มีเสรีภำพที่จะเลือกทำสิ่งต่ำงๆที่จะไม่ทำให้ผู้ใด
เดือดร้อน ซึ่งรวมทั้งตนเองด้วย มนุษย์เป็นผู้ที่มีควำมรับผิดชอบและเป็นผู้สร้ำงสรรค์สังคม นักวิจัย
กลุ่มมนุษยนิยมกลุ่มนี้ที่มีบทบำทส ำคัญต่อวงกำรศึกษำคือ Maslow, Rogers, Combs ทฤษฎีควำม
ต้องกำรของมนุษย์ของ Maslow (Abraham Harold Maslow: 1908-1970) มำสโลว์นักจิตวิทยำ
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ชำวอเมริกันเชื้อสำยยิว เกิดที่เมือง Brooklyn รัฐ New York ประเทศสหรัฐอเมริกำ ส ำเร็จกำรศึกษำ
ทำงด้ำนจิตวิทยำสำขำพฤติกรรมนิยม เป็นนักจิตวิเครำะห์ และมีควำมสนใจทำงด้ำนมำนุษยวิทยำ 
มำสโลว์เป็นผู้ที่มองว่ำธรรมชำติของมนุษย์เกิดมำดีและพร้อมที่จะท ำสิ่งดี ถ้ำควำมต้องกำรพ้ืนฐำน
ได้รับกำรตอบสนองอย่ำงเพียงพอ เป็นผู้ที่มองว่ำควำมดีที่อยู่ในตัวมนุษย์ทุกคนและเป็นสิ่งที่ติดตัวมำ
แต่ก ำเนิด กำรเรียนรู้หรือกำรแสดงพฤติกรรมเกิดจำกแรงผลักดันภำยในตัวบุคคล เด็กมีธรรมชำติ
พร้อมที่จะศึกษำส ำรวจสิ่งต่ำงๆ และมนุษย์ทุกคนมีแรงภำยในที่จะไปถึงสภำพกำรณ์ที่เรียกว่ำ กำร
รู้จักตนเองตรงตำมสภำพที่ เป็นจริง (Self-actualization) หรือควำมต้องกำรที่จะตระหนักใน
ควำมสำมำรถของตนเอง ซึ่งหมำยถึงควำมสำมำรถที่จะเข้ำใจตนเอง ยอมรับตนเองทั้งในส่วนบกพร่อง
และส่วนดี รู้ทั้งจุดอ่อนและตระหนักในควำมสำมำรถของตนเอง พร้อมที่จะรับฟังควำมคิดเห็นของ
ผู้อ่ืนที่มีต่อตนเอง มำสโลว์ ได้กล่ำวว่ำ มนุษย์ทุกคนล้วนมีควำมต้องกำรและจะสนองควำมต้องกำร
ให้กับตนเองทั้งสิ้น ซึ่งควำมต้องกำรเรียงจำกควำมต้องกำรขั้นต่ ำสุดขึ้นไปหำควำมต้องกำรขั้นสูงสุด
ดังนี้ 1) ควำมต้องกำรทำงด้ำนร่ำงกำย  2) ควำมต้องกำรด้ำนควำมปลอดภัย 3) ควำมต้องกำรควำม
รักและกำรเป็นเจ้ำของ 4) ควำมต้องกำรที่จะเป็นที่ยอมรับและได้รับกำรยกย่องเชิดชู 5) ควำม
ต้องกำรที่จะตระหนักในควำมสำมำรถของตนเองหรือรู้จักตนเอง 6) ควำมต้องกำรที่จะรู้ แลที่จะ
เข้ำใจ 7) ควำมต้องกำรทำงด้ำนสุนทรียศำสตร์ โดยมำสโลว์ได้อธิบำยว่ำ เมื่อควำมต้องกำร ในขั้นหนึ่ง
ที่ต่ ำกว่ำได้รับกำรตอบสนอง มนุษย์จะมีควำมต้องกำรในขั้นต่อไป ซึ่งควำมต้องกำรที่ได้รับกำร
ตอบสนองในแต่ละขั้นนั้นไม่จ ำเป็นต้องได้รับเต็ม 100 เปอร์เซ็นต์ก่อน จึงจะมีควำมต้องกำรในขั้น
ต่อไปที่สูงขึ้น 

นอกจำกนั้น มำสโลว์ได้แบ่งควำมต้องกำรทั้ง 7 ขั้น ออกเป็น 2 กลุ่มคือ กลุ่มที่ 1 (ควำม
ต้องกำรขั้นที่ 1-4) เรียกว่ำ “ควำมต้องกำรขั้นต่ ำ” หรือควำมต้องกำรเนื่องจำกกำรขำดหรือไม่มี              
ซึ่งเป็นกำรตอบสนองจำกปัจจัยภำยนอก ส่วนกลุ่มที่ 2 (ควำมต้องกำรขั้นที่ 5-7) เรียกว่ำ “ควำม
ต้องกำรขั้นสูง” หรือควำมต้องกำรพัฒนำ เป็นควำมต้องกำรเนื่องมำจำกกำรแสวงหำ มิใช่เนื่องมำจำก
กำรขำดหรือกำรไม่มี หำกควำมต้องกำรขั้นต่ ำได้รับกำรตอบสนองอย่ำงเพียงพอ มนุษย์จะพัฒนำขึ้น
มำถึงควำมต้องกำรในขั้นที่ 5 ซึ่งเป็นควำมต้องกำรที่จะรู้จักตนเองตรงตำมสภำพ เป็นควำมต้องกำร
ของผู้ที่จะพัฒนำขึ้นไปสู่ควำมเป็นคนที่สำมรรถใช้ควำมสำมำรถที่ตนเองมีอยู่ได้อย่ำงเต็มสมบูรณ์           
จะเป็นผู้ที่ค ำนึงถึงตัวปัญหำมำกกว่ำตัวบุคคล เป็นผู้ที่ค ำนึงถึงบุคคลอ่ืน ทั้งนี้เพรำะตนเองได้รับกำร
สอนงควำมต้องกำรขั้นต่ ำอย่ำงเต็มที่แล้ว ทั้งเป็นผู้ที่มองเห็นศักดิ์ศรีและคุณค่ำในตนเอง ตลอดจนมี
ควำมนับถือในตนเองซึ่งเมื่อเป็นเช่นนี้ควำมดีที่ติดตัวมำแต่ก ำเนิดจะปรำกฏออกมำ ตำมแนวคิดของ
มำสโลว์ มนุษย์พร้อมที่จะใช้ควำมสำมำรถที่มีอยู่ในตนเองทำประโยชน์ให้กับสังคมได้อย่ำงเต็ มที ่                      
(สมชำย รัตนทองค ำ, 2556) 
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กำรเรียนรู้เป็นกำรเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมที่ค่อนข้ำงถำวร โดยเป็นผลมำจำกกำรฝึกฝนเมื่อ
ได้รับกำรเสริมแรง มิใช่เป็นผลมำจำกกำรตอบสนองเองตำมธรรมชำติที่เรียกว่ำ ปฏิกิริยำสะท้อน 
(Kimble and Garmezy) กำรเรียนรู้จึงเป็นกระบวนกำรที่ท ำให้พฤติกรรมเปลี่ยนแปลงไปจำกเดิม                  
อันเป็นผลจำกกำรฝึกฝนและประสบกำรณ์ แต่มิใช่ผลจำกกำรตอบสนองที่เกิดขึ้นตำมธรรมชำติ 
(Hilgard and Bower) กำรเรียนรู้เป็นกำรแสดงให้เห็นถึงพฤติกรรมที่มีกำรเปลี่ยนแปลง อันเป็นผล
เนื่องมำจำกประสบกำรณ์ท่ีแต่ละคนได้ประสบมำ (Cronbach) กำรเรียนรู้เป็นกระบวนกำรที่บุคคลได้
พยำยำมปรับพฤติกรรมของตน เพ่ือเข้ำกับสภำพแวดล้อมตำมสถำนกำรณ์ต่ำงๆ จนสำมำรถบรรลุถึง
เป้ำหมำยตำมที่แต่ละบุคคลได้ตั้งไว้ (Pressey; Robinson & Horrocks, 1959) 

Tischler (1993) กล่ำวว่ำ กำรเรียนรู้เป็นลักษณะทำงวัฒนธรรมอย่ำงหนึ่งของมนุษย์ที่มิได้
เกิดขึ้นเองตำมธรรมชำติ หำกแต่เกิดจำกพฤติกรรมกำรเรียนรู้ จำกกำรสังเกตสิ่งต่ำงๆ ตลอดจนกำร
ถ่ำยทอดด้วยวิธีกำรใดวิธีกำรหนึ่ง มนุษย์รู้จักคิดและถ่ำยทอดกำรรับรู้และเรียนรู้จำกกระบวนกำร
ติดต่อกับบุคคลอ่ืน ในวัยทำรก กำรเรียนรู้จำกบุคคลย่อมเกิดจำกกลุ่มปฐมภูมิ คือ บิดำมำรดำ ดังนั้น
ครอบครัวจึงมีควำมส ำคัญต่อกี่อบรมบ่มเพำะ พร้อมให้ควำมรู้ตลอดจนกำรขจัดหรือสนองควำม
ต้องกำรจ ำเป็นในขั้นพ้ืนฐำน กำรเรียนรู้ค่ำนิยม บรรทัดฐำน ควำมคิด และกำรแสดงออก อันเป็นที่
ยอมรับของครอบครัว สิ่งเหล่ำนี้ล้วนผ่ำนกำรเรียนรู้มำจำกครัวทั้งสิ้น (งำมพิศ สัตย์สงวน, 2543) ได้
กล่ำวว่ำ คนทุกคนต้องเข้ำสู่กระบวนกำร เพรำะจะได้เป็นคนที่มีวัฒนธรรมซึ่งแตกต่ำงจำกสัตว์ กำร
ปฏิบัติตนเช่นนี้เรียกว่ำ เป็นผู้มี “วัฒนธรรม” อำจถูกก ำหนดด้วยบรรทัดฐำนของสังคมนั้นๆ ทุกคน
ต้องผ่ำนกระบวนกำรเรียนรู้ ตั้งแต่เริ่มก ำเนิด จนถึงวันสุดท้ำยของชีวิต (จ ำนง อดิวัฒนสิทธิ์, 2543) 
อธิบำยว่ำ กำรเรียนรู้สำมำรถกระท ำได้ 2 ทำง คือ กำรเรียนรู้โดยตรง เช่น จำกบิดำมำร ซึ่งเป็นกลุ่ม
ปฐมภูมิ และกลุ่มทุติยภูมิเช่น จำก ครู อำจำรย์ เพ่ือน และกำรเรียนรู้ทำงอ้อม เช่นกำรรับฟังจำกสื่อ
ในหลำกหลำยรูปแบบภำยนอกสังคม ซึ่งกำรเรียนรู้ก่อให้เกิดประโยชน์ทำงด้ำนสังคม ดังนี้ 

1. เป็นปรำกฏกำรณ์ ที่มีควำมหมำยแตกต่ำงกับกำรเรียนรู้ ท ำให้วัฒนธรรมมีลักษณะเป็น 
“Super Organic” ที่เป็นปรำกฏกำรณ์เดียวกัน แต่ต่ำงควำมหมำยกัน เช่น กำรแลบลิ้น ของชำว
ทิเบต (TIBET) หมำยถึงควำมเคำรพนับถือ แต่สังคมวัฒนธรรมอื่นถือว่ำ ไม่สุภำพ 

2. มรดกทำงสังคม คือกำรเรียนรู้ด้วยกำรถ่ำยทอดเชิงสัญลักษณ์ เช่น ท่ำทำง ภำษำ 
3. วิถีชีวิตของมนุษย์ คือ วัฒนธรรมหรือแผนด ำเนินชีวิตที่แตกต่ำงแต่ละของสังคม 
จำกแนวคิดและทฤษฎีกำรเรียนรู้ดังกล่ำว สำมำรถน ำมำอธิบำยกระบวนกำรกำรเรียนรู้สิ่งที่

เกิดและกำรถ่ำยทอดทำงวัฒนธรรมของมนุษย์สู่ชนรุ่นต่ำงๆ รูปแบบและลักษณะทำงวัฒนธรรมดนตรี
มีกำรเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลำ มีผลมำจำกกำรเรียนรู้และกำรสังเกตของมนุษย์ พฤติกรรมกำร
เรียนรู้จึงเป็นสิ่งที่เกิดจำกกำรเรียนรู้ กำรรับ และกระบวนกำรถ่ำยทอด น ำไปสู่กำรพัฒนำอย่ำง
ต่อเนื่องส่งผลให้เกิดควำมกลมกลืนบนพื้นฐำนกำรเรียนรู้ซึ่งเป็นระบบสัญลักษณ์ท่ีมีอยู่ในทุกสังคม 
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5.4 ทฤษฎีวิวัฒนาการและความกลมกลืนทางวัฒนธรรม 
วิวัฒนำกำร (Evolution) คือกระบวนกำรเปลี่ยนแปลงหรือคลี่คลำยไปสู่ฐำนะที่ดีขึ้นหรือ

เจริญขึ้น เป็นกำรเปลี่ยนแปลงไปสู่สิ่งที่ยุ่งยำกและซับซ้อนมำกขึ้น รวมทั้งเป็นกำรเปลี่ยนแปลง              
ในลักษณะค่อยเป็นค่อยไป และต้องใช้เวลำร่วมในกำรเปลี่ยนแปลง เช่น ในเวลำปกติจะพัฒนำไป
อย่ำงเป็นระบบ แต่เมื่อเผชิญกับสภำพวิกฤต จึงจ ำเป็นต้องท ำกำรปฏิรูป ปรับปรุงเปลี่ยนแปลงให้ดีขึ้น              
ค ำว่ำ “วิวัฒนำกำร” หมำยถึงกำรเปลี่ยนรูปแบบ เป็นกระบวนกำรของกำรเปลี่ยนแปลงบำงสิ่ง
บำงอย่ำง ซึ่งยังคงมีบำงส่วนที่ยังเหมือนเดิม แนวคิดวิวัฒนำกำรมักจะเกี่ยวข้องกับกลุ่ มวิชำชีววิทยำ 
แต่สำมำรถน ำไปประยุกต์ใช้กับวิทยำศำสตร์และสังคมศำสตร์สำขำอ่ืนๆ ได้ เช่น ต้องกำรศึกษำ
ประวัติศำสตร์ควำมเป็นมำในอดีต ทฤษฎีมำร์กซิสต์ ที่เกี่ยวกับวัตถุนิยมแห่งควำมจริง และยุคแสวงหำ
ควำมรู้แจ้ง ที่ต้องกำรสร้ำงประวัติศำสตร์สำกล ล้วนอำศัยทฤษฎีวิวัฒนำกำรมำอธิบำยสิ่งที่ปรำกฏขึ้น 
อำจกล่ำวได้ว่ำกำรศึกษำทำงมำนุษยวิทยำที่มีทฤษฎีครั้งแรก มำจำกแนวคิดวิวัฒนำกำรใน
คริสต์ศตวรรษที่ 19 

แนวคิดทฤษฎีวิวัฒนำกำรทำงวัฒนธรรม มักอธิบำยเกี่ยวกับควำมต่อเนื่องของประวัติศำสตร์ 
ซึ่งนักประวัติศำสตร์ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 18 ให้ควำมสนใจเกี่ยวกับประวัติศำสตร์สมัยใหม่ของ
ตะวันตก ส่วนนักคิดวิวัฒนำกำรในยุคคริสต์ศตวรรษที่ 19 มักสนใจประวัติศำสตร์ของคนที่อยู่นอก
ยุโรป หรือเป็นผู้ที่อำศัยอยู่ในยุคก่อนประวัติศำสตร์ที่ไม่มีตัวหนังสือ ควำมแตกต่ำงนี้ เกิดจำก
กำรศึกษำภำคสนำมเกี่ยวกับคนพ้ืนเมือง และกำรค้นหลักฐำนทำงโบรำณคดีที่แสดงให้เห็นว่ำมีมนุษย์
ในยุคก่อนประวัติศำสตร์ เมื่อน ำควำมรู้ทำงมำนุษยวิทยำและโบรำณคดีมำใช้ร่วมกัน ท ำให้นัก
มำนุษยวิทยำในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 19 ได้สร้ำงทฤษฎีวิวัฒนำกำรทำงวัฒนธรรมตำมที่ปรำกฎเห็น
จำกหลักฐำนในยุคก่อนประวัติศำสตร์ ซึ่งเหมือนกับอุปกรณ์ที่ชนพ้ืนเมืองในปัจจุบันใช้อยู่ ทฤษฎีนี้ท ำ
ให้กำรศึกษำทำงมำนุษยวิทยำที่อำศัยหลักฐำนทำงโบรำณคดีกลำยเป็นวิธีกำรศึกษำเชิงเปรียบเทียบ 
ต่อมำในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 นักมำนุษยวิทยำหลำยคนได้วิจำรณ์วิธีกำรศึกษำเชิงเปรียบเทียบ
ว่ำ เป็นกำรศึกษำแบบเดำสุ่ม มีผลท ำให้ทฤษฎีวิวัฒนำกำรค่อยๆ เสื่อมลงในแวดวงมำนุษยวิทยำ 
ต่อมำได้ท ำกำรรื้อฟ้ืนทฤษฎีวิวัฒนำกำรขึ้นใหม่ อีกครั้ง ในช่วงปลำยทศวรรษ 1940 โดยนัก
มำนุษยวิทยำกลุ่มหนึ่ง 

ทฤษฎีวิวัฒนำกำร (Evolutionary Theory) เป็นแนวควำมคิดที่ได้รับอิทธิพลจำกทฤษฎี
วิวัฒนำกำรทำงชีววิทยำของ ชำร์ลส์ ดำร์วิน (Charles Darwin) ซึ่งกล่ำวว่ำ กำรเปลี่ยนแปลงของ
สังคมเป็นกระบวนกำรที่มีกำรเปลี่ยนแปลงอย่ำงเป็นขั้นตอนตำมล ำดับ จำกขั้นหนึ่งไปสู่อีกขั้นหนึ่ง                        
ในลักษณะที่มีกำรพัฒนำที่ก้ำวหน้ำกว่ำขั้นที่ผ่ำนมำ มีกำรเปลี่ยนแปลงทำงสังคมที่มีรูปแบบเรียบง่ำย 
น ำไปสู่รูปแบบที่สลับซับซ้อนมำกข้ึน รวมทั้งมีควำมเจริญก้ำวหน้ำไปตำมล ำดับ ก่อให้เกิดเป็นสังคมที่
มีควำมสมบูรณ์แบบ 



 

 

  59 

ชำร์ลส์ดำร์วิน (Charles Darwin) คือผู้บุกเบิกกำรศึกษำทำงด้ำนวิวัฒนำกำรและเป็นนัก
ธรรมชำติวิทยำ (Naturalist) ชำวอังกฤษ เป็นผู้พัฒนำพ้ืนฐำนทฤษฎีว่ำด้วยกำรวิวัฒนำกำรของ
สิ่งมีชีวิต และเสนอทฤษฎีซึ่งเป็นรำกฐำนของทฤษฎีวิวัฒนำกำรสมัยใหม่ โดยมีผลงำนตีพิมพ์ที่ส ำคัญ 
ในปี พ.ศ. 1859  เรื่อง “On the Origin of Species” (ต้นก ำเนิดของสิ่งมีชีวิต) และมันคือกำร
ปรับเปลี่ยนกระบวนทัศน์ (Paradigm Shift) หรือกำรยกระดับควำมคิดครั้งใหญ่ของมนุษยชำติ ใน
กำรเปลี่ยนมุมมองเรื่อง “ผู้สร้ำง” มำสู่ “วิวัฒนำกำร” ทฤษฎีของดำร์วินไม่เพียงก่อให้เกิดกำร
เปลี่ยนแปลงขนำนใหญ่ในแวดวงวิทยำศำสตร์แต่แวดวงหนังสือ Pop Science ในปัจจุบัน ยังใช้
ควำมคิดเรื่องกำรคัดเลือกโดยธรรมชำติของเขำ มำอธิบำยควำมแตกต่ำงทั้งทำงกำยภำพและทำง
พฤติกรรมของสิ่งมีชีวิต จำกผลงำนชิ้นนี้ เป็นที่ได้รับควำมสนใจอย่ำงมำกในหมู่แวดวงนักวิทยำศำสตร์
และนักวิชำกำรจำกแขนงต่ำงๆ ในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 19 (Scupin & Decorse, 2004) 

ซึ่งควำมเป็นมำก่อนหน้ำนั้น ชำร์ลส์ ดำวิน มีแนวคิดมำจำก Jean Lamarck ลำมำร์ค 
นักวิทยำศำสตร์ชำวฝรั่งเศส ที่ได้ศึกษำเปรียบเทียบสิ่งมีชีวิตที่พบแพร่หลำยในยุคนั้นกับซำกดึกด ำ
บรรพ์ที่ได้รวบรวมไว้ในพิพิธภัณฑ์ ลำมำร์กได้เสนอแนวคิดเพ่ืออธิบำยว่ำสิ่งมีชีวิตมีกำรเปลี่ยนแปลง
โครงสร้ำงให้เข้ำกับสภำพแวดล้อมขณะเกิดวิวัฒนำกำร แนวคิดของลำมำร์กมีดังนี้  อวัยวะส่วนใดที่มี
กำรใช้งำนมำกในกำรด ำรงชีวิตจะมีขนำดใหญ่และเข็งแรงขึ้น ขณะที่อวัยวะที่ไม่ค่อยได้ใช้งำนจะ
อ่อนแอและเสื่อมลงไป แนวคิดดังกล่ำวนี้เรียกว่ำ กฎกำรใช้และไม่ใช้  (Law of use and disuse) 
และกำรเปลี่ยนแปลงโครงสร้ำงของสิ่งมีชีวิตที่เกิดขึ้นภำยในชั่วรุ่นนั้น สำมำรถถ่ำยทอดไปยังรุ่นลูกได้ 
แนวคิดดังกล่ำวเรียกว่ำ กฎของกำรถ่ำยทอดลักษณะที่เกิดขึ้นมำใหม่ (Law of inheritance of 
acquired  characteistic) ท ำให้  ชำลส์   ดำร์วิน  (Charles Darwin) ได้ เสนอทฤษฎี เกี่ ยวกับ
วิวัฒนำกำรกำรคัดเลือกโดยธรรมชำติซึ่งยังคงเป็นที่ยอมรับจนถึงปัจจุบัน ดำร์วินท ำให้ควำมเชื่อของ
คนในสมัยนั้นเปลี่ยนไปได้อย่ำงไร และแนวคิดนี้เกิดได้อย่ำงไร ในปี ค.ศ.1830 ชำลล์ ดำร์วินได้
เดินทำงไปกับเรือบีเกิล (H.M.S.Beagle)เพ่ือเดินทำงส ำรวจ และท ำแผนที่ฝั่งทะเลของทวีปอเมริกำใต้
และหมู่เกำะในหมำสมุทรแปซิฟิก ขณะเดินทำงดำร์วินได้บันทึกและรวบรวมซำกคึกด ำบรรพ์รวมทั้ง
ตัวอย่ำงของสิ่งมีชีวิตที่พบและยังสังเกตเห็นควำมแตกต่ำงของพืชและสัตว์ที่อำศัยในสภำพแวดล้อม
แตกต่ำงกัน หรือในบริเวณที่มีสภำพแวดล้อมคล้ำยคลึงกันแต่อยู่ห่ำงไกลกัน สิ่งมีชีวิตที่พบมีลักษณะ
ไม่มีเหมือนกัน นอกจำกนี้ดำร์วินยังได้ศึกษำแนวคิดของ  ชำวลส์ ไลเอลล์ (Charles Lyell) ในหนังสือ 
The Principles of Geology ที่กล่ำวว่ำโลกเกิดมำนำน มีอำยุหลำยพันล้ำนปี และมีกำรเปลี่ยนแปลง
เกิดขึ้นอย่ำงค่อยเป็นค่อยไป ดำร์วิน จึงเกิดข้อสงสัยว่ำถ้ำเปลือกโลกเกิดกำรเปลี่ยนแปลงได้ สิ่งมีชีวิต
น่ำจะมีกำรเปลี่ยนแปลงได้เช่นกัน 

ทฤษฎีวิวัฒนำกำรทำงสังคมและวัฒนธรรม ออกุสต์ คองต์ (Auguste Comte) นักสังคม
วิทยำชำวฝรั่งเศส ผู้ที่บัญญัติศัพท์ค ำว่ำ “Sociology” คือ เป็นคนแรกที่น ำทฤษฎีวิวัฒนำกำรมำใช้
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อธิบำยปรำกฏกำรณ์กำรเปลี่ยนแปลงทำงสังคม โดยมีควำมเชื่อว่ำ สังคมของมนุษย์ มีโครงสร้ำงส ำคัญ
หลักๆ อยู่  2 ส่วน คือ ส่วนที่ไม่เปลี่ยนแปลง (Social Statics) กับส่วนที่ เปลี่ยนแปลง (Social 
Dynamics) ส่วนที่เปลี่ยนแปลง หมำยถึงส่วนที่ท ำให้สังคมและวัฒนธรรม มีกำรเปลี่ยนแปลงอยู่
ตลอดเวลำ มีกำรวิวัฒนำกำรจำกกำร  มีโครงสร้ำงง่ำยๆ จำกนั้นน ำไปสู่กำรพัฒนำโครงสร้ำงที่มีควำม
สลับซับซ้อนอย่ำงมีระบบ จำกครอบครัวขยำยไปสู่ชุมชนและสังคม ปรัชญำทำงสังคมของคองต์ 
ขึ้นอยู่กับแนวควำมคิดเกี่ยวกฎสำมขั้น (The Laws of Three Stages) ซ่ึงสังคมของมนุษย์มีกำร
เปลี่ยนทำง  ด้ำนกำรวิวัฒนำกำรอยู่ 3 ขั้น คือ 

1. ขั้นเทววิทยำหรือขั้นนิยำย (Theological or Fictitious Stage) เกิดขึ้นตั้งแต่มนุษย์ยุค
โบรำณจนมำถึงช่วง คริสต์ศตวรรษที่ 13 อันเป็นยุคแรกของมนุษย์ที่มีควำมเชื่อเรื่องสิ่งมีชีวิตเหนือ
ธรรมชำติบนท้องฟ้ำ และเชื่อเกี่ยวกับกำรก ำเนิดโลก รวมทั้งสิ่งมีชีวิตบนโลก เกิดขึ้นจำกอ ำนำจของ
เทพเจ้ำ คองต์ คิดกล่ำวว่ำ ระบบควำมคิดส่วนใหญ่ของมนุษย์เป็นแบบนิยำยและเกี่ยวข้องกับโลกอ่ืน                  
เขำกล่ำวต่อไปว่ำ มนุษย์เมื่อ มีควำมต้องกำรที่จะศึกษำวิวัฒนำกำรแห่งควำมคิด และเมื่อท ำควำม
พยำยำมที่จะสืบสำววิวัฒนำกำรของโลกและปัจจัยต่ำงๆ รอบโลก จะได้รับอิทธิพลจำกควำมคิดของ
ตนว่ำ ปัจจัยทำงวิญญำณและเกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชำติมีอิทธิพลก ำหนดกิจกรรมของเขำ ในสมัย
โบรำณนั้น มนุษย์คิดว่ำ กิจกรรมทั้งหมดของเขำล้วนแต่ถูกสิงอยู่โดยปัจจัยที่อยู่เหนือธรรมชำติ ที่เป็น
เช่นนั้น เพรำะมนุษย์ไม่ทรำบกฎที่ควบคุมกำรปฏิบัติงำนของสิ่งต่ำงๆ ในขั้น แรกเริ่มแบบบุพกำลนี้ 
มนุษย์เชื่อว่ำ มีโลกอ่ืนนอกจำกโลกนี้ ซึ่งเป็นที่อยู่อำศัยของ สิ่งเหนือธรรมชำติ ผู้มีอิทธิพลต่อ
เหตุกำรณ์ในโลก เหตุกำรณ์เหล่ำนี้แสดงถึงควำมสุขและควำมไม่สบำยใจของภำวะที่มีอ ำนำจสูงสุด 
มนุษย์ไม่อำจจะคิดถึงสิ่งอ่ืนที่เหมำะสมกว่ำควำมคิดในท ำนองนี้ เนื่องจำกควำมเชื่อดังกล่ำว มนุษย์ใน
สมัยก่อนจึงมีเชื่อในเรื่องมำยำศำสตร์และเครื่องรำงของขลัง โดยเชื่อว่ำในทุกวัตถุจะมีเทพเจ้ำหรือ
วิญญำณหรือพลังอย่ำงใด อย่ำงหนึ่งสิงสถิตอยู่ ด้วยควำมคิดเช่นนี้ จึงมีกำรพัฒนำควำมเชื่อในเทพเจ้ำ
จ ำนวนมำก เมื่อเทพเจ้ำมีจ ำนวนมำกข้ึนเช่นนี้ จะมีกำรจัดล ำดับตำมควำมส ำคัญ เทพเจ้ำที่ส ำคัญท่ีสุด 
จะถูกจัดไว้เป็นอันดับแรก จำกนี้จะเริ่มมีกำรพัฒนำควำมเชื่อในเทพเจ้ำองค์เดียว คองต์ ยังกล่ำวอีกว่ำ 
กำรนับถือเทพเจ้ำองค์เดียวถือเป็นขั้นสุดท้ำยในขั้นเทววิทยำนี้ ซึ่งควำมเชื่อในระบบเทวนิยำยนี้ มี
ทั้งหมด 3 ขั้นคือ 

1.1 ควำมเชื่อในวิญญำณ (Fetichism) มนุษย์ยอมรับกำรกระท ำทุกอย่ำงและพฤติกรรมทุก
แบบด้วยควำมคิดว่ำมีพลังสนับสนุนเบื้องหลัง และเชื่อว่ำธรรมชำติ ทุกชนิดล้วนมีชีวิตอีกนัยหนึ่ง ขั้น
นี้ มนุษย์ยอมรับกำรมีอยู่ของวิญญำณ 

1.2 ควำมเชื่อในเทพเจ้ำหลำยองค์ (Polytheism) เนื่องจำกเชื่อว่ำเทพเจ้ำมีจ ำนวนมำก 
มนุษย์จึงตกเป็นเหยื่อของมำยำศำสตร์ทุกรูปแบบ รวมทั้งควำมเชื่อในมนต์พ่อมดหมอผี มนุษย์มักจะ
ได้รับอิทธิพลจำกควำมเชื่อผิด ๆ เมื่อเป็นเช่นนี้ มนุษย์ที่มีควำมคิดจะรู้สึกตื่นตัวและแทนที่จะยอมรับ
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ว่ำ ทุกสิ่งทุกอย่ำงมีพลังเหมือนธรรมชำติหรือพลังมำนะ (Mana) ก็จะเปลี่ยนรูปควำมเชื่อเป็นว่ำ ใน
ทุกวัตถุนั้นจะมีพระเป็นเจ้ำหรือเทพเจ้ำ เฉพำะองค์อำศัยอยู่ มนุษย์จึงท ำกำรบูชำเทพเจ้ำจ ำนวนมำก
ขั้นนี้ จึงเรียกว่ำ ขั้นควำมเชื่อในเทพเจ้ำหลำยองค์ 

1.3 ควำมเชื่อในเทพเจ้ำองค์เดียว (Monotheism) ขั้นนี้เป็นขั้นสุดท้ำยแห่งเทววิทยำ ในขั้นนี้
ควำมคิดของมนุษย์มีสำระและสุขุมรอบคอบมำกขึ้น มนุษย์มีเหตุผลมำกขึ้น และมีกำรยอมรับว่ำ มี
ศูนย์กลำงแห่งอ ำนำจทั้งหมดอยู่แห่งเดียวที่ควบคุมและชี้ทำงกิจกรรมต่ำงๆ ในโลกนี้ 

2. ขั้นอภิปรัชญำหรือขั้นแห่งเหตุผล (Metaphysical or Abstract Stage) เกิดข้ึนในระหว่ำง
รำว คริสต์ศตวรรษที่ 13-18 ซึ่งเป็นยุคที่มนุษย์มีควำมเชื่อในเรื่องพลังงำนในสิ่งต่ำงๆ ที่เป็นนำมธรรม 
เช่น ธรรมชำติ ยุคนี้จะเป็นยุคแห่งปรัชญำและกระบวนกำรทำงกฎหมำย เริ่มมีกำรจัดระบบแบบ
แผนกำรปกครองที่เป็นระเบียบมำกขึ้น ลดบทบำทควำมเชื่อเรื่องเทพเจ้ำและอ ำนำจเหนือธรรมชำติ
ลง ควำมคิดของมนุษย์ไม่ได้อยู่ที่ข้ันสุดท้ำยแห่งเทววิทยำ คือ ขั้นควำมเชื่อในเทพเจ้ำองค์เดียว มนุษย์
ยังคงพัฒนำควำมคิดต่อไป ผลแห่งกำรพัฒนำควำมคิด คือ กำรรู้จักใช้เหตุผลอธิบำยปรำกฏกำรณ์
ต่ำงๆ โดยกล่ำวว่ำ มีพระผู้เป็นเจ้ำเป็นผู้ควบคุมและแนะน ำกำรปฏิบัติงำนทั้งหมดในโลกมนุษย์ มนุษย์
หยุดคิดว่ำ กิจกรรมในโลกนี้ ถูกควบคุมโดยภำวะเหนือธรรมชำติ และควำมที่คิดเช่นนี้ก็ด้วยเหตุผลที่
ลึกซ้ึงมำกข้ึน มีกำร ให้เหตุผลส ำหรับกิจกรรมของมนุษย์แต่ละประเภทและมีกำรค้นหำเหตุผลส ำหรับ
กำรอุบัติขึ้นมำกของชีวิต รวมทั้งอุบัติกำรณ์ของสรรพสิ่ง มนุษย์ในยุคนี้รู้จักตั้งค ำถำมเกี่ยวกับสำเหตุ
ของปรำกฏกำรณ์ในโลกและปัญหำที่น่ำพิศวงหลำยอย่ำงเกี่ยวกับชีวิตในโลกนี้และโลกหน้ำ ซึ่งในขั้นนี้
ควำมคิดของมนุษย์นั้นได้มีกำรปรับปรุงที่ดีขึ้นกว่ำในขั้นเทววิทยำ 

3. ยุคแห่งวิทยำศำสตร์และอุตสำหกรรม (Science and Industry Stage) เกิดขึ้นตั้งแต่ 
คริสต์ศตวรรษที่ 18 เป็นต้น จนถึงปัจจุบัน เป็นยุคที่มนุษย์รู้จักใช้เหตุและผลเพ่ิมมำกข้ึน เริ่มรู้จักกำร
ใช้วิทยำศำสตร์ในกำรพัฒนำโลก และสร้ำงควำมเจริญก้ำวหน้ำทำงวิทยำกำรต่ำงๆ ตลอดจนระบบ
อุตสำหกรรมสมัยใหม่ (ปฏิวัติอุตสำหกรรม) มนุษย์รู้จักตั้งทฤษฎีและหลักกำรต่ำงๆ แทนที่จะใช้
จินตนำกำร มนุษย์รู้จักสังเกต กำรให้เหตุผล กำรพิจำรณำสอบสวน และกำรพิสูจน์ทดลอง เป็น
พ้ืนฐำนที่ส ำคัญส ำหรับขั้นแห่งควำมคิด ในขั้นวิทยำศำสตร์นี้  มนุษย์มีกำรศึกษำกฎเกณฑ์ที่อยู่
เบื้องหลังปรำกฏกำรณ์ทุกชนิด กำรให้เหตุผลและกำรสังเกตที่รวมกันอย่ำงเหมำะสมเป็นสื่อให้เกิด
ควำมรู้ สิ่งที่เป็นควำมรู้จะหำข้อโต้แย้งไม่ได้ เพรำะได้รับกำรพิสูจน์ทดลองแล้ว ขั้นนี้เป็นควำมเจริญ
ขั้นสูงสุดแห่งควำมคิดของมนุษย์ สังคมยุคนี้มีควำมแตกต่ำงจำกยุคสังคมที่ผ่ำนมำ มีกำรสร้ำงระบบ
ประชำธิปไตยมำกำรจัดกำรสังคม มีกำรจัดแบ่งแขนงอำชีพที่หลำกหลำย และให้ควำมส ำคัญต่อ
วิชำกำรอำชีพต่ำงๆ โดยมีจุดมุ่งหมำยเพ่ือจะร่วมกันพัฒนำสังคมมนุษย์ให้ก้ำวหน้ำ ซึ่งกฎเกี่ยวกับขั้น
ทั้งสำมขั้นนี้ ยังถูกน ำมำอธิบำยวิวัฒนำกำรด้ำนมนุษย์ศำสตร์ และสังคมศำสตร์อย่ำงกว้ำงขวำง (สุ
เทพ สุนทรเภสัช, 2512) 
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พัฒนำกำรของศำสตร์วิชำ คองต์กล่ำวว่ำ ศำสตร์ทุกศำสตร์ต้องถูกวิเครำะห์ผ่ำนกฎสำมขั้นนี้  
ในขั้นเทววิทยำและขั้นปรัชญำนั้น ควำมรู้ในวิชำกำรต่ำงๆ ไม่แน่นอนและเต็มไปด้วยข้อสงสัย ควำมรู้ 
อำจเป็นจริงได้หรืออำจจะเป็นเพียงแค่จินตนำกำร เพรำะไม่มีกำรพิสูจน์อย่ำงแท้จริง ดังนั้นจึงจ ำเป็น
จะต้องเข้ำใจเหตุกำรณ์ของสิ่งแวดล้อมโดยอำศัยกำรสังเกต กำรแยกประเภท และกำรพิจำรณำ
สอบสวนอย่ำงแท้จริง เหตุกำรณ์ต่ำงๆ ในโลกเกิดมำเพรำะสำเหตุกำรจะเข้ำใจสิ่งต่ำงๆ ทุกแขนงแห่ง
ควำมรู้จะต้องผ่ำนกำรทดลองเสียก่อนตำมขั้นต่ำงๆ ทำงหลักวิทยำศำสตร์ คองต์ต้องกำรให้สังคม
วิทยำพัฒนำขึ้นมำตำมข้ันตอนทำงวิทยำศำสตร์ ซึ่งควำมส ำคัญของวิทยำศำสตร์ส ำหรับสังคมนั้น เป็น
ขั้นแห่งกำรสังเกตและทดลอง ในสองขั้นแรกนั้น ระเบียบและองค์กำรทำงสังคมไม่มีควำมมั่นคงและ
หำเหตุผลไม่ได้ แต่ในขั้นนี้ องค์กำรทำงสังคมเกิดขึ้น เพรำะมีวัตถุประสงค์และมีกำรให้เหตุผล  อย่ำง
ชัดเจน ขั้นนี้ไม่เน้นควำมเชื่อทำงเทววิทยำที่ว่ำ ทุกอย่ำงล้วนแต่มำจำกเทพเจ้ำสูงสุด และไม่ได้เน้น
เรื่องสิทธิ อันสลับซับซ้อนแบบธรรมชำติหรือเป็นเพียงเนื้อหำ แต่เน้นหลักกำรปฏิบัติจริง และขั้นนี้ 
เป็นขั้นแห่งยุคควำมเจริญทำงอุตสำหกรรมสูงสูดของมนุษย์ 

นักคิดแนววิวัฒนำกำรวัฒนธรรมสนใจประเด็นเกี่ยวกับควำมเชื่อและได้น ำแนวคิดของ ดำร์
วิน มำใช้ คือ Lewis Henry Morgan (1818 - 1881) นักมำนุษยวิทยำอเมริกัน ซึ่งใช้เวลำยำวนำนใน
กำรศึกษำชนเผ่ำอินเดียนแดงในอเมริกำ โดยน ำเอำหลักวิทยำศำสตร์ธรรมชำติของดำร์วิน มำปรับใช้
ในกำรอธิบำยวิวัฒนำกำรทำงวัฒนธรรมของสังคมอินเดียชนเผ่ำ Iroquois ซึ่งจำกกำรศึกษำพบว่ำ                   
กำรแต่งงำนเป็นกลุ่ม (Group Marriage) ของชนเผ่ำ Iroquois เป็นเรื่องของควำมอยู่รอด ทั้งนี้
หมำยควำมว่ำสังคมมนุษย์ในปัจจุบันรวมทั้งสังคมของ Iroquois ได้ผ่ำนภำวกำรณ์แต่งงำนเป็นกลุ่ม
มำแล้ว Morgan ทุ่มเทควำมสนใจไปสู่ระบบเครือญำติและระบบกำรจัดระเบียบสังคมของ
อินเดียนแดง เผ่ำ Iroquois ซึ่งท ำให้เขำเขียนหนังสือเล่มแรก เรื่อง League of the Ho-de-no-sau-
nee (1851) หลังจำกนั้น Morgan ได้ขยำยกำรศึกษำโดยกำรเดินทำงไปทั่วอเมริกำและแคนำดำ 
ข้อมูลที่ได้จำกกำรศึกษำเหล่ำนี้กลำยมำเป็นหนังสือ เรื่อง System of Consanguinity and Affinity 
of the Human Family ตีพิมพ์ในปี ค.ศ.1871 และ Ancient Society และถูกตีพิมพ์ในปี ค.ศ.
1877 ตำมล ำดับ (Friedl, 1981) ในหนังสือ Ancient Society  Morgan ได้น ำทฤษฎีวิวัฒนำกำรทำง
วัฒนธรรมมำใช้ โดยอธิบำยล ำดับพัฒนำกำรทำงสังคมมนุษย์ (Progress of Human Society) ตั้งแต่
ระดับคนป่ำ (Savagery) ระดับสังคมเพำะปลูก (Barbarism) และสังคมอำรยะ (Civilization) หรือ
พัฒนำกำรทำงสังคม 3 ขั้น คือ ขั้นแรกคือสังคมเก็บของป่ำล่ำสัตว์ ขั้นที่สอง สังคมเพำะปลูกเลี้ยงสัตว์ 
และขั้นที่สำม สังคมแบบรัฐ ในแต่ละล ำดับขั้นจะถูกแบ่งเป็นชั้น 3 ชั้น คือ ชั้นต้น ชั้นกลำง และชั้นสูง 
ในส่วนของระบบเครือญำติ Morgan เชื่อว่ำระบบเครือญำติมีสองระบบ คือ ระบบจัดกลุ่ม และระบบ
ชี้เฉพำะ โดยเครือญำติแบบจัดกลุ่มจะเกิดขึ้นในสังคมของชนเผ่ำหรือสังคมเกษตรกรรม ต่อมำระบบ
เครือญำติจะค่อยๆ พัฒนำมำเป็นแบบชี้เฉพำะซึ่งจะเกิดข้ึนในสังคมที่มีควำมเจริญ 
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หลักกำรคิดที่ส ำคัญของ Morgan คือกำรเปลี่ยนแปลงทำงวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นจำกยุคก่อน
ประวัติศำสตร์ไปสู่ยุคอำรยะ โดยที่ Morgan ใช้วิธีกำรแยกแยะจำกระบบกำรเขียน กำรเกิดขึ้นของ
เมือง สถำปัตยกรรม และกำรมีรัฐ Morgan อธิบำยว่ำกำรเปลี่ยนแปลงนี้เกิดขึ้นเนื่องจำกควำม
ต้องกำรปลูกพืชและเลี้ยงสัตว์ซึ่งต้องใช้ที่ดินมำกขึ้น กำรเกิดขึ้นของทรัพย์สินส่วนตัวที่ท ำให้กลุ่มคน
บำงคนมีสิทธิพิเศษ มีกำรสืบทอดมรดกทำงฝ่ำยชำย กำรเปลี่ยนแปลงนี้จึงส่งผลให้เกิดระบบชนชั้น
ตำมมำ ซึ่งชนชั้นสูงจะมีสิทธิเข้ำถึงทรัพยำกรได้มำกกว่ำบุคคลธรรมดำทั่วไป โดยเชื่อว่ำวัฒนธรรมชน
เผ่ำในปัจจุบันเป็นร่องรอยของสังคมในสมัยก่อนประวัติศำสตร์ 

จอห์น แม็คเลนแนน ( McLennan, 1865) ได้ เขียนหนังสือเรื่อง Primitive Marriage 
อธิบำยว่ำ กำรแต่งงำนแบบกลุ่ม มำก่อนกำรแต่งงำนที่นับญำติข้ำงพ่อ แต่กำรแต่งงำนแบบกลุ่มจะ
เกิดขึ้นในสังคมที่มีควำมแร้นแค้น ซึ่งเด็กทำรกหญิงอำจถูกฆ่ำตั้งแต่แรกเกิด เมื่อเพศหญิงมีจ ำนวน
น้อย ส่งผลท ำให้เพศชำยมีตัวเลือกในกำรมีคู่ครองน้อย ท ำให้ผู้หญิงต้องมีสำมีหลำยคนในเวลำ
เดียวกัน ผู้ชำยอำจจับผู้หญิงจำกหมู่บ้ำนอ่ืนมำเป็นภรรยำ เป็นสำเหตุท ำให้เกิดกำรแต่งงำนกับคน
นอกกลุ่ม และ (Bachofen, 1861) เขียนหนังสือเรื่อง Mother Right ซึ่งได้อธิบำยในเนื้อหำใน
ลักษณะที่คล้ำยคลึงกันกับแม็คเลนแนน เช่นเดียวกัน 

เอ็ดเวิร์ด เบอร์เน็ตต์ ไทเลอร์ (Edward B. Tylor) ซ่ึงได้ฉำยำว่ำเป็นบิดำมำนุษยวิทยำ
วัฒนธรรมแห่งอังกฤษ ได้โต้แย้งควำมคิดของ คริสเตียน ที่เชื่อเรื่องควำมเสื่อมถอยของมนุษย์ ในปี 
ค.ศ.1871 ไทเลอร์เขียนหนังสือเรื่อง Primitive Culture และให้ค ำนิยำมของวัฒนธรรมว่ำหมำยถึง
ควำมรู้ ควำมเชื่อ ศิลป ประเพณี ศีลธรรม พฤติกรรมและควำมสำมำรถต่ำงๆที่จ ำเป็นส ำหรับมนุษย์
ในกำรด ำรงอยู่เพ่ือเป็นสมำชิกในสังคม ควำมสนใจของไทเลอร์เป็นเรื่องวิวัฒนำกำรของสถำบันและ
ควำมเชื่อทำงศำสนำและเวทมนต์ จอห์น ลับบ็อค เขียนหนังสือเรื่อง The Origin of Civilization 
(1870) อธิบำยถึงวิวัฒนำกำรของศำสนำและเวทมนต์ โดยเริ่มจำกควำมเชื่อที่ไม่นับถือพระเจ้ำ และ
เปลี่ยนไปสู่กำรมีศำสนำที่นับถือพระเจ้ำเพียงองค์เดียว เฮอร์เบิร์ต สเปนเซอร์ ศึกษำวิวัฒนำของเวท
มนต์และศำสนำโดยเขียนหนังสือเรื่อง Principles of Sociology (1879) ทั้งงำนของไทเลอร์และ
สเปนเซอร์ เป็นกำรอธิบำยวิวัฒนำกำรทำงวัฒนธรรมด้วยระบบเหตุผลที่เหมือนกัน 

หนึ่งในนักทฤษฎีคนส ำคัญในสำยทฤษฎีวิวัฒนำกำรวัฒนธรรม คือ Edward Tylor (1832-
1917) นักคิดชำวอังกฤษ และได้รับกำรยกย่องให้เป็นบิดำแห่งมำนุษยวิทยำวัฒนธรรม โดยเขำใช้เวลำ
หลำยปีไปกับกำรเดินทำงท่องไปในดินแดนอเมริกำ คิวบำ และเม็กซิโก เพ่ือกำรศึกษำขุดค้นทำง
โบรำณคดี  และ ในปี ค.ศ. 1861 เขำได้ตีพิมพ์หนังสือเล่มแรกของเขำ ในชื่อ Anahuac ซึ่งกลั่นมำ
จำกประสบกำรณ์ในขณะใช้ชีวิตในเม็กซิโก และในอีกสี่ปีต่อมำเขำมีผลงำน เรื่อง Researches in 
the Early History of Mankind อันมีกลิ่นอำยของกำรศึกษำเชิงวิวัฒนำกำรอย่ำงชัดเจน ในหนังสือ
ดังกล่ำว Tylor ชี้ให้เห็นว่ำในยุคดั้งเดิม (Primitive) นั้น มนุษย์จัดอยู่ในประเภทคนป่ำเถื่อน (Savage) 
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และเมื่อเวลำผ่ำนไปมนุษย์จะมีวิวัฒนำกำรผ่ำนกระบวนกำรทำงสังคมจนกลำยเป็นสังคมรุ่งเรือง 
(Civilized Societies) (Friedl, 1981) จำกนั้น Tylor ได้เขียนหนังสือเรื่อง Primitive Culture ในปี 
ค.ศ. 1871 เพ่ือตอบค ำถำมถึงวิวัฒนำกำรของมนุษย์จำกสังคมป่ำเถื่อน มำเป็นสังคมรุ่งเรืองว่ำมี
ขั้นตอนอย่ำงไร และให้ค ำนิยำมของวัฒนธรรมว่ำ หมำยถึง ควำมรู้ ควำมเชื่อ ศิลปะ ประเพณี 
ศีลธรรม พฤติกรรมและควำมสำมำรถต่ำงๆ  ที่จ ำเป็นส ำหรับมนุษย์ในกำรด ำรงอยู่เป็นสมำชิกใน
สังคม จึงเป็นที่ทรำบกันดีว่ำควำมสนใจของ Tylor เป็นเรื่องวิวัฒนำกำรของสถำบันและควำมเชื่อทำง
ศำสนำและเวทมนต์ โดยเขำได้โต้แย้งควำมเชื่ออันงมงำยในพระเจ้ำ โดยอธิบำยวิวัฒ นำกำรทำง
วัฒนธรรมด้วยระบบเหตุผล จอห์น ลับบ็อค (Lubbock, 1870) เขียนหนังสือเรื่อง The Origin of 
Civilization ซึ่งได้อธิบำยถึงวิวัฒนำกำรของศำสนำและเวทมนต์ โดยเริ่มจำกควำมเชื่อที่ไม่นับถือพระ
เจ้ำ และเปลี่ยนไปสู่กำรมีศำสนำที่นับถือพระเจ้ำเพียงองค์เดียว เฮอร์เบิ ร์ต สเปนเซอร์ ได้ศึกษำวิ
วัฒนำของเวทมนต์และศำสนำโดยเขียนหนังสือเรื่อง หลักกำรทำงสังคมวิทยำ (Principles of 
Sociology) ทั้งงำนของไทเลอร์และสเปนเซอร์ เป็นกำรอธิบำยวิวัฒนำกำรทำงวัฒนธรรมด้วยระบบ
เหตุผลที่มีลักษณะเหมือนกัน (Spencer, 1898) 

แนวคิดของไทเลอร์ -สเปนเซอร์  อธิบำยว่ำศำสนำเกิดขึ้นครั้งเมื่อมนุษย์ในสมัยก่อน
ประวัติศำสตร์พยำยำมที่อธิบำยปริศนำทำงธรรมชำติ เช่น กำรที่มนุษย์สังเกตก้อนเมฆท่ีลอยไปมำแล้ว
หำยไป มองดูพระอำทิตย์ขึ้นและตก มีกลำงวันกลำงคืน มีหลับมีตื่น หมุนเวียนไม่รู้จบ ซึ่งเกิดค ำถำม
ตำมมำว่ำ ท ำไมวัตถุบำงอย่ำงจึงเคลื่อนที่ บำงอย่ำงไม่เคลื่อนที่ มนุษย์อำจตอบควำมสงสัยนี้ว่ำวัตถุที่
เคลื่อนที่ได้เพรำะมีวิญญำณเข้ำสิงสู่ เช่น ในควำมฝัน ถ้ำมนุษย์ไปอยู่ในสถำนที่แปลกประหลำด                  
จะถูกอธิบำยว่ำมนุษย์สำมำรถแยกจำกร่ำงเดินทำงไปยังที่ต่ำงๆ เมื่อเสียชีวิตลงวิญญำณจะออกจำก
ร่ำงไปอยู่ยังโลกใหม่หรือในโลกหลังควำมตำย แต่วิญญำณบำงวิญญำณจะมำหลอกหลอนและเข้ำสิง
ในรูปของภูตผีปีศำจ ซึ่งวิญญำณของภูตผี มีทั้งดีและไม่ดี  ถ้ำหลังควำมตำยมีวิญญำณ วิญญำณ
เหล่ำนั้นจะกลับมำติดต่อสื่อสำรกับสิ่งมีชีวิตบนโลกอย่ำงไร ทฤษฎีของไทเลอร์ -สเปนเซอร์อธิบำยว่ำ 
ผู้เชี่ยวชำญทำงศำสนำพิธี เช่น หมอผี หมอทรง หรือผู้อ้ำงต้นว่ำเป็นบุตรของเทพเจ้ำ สำมำรถเป็น
ตัวกลำงระหว่ำงเทพเจ้ำกับมนุษย์ โดยจะท ำกำรติดต่อสื่อสำรกับวิญญำณในรูปแบบต่ำง ๆ ใน
วัฒนธรรมที่มีพ้ืนฐำนมำจำกเครือญำติและไม่มีตัวหนังสือ จะมีกำรนับถือวิญญำณของบรรพบุรุษ 
เพรำะเชื่อว่ำผีบรรพบุรุษจะปกป้องคุ้มครอง ตลอดจนบันดำลควำมสุขสวัสดิ์ต่ำงๆ ควำมเชื่อเรื่องผี
บรรพบุรุษสำมำรถสะท้อนให้เห็นถึงชีวิตทำงโลกกับชีวิตหลังควำมตำย เมื่อสังคมและวัฒนธรรม
วิวัฒนำกำรไปพร้อมกับควำมเจริญมำกขึ้น ควำมเชื่อเรื่องชีวิตหลังควำมตำยจึงจะก ลำยเป็น
วิทยำศำสตร์ที่สำมำรถอธิบำยได้  ในกลุ่มวัฒนธรรมชนเผ่ำ มีกำรแบ่งช่วงชั้นของเครือญำติและ
ตระกูลที่มีควำมซับซ้อน โดยมีควำมเชื่อเรื่องผีที่มีล ำดับขั้น เมื่อสังคมพัฒนำก้ำวหน้ำมำกขึ้น กำรนับ
ถือเทพเจ้ำจะนับถือตำมผู้ปกครองสูงสุด (Johnson Allen and Earle Timothy, 1987; Leslie 



 

 

  65 

White, 1959; Marshall David Sahlins, 1970; Mesoudi, 2011; Paul Erickson, 2001 อ้ำงถึงใน 
นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ, n.d.) 

ทฤษฎีวิวัฒนำกำร สำมำรถน ำไปประยุกต์ใช้ ในวงกำรศึกษำด้ำนมนุษยศำสตร์และ
สังคมศำสตร์ รวมถึงกำรศึกษำด้ำนวัฒนธรรมเชิงประวัติศำสตร์ ดังค ำกล่ำวที่ว่ำ “วัฒนธรรมของ
มนุษย์ คือ ผลของวิวัฒนำกำรทำงชีววิทยำ” ดังนั้น กำรท ำควำมเข้ำใจถึงที่มำของทฤษฎีนี้ ย่อมช่วย
ให้ผู้ศึกษำมองเห็นภำพทำงวัฒนธรรมอย่ำงชัดเจนมำกยิ่งขึ้น โดยทฤษฎีวิวัฒนำกำรมีนักคิดคนส ำคัญ 
คือ Charles Darwin (1809-1882) โดยเขำเชื่อว่ำกำรเปลี่ยนแปลงทำงชีวภำพ จะเกิดจำกกำร
ปรับตัวให้เข้ำกับสภำพแวดล้อมของสิ่งที่มีชีวิตเพ่ือกำรอยู่รอดของตน และเพ่ือให้อัตรำกำรอยู่รอดมี
สูงมำกยิ่งข้ึน สิ่งมีชีวิตจะท ำกำรถ่ำยทอดอุปนิสัย ของตนสู่รุ่นต่อไปผ่ำนกระบวนกำรสืบทอดเผ่ำพันธุ์ 

วิวัฒนำกำรด้ำนมนุษยศำสตร์  (Humanities) คือศึกษำวิวัฒนำกำรกำรสภำวะเปลี่ยนแปลง
เกี่ยวกับมนุษย์ ใช้วิธีเชิงวิเครำะห์ มุ่งท ำควำมเข้ำใจควำมรู้สึกนึกคิด ควำมรู้สึกทำงอำรมณ์ 
จินตนำกำร ควำมฝัน ควำมหมำย คุณค่ำ คุณธรรม และจริยธรรม ที่มนุษย์ในฐำนะปัจเจกบุคคลได้
แสดงออกผ่ำนท่ำทำง กำรกระท ำ ค ำพูด งำนเขียน วิจำรณญำณ โดยธรรมเนียมทั่วไปแล้ว สำขำ
มนุษยศำสตร์รวมถึงสำขำวิชำภำษำศำสตร์โบรำณ และภำษำศำสตร์สมัยใหม่ วรรณคดี ประวัติศำสตร์ 
ศำสนำ ปรัชญำ ทัศนศิลป์ ศิลปะกำรแสดง และดนตรี บำงครั้งมีกำรรวมเอำสำขำวิชำอ่ืนเพ่ิมเข้ำมำ
ด้วย ได้แก่ มำนุษยวิทยำ วัฒนธรรมศึกษำ ภูมิภำคศึกษำ และกำรสื่อสำร แม้ว่ำสำขำวิชำเหล่ำนี้มัก
ถูกจัดไว้ในหมวดสำขำวิชำสังคมศำสตร์ ซึ่งนักวิชำกำรที่อยู่ในสำยของสำขำวิชำนี้ บำงครั้งอำจเรียก
ตนเองว่ำเป็น “นักมนุษยนิยม” อย่ำงไรก็ตำม ค ำดังกล่ำวได้ถูกใช้เรียกนักปรัชญำสำขำมนุษยนิยม แต่
ยังไม่เป็นที่ยอมรับ หรือผ่ำนผลงำนสร้ำงสรรค์ในรูปแบบต่ำงๆ โดยมีวิธีวิทยำหลัก (Methodology) 
อยู่ที่กำรตีควำม (Interpretation) ควำมหมำย (Meaning) ที่ซ่อนแฝงอยู่ภำยใน กำรศึกษำตีควำมนั้น
มิ ได้ ให้ ควำมส ำคัญแต่ด้ ำน อัตวิสั ย  (Subjectivity) เท่ ำนั้ นแต่ยั งบู รณำกำรมิติ ของภววิสั ย 
(Objectivity) เข้ำไว้ด้วยกัน เนื่องด้วยกำรรับรู้โลกภำยนอกของมนุษย์ล้วนแล้วแต่สัมพันธ์กันอย่ำง
แนบแน่นกับควำมเข้ำใจโลกภำยในของตนเอง 

มนุษยศำสตร์ แม้จะเป็นกำรศึกษำเกี่ยวกับมนุษย์โดยตรง แต่มิได้มีจุดมุ่งหมำยเพ่ือจะ 
"อธิบำย" พฤติกรรมหรือแบบแผนทำงสังคมของมนุษย์อย่ำงเป็นวิทยำศำสตร์ เหมือนดังควำมมุ่งหมำย
ของสำขำวิชำเฉพำะอ่ืนๆ เช่น พฤติกรรมศำสตร์ ประชำกรศำสตร์ รัฐศำสตร์ เศรษฐศำสตร์ สังคม
วิทยำ จิตวิทยำ และกำรจัดกำร เป็นต้น มนุษยศำสตร์ ศึกษำสิ่งที่เป็นนำมธรรม มุ่งหมำยที่จะเข้ำถึง
ควำมรู้สึกทำงอำรมณ์ และควำมรู้สึกนึกคิดภำยในตัวตนของมนุษย์ในฐำนะปัจเจกบุคคลเป็นส ำคัญ 
ด้วยเหตุนี้วิธีวิทยำของมนุษยศำสตร์ จึงมีลักษณะที่แตกต่ำงออกไปจำกวิทยำศำสตร์และสังคมศำสตร์ 
กำรรับรู้และเข้ำถึงอำรมณ์ ควำมรู้สึกนึกคิด ไม่สำมำรถวัดหรือก ำหนดเป็นกฎ (Law) ที่แน่นอนชัดเจน
ได้ ดังเช่นในสำขำวิทยำศำสตร์ หรือทฤษฎี (Theory) ในสำขำวิชำสังคมศำสตร์ต่ำงๆได้ "กำรตีควำม" 
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จึงเป็นวิธีวิทยำส ำคัญของมนุษยศำสตร์ในกำรแกะรอยระบบสัญญะต่ำงๆ เพื่อเข้ำถึงควำมหมำยที่ซ่อน
อยู่ภำยใน 

มนุษยศำสตร์เป็นศำสตร์ที่มีเนื้อหำครอบคลุมกว้ำงขวำง โดยมีศิลปวิทยำกำรด้ำนปรัชญำ 
(Philosophy) ประวัติศำสตร์ (History) ภำษำและวรรณคดี (Languages and Literature) และ
ศิลปะแขนงต่ำงๆ (Arts) เป็นแกนหลักของกำรศึกษำ กำรศึกษำมนุษย์ในสี่มิตินี้มีผลท ำให้เรำเข้ำใจ 
มนุษย์ สังคม และโลกในควำมหมำยที่แตกต่ำงไปจำกกำรรับรู้ข้อเท็จจริงเชิงประจักษ์เพียงอย่ำงเดียว 
กำรศึกษำมนุษย์ในลักษณะดังกล่ำวนี้ จึงเป็นกุญแจส ำคัญน ำไปสู่กำรเข้ำใจปรำกฏกำรณ์ที่เป็นปัญหำ
ได้ดีขึ้น อันเอ้ือหนุนให้มนุษย์สำมำรถรู้เห็นปัญหำได้ชัดเจนมำกขึ้น พร้อมทั้งเสนอแนวทำงกำรแก้ไข
ปัญหำได้อย่ำงมีประสิทธิภำพ ดังนั้นกำรน ำทฤษฎีวิวัฒนำกำรมำใช้ในสำยมนุษยศำสตร์ จึงเป็นส่วน
ช่วยให้ผู้ศึกษำมองเห็นภำพกำรเปลี่ยนแปลงทำงวัฒนธรรมมนุษย์ได้อย่ำงชัดเจนมำกยิ่งขึ้น 

วิวัฒนำกำรทำงสังคมศำสตร์ (Social Science) ซึ่งสำขำนี้ได้น ำทฤษฎีวิวัฒนำกำรของ
สิ่งมีชีวิต ซึ่งเป็นทฤษฎีทำงชีววิทยำมำใช้เป็นแนวทำงในกำรศึกษำ โดยใช้วิธีระเบียบวิจัยทำง
วิทยำศำสตร์เพ่ือศึกษำโลกในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับควำมสัมพันธ์ระหว่ำงมนุษย์ รวมทั้งศึกษำพฤติกรรม
ของมนุษย์ในแง่มุมต่ำงๆ วิชำสังคมศำสตร์มีควำมแตกต่ำงจำกวิชำในกลุ่มมนุษยศำสตร์ เนื่องจำก
หลำยๆ แขนงวิชำในกลุ่มสังคมศำสตร์มุ่งเน้นกำรค้นหำควำมรู้และควำมสัมพันธ์ของปัจจัยต่ำงๆ           
ที่ส่งผลต่อกำรด ำเนินพฤติกรรมของมนุษย์และปรำกฏกำรณ์ทำงสภำพสังคมด้วยกระบวนกำรแบบ               
ปฎิฐำนและประจักษ์นิยม ทั้งเชิงปริมำณ (Quantitative method) และเชิงคุณภำพ (Qualitative 
method) อย่ำงเป็นวิทยำศำสตร์ ซึ่งบำงแขนงวิชำอำจน ำระเบียบวิธีเชิงคุณภำพแบบกำรตีควำม กำร
คำดกำรณ์ กำรวิเครำะห์ตำมหลักปรัชญำและตรรกะ หรือควำมเชื่อส่วนบุคคล ตลอดจนกำรวิจำรณ์ 
น ำมำใช้ในกำรอธิบำยพฤติกรรมในบำงกรณีที่เหมำะสมหำกจ ำเป็น อย่ำงไรก็ตำม ระเบียบวิธีกำร
ศึกษำทำงสังคมศำสตร์แบบใหม่ ซึ่งได้รับอิทธิพลจำกสังคมศำสตร์แบบอเมริกัน ท ำให้ระบบกำรศึกษำ
แบบ  ปฎิฐำนนิยมได้รับควำมนิยมและเป็นที่ยอมรับมำกกว่ำระเบียบวิธีแบบเก่ำที่คล้ำยคลึงกับสำขำ
มนุษยศำสตร์ 

ด้วยพื้นฐำนจำกทฤษฎีวิวัฒนำกำรดังกล่ำว ท ำให้สำมำรถเข้ำใจได้ว่ำ ท ำไมตัวตนของเรำจึงมี
ลักษณะเช่นนี้ จึงท ำให้รู้ว่ำ ท ำไมวัฒนธรรมจึงมีผลต่อควำมเจริญงอกงำมและผลต่อกำรเสื่อมถอย                 
โดยอำศัยหลักทฤษฎีที่ส ำคัญอีกตัวหนึ่ง คือ ทฤษฎีวิวัฒนำกำรทำงวัฒนธรรม โดยนักทฤษฎีคนส ำคัญ                  
คือ Edward Tylor (1832-1917) และ Lewis Morgan (1818-1881) Tylor ที่ได้รับกำรยกย่องให้
เป็นบิดำแห่งมำนุษยวิทยำโลก เจ้ำของผลงำนที่ส ำคัญ เรื่อง Anahuac และ Researches in the 
Early History of Mankind ซึ่งเขำชี้ให้เห็นว่ำในยุคดั้งเดิมของมนุษย์นั้น มนุษย์จัดอยู่ในประเภทกลุ่ม
คนป่ำเถื่อน แต่เมื่อระยะเวลำผ่ำนไปมนุษย์ มีวิวัฒนำกำรผ่ำนกระบวนกำรทำงสังคม จนน ำไปสู่กำร
เป็นสังคมที่รุ่งเรือง ในขณะที่ Morgan ได้ใช้หลักทฤษฎีวิวัฒนำกำรทำงวัฒนธรรม โดยอธิบำยล ำดับ
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พัฒนำกำรทำงสังคมมนุษย์ ตั้งแต่ระดับคนป่ำ ระดับสังคมเพำะปลูก และสังคมอำรยะ ซึ่งเรียกว่ำ
พัฒนำกำร  ทำงสังคม 3 ขั้น และได้ให้ควำมสนใจเกี่ยวกับครอบครัว กำรแต่ งงำน และกำรจัด
ระเบียบทำงสังคม  และกำรเมือง 

แนวคิดของทั้งสองมีลักษณะคล้ำยคลึงกับแนวควำมคิดของนักมำนุษยวิทยำส่วนมำกใน
ศตวรรษที่ 19 ที่เชื่อว่ำมนุษย์ทั้งหลำยนั้นล้วนเป็นสิ่งมีชีวิตที่มีเหตุผล จึงพยำยำมหำทำงปรับปรุง
ตนเองอยู่เสมอ ด้วยเหตุที่มนุษย์เป็นส่วนหนึ่งของธรรมชำติจึงย่อมพัฒนำไปตำมกฎธรรมชำติ 
กฎเกณฑ์นี้ควบคุมไปทั่วจักรวำลและไม่มีกำรเปลี่ยนแปลงไปตำมกำลเวลำ ดังนั้น วิวัฒนำกำรย่อมเริ่ม
จำกง่ำยไปสู่ยำก จำกควำมไม่เป็นระเบียบไปสู่ควำมเป็นระเบียบเรียบร้อยและโดยเฉพำะอย่ำงยิ่ง
พัฒนำกำรนี้ย่อมเกี่ยวเนื่องโดยตรงกับ “ควำมดีขึ้น” (Betterment) ด้วยเหตุนี้  วิวัฒนำกำรจึง
หมำยถึงควำมเจริญก้ำวหน้ำ และกำรก้ำวไปสู่ควำมเป็นมนุษย์ที่สมบูรณ์ (ธนพฤกษ์ ชำมะรัตน์, 2552) 

นักคิดแนววิวัฒนำกำรทำงวัฒนธรรมสนใจประเด็นเกี่ยวกับควำมเชื่อและสถำบันทำง
วัฒนธรรม นักมำนุษยวิทยำกลุ่มหนึ่ง ซึ่งน ำโดยมอร์แกน โดยให้ควำมสนใจเกี่ยวกับครอบครัว                     
กำรแต่งงำน และกำรจัดระเบียบทำงสังคมและกำรเมือง นักมำนุษยวิทยำอีกกลุ่มหนึ่ง น ำโดยไทเลอร์ 
สนใจเกี่ยวกับศำสนำ เวทมนต์ และระบบควำมคิดต่ำงๆ ผู้ที่แตกต่ำงจำกคนอ่ืนคือสเปนเซอร์ ซึ่งเป็น
นักปรัชญำและนักสังคมวิทยำ และ ลับบ็อค เป็นนักโบรำณคดี มอร์แกนเกิดและเติบโตที่เมืองโรเช
สเตอร์ (Rochester) รัฐนิวยอร์ก และศึกษำด้ำนกฎหมำย  ต่อมำเขำก็เริ่มสนใจศึกษำวัฒนธรรมของ
ชนพ้ืนเมืองเผ่ำอีโรคัวส์ และช่วยคนเหล่ำนี้เรียกร้องสิทธิในที่ดินคืนมำ ผู้ช่วยของมอร์แกนคือ อีลี 
ปำร์คเกอร์ ซึ่งสำมำรถพูดภำษำของชำว อีโรคัวส์ได้ มอร์แกนสนใจระบบเครือญำติและระบบกำรจัด
ระเบียบสังคม ซึ่ งท ำให้ เขำเขียนหนังสือเล่มแรก เรื่อง League of the Ho-de-No-Sau-Nee  
(Lewis Henry Morgan, 1851) มอร์แกนได้ท ำกำรขยำยกำรศึกษำโดยกำรเดินทำงไปทั่วอเมริกำและ
ในแคนำดำ ข้อมูลที่ ได้จำกกำรศึกษำเหล่ำนี้  จึงกลำยเป็นผลงำนในหนังสือเรื่อง System of 
Consanguinity and Affinity of the Human Family (1870) และ Ancient Society (1877) (นฤ
พนธ์ ด้วงวิเศษ, ม.ป.ป.) 

ในกำรวิวัฒนำกำรทำงชีววิทยำ มนุษย์ได้รับมรดกทำงกรรมพันธุ์มำจำกบรรพบุรุษ ซึ่งเป็น
สิ่งมีชีวิตคล้ำยลิง ซึ่งในสมัยวิคตอเรีย ค ำอธิบำยนี้ได้รับกำรโต้แย้งเป็นอย่ำงมำก เช่นเดียวกับกำร
โต้แย้งควำมคิดของไทเลอร์-สเปนเซอร์ที่บอกว่ำศำสนำคริสต์มีรำกเหง้ำมำจำกควำมเชื่อเรื่องผี ใน
สังคมชนเผ่ำ  มำนุษยวิทยำจึงท ำให้เกิดข้อถกเถียงทำงวิชำกำรมำตั้งแต่อดีตนักคิดแนววิวัฒนำกำร
ทำงวัฒนธรรมที่ส ำคัญอีกคนหนึ่งคือ เจมส์ เฟรเซอร์ ซึ่งสนใจแนวคิดวิวัฒนำกำรของจิตใจที่เกี่ยวข้อง
กับเวทมนต์ ศำสนำ และวิทยำศำสตร์ นักเวทมนต์วิทยำเชื่อว่ำพวกเขำสำมำรถควบคุมธรรมชำติได้ 
โดยกำรน ำของวิเศษบำงอย่ำงมำรวมกัน ต่อมำเมื่อเกิดศำสนำ มีควำมเชื่อว่ำมนุษย์ไม่สำมำรถควบคุม
ธรรมชำติได้ แต่สำมำรถขอร้องให้สิ่งศักดิ์สิทธิ์หรือพระเจ้ำช่วย ตลอดจนเมื่อมนุษย์มีควำมรู้ในศำสตร์
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แขนงต่ำงๆ ลึกมำกขึ้น ก่อให้เกิดวิทยำศำสตร์ซึ่งเข้ำท ำหน้ำที่มำควบคุมธรรมชำติ เฟรเซอร์เชื่อว่ำ
วิทยำศำสตร์อยู่ข้ันสูงสุดของวิวัฒนำกำร (นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ, ม.ป.ป.) 

ส่วนแนวแนวคิดเกี่ยวกับควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรม มีควำมสัมพันธ์เกี่ยวกับกำร
เปลี่ยนแปลงทำงสังคมและวัฒนธรรมในลักษณะของกำรติดตำมระหว่ำงวัฒนธรรมของกลุ่มชนทั้งสอง
กลุ่ม ซึ่งอำจเป็นชนกลุ่มน้อยและชนกลุ่มใหญ่ มีกระบวนกำรที่เกิดกำรเปลี่ยนแปลงทำงสังคมและ
วัฒนธรรมของกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งซึ่งได้รับอิทธิพลจำกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง น ำไปสู่กำรยอมรับวัฒนธรรม
ร่วมกัน กำรผสมผสำนทำงวัฒนธรรม เป็นปรัชญำที่ตรงข้ำมกันกับปรัชญำของกำรยอมรับควำม
แตกต่ำง (Affirmative Philosophy) เช่นในปรัชญำพหุวัฒนธรรมนิยม (Multiculturalism) ที่เป็น
ปรัชญำที่แสวงหำกำรด ำรงควำมแตกต่ำงของชนกลุ่มต่ำงๆ ภำยในสังคม 

ค ำว่ำ “กำรผสมกลมกลืน” หรือ “Assimilation” มักเป็นค ำที่ใช้ส ำหรับกลุ่มชนที่อพยพย้ำย
แหล่งที่อยู่อำศัยเข้ำไปตั้งรกรำกถิ่นฐำนในดินแดนใหม่ เช่นกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำงๆ ที่อพยพเข้ำมำตั้งถิ่น
ฐำนในสหรัฐอเมริกำ ส่งผลให้เกิดประเพณีใหม่และทัศนคติจำกกำรติดต่อสนทนำปรำศรัย แต่กำรรับ
วัฒนธรรมใหม่ไม่ได้เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นข้ำงเดียว กลุ่มชนอพยพแต่ละกลุ่มต่ำง มีส่วนในกำรน ำวัฒนธรรม
ของตนเข้ำมำผสมผสำนกับวัฒนธรรมในสังคมใหม่ด้วย “กำรผสมกลมกลืน” มักจะเป็นกระบวนกำรที่
ค่อยเป็นค่อยไป ซึ่งมำกน้อยตำมแต่สถำนกำรณ์ กำรกำรผสมกลมกลืนที่สมบูรณ์เกิดขึ้นเมื่อสังคมไม่
อำจแยกระหว่ำงผู้ตั้งถิ่นฐำนอยู่เดิมและผู้ที่อพยพเข้ำมำใหม่ได้ (Drachsler Julius, 1920 อ้ำงถึงใน 
กำรผสำนกลืนทำงวัฒนธรรม, 2557) 

กอร์ดอน กล่ำวว่ำ หลักแนวคิดเกี่ยวกับควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรมนั้น นักสังคมวิทยำจำก
มหำวิทยำชิคำโก (University of Chicago) สหรัฐอเมริกำ คือ  (Babert Park) และ (Ernest  
Burgess) ได้ให้ค ำนิยำมแนวคิดควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรมว่ำ กระบวนกำรแทรกแซงระหว่ำงกัน
และกำรเชื่อมโยงเข้ำหำวัฒนธรรม ท ำให้กลุ่มชนและกลุ่มคนมีควำมต้องกำรควำมจ ำ ควำมเร้ำใจ และ
ทัศนคติของกลุ่มชนด้วยกำรมีส่วนร่วมในด้ำนประสบกำรณ์และประวัติศำสตร์อันเดียวกัน และน ำ
บุคคลและกลุ่มชนเหล่ำนั้นไปสู่วิถีชีวิตทำงวัฒนธรรมร่วมกัน (Gordon Milton, 1964) 

หนึ่งแนวคิดที่มีควำมสัมพันธ์กับควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรม คือ กำรผสมผสำนทำง
วัฒนธรรม  (Acculturation) หมำยถึงกำรรับเอำวัฒนธรรมจำกสังคมอ่ืนเข้ำมำปฏิบัติและกลำยมำ
เป็นวัฒนธรรมที่สืบทอดกันมำ กำรผสมผสำนระหว่ำงวัฒนธรรมจ ำท ำให้เกิดปรำกฏกำรณ์กำร
เปลี่ยนแปลงทำงสังคม  เมื่อสังคมถูกรุกรำนเมื่อฝ่ำยหนึ่งชนะ มักจะพยำยำมบัลคับให้พวกท่ีแพ้ปฏิบัติ
ตำมวิถีวัฒนธรรมของตน กำรผสมผสำนวัฒนธรรมในลักษณะนี้อำจกล่ำวได้ว่ำ เป็นเรื่องวัฒนธรรมที่มี
ควำมแตกต่ำงกันและมำท ำกำรติดต่อกัน และก่อให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงขึ้นตำมแบบแผนทำง
วัฒนธรรมของฝ่ำยใดฝ่ำยหนึ่ง หรือทั้งสองฝ่ำย แนวคิดนี้มีควำมสัมพันธ์กับควำมกลมกลืนทำง
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วัฒนธรรม คือ นักสังคมวิทยำบำงท่ำนใช้วิธีกำรจัดกำรผสมผสำนวัฒนธรรม ซึ่งเป็นหนึ่งในขั้นตอน
และกระบวนกำรกลมกลืนทำงวัฒนธรรม 

ทฤษฎีควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรมอำจแบ่งแยกออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ คือ กลุ่มหนึ่งมีควำม
เชื่อว่ำควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรมในสภำวะสุดท้ำยจะมีลักษณะสภำพชีวิตควำมเป็นอยู่ทำง
วัฒนธรรมร่วมกัน คือไม่มีควำมแตกต่ำงระหว่ำงคนส่วนน้อยกับคนส่วนใหญ่หลงเหลืออยู่ เรียกว่ำ 
ทฤษฎีเอกวัฒนธรรม (Melting Pot Theory) ส่วนอีกกลุ่มหนึ่งมีควำมเห็นว่ำ ไม่เชื่อว่ำกระบวนกำร
กลมกลืนทำงวัฒนธรรมจะน ำไปสู่กำรสลำยตัวของวัฒนธรรมจนหมดสิ้น แต่เชื่อว่ำกำรกลมกลืนทำง
วัฒนธรรมจะด ำเนินไปถึงสภำวะที่ก่อให้เกิดกำรยอมรับถึงควำมแตกต่ำงระหว่ำงกลุ่ม และยอมรับว่ำ
วัฒนธรรมย่อย (Subculture) ยังคงมีอยู่และคงจะมีอยู่เรื่อยๆ ซึ่งเรียกกลุ่มนี้ว่ำทฤษฎีพหุวัฒนธรรม 
(Cultural Pluralism Theory) 

อำจกล่ำวได้ว่ำทฤษฎีควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรม นั้นมีควำมเชื่อว่ำ ควำมกลมกลืนทำง
วัฒนธรรมจะน ำไปสู่สภำวะของวัฒนธรรมใหญ่ ซึ่งทฤษฎีนี้มุ่งหวังว่ำในอนำคตหำกกำรกลมกลืนทำง
วัฒนธรรมด ำเนินไปอย่ำงไม่หยุดนิ่ง จะน ำไปสู่สภำวะวัฒนธรรมใหม่ร่วมกัน ส่วนอีกวัฒนธรรมหนึ่งคือ
พหุวัฒนธรรม นั้นไม่เชื่อว่ำ ควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรมจะน ำไปสู่กำรมีวัฒนธรรมเดียวกันได้ ทั้งนี้
เนื่องจำกคนส่วนน้อยที่มีสถำนภำพสูง ยิ่งจะมีควำมเป็นเอกลักษณ์ทำงวัฒนธรรมของตนมำกขึ้น และ
จะพยำยำมรักษำวัฒนธรรมของตนมำกขึ้น ซึ่ง (Gordon, Milton M) ได้สร้ำงตัวแปรต่ำงๆ ตำม
ขั้นตอนและลักษณะเกี่ยวกับกระบวนกำรควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรม โดยท ำกำรเปรียบเทียบ
รูปแบบควำมกลมกลืนของวัฒนธรรมไว้ดังนี้ 
ตำรำงที ่ 2 ขั้นตอนและลักษณะเกี่ยวกับกระบวนกำรควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรม 

กระบวนการย่อย ประเภทของความกลมกลนื 

ทางวัฒนธรรม 

ค าศัพท์เฉพาะ 

1. การเปล่ียนแปลงแบบแผน

วัฒนธรรมไปสู่วัฒนธรรมของสังคม

เจ้าของถิ่น  (Host society) 

ความกลมกลืนด้านวิถีการ

ดำรงชีวิต ประเพณี ความเชื่อ 

การผสมผสานทาวัฒนธรรม 

(Acculturation) 

2. การได้รับความยอมรับให้เข้าเป็น

สมาชิกในองค์กรหรือสถาบันระดับ

ท้องถิ่น 

ความกลมกลืนทางโครงสร้าง 

ภายในสังคม 

(Structural Assimilation)  

 

- 

3. การแต่งงานระหว่างกลุ่มสังคม

อย่างแพร่หลาย 

ความกลมกลืนทางด้านการสมรส 

(Marital Assimilation 

ความกลมกลืนทางชีวภาพ 

(Amalgamation) 
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4. สังคมเจ้าของถิ่นมีความรู้สึกว่า

เป็นประชากรกลุ่มเดียวกัน 

ความกลมกลืนทางด้านเอกลักษณ์

นิยม (Identification 

Assimilation) 

 

- 

 

5. การไม่มีความเดียดฉันท์ 

(Absence of prejudice) 

ความกลมกลืนทางด้านทัศนคติวิธี

คิด (Attitude Receptional 

Assimilation) 

 

- 

6. ไม่มีการเลือกปฏิบัติ (Absence 

of Discrimination) 

ความกลมกลืนทางด้านการยอมรับ

พฤติกรรม (Behavior 

Receptional  Assimilation) 

 

- 

7. ไม่มีความขัดแย้งเกี่ยวกับอำนาจ

และค่านิยม (Absence of Value 

and Power Conflict) 

ความกลมกลืนทางด้านสังคม พล

เรือน (Civic Assimilation) 

 

- 

 

กำรผสมผสำนกลมกลืนทำงวัฒนธรรม หรือ กำรผสมกลมกลืนทำงวัฒนธรรม (Cultural 
Assimilation) คือกำรโต้ตอบทำงกำรเมืองต่อสถำนกำรณ์ในด้ำนที่เกี่ยวกับควำมแตกต่ำงของชำติ
พันธุ์ อันเป็นนโยบำยในกำรส่งเสริมกำรกลืนชนกลุ่มน้อยเข้ำมำเป็นส่วนหนึ่งในวัฒนธรรมของกลุ่มชน
หมู่มำก กำรผสมผสำนทำงวัฒนธรรมจึงเป็นปรัชญำที่ตรงกันข้ำมกับปรัชญำว่ำด้วยกำรยอมรับควำม
แตกต่ำง (affirmative philosophy) เช่นในปรัชญำพหุวัฒนธรรมนิยม (Multiculturalism) อันเป็น
ปรัชญำที่แสวงหำกำรด ำรงควำมแตกต่ำงของชนกลุ่มต่ำงๆ ในสังคม ค ำว่ำ “กำรผสำนกลืน”หรือ 
“assimilation” มักจะเป็นค ำที่ใช้กับชนอพยพเข้ำไปตั้งถิ่นฐำนในดินแดนใหม่ เช่นกลุ่มชำติพันธุ์
ต่ำงๆ ที่อพยพเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนในสหรัฐอเมริกำ ประเพณี ใหม่และทัศนคติจะได้รับจำกกำร
ติดต่อสื่อสำรในรูปแบบต่ำงๆ เช่น กำรสนทนำปรำศรัย แต่กำรรับวัฒนธรรมใหม่ไม่ได้เป็นสิ่งที่เกิดขึ้น
ทำงเดียว ชนอพยพแต่ละกลุ่มต่ำงก็มีส่วนในกำรน ำวัฒนธรรมของตนเองเข้ำมำผสำนกับวัฒนธรรมใน
สังคมใหม่ด้วย “กำรผสำนกลืน” มักจะเป็นกระบวนกำรที่ค่อยเป็นค่อยไป จะมีผลมำกน้อยล้วนขึ้นอยู่
กับสถำนกำรณ์และสิ่งแวดล้อม กำรผสำนกลืนที่สมบูรณ์เกิดขึ้นเมื่อสังคมไม่อำจจะแยกระหว่ำงผู้ตั้ง
ถิ่นฐำนอยู่เดิมและผู้ที่เข้ำมำใหม่ได้ 

ลักษณะของแนวคิดทฤษฎีวิวัฒนำกำรและควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรมดังกล่ำว สำมำรถน ำ
แนวคิดอธิบำยกำรวิวัฒนำกำรทำงวัฒนธรรมดนตรี ที่เกิดขึ้นและถูกพัฒนำควบคู่มำพร้อมกับมนุษย์              
มีกำรปรับปรุงเปลี่ยนแปลงด้วยสติปัญญำของมนุษย์อยู่ตลอดเวลำ ดนตรีจึงเป็นศำสตร์ที่ถูกปรับปรุง
ให้ทันต่อสถำนกำรณ์กำรเปลี่ยนแปลงของสังคมอยู่ตลอดเวลำ เมื่อสังคมมนุษยมีกำรขนำดใหญ่ขึ้น จึง
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เกิดกำรปฏิสัมพันธ์ระหว่ำงสังคมจะด้วยปัจจัยหลำยๆอย่ำง ท ำให้แนวคิดจำกจำกวัฒนธรรมภำยในกับ
ภำยนอกปฏิสัมพันธ์กัน มีทั้งเห็นต่ำงและเห็นด้วยในกำรเลือกรับสิ่งใหม่ๆเข้ำมำสู่วัฒนธรรมภำยใน
ของตนอยู่เสมอ ก่อให้เกิดควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรมจนไม่สำมำรถแยกออกได้ว่ำวัฒนธรรมไหน
เป็นวัฒนธรรมบริสุทธิ์ 

 
6. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง  

กำรวิจัย ล ำมะหำไซ : กลอนล ำและวำดล ำ ได้แบ่งงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องออกเป็น งำนวิจัยใน
ประเทศ และ งำนวิจัยต่ำงประเทศ ดังนี้  

6.1 งานวิจัยในประเทศ 
ปียะนันท์  แนวค ำดี  (2563) ได้ศึ กษำกลอนล ำและท ำนองล ำของล ำคอนสะหวัน                  

ในแขวงสะหวันนะเขตสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำกำร
วิเครำะห์กลอนล ำคอนสะหวัน และกำรวิเครำะห์ท ำนองล ำคอนสะหวัน แขวงสะหวันนะเขต 
สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว ซึ่งผลกำรศึกษำพบว่ำ 1.) กลอนล ำคอนสะหวันเป็นประเภท
กลอนเยิ่น แบ่งเป็น 3 ส่วน ประกอบด้วย 1) กลอนขึ้น ประกอบด้วยวรรคสั้น ๆ สองวรรคคือวรรคที่
สำมกับวรรคที่สี่ มีกำรส่งสัมผัสระหว่ำวรรค 2) กลอนหลัก เป็นส่วนหลัก มีเนื้อหำสำระส ำคัญของ
กลอนล ำ กลอนล ำบทที่สมบูรณ์ประกอบด้วยสี่วรรค ประกอบด้วยวรรคแรก วรรคท่ีสอง วรรคที่สำม
กับวรรคที่สี่ ส่วนบทที่ไม่สมบูรณ์มีสองวรรค คือวรรคท่ีสำมกับวรรคที่สี่ ในกลอนหลักยังพบค ำบุพบท
อยู่หน้ำวรรคและค ำสร้อยอยู่ท้ำยเพ่ือเพ่ิมควำมสมบูรณ์ของประโยค 3) กลอนลงประกอบด้วยวรรค
สั้น ๆ สำมค ำคือค ำว่ำ    โอ ละ-นอ 2.) ท ำนองล ำคอนสะหวันเกิดจำกกำรออกเสียงค ำที่อยู่ในกลอน
ล ำ แต่ละค ำนั้นมีทั้งค ำที่สั้นและยำวจึงท ำให้เกิดจังหวะในท ำนองล ำ ท ำนองล ำในแต่ละวรรคมีจังหวะ
อยู่สี่จังหวะ ในหนึ่งจังหวะประกอบด้วยค ำหนึ่งถึงสำมค ำ และท ำนองล ำแต่ละวรรคมีจ ำนวนค ำตั้งแต่
เจ็ดค ำแต่ไม่เกินสิบสองค ำ โดยไม่นับค ำบุพบทกับค ำสร้อยรวมในจ ำนวนนี้ด้วย โครงสร้ำงของท ำนอง
ล ำ แบ่งเป็น 3 ส่วนเช่นกัน ประกอบด้วย 1) ท ำนองขึ้น มีลักษณะเป็นท ำนองสั้น ๆ คล้ำยกัน 
ส่วนมำกนิยมน ำท ำนองวรรคที่สำมกับวรรคที่สี่มำใช้ในกำรล ำขึ้น 2) ท ำนองหลัก มีท ำนองตำมเสียง
ของวรรณยุกต์ที่ก ำกับเสียงสูงและเสียงต่ ำของค ำในแต่ละวรรค เสียงสุดท้ำยของวรรคที่หนึ่ง คือเสียง
ฟำ วรรคที่สอง คือเสียงเสียงฟำ-เร   เสียงสุดท้ำยของวรรคที่สำม คือเสียงเร และเสียงสุดท้ำยของ
วรรคท่ีสี่มีสองเสียงคือ ฟำ กับเสียง เร-ลำ เนื่องจำกวรรคที่สี่อยู่ในรูปวรรณยุกต์เสียงสำมัญและจัตวำ
ก ำกับ ค ำว่ำ ค ำว่ำ หงส์ ส่วนกำรเคลื่อนที่ของท ำนองล ำเป็นแบบขั้นบันไดและขั้นกระโดด แต่มักมีกำร
เชื่อมโยงเสียงแต่ระดับเสียงต่ำงกันเข้ำหำกันสองเสียง (slur) 3) ท ำนองลงมีท ำนองสั้น ๆ มีวรรคเดียว 
เมื่อพิจำรณำแล้วพบว่ำ เป็นกำรน ำเอำท ำนองช่วงท้ำยของวรรคที่สี่ และยืดจังหวะให้ช้ำลง และจบลง
ด้วยเสียงโทนิคลำกเข้ำหำเสียงที่ห้ำของบันไดเสียง คือเสียง โดสูง-ลำ 
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เจริญชัย ชนไพโรจน์ (2516 : 87 – 98) ได้เสนอหมอล ำในวำรสำร วิทยำลัยวิชำกำรศึกษำ
มหำสำรคำม โดยกล่ำวถึง ควำมหมำยของหมอล ำ ก ำเนิดหมอล ำ ประเภทของหมอล ำ ในส่วนที่
กล่ำวถึงประเภทของหมอล ำนั้น ผู้เขียนได้แบ่งประเภทของหมอล ำออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ๆ คือ 
หมอล ำกลอน และหมอล ำหมู่ นอกจำกนี้ยังได้กล่ำวถึงรำยละเอียดของหมดล ำกลอนว่ำมี 6 ประเภท 
คือ หมอล ำพ้ืน หมอล ำผีฟ้ำ หมอล ำส่อง หมอล ำกั๊บแก๊บ หมอล ำกลอนธรรมดำ และหมอล ำชิงชู้ ใน
จ ำนวนหมอล ำกลอนทุกประเภทนั้น หมอล ำกลอนธรรมดำ เป็นประเภทที่ยังคงได้มีกำรแสดงอย่ำง
แพร่หลำยในปัจจุบัน หมอล ำกลอนใช้ผู้ล ำ 2 คน คือ หมอล ำฝ่ำยชำย และ หมอล ำฝ่ำยหญิง โดยมี
เครื่องดนตรีประกอบคือ แคน ท ำนองที่นิยมล ำคือ ท ำนองอุบล และท ำนองขอนแก่น ทั้ง 2 ท ำนองมี
ควำมแตกต่ำงกันเพียงเล็กน้อยคือ ท ำนองอุบลจะค่อนข้ำงช้ำ ส่วนท ำนองขอนแก่นจะค่อนข้ำงเร็ว 
นอกจำกนี้กำรศึกษำของ เจริญชัย ชนไพโรจน์  (2526 : 1 – 78) ยังได้กล่ำวถึงล ำและหมอล ำในแง่
ของควำมหมำยของหมอล ำ และประเภทของหมอล ำ ซึ่งแบ่งออกเป็น 5 ประเภท  คือ หมอล ำพ้ืน 
หมอล ำกลอน หมอล ำ หมอล ำหมู่ หมอล ำเพลิน และหมอล ำผีฟ้ำ และกลอนล ำที่หมอล ำใช้มีท ำนอง
หลัก 4 ท ำนอง ได้แก่ ท ำนองล ำทำงยำว ท ำนองล ำทำงสั้น ท ำนองล ำเต้ย และท ำนองล ำเพลิน 
ลักษณะของกลอนล ำมีกลอนร่ำย กลอนกำพย์ กลอนเญิ้น ผู้เขียนได้ยกตัวอย่ำงกลอนล ำต่ำงๆไว้ด้วย 
นอกจำกนี้ยังได้กล่ำวถึงส ำเนียงกำรล ำ (วำทล ำ) ไว้ว่ำ หมอล ำมีส ำเนียงล ำที่เป็นหลัก 2 ส ำเนียง คือ 
ส ำเนียงขอนแก่น (วำทขอนแก่น) และ ส ำเนียงอุบล (วำทอุบล) ส่วนเรื่องดนตรีประกอบกำรล ำคือ 
แคน ได้กล่ำวถึงลำยแคนหรือท ำนองของเพลงแคนซึ่งแยกออกเป็น 4 ท ำนอง (ลำย) ได้แก่ เพลง
พรรณนำภำพพจน์ เพลงเต้ย เพลงหลัก และเพลงอ่ืนๆ โดยอธิบำยในรำยละเอียดของหมดล ำแต่ละ
ประเภท ในส่วนของกลอนล ำผู้เขียนยังได้รวบรวมกลอนล ำที่มีชื่อเสียงประเภทต่ำงๆไว้เป็นหมวดหมู่
ซึ่งประกอบด้วย ล ำทำงสั้น ล ำทำงยำว และล ำเต้ย    ซึ่งมีทั้งกลอนล ำในประเทศ และกลอนล ำจำก
ประเทศลำว 

นิคม วงเวียน (2526 : 90 – 94) ได้เสนอบทควำมเกี่ยวกับหมอล ำ โดยกล่ำวถึงเนื้อหำสำระ
ในกลอนล ำสรุปได้ว่ำ หมอล ำเป็นกำรขับร้องเพลงพ้ืนบ้ำนแบบหนึ่งของชำวอีสำน ซึ่งได้รับกำรสืบ
ทอดต่อเนื่องมำจำกวัฒนธรรมดั้งเดิม กลอนล ำส่วนใหญ่จะใช้เนื้อควำมและเนื้อร้องมำจำกวรรณคดี 
ศำสนำ ประวัติศำสตร์ ที่มีกำรสอดแทรกคติธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณี ควำมเชื่อ สุภำษิต 
ตลอดจนสภำพอ่ืนๆของท้องถิ่นเอำไว้ด้วย สิ่งเหล่ำนี้แสดงถึงศิลปะในด้ำนกำรแสดงที่มีผลต่อจิตใจ
ผู้ชมผู้ฟัง จนสำมำรถซึมซำบหรือชักจูงให้เกิดควำมรู้โดยไม่รู้ตัว เนื้อควำมอำจโน้มนำวจิตใจให้มีควำม
ศรัทธำในศำสนำ  ในเรื่องบำปบุญคุณโทษ หรืออำจสอดแทรกส ำนวนโวหำรต่ำง ๆ 

เสงี่ยม บึงไสย์ (2533 : 183) ได้ศึกษำบทบำทของหมอล ำกลอน ในกำรท ำหน้ำที่เป็นผู้น ำ
ทำงควำมคิดของคนในท้องถิ่น และท ำหน้ำที่เป็นตัวประสำนระหว่ำงประชำชนกับรัฐบำลประชำชน
กับประชำชน ซึ่งหมอล ำกลอนที่เข้ำไปมีบทบำทในด้ำนกำรเมืองนี้ มักจะเป็นหมอล ำกลอนที่มีภูม
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ปัญญำที่ดี มีควำมสำมำรถสูง มีชื่อเสียงโด่งดัง เป็นที่ยอมรับของคนในสังคมและท้องถิ่ น เคยประสบ
ควำมส ำเร็จในกำรประกอบอำชีพหมอล ำกลอนมำแล้ว จัดเป็นปรมำจำรย์ของหมอล ำกลอน 
นอกจำกนี้หมอล ำกลอนยังท ำหน้ำที่สื่อสำรทำงกำรเมืองให้กับหน่วยงำนต่ำงๆของรัฐบำล ซึ่งเป็น
หน่วยงำนที่ เกี่ยวข้องกับมวลชนและกำรพัฒนำประเทศ ได้แก่ หน่วยงำนที่ เกี่ยวข้อง กำร
ประชำสัมพันธ์ กำรศึกษำ กำรปกครอง กำรสำธำรณสุข กำรพลังงำนแห่งชำติ กำรเกษตร กำร
ชลประทำน ซึ่งเป็นกำรสื่อสำรทำงกำรเมืองเก่ียวกับกำรเปลี่ยนแปลง ในทำงที่ดีข้ึนในลักษณะของกำร
รณรงค์ กำรเชิญชวน กำรให้ข่ำวสำรควำมรู้ในด้ำนเรื่องกำรเมืองทั้งในอดีตและปัจจุบัน 

ส ำเร็จ ค ำโมง (2538 : 6) ได้กล่ำวถึงว่ำลำยแคนว่ำ “ลำย” เป็นลักษณะนำมใช้จ ำแนกบท
เพลงออกจำกกันใน 3 ลักษณะ คือ 1) ใช้จ ำแนกท ำนอง 2) ใช้จ ำแนกบันไดเสียงของบทเพลงเดียว 3)                
ใช้จ ำแนกลีลำลุกเล่นและกลเม็ดเด็ดพรำย ในกำรบรรเลงเพลงบทเดียวกันของนักดนตรีต่ำงบุคล               
หรือเครื่องดนตรีต่ำงชนิดกันออกจำกกัน ลำยหลักของลำยแคนมี 2 หมวด หมวดละ 3 ลำย คือ 
หมวดทำงเมเจอร์ มีจังหวะตกสม่ ำเสมอคงที่ มีลำยสุดสะแนน ลำยโป้ซ้ำย และลำยสร้อย กับหมวด
ทำงไมเนอร์ ซึ่งมีจังหวะทั้งตกเสมอกันและยืดจังหวะหนีออกจำกจังหวะควบคุม รวมอยู่ในบทเดียวกัน                            
มีลำยใหญ่ ลำยน้อย และลำยเซ ลำยแคนลำยอ่ืนๆนอกจำก 2 หมวดนี้ล้วนอิงอยู่ในกรอบท ำนอง 
จังหวะและมำตรำเสียงของลำย 2 หมวดหลักนี้ เพรำะลำยแคนมีช่วงทบเสียงแคบเพียง 2 ช่วงของ
มำตรำเสียงไดอะโทนิคเท่ำนั้น 

จำรุวรรณ ธรรมวัตร (2540 : 199) กล่ำวถึงล ำว่ำ เป็นกำรขับร้องประกอบเสียงแคนที่เป็น
แบบแผนของเพลงพ้ืนบ้ำนอีสำนมำกที่สุด เมื่อ 30 ปีก่อนได้รับควำมนิยมมำก ควำมเพลิดเพลินใน
กลอนล ำเกิดจำกกระแสเสียงที่ไพเรำะ โวหำรกำรเกี้ยวพำรำสีที่คมคำยยอกย้อน ซ่อนควำมจริงควำม
ในใจชิงไหวพริบระหว่ำงหมอล ำชำย – หญิง กำรแสดงล ำกลอนที่ถือว่ำเป็นมำตรฐำนของกลอนล ำ คือ 
วำทอุบล หมอล ำกลอนที่มีชื่อเสียงได้แก่ ฉวีวรรณ ด ำเนิน, ทองค ำ เพ็งดี, ทองมำก จันทะลือ, เคน ดำ
เหลำ, บุญเพ็ง ไฝผิวชัย ปัจจุบันกลอนล ำได้รับควำมนิยมน้อยมำก กำรแสดงล ำกลอนที่มีบทบำทใหม่
ที่เด่นชัด คือเป็นกำรล ำเพ่ือให้ควำมรู้ให้ข่ำวสำร แก่ประชำชนชำวอีสำนในประเด็นปัญหำสังคม 
นโยบำย ของรัฐ นโยบำยเร่งด่วนไปยังประชำชนและสื่อควำมต้องกำรของประชำชน ไปยังหน่วยงำน
ยุคสมัยที่เริ่มน ำล ำกลอนไปใช้ นอกจำกนี้จำรุวรรณ ธรรมวัตร (2540 : 1 – 4) ยังได้รวบรวมเกี่ยวกับ
ภูมิปัญญำอีสำน และให้ควำมหมำยของค ำว่ำภูมปัญญำไว้ว่ำ ภูมิปัญญำ หมำยถึง แบบแผนกำรด ำเนิน
ชีวิตที่ให้คุณค่ำแสดงถึงควำมเฉลียวฉลำดของบุคคลและสังคม ซึ่งได้สั่งสมและปฏิบัติสืบต่อกันว่ำภูมิ
ปัญญำภูมิปัญญำจะเป็นทรัพยำกรบุคลหรือทรัพยำกรควำมรู้ก็ได้ เช่น ชำวนำประสบควำมส ำเร็จใน
กำรผลิตข้ำว พระภิกษุที่เป็นศูนย์รวมศรัทธำของชุมชน ศิลปินพ้ืนบ้ำนที่ได้รับควำมนิยมอย่ำง
แพร่หลำย เป็นต้น  อีกแง่มุมหนึ่ง ภูมิปัญญำพ้ืนบ้ำน หมำยถึงกำรน ำเอำทรัพยำกรควำมรู้ทรัพยำกร
บุคคลที่มีอยู่ในท้องถิ่นแต่ละแห่ง เพ่ือแสวงหำควำมรู้เพื่อเอำชนะอุปสรรคทำงธรรมชำติและสังคม 
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น ำใจ อุทรักษ์ (2553 : 235 – 250) ได้ศึกษำ กำรศึกษำและแนวทำงกำรพัฒนำหมอล ำเรื่อ
ต่อกลอนในภำคอีสำน พบว่ำหมอล ำเกิดจำกกำรน ำกลอนล ำมำผูกเป็นเรื่องรำวหรือนิทำน พัฒนำมำ
จำกล ำพ้ืน ท ำนองหลักมี 3 ท ำนอง คือ ท ำนองขอนแก่น ท ำนองอุบล และ ท ำนองกำฬสินธุ์ ล ำเรื่อง
ต่อกลอนเกิดจำกกำรผสมผสำน ระหว่ำงล ำพ้ืนอีสำนกับลิเกของภำคกลำง โดยน ำเอำเรื่องรำวมำ
แสดงจำกนิทำนพ้ืนบ้ำน นิทำนชำดก และนิยำยที่แต่ขึ้นใหม่ ผู้แสดงมีน้อย เฉพำะผู้แสดงหลักของ
เรื่องรับเอำแบบอย่ำงด้ำนกำรแต่งกำย ฉำก เวที มำผสมผสำนกับศิลปะพ้ืนบ้ำนอีสำน ด้ำนกำรแสดงมี
กำรดัดแปลงจำกล ำพื้นเป็นล ำหมู่ หรือล ำเรื่องต่อกลอน 

รำตรีศรีวิไล บงสิทธิพร (2554 : 190 – 192) ได้ศึกษำเรื่องสุนทรียภำพในกลอนล ำของ หมอ
ล ำกลอน : องค์ประกอบแลปัจจัยเกื้อหนุนในกำรสร้ำงสรรค์ พบว่ำ ผู้แต่งกลอนล ำแต่ละคนนั้นจะต้อง
มีควำมรู้ดังต่อไปนี้ 1) ควำมรู้ด้ำนเนื้อหำ 2) ควำมรู้ด้ำนรูปแบบและฉันทลักษณ์ 3) ควำมรู้ด้ำนศิลปะ
ในกำรใช้ภำษำ ซึ่งควำมรู้ทั้ง 3 ด้ำนนี้ จะสั่งสมอยู่ในชีวิตของนักแต่งกลอนแต่ละคน ประสบกำรณ์
เหล่ำนี้ได้มำจำก 1) กำรศึกษำเล่ำเรียนในระบบ 2) กำรมีอำชีพเป็นศิลปินหมอล ำ 3) ประสบกำรณ์
พิเศษในชีวิต 4) กำรเรียนรู้จำกครู 5) ประสบกำรณ์ทำงภำษำ วรรณกรรม และขนมธรรมเนียม
ประเพณีจำกกำรบวชเรียน 6) กำรศึกษำค้นคว้ำด้วยตนเอง 7)กำรมีใจรัก และขยันหมั่นเพียรด้ำนกำร
แต่กลอนล ำ  8) ควำมรักในกำรอ่ำน กำรคิด กำรสังเกต และกำรใฝ่ฝัน ประสบกำรณ์เหล่ำนี้จะช่วยให้
ผู้แต่งกลอนล ำ สำมำรถสร้ำงสรรค์กลอนล ำได้อย่ำงมีสุนทรียภำพ 

ศิริเพ็ญ อัตตะไพบูลย์ (2553 : 121 – 142) ได้ศึกษำเรื่องกำรขับล ำลุ่มน้ ำโขง : อุบลรำชธำนี 
- จ ำปำสัก องค์ควำมรู้ส่วนหนึ่ง พบว่ำศิลปินสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว ยังคงรักษำกำร
ขับล ำโดยเฉพำะล ำสีพันดอน ยังคงรักษำขนบกำรนั่งล ำ เนื้อหำกลอนล ำเน้นหนักไปทำงรับใช้กำรเมือง 
และเมื่อเปิดประเทศเนื้อหำก็ยังคงหนักไปทำงกำรเมือง และสอดแทรกนโยบำยของรัฐ ศิลปินใน
สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว ได้มีกำรปรับปรุงเปลี่ยนแปลงรูปแบบกำรแสดงหลำกหลำย
ขึ้น เนื่องจำกกำรรับรู้สื่อทำงวิทยุและวิดีทัศน์จำกประเทศไทย ขณะเดียวกันกับกำรขับล ำในจังหวัด
อุบลรำชธำนี เน้นหนักด้ำนควำมบันเทิงเพ่ือรับใช้เศรษฐกิจทุนนิยม 

คมกริช กำรินทร์ (2544 : 143-145) ได้วิจัยดนตรีโปงลำงในจังหวัดกำฬสินธุ์ของกำรินทร์ 
เป็นกำรวิจัยโดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงมนุษย์ดนตรีวิทยำ โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำบริบททำงดนตรี
ของโปงลำง ลักษณะทำงกำยภำพ เครื่องดนตรี ระบบเสียง และกำรด ำเนินท ำนองของลำยโปงลำง ซึ่ง
มีวิวัฒนำกำรสืบทอดต่อกันมำแต่ยำวนำน กำรวิจัยพบว่ำลักษณะโครงสร้ำงของโปงลำงได้พัฒนำกำร
มำจำก “เกรำะลอย” หรือ “ขอลอย” เป็นเครื่องตีใช้บอกสัญญำณต่ำง ๆ ของชำวบ้ำนและใช้ตีไล่นก 
ไล่กำ ตำมไร่นำ ตอนแรกมีจ ำนวน 6 ลูก และพัฒนำเป็น 9 ลูก และ 12-17 ลูกตำมล ำดับโปงลำง
ประกอบด้วย 3 ส่วน คือ ผืนโปงลำง ขำตั้งโปงลำง และไม้ตีโปงลำง กำรผลิตโปงลำงแบ่งได้เป็น 2 
ขั้นตอนใหญ่ คือ ขั้นเตรียมกำร คือ เตรียมวัสดุอุปกรณ์ และขั้นท ำโปลงลำงประกอบด้วย กำรขึ้นรูป 
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กำรตัดลูกโปงลำงกำรเทียบเสียง กำรเจำะรูร้อยเชือก และกำรตีทดสอบเสียงโปงลำงต้องเก็บไว้ในที่
อำกำศถ่ำยเทได้สะดวก โปงลำงบรรเลงได้ 2 แบบ คือ บรรเลงคนเดียวและบรรเลง 2 คน กำรบรรเลง 
2 คน คนแรกบรรเลงท ำนองเพลง เรียกว่ำ “หมอเคำะ” หรือ “หมอเสพ”อีกคนมีหน้ำที่เคำะจังหวะ
เป็นเสียงประสำนเรียกว่ำ “หมอเสิบ” โปงลำงบรรเลงรวมวงกับเครื่องดนตรีอีสำนชนิดอ่ืน ๆ ได้ 
โปงลำงมีกำรไหว้ครู 2 แบบ คือไหว้ครูประจ ำปีและไหว้ครูก่อนกำรแสดงโปงลำงท ำจำกไม้มะหำด มี 
17 ลูก 1 วง ประกอบด้วยเสียง C, D, E, F,G, A, และ B, มี 13 ลูก 2 วง มี 6เสียง คือ C, D, E, F, G 
และ A, มี 12 ลูก 1 วง มี 5 เสียง คือ C, D, E, G, และ A กลุ่มเสียงที่ใช้ในลำยโปงลำงมี 5 เสียง คือ 
C, D, E, G, และ A โครงสร้ำงของลำยประกอบด้วย รูป แบบที่มีลูกน ำ รูปแบบที่มีกำรบรรเลงซ้ ำ 
รูปแบบที่มีลูกจบ กำรเคลื่อนที่ของท ำนองใช้แบบเป็นขั้น ๆ คือ คู่ 2 และใช้กำรเคลื่อนที่แบบกระโดด 
เป็นคู่ 3, คู่ 4 และ คู่ 5  ตำมล ำดับ คู่ 6 และคู่ 7 มีน้อยมำก ทิศทำงกำรเคลื่อนที่ค่อย ๆ สูงขึ้นจนถึง
เสียงสูงสุดของกำรบรรเลงลำยนั้นแล้วเคลื่อนที่ลงมำจบกำรบรรเลงที่เสียง Aลูกตกหรือเสียงที่ส ำคัญ
ในกำรบรรเลงคือเสียง  E (มี) และ A (ลำ) เป็นเสียงที่ “หมอสิบ” ใช้เคำะ และเทคนิคที่ส ำคัญคือกำร
ตีสลับมือ กำรเพ่ิมโน้ตในกำรบรรเลง และกำรกรอ 

ไชยวุธ โกศล (2544 : 106-107) ได้วิจัยดนตรีประโคมศพ : กรณี ศึกษำเพลงบัวลอยโดยมี
วัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำบริบททำงดนตรีและวิเครำะห์ลักษณะเฉพำะทำงดน ตรีของเพลงบัวลอยซึ่ง 
กำรวิจัยพบว่ำวงบัวลอยประกอบด้วยเครื่องดนตรีอันได้แก่ ปี่ชวำ 1 เลำ กลองมลำยู 1 คู่ และเหม่ง1 
ใบ เป็นวงดนตรีที่มีพัฒนำกำรมำจำกวงกลองสี่ปี่หนึ่งและวงปี่กลองมลำยู สมัยโบรำณใช้ในกำรแห่ศพ 
ประโคมยำมและประโคมตอนเผำศพ ปัจจุบันใช้ประโคมตอนเผำศพอย่ำงเดียว มีแบบแผนกำรเรียบ
เรียงเพลงต่ำงกัน 2 แบบ คือ แบบทั่วไป และแบบของหลวงประดิษฐ์ไพเรำะ (ศร ศิลปบรรเลง)ในกำร
เรียนเพลงบัวลอยนั้นมีควำมเชื่อว่ำห้ำมเรียนที่บ้ำน ผู้เรียนต้องน ำขันก ำนลไปขอเรียนกับครูเมื่อเรียน
จบแล้วต้องท ำพิธีค ำนับครูและอุทิศส่วนกุศลให้แก่ครู ต้องยึดถือในแบบแผนของครูอย่ำงเคร่ งครัด 
ก่อนกำรบรรเลงต้องมีกำรไหว้ครูทุกครั้ง วงบัวลอยถือว่ำเป็นของสูงจึงไม่ใช้บรรเลงในงำนทั่วไป กำร
บรรเลงบัวลอยถือว่ำเป็นกำรให้เกียรติแก่ผู้ตำย เพลงบัวลอยที่น ำมำวิเครำะห์มีลักษณะโครงสร้ำง
คล้ำยเพลงเรื่องแบบหนึ่ง ประกอบด้วยเพลงรัวสำมลำ ตัวบัวลอย นำงหน่ำย รัว  ไฟชุมเพลงเร็ว รัว 
และนำงหงส์ หน้ำทับที่ใช้บรรเลงในเพลงบัวลอยเป็นหน้ำทับพิเศษทุกเพลง หน้ำทับทุกเพลงมีกำรส่ำย
โดยวิธีกำรต่ำง ๆ  ให้มีควำมสัมพันธ์กับท ำนองเพลง ในกำรบรรเลงกลองและปี่ต้องสัมพันธ์กัน 
ท ำนองเพลงตัวบัวลอยมีท่อนเดียวยำว 6 หน้ำทับครึ่ง เพลงนำงหน่ำยมี 4 ท่อน แต่ละท่อนยำว 8, 9, 
4 และ 9 หน้ำทับตำมล ำดับ เพลงไฟชุมมี 2 ท่อน ยำว 9 และ 12 หน้ำทับ เพลงเร็วมี 2 ท่อนยำว
ท่อนละ 4 หน้ำทับ เพลงนำงหงส์มี 2 ท่อน ยำวท่อนละ 4 หน้ำทับ เพลงรัวสำมลำ รัวหลังนำงหน่ำย
และรัวหลังเพลงเร็ว ไม่สำมำรถระบุควำมยำวของท ำนองเพลงเป็นหน้ำทับได้ ลูกตกที่เป็นเสียงหลัก
ของเพลงบัวลอยคือโน้ต D' ส่วนเพลงอ่ืน ๆ มีลูกตกหลักคือ โน้ต C' เพลงบัวลอยมีกำรตกแต่งท ำนอง
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ด้วยเทคนิคต่ำง ๆ เช่น  กำรเป่ำโหยหวนกำรใช้เสียงปริบ กำรย้อนจังหวะ กำรสะบัด กำรตอดลิ้น กำร
เอ้ือน กำรใช้เสียงควง  กำรรวบจังหวะ กำรแปรท ำนองเป็นทำงเก็บ เพลงที่มีกำรตกแต่งท ำนองมำก
ทีสุ่ด คือ เพลงรัวสำมลำ ตัวบัวลอย และนำงหงส์ 

มนัส แก้วบูชำ (2542 : 167-168) ได้วิจัยกำรวิเครำะห์เพลงประจ ำบ้ำน ทำงฆ้องมอญวง
ใหญ่ ซึ่งผู้วิจัยได้ศึกษำส ำนักดนตรีมอญ ประวัติ และบทบำทของเพลงประจ ำบ้ำน ทำงฆ้องมอญวง
ใหญ่ โดยวิเครำะห์ลักษณะเฉพำะด้ำนดนตรีอันเป็นวิธีกำรบรรเลงของทำงมอญบ้ำนบำตร ทำงมอญ
บ้ำนพำทย์โกศล ทำงมอญปทุมธำนี ทำงมอญปำกลัด บทบำทส ำคัญ คือ ใช้บรรเลงประกอบพิธีกรรม
เพ่ือประชุมเพลงศพ นักดนตรีมอญใช้ฝึกหัดฆ้องมอญวงใหญ่เบื้องต้น เพ่ือให้รู้วิธีใช้มือฆ้อง “ลูกขวำง” 
กำรวิจัยพบว่ำระดับเสียงฆ้องมอญวงใหญ่ พบว่ำ บันไดเสียงมอญ มีระยะชิดอยู่ขั้นที่ 2 -3 และ6-7 
กำรเลือกเสียงบรรเลง หรือโหมดเสียงมี 3 เสียง คือ “โหมดก ำมะทำน” เสียง A “โหมดตังป้อย”เสียง 
D “โหมดเจิดมั่ว” เสียง G ส่วนแนวกำรตั้งเสียงเดิมเปลี่ยนแปลงแล้วทุกส ำนักดนตรี จังหวะหน้ำทับ
ตะโพนมอญ  มีเปิงมำงตีขัด เพ่ือควบคุมประโยคเพลง โดยที่ 1 รอบหน้ำทับเท่ำกับ 1 ประโยคเพลงมี
ควำมยำวเท่ำกับ 16 ห้องเพลง ในเครื่องหมำยก ำหนดจังหวะ 2/4 ส ำหรับเสียง “ทึ้ง” ของตะโพน
มอญ แสดงว่ำ หมดประโยคเพลง : หมดรอบหน้ำทับ โครงสร้ำงของเพลง พิจำรณำขั้นคู่ท่ีสี่ เพ่ือเลือก
โหมดเสียงและเคลื่อนท ำนองกรณีประชุมเพลงศพใช้เฉพำะโหมดเสียง D กำรเรียงท่อนไม่ชัดเจนนิยม
บรรเลงย้อนกลับรวม 14 รอบหน้ำทับ ในจังหวะโครงสร้ำงท ำนอง และจังหวะเคำะมีเอกลักษณ์ด้วย
กำรขืนจังหวะย้อยท ำนอง กำรใช้ “มือฆ้อง” ลูกฆ้องมอญวงใหญ่ช่วงทบที่ 1 ไม่มีเสียง B เสียง F
เรียกว่ำ “ลูกหลุม” จึงต้องใช้วิธี “ลูกขวำง” เพ่ือทดแทนเสียง พบแบบแผนคือ กำรใช้คู่สิบเสียง F 
โดยข้ำมช่วงทบ ; กำรใช้เสียงแทนด้วยกำรผูกวรรคเพลงขึ้นใหม่ ; กำรใช้มือขวำตีเสียง B หรือ F มือ
เดียว ;กำรใช้ “มือฆ้องนะติงเนง โน่งติงเนง และถ่องโน่ง” ; กำรใช้คู่สำม คู่สี่ “ลูกขวำง” ; กำรใช้คู่สี่
แบบทันที ; กำรใช้เก็บวลีถี่ ๆ ; กำรใช้คู่เสียงและแบบแผนพิเศษ 

สุธี ช ำนำญสุธำ (2545 : 132-134) ได้วิจัยแตรวงชำวบ้ำน : กรณีศึกษำแตรวงในเขตพ้ืนที่                 
เพ่ือศึกษำประวัติและพัฒนำกำรองค์ประกอบของดนตรี แนวเพล งที่ ใช้ ในกำรบรรเลงและ
กระบวนกำรสืบทอดของแตรวงชำวบ้ำนเป็นงำนวิจัยเชิง แหล่ง ประกอบด้วย แหล่งที่หนึ่ง จำกวัดช่อง
ลมโดยกำรน ำของหลวงปู่เทิ้ม อ ำเภอเมือง จังหวัดสมุทรสำครแหล่งที่สอง อ ำเภออัมพวำ จังหวัด
สมุทรสงครำม โดยกำรน ำของนำยใจ ช ำนำญสุธำ แหล่งที่สำมจำกต ำบลบ้ำนบ่อจังหวะสมุทรสำคร
โดยกำรน ำของนำยทองหล่อ มีขันทอง นำยยั่ง ดนตรี นำยประสิทธิ์ โพธิ์จ ำเริญ และแหล่งที่สี่จำก
อ ำเภอบำงเลน จังหวัดนครปฐม โดยกำรน ำของนำยอุดม สวยดี ผู้วิจัยได้ ศึกษำวัฒนธรรมและวิถี
วัฒนธรรมของนักดนตรีและเครื่องดนตรีที่ใช้ในพิธีกรรม ต่ำง ๆ รวมทั้งกำรบรรเลงเพลงต่ำง ๆ ในแตร
วง กำรวิจัยพบว่ำกระบวนกำรสืบทอดและแนวทำงในกำรด ำรงอยู่ในอนำคตแตรวง เป็นไปอย่ำง
ต่อเนื่อง กำรด ำเนินชีวิตในอำชีพแตรวงเขตอ ำเภอเมืองจังหวัดสมุทรสำคร ยังคงยึดอำชีพแตรวงและปี่
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พำทย์นี้ต่อไป โดยยังมีอำชีพอ่ืนเป็นหลักอยู่และในอนำคตจะแพร่ขยำยอำชีพนี้ ไปยังลูกหลำน อีก
ต่อไป 

อรวดี ธนะจันทร์ (2545 : 197-199) ได้วิจัยสวดคฤหัสถ์ : กรณีศึกษำ นักสวดต ำบลไผ่จ ำศีล 
อ ำเภอวิเศษชัยชำญ จังหวัดอ่ำงทอง ซ่งลักษณะกำรสวดคฤหัสถ์ เป็นมหรสพที่แสดงเฉพำะในงำนศพ               
มีลักษณะกำรแสดงล้อเลียนกำรสวดของพระสงฆ์ กำรวิจัย พบว่ำ กำรสวดคฤหัสถ์ของนักสวดต ำบล
ไผ่จ ำศีล เริ่มขึ้นประมำณสมัยรัชกำรที่ 6 โดยได้รับอิทธิพลมำจำกกรุงเทพมหำนคร ในสมัยที่กำรสวด
คฤหัสถ์เป็นที่นิยม นักสวดส ำรับนี้แสดงสวดคฤหัสถ์เป็นอำชีพเสริม และแสดงสืบทอดต่อกันมำจนถึง
ในปัจจุบันนับเป็นรุ่นที่ 5 แต่ขำดผู้สืบทอด เพรำะไม่เป็นที่นิยม บทสวดมนต์ภำษำบำลีที่นักสวดส ำรับ
นี้ น ำมำใช้เป็นโครงหลัก คือ บทสวดพระสังคณีในบทสวดพระอภิธรรม 7 คัมภีร์ ซึ่งเป็นบทสวดที่
พระสงฆ์ใช้สวดในงำนศพ ในกำรวิเครำะห์ท ำนองบทสวดได้พบว่ำ มี 6 บท และ 7ท ำนอง โดยสวด
เรียง ล ำดับ เริ่มจำก บทสวดนะโม 1 ท ำนอง บทสวดกุสะลำ 1 ท ำนอง บทสวดกำมำ1 ท ำนอง บท
สวดอุปปันนัง 1 ท ำนอง บทสวดคันธำ 2 ท ำนอง และบทสวดโผฏฐัพพำ 1 ท ำนอง เสียงหลักของกำร
สวดใช้ 5-6 เสียง และแบ่งตอนบทสวดออกเป็น 1 ตอน ถึง 4 ตอน ในกำรแสดงสำมำรถตัดตอน
ท ำนองในแต่ละบทได้ กำรเคลื่อนที่ของท ำนองพ้ืนทุกบทเคลื่อนที่ขึ้น-ลงไม่เกินคู่ 5 และเสียงที่พบใน
ค ำสวดพบว่ำเป็นเสียงที่อยู่ในเสียงหลัก โดยนักสวดใช้กำรเอ้ือนและใช้ค ำเสริมเพ่ือเชื่อมระหว่ำงค ำ
สวดหนึ่งไปหำค ำสวดต่อไป 

อ ำนำจ บุญอนนท์ (2545 : 107-111) ได้วิจัยดนตรีตับเต่ำ จังหวัดอุตรดิตถ์ เป็นกำรวิจัยโดย
มีขั้นตอนในกำรศึกษำวิจัย แบ่งออกเป็น ขั้นตอนต่ำง ๆ คือ กำรเก็บข้อมูล กำรวิเครำะห์ข้อมูล และ
กำรเสนอผลกำรวิจัย ผู้วิจัยใช้กำรเก็บข้อมูลโดยรวบรวมเอกสำร รวบรวมข้อมูลจำกกำรสัมภำษณ์
บุคคลทีเกี่ยวข้องกับดนตรีตับเต่ำ คือนักดนตรีและผู้แสดงตับเต่ำ นักวิชำกำรดนตรีผู้เชี่ยวชำญดนตรี
ตับเต่ำ  เพ่ือประโยชน์ในกำรศึกษำวิเครำะห์ ผู้วิจัยได้ใช้ระบบกำรบันทึกเสียงจำกกำรบรรเลงจริง วง
ดนตรีที่น ำมำศึกษำ เป็นวงดนตรีที่บรรเลงประกอบกำรละเล่นตับเต่ำ ของจังหวัดอุตรดิตถ์ จ ำนวน 3 
คณะ คือ คณะฟำกท่ำบันเทิงศิลป์ คณะชมรมผู้สูงอำยุน้ ำปำด และคณะกลุ่มแม่บ้ำนนำคันทุง กำร
วิจัยพบว่ำลักษณะของดนตรีตับเต่ำ ที่ผู้วิจัยค้นพบคือเป็นดนตรีที่ใช้บรรเลงประกอบกำรละเล่น
ตับเต่ำโดยเฉพำะ กำรละเล่นตับเต่ำพัฒนำกำรจำกกำรน ำวรรณกรรมที่บันทึกเป็นภำษำไทยน้อยใน
สมุดใบลำนมำเล่นเป็นนิทำน จนกระทั่งพัฒนำเป็นรูปแบบกำรละเล่น เครื่องดน ตรีที่ประสมวงมี 2 
สัมพันธ์กลมกลืน มำกกว่ำกำรบรรเลงประกอบกิริยำของตัวละคร กลุ่มเสียงท ำนองเพลงตับเต่ำ มี
เสียง 5 เสียง คือ C (โต), D (เร), E (มี), G (ซอล) , และ A (ลำ) ท ำนองหลักมี 2 วรรค (หรือ 4วลี) 
โครงสร้ำงท ำนองประกอบด้วยกำรบรรเลงซ้ ำภำยในวรรคกำรบรรเลงซ้ ำทั้งหมด ท ำนองหลักแบ่งตำม
ลักษณะกำรใช้ได้ 2 ช่วง คือ ช่วงที่ใช้บรรเลง ประกอบกำรร้อง และช่วงใช้เป็นลูกจบเพลงกำร
เคลื่อนที่ของท ำนองมีลักษณะขึ้นและลงอย่ำงรวดเร็ว และลงจบที่เสียง D (เร) กำรประดับตกแต่ง
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ท ำนอง พบว่ำ มีกำรใช้ทุกคณะ กระสวนจังหวะกลองตับ เต่ำ แบ่งได้ 2 ช่วง คือ ช่วงดียืนจังหวะตรง
กับจังหวะเคำะ และตีเป็นสัญญำณเพ่ือลงจบ 

สุพรรณี เหลือบุญชู (2545 : 99-106) ได้วิจัยกำรศึกษำคีตลักษณ์และกำรวิเครำะห์ดนตรี
พ้ืนบ้ำนอีสำนใต้ เป็นกำรวิจัยเพ่ือศึกษำเกี่ยวกับรูปแบบ และกำรวิเครำะห์ดนตรีพ้ืนบ้ำนอีสำนใต้                 
กำรวิจัยพบว่ำกำรศึกษำวิเครำะห์ได้เลือกเพลงแต่ละประเภทมำวิเครำะห์ 4 บทเพลง ได้แก่ เพลงอม
ตูก เพลงร ำเปย เพลงกโนปติงตองและเพลงระบ ำสุ่ม เพ่ือท ำกำรวิเครำะห์ตำมหลักดุริยำงคศิลป์ด้ำน
องค์ประกอบทำงด้ำนดนตรี คือ จังหวะ ท ำนอง เสียงประสำน และพ้ืนผิว ระบบเสียง และคีตลักษณ์
ของบทเพลง ผลกำรวิเครำะห์ปรำกฏว่ำ บทเพลงอีสำนใต้สำ มำรถจัดระบบคีตลักษณ์ได้ตำม
องค์ประกอบด้ำน จังหวะฉิ่งและจังหวะกลอง ประกอบด้วยกำนเคลื่อนที่แบบช้ ำท ำนอง และกระโดด
ข้ำมด้ำนหลักเสียง (Tonality) สัปตะโทนิก (Heptatonic) และ Pentatonic ทำงด้ำนเสียงประสำนมี
ทั้ง Homophony และ Heterophony ทำง ด้ำนพ้ืนผิว เป็นลักษณะกำรบรรเลงที่อำศัยท ำนองเป็น
หลักทั้งจำกกำรขับร้อง กำรบรรเลงวง ด้ำนคีตลักษณ์ มีลักษณะโครงสร้ำงของเพลงแบบเพลงท ำนอง
เดียวแต่มีเนื้อร้องหลำยๆท่อน เพลง 2 ท่อน และท่อนที่เป็นสร้อยเพลง รูปแบบโครงสร้ำงมีท่อน A 
ท่อนAA’(1) AA’ (2) AA’ (3) ท่อน AB’ และท่อน AB โดยมีคีตลักษณ์ของเพลงในรูปแบบที่ไม่ช้ ำกัน 

สะอำด สมศรี (2543 : 143-148) ได้ด ำเนินกำรวิจัยพันธุ์ไม้ที่ใช้ท ำเครื่องดนตรีพ้ืนบ้ำนใน
จังหวัดร้อยเอ็ด เป็นกำรวิจัยถึงพันธุ์ไม้และธรรมชำติของพันธุ์ไม่ที่ใช้ท ำเครื่องดนตรี เป็นองค์ควำมรู้ที่
น ำไปสู่กำรอนุรักษ์ กำรพัฒนำและกำรเตรียมพร้อมด้ำนพันธุ์ไม้ที่เป็นวัสดุใช้ท ำเครื่องดนตรีซึ่งมี 10 
ชนิดได้แก่ ไม้มะหำด ไม้มะเหลื่อม ใช้ท ำโปงลำงและเครื่องกระทบที่บรรเลงท ำนอง ไม้ขนุน ไม้ ฉ ำฉำ  
ใช้ท ำกลองตึ้งและกลองยำว ไม้ชิงชัน ไม้ประดู่ ไม้พะยูง ใช้ท ำพิณและซอ ไม้เฮ้ียน้อยไม้ไผ่รวก ไม้ไผ่
บ้ำน ใช้ท ำโหวดและแคน กำรวิจัยพบว่ำพันธุ์ไม้ที่ใช้ท ำเครื่องดนตรีพ้ืนบ้ำนอีสำนในจังหวัดร้อยเอ็ด 
สำมำรถขยำยพันธุ์เพำะปลูก และเติบโตได้ในเนื้อดินของจังหวัดร้อยเอ็ด ซึ่งมีดินแบบดินนำ ดินไร่ ดิน
ภูเขำ ดินร่วมปนทรำย ดินร่วมปนกรวด ที่กระจำยอยู่ในท้องถิ่นอ ำเภอต่ำง ๆ 

โพไช สุนนะลำด (2538 : 164-165) ได้วิจัยดนตรีกับวิถีชีวิตของชำวไทพวนที่แขวงเชียงขวำง 
แห่งสปป.ลำว เป็นกำรวิจัยถึงเครื่องดนตรีองค์ประกอบทั่วไปของดนตรี และกำรสัมพันธ์ระหว่ำง
ดนตรีกับวิถีชีวิต ซึ่ง ผู้วิจัยได้กล่ำวว่ำ เครื่องดนตรีมีอยู่ 4 ประเภท คือ ดีด สี ตี เป่ำ ซึ่งเล่นคู่กับกำร
ล ำพวนและฟ้อน กำรวิจัยพบว่ำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงดนตรีกับวิถีชีวิตเป็นเรื่องของคนหนึ่งหรือ
หลำยๆคนนับแต่เกิดจนตำย เป็นสังคม วัฒนธรรมของชุมขนชำวท้องถิ่นนั้น ซึ่งควำมสัมพันธ์นั้นมีกำร
เกี่ยวข้องกับประเพณี พิธีกรรม กำรละเล่น หรือกำรท ำมำหำกินเลี้ยงชีพ รวมทั้งด้ำนศิลปะภำษำและ
วรรณกรรม ของเผ่ำพันธุ์นั้น ๆ 

วีรชน เกษสกุล (2560) ได้ศึกษำเรื่อง “หมอล ำ : ภำพสะท้อนทำง คติชน ควำมเชื่อ และ
กำรเมือง” โดยมีจุดมุ่งหมำยที่จะศึกษำถึงคติควำมเชื่อและควำมเป็นกำรเมือง ผ่ำนวัฒนธรรมกำร
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แสดงหมอล ำในฐำนะที่เป็นตัวบทหนึ่งทำงสังคม ด้วยหมอล ำเป็นศิลปะกำรแสดงที่  มีควำมสัมพันธ์
และ ใกล้ชิดกับวิถีของชำวบ้ำนมำช้ำนำน ซึ่งวัฒนธรรมดังกล่ำวมีอิทธิพลต่อวิถีกำร  ด ำรงชีวิต
ค่อนข้ำงมำก โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งวิถีกำรด ำรงชีวิตของชำวล้ำนนำ และล้ำนช้ำง จนกระทั่ง  เมื่อเป็น
สังคมอีสำน ในปัจจุบัน นอกจำกนี้อิทธิพลทำงควำมคิดหลัก ๆ ที่ปรำกฏในตัวบทกลอนล ำ ตั้งแต่อดีต
จนถึงปัจจุบัน  ยังมีรำกฐำนมำจำกควำมเชื่อของพุทธศำสนำซึ่งมีควำมคิดทำงกำรเมืองแฝง อยู่ด้วย 
และแนวควำมเชื่อเกี่ยวกับอ ำนำจเหนือธรรมชำติ กล่ำวคือในแง่ของควำมสัมพันธ์ระหว่ำง หมอล ำกับ
กำรเมืองไทย สำมำรถอธิบำยได้ว่ำหมอล ำมีควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจมำตั้งแต่สมัยบุพกำล โดย  ใน
ระยะแรกก่อตัวมำจำกกำรรับใช้อ ำนำจเหนือธรรมชำติ ก่อนที่ต่อมำจะถูกผนวกเข้ำกับควำมเชื่อ  17 
จำกพุทธศำสนำ จนกระทั่งภำยหลังจำกกำรเปลี่ยนแปลงกำรปกครอง พ.ศ.2457 โดยเฉพำะอย่ำงยิ่ง 
ในช่วงยุคสงครำมเย็น หมอล ำได้เข้ำมำมีปฏิสัมพันธ์กับกำรเมืองไทยในฐำนะที่เป็นเครื่องมือในกำร 
สื่อสำรทำงกำรเมือง  และหลังจำกสิ้นสุดสงครำมเย็นแล้วนั้น หมอล ำยังคงถูกน ำมำใช้เป็นเครื่องมือใน 
กำรสื่อสำรทำงกำรเมืองอยู่เป็นระยะ ๆ 

6.2 งานวิจัยต่างประเทศ 
Hsin-chun (2008) ได้เสนองำนวิจัยเรื่อง กำรสร้ำงนักดนตรีคลำสสิกในหมู่ประชำชนชำว

พม่ำและผู้อพยพ งำนวิจัยฉบับนี้ มุ่งเน้นไปที่ประเพณีพม่ำเพลงคลำสสิก, มรดกหลำยศตวรรษ ของ
รำชวงศ์เก่ำ ตอนนี้ภูมิใจในรูปแบบใหม่ เป็น สังคมที่มีต่อชำวพม่ำย้ำย มองออกไปชำตินิยมและ
ทันสมัยมำกขึ้นในช่วงต้นศตวรรษที่ยี่สิบเอ็ด, วิธีกำรบุคคลและกลุ่มในพม่ำและ Diasporas ที่ใช้เพลง
นี้เพ่ือนเสนอเอกลักษณ์ ที่แตกต่ำงกันเป็นค ำถำมหลักในกำรศึกษำครั้งนี้ กล่ำวถึงค ำถำมที่เกี่ยวข้อง 
รวมถึงอะไรคือกำรเมืองและกลวิธีในกำรสร้ำงอัตลักษณ์ใน ชุมชนเหล่ำนี้ที่บุคคลและกลุ่มอัตลักษณ์
ของพวกเขำต่อรองในโหมดเชิงกลยุทธ์ อย่ำงไม่หยุดหย่อน อะไรคือ Embedding Music ทำง
วัฒนธรรมประวัติศำสตร์และ Ethno political ของบริบทที่ได้รับแรงผลักดันหลักในกระบวนกำรของ
กำรสร้ำงอัตลักษณ์ของพวกเขำ แต่ละ นักดนตรีบำงคนท ำรำตัวเองได้อย่ำงใกล้ชิดกับบำงอุดมคติทำง
วัฒนธรรมที่เป็นเนื้อเดียวกันเพ่ือที่จะรักษำเอกลักษณ์ของพวกเขำ เป็นนักดนตรีคลำสสิก คนอ่ืนๆ จะ
ก ำหนดอ ำนำจหน้ำที่ของศิลปะของพวกเขำหรือรูปแบบของควำมต้ำนทำนทำงวัฒนธรรม อย่ำงไรโดย
มีอัตลักษณ์พิเศษทำงดนตรีในระดับนำนำชำติ โครงกำรฉบับนี้พบว่ำระดับที่แตกต่ำงกันของควำมตึ ง
เครียดได้เกิดขึ้นระหว่ำงอัตลักษณ์ของบุคคลและกลุ่มคนในประเพณีนี้โดยกำรที่บุคคลนั้น ๆ มี
แนวโน้มที่จะน ำเสนอควำมรู้สึก ส่วนตัวของพวกเขำเป็นเอกเทศและในขณะที่ทุกหน่วยงำนประสบ
ควำมทันสมัยในรูปแบบที่แปลกใหม่และไม่ซ้ ำกับประเทศพม่ำ ภำพรวมของกำรปฏิบัติของพวกเขำ 
เป็นรำยบุคคลดนตรียังมีกำรเสนอควำมอยู่ในใจที่เกิด ขึ้นใหม่เป็นผู้ปกครองที่ใส่ใจของตนเองและหรือ 
สร้ำงนวัตกรรมในดนตรีคลำสสิกพม่ำ ตรำขึ้นในรูปแบบที่หลำกหลำยในศิลปะเชิงพำณิชย์และโดเมน
แห่งชำติของตน 
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Suksawang (1996) ได้ศึกษำดนตรีและเสียงของดนตรีของชนเผ่ำกืมมุ ในสำธำรณรัฐ
ประชำธิปไตยประชำชนลำว เป็นกำรศึกษำถึงประเภทของเครื่องดนตรีขนเผ่ำกืมมุ ซึ่งแบ่งออกเป็น 4 
ประเภท คือ ดีด สี ตี เป่ำ เครื่องดนตรีของชำวกืมมุส่วนใหญ่ จะประดิษฐ์ขึ้นเองจำกวัสดุท้องถิ่น                      
ใช้บรรเลงในกำรประกอบพิธีกรรมมำกว่ำกำรบรรเลงผสมวงเพ่ือควำมบันเทิง เครื่องดนตรีทั้งใช้วัสดุ
ท้องถิ่นที่หำได้ เช่น บั้งไม้ไผ่ที่ใช้เคำะ กระทุ้งกับพื้นดินเพ่ือประกอบจังหวะ (ในกำรประกอบพิธีกรรม
ขอฟ้ำขอฝนและปลดปีเก่ำต้อนรับปีใหม่ ) องค์ประกอบทำงด้ำนดนตรีของชำวกืมมุ ได้แก่ ท ำนอง 
จังหวะ กำรประสำนเสียง กำรประสำนท ำนอง คีตลักษณ์ กำรวิจัยพบว่ำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงดนตรี
กับชีวิต ชำวกืมมุ จ ำน ำเอำเครื่องดนตรีมำเกี่ยวพันธ์กับวิถีกำรด ำรงชีวิตโดยเฉพำะด้ำนควำมเชื่อต่อ
บรรพบุรุษ ซึ่งถือเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์แห่งกำรบูชำ และเป็นที่พ่ึงทำงด้ำนจิตใจ นอกจำกนั้นเผ่ำกืมมุ ยัง
ถือเอำ ธรรมชำติเป็นพลังแห่งกำรอ ำนวยควำมสะดวกและสนับสนุนในกำรด ำรงชีพและกำรท ำมำหำ
กินประจ ำกันอีกด้วย 

Therese Mary (1996) ได้ศึกษำเรื่องวัฒนธรรมทำงดนตรีพ้ืนบ้ำนของลำว ซึ่งได้ลงพ้ืนที่ทำง
ภำคสนำมที่เวียงจันทน์ในปี ค.ศ.1991 ซึ่งในสมัยนั้นเป็นช่วงสงครำมเย็น วิทยำนิพนธ์เรื่องนี้มุ่งเน้นไป
ที่ประเพณีวัฒนธรรมพ้ืนบ้ำนของชำวลำว หลังจำกรำชอำณำจักรลำวอยู่ภำยใต้อำณำนิคมของฝรั่งเศส
ในปี ค.ศ. 1953 กำรค้นหำเหตุกำรณ์เปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมลำว ซึ่งอยู่ในระหว่ำงช่วงเปลี่ยน
สภำวะทำงกำรเมืองกำรปกครอง ผลกำรวิจัยได้เสนอแนวคิดส่งเสริมให้เห็นควำมโดดเด่นของชำติลำว 
และกำรแสดงศิลปะประจ ำชำติเพ่ือลดปัญหำวิกฤตของเอกภำพแห่งชำติในสังคมหลำยวัฒนธรรม กำร
ส่งเสริมสร้ำงลัทธินิยมศิลปะเกิดขึ้นหลังปี ค.ศ. 1975 น ำมำสู่กำรเปลี่ยนแปลงและก่อตั้งองค์กรศิลปะ
ดังนั้นดนตรีในวัฒนธรรมจึงมีควำมสัมพันธ์กับกำรเมือง เพ่ือแสดงให้เห็นควำมสมัครสมำนสำมัคคีของ
คนในชำติ ท ำให้รัฐบำลตระหนักถึงคุณค่ำและควำมงำมส ำคัญของศิลปะแขนงนี้ ดังจะเห็นได้จำก
ควำมหลำกหลำยทำงด้ำนวัฒนธรรมหลำกชนเผ่ำ 

Gamm (1992) ได้ท ำกำรวิจัยลักษณะและกำรวัดผลกำรสอนดนตรี โดยกำรค้นหำแนวคิดว่ำ
ด้วยกำรสอนวิชำดนตรี ของผู้ควบคุมวงดนตรีและหำแนวทำงในกำรพัฒนำเครื่องมือที่ใช้วัดมำตรฐำน
กำรสอนดนตรี ซึ่งจำกกำรวิจัยพบว่ำ กำรสอนที่ท ำให้นักเรียนประสบผลส ำเร็จในกำรเรียนดนตรี 
ได้แก่ กำรสอนที่ยึดนักเรียนเป็นศูนย์กลำง กำรสอนที่ยึดเนื้อหำวิชำควำมรู้และผู้เรียนเป็นหลัก กำร
สอนที่ยึดงำนกิจกรรมเป็นหลัก กำรสอนที่ยึดกำรแสดงดนตรีเป็นหลัก กำรสอนที่ยึดควำมร่วมมือเป็น
หลัก กำรสอนที่ยึดพ้ืนฐำนแนวคิดเป็นหลัก กำรสอนที่ยึดเฉพำะเนื้อหำ กำรสอนที่ครูสอนน้อยที่สุด 
กำรสอนที่แสวงหำควำมรู้ กำรสอนที่ไม่ก ำหนดทิศทำง 

Auh (1996) ได้ศึกษำเพ่ือหำตัวพยำกรณ์ที่ดีของควำมสร้ำงสรรค์ทำงดนตรีที่ เกี่ยวกับกำร
ประพันธ์เพลง ของนักเรียนชั้นระดับประถมปลำยชั้นเกรด 5 และชั้นเกรด 6 จ ำนวน 67 คน โดย
เลือกศึกษำตัวแปรในด้ำนประสบกำรณ์ทำงดนตรี ที่ได้มำจำกกำรศึกษำในโรงเรียนกับกำรศึกษำด้วย
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ตนเอง ควำมเชื่อมั่นในตนเองเกี่ยวกับดนตรี ควำมถนัดทำงดนตรีผลสัมฤทธิ์ทำงดนตรี ผลกำรเรียน
วิชำทั่วไป IQ และเพศ ผลกำรศึกษำพบว่ำ 1) ควำมสร้ำงสรรค์ในกำรประพันธ์เพลง มีควำมสัมพันธ์
อย่ำงมีนัยส ำคัญทำงสถิติกับ กำรมีประสบกำรทำงดนตรีด้วยตนเอง ควำมถนัดทำงดนตรี ผลสัมฤทธิ์
ทำงกำรดนตรี และผลกำรเรียนทำงวิชำกำรทั่วไป 2) ตัวพยำกรณ์ที่ดีส ำหรับกำรสร้ำงสรรค์ในกำร
ประพันธ์เพลง ได้แก่ กำรมีประสบกำรทำงดนตรีด้วยตนเอง ผลสัมฤทธิ์ทำงกำรดนตรี และผลกำร
เรียนทำงวิชำกำรทั่วไป ซึ่งสำมำรถอธิบำยควำมแปรปรวนดังกล่ำวได้ถึงร้อยละ 25 นอกจำกนี้ควำม
ถนัดทำงดนตรียังเป็นตัวพยำกรณ์ที่ดี เมื่อพิจำรณำควำมสำมำรถเป็นรำยบุคคลในกำรประพันธ์เพลง 
3) ตัวพยำกรณ์ที่ดีส ำหรับกำรสร้ำงสรรค์ในกำรประพันธ์เพลง ได้แก่ กำรมีประสบกำรทำงดนตรีด้วย
ตนเอง โดยสำมำรถอธิบำยควำมแปรปรวนดังกล่ำวได้ถึงร้อยละ 11 

Kim (1996) ได้ศึกษำเกี่ยวกับกำรสอนดนตรีประยุกต์ ควรจะเป็นกำรสร้ำงนักดนตรีที่ดี                         
ผู้ซึ่งไม่พียงเล่นดนตรีอย่ำงมีเทคนิคถูกวิธีเท่ำนั้น แต่ยังสำมำรถเล่นได้อย่ำงไพเรำะเพรำะพริ้งแบบ
ดนตรีอีกด้วย อย่ำงไรก็ตำมกำรสอนดนตรีประยุกต์ในปัจจุบันนั้น บ่อยครั้งจะเน้นกำรสอนเทคนิค
วิธีกำรเพียงอย่ำงเดียวมำกกว่ำกำรสอนให้เข้ำใจ ซึ่งกำรสอนแบบเป็นวิชำกำรนั้นไปสู่ควำมสำมำรถ
ทำงดนตรีที่จ ำกัดของนักเรียน กำรศึกษำนี้พยำยำมที่จะแสดงให้เห็นถึงแนวที่ที่เป็นไปได้ ที่จะส่งเสริม
กำรสอนดนตรีประยุกต์ในปัจจุบัน แนวทำงหรือพำหนะที่น ำมำใช้ในกำรเตรียมภูมิหลังทำงทฤษฎีและ
ประวัติของดนตรี ที่กล่ำวถึงนั้นก็คือ เทคโนโลยีคอมพิวเตอร์ ผลกำรศึกษำพบว่ำ นักเรียนที่ได้เข้ำร่วม
ทดลองดูเหมือนจะได้รับควำมรู้ทำงดนตรีที่ตนเองเล่น โดยใช้โปรแกรมและสำมำรถที่จะเชื่อมโยง กำร
สอนทำงทฤษฎีและประวัติเข้ำกับดนตรีได้ ยิ่งไปกว่ำนั้นกระบวนกำรที่ใช้คอมพิวเตอร์ดูเหมือนจะช่วย
กระตุ้นนักเรียนเหล่ำนี้ ศึกษำหำควำมรู้ทำงดนตรีที่ถูกเพิกเฉยในบทเรียนของเขำด้วยเหมือนกัน ครู
ของนักเรียนเหล่ำนี้ยังแสดงให้เห็นถึงปฏิกิริยำตอบสนองทำงบวก ต่อกำรสอนทฤษฎีและประวัตดนตรี 
โดยใช้คอมพิวเตอร์ช่วยแม้ว่ำพวกเขำจะแสดงให้เห็นถึงควำมกล้ำ ที่พวกเขำขำดเครื่องมือและกำร
ขำดฝึกกำรใช้คอมพิวเตอร์ กำรศึกษำนี้ชี้ให้เกิดกำรพัฒนำศักยภำพที่เหลือเชื่อในแรงจูงใจ และ
ผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนของนักเรียนในกำรเรียนรู้ทำงดนตรี 

Chun (1999) ได้ศึกษำหลักสูตรกำรเรียนกำรสอน กำรเต้นร ำ กำรเต้น พ้ืนเมือง ได้
เปลี่ยนแปลงไปโดยเฉพำะลักษณะเด่นของผู้เต้น เกิดจำกบุคลิกภำพของผู้เต้นผู้ศึกษ ำต้องกำร
รักษำกำรเต้นพ้ืนเมือง และพัฒนำยุทธศำสตร์กำรเต้นพ้ืนเมือง จึงศึกษำกำรเคลื่อนไหวของมนุษย์กับ
กำรเต้นร ำ แล้วได้น ำไปทดลองใช้กับคณะวิชำเต้นร ำ ในมหำวิทยำลัยเซยอง กำรศึกษำปรำกฏว่ำกำร
พัฒนำกำรร่ำงกำยมีส่วนต่อกำรเรียนเต้นร ำ 

Wu (1999) ได้ศึกษำกำสรรับรู้ของครูอนุบำล จ ำนวน 145 คนในเขตเขำเสียงและปัตตุงของ
ไต้หวันเกี่ยวกับกำรใช้ดนตรีกับเด็กๆ และครูเหล่ำนี้มีเจตคติเกี่ยวกับกำรใช้ดนตรีในชั้นเรียน ผู้ที่เข้ำ
มำร่วมในงำนศึกษำครั้งนี้ทั้งหมดได้แก่ ครูโรงเรียนอนุบำลโดยเข้ำศึกษำที่สถำบันฝึกอบรมครูประจ ำ 
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แห่งวิทยำลัยครูปิงตุงแห่งชำติ ในเดือนธันวำคม ปี 1998 ประเด็นหลักในกำรวิจัยได้แก่ ครูชั้นอนุบำล
แห่งไต้หวันได้ให้ประสบกำรทำงด้ำนดนตรีประเภทใด และครูเหล่ำนี้ได้ใช้ดนตรีบ่อยเพียงใด ทัศนคติ
ของครูอนุบำลเกี่ยวกับบทบำทของประสบกำรทำงดนตรี ส ำหรับนักเรียนมีว่ำอย่ำงไรบ้ำง ผล
กำรศึกษำพบว่ำ ครูอนุบำลส่วนใหญ่รำยงำนออกมำว่ำ โรงเรียนอนุบำลของตนมีเครื่องดนตรีเพียงพอ 
ประสบกำรณ์ทำงดนตรีที่ได้เสนอกำรน ำมำใช้บ่อยและหลำกหลำย ครูเหล่ำนี้เชื่อว่ำดนตรีเป็นสิ่ง
ส ำคัญต่อกำรพัฒนำกำรของเด็ก กำรบริหำรชั้นเรียนควำมรู้ที่อำศัยทักษะทำงดนตรี และครูส่วนใหญ่
เห็นพ้องต้องกันว่ำดนตรีช่วยกระตุ้นให้เด็กๆ มีกำรเรียนรู้วิชำอ่ืนๆด้วย และครูในเขตเขำเสียงและปิตุง
แสดงควำมเชื่อมั่นอย่ำงสูงต่อควำมสำมำรถ ในกำรสอนดนตรี และร่วมสนุกกับเด็กๆ 

Merram (1964) ได้ศึกษำ ดนตรีเป็นสัญลักษณ์ทำงพฤติกรรม เพรำะดนตรีถือว่ำเป็น
พฤติกรรมอย่ำงหนึ่งของสังคม เกิดจำกควำมคิดสร้ำงสรรค์เพ่ือสนองควำมต้องกำรทำงสังคมดนตรี จึง
เป็นเรื่องสะท้อนให้เห็นถึงพฤติกรรมของสังคมได้ จังหวะและท่วงท ำนองของเสียงดนตรีสำมำรถสื่อ
ควำมหมำย แต่บ่งบอกถึงอำมรณ์ได้ด้วย และกล่ำวถึงเรื่องเฉพำะในด้ ำนที่เป็นพ้ืนฐำนสำขำวิชำ
มำนุษยดุริยำงควิทยำ (Ethnomusicology) เป็นต้นว่ำงำนภำคสนำม ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับวิธีกำรคิด
วิเครำะห์ทำงดนตรี และกำรฝึกในสำขำวิชำอ่ืนที่เกี่ยวข้องกับวิชำดนตรี  จำกควำมคิดรวบยอดของ
เมอร์เรียม  ที่ได้พยำยำมรวบรวมงำนค้นคว้ำวิจัยกว่ำ 15 ปี ในประสบกำรณ์กำรสอนในสำขำวิชำ
มำนุษยวิทยำทำงวัฒนธรรม โดยเฉพำะในเรื่องมำนุษยดุริยำงควิทยำ ส่วนส ำคัญของหนังสือเล่มนี้เน้น
ไปในเรื่องของกำรศึกษำ ในตัวดนตรีเฉพำะเป็นตัวว่ำกำรศึกษำค ำร้องของเพลง (Song Text) 
ควำมสัมพันธ์ขอบดนตรีในด้ำนอ่ืน เช่น งำนศิลปะ ประวัติของวัฒนธรรมอิทธิพลของวัฒนธรรม 
(Cultural Dynamics) ท ำให้เรำสำมำรถน ำเอำวิธีกำรประยุกต์ใช้ศึกษำดนตรีของชนเผ่ำใดเผ่ำหนึ่ง 
ในรูปของกำรใช้ดนตรีในฐำนะเทคนิคอันหนึ่ง เพ่ือสร้ำงควำมเข้ำใจและกำรสร้ำงขึ้นมำใหม่ของ
วัฒนธรรม 

Neelly (2000)  ได้ศึกษำกำรตอบสนองทำงดนตรีมีควำมอิสระ และควำมคิดสร้ำงสรรค์ใน
ฐำนะเป็นส่วนหนึ่งของกำรฝึกปฏิบัติทำงสังคม และส่วนบุคคลในทุกๆวันเด็ก ถึงแม้ว่ำนักกำรศึกษำ
ดนตรีจะได้เสนอทักษะด้ำนดนตรี และควำมรู้ทำงดนตรีที่ผู้ใหญ่ต้องกำรเพ่ืออ ำนวยวัฒนธรรมทำง
ดนตรี ส ำหรับเด็กก่อนเรียน กำรพัฒนำทำงอำชีพของครูดนตรีในวัยเด็กระยะแรกก็ไม่ได้น ำมำพูดถึง
ในงำนวิจัย กรณีศึกษำนี้ได้ริเริ่มฐำนควำมรู้ที่จ ำเป็นเกี่ยวกับกำรสอนดนตรีในวัยเด็ก โดยกำรส ำรวจ
สภำพของครูดนตรีก่อนเรียนอนุบำลในบริบทของกำรฝึกปฏิบัติประจ ำวัน คำรี ได้รับกำรพิจำรณำว่ำ
เป็นผู้เรียนที่เป็นผู้ใหญ่ ผู้ซึ่งได้รับควำมรู้ทำงอำชีพ ไม่เพียงจำกประสบกำรณ์ทำงวิชำชีพ และ
ประสบกำรณ์ส่วนตัวแต่เดิมเท่ำนั้น จำกำรปรับปรุงที่เธอท ำในกำรปฏิบัติทุกๆวัน คำรี เป็นครูคนแรก
ในโปรแกรมดนตรีวัยเด็ก ระยะแรกที่เธอได้ให้ประสบกำรณ์ทำงดนตรีที่เหมำะสมในกำรพัฒนำส ำหรับ
เด็ก ครูในชั้นเรียนและสมำชิกของครอบครัวตลอดระยะเวลำ 1 ปี ในฐำนะเป็นครูดนตรีก่อนอนุบำล
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ได้เข้ำมำมีส่วนร่วมในกำรฝึกปฏิบัติเชิงสะท้อนร่วมกัน คำรีได้ก้ำวหน้ำตำมควำมต่อเนื่องในกำรพัฒนำ
บทบำทเหล่ำนี้ รวมทั้งกำรติดต่อที่คุ้นเคยดี กำรเข้ำสู่ภำวะควำมเป็นจริงในชั้นเรียน กำรสร้ำงอำณำ
เขตขึ้นมำใหม่และกำรข้ำมพรมแดน กำรน ำแบบกำรปฏิรูปเชิงชีวประวัติมำใช้กับประสบกำรณ์ที่ก่อ
ตัวขึ้นของข้อมูลและแรงบริบท ที่ส่งอิทธิพลที่มีต่อกำรปฏิบัติของคำรี มีกำรสร้ำงค ำแนะน ำส ำหรับ
กำรฝึกปฏิบัติกำรพัฒนำทำงอำชีพ เชิงสะท้อนร่วมกัน ซึ่งครูดนตรีได้รับควำมเข้ำใจมำจำกนั้นเอง ใน
ฐำนเป็นกระบวนกำรรวมวัฒนธรรมส ำหรับเด็กและผู้ใหญ่แบบเชิงสะท้อนร่วมมือ ส ำหรับกำรฝึก
ปฏิบัติเพ่ือกำรพัฒนำเชิงอำชีพ  ได้อธิบำยไว้ซึ่งเน้นย้ ำไปที่ทักษะกระบวนกำรเรียนรู้ของผู้ ใหญ่ 
บทบำทพฤติกรรมสร้ำงอิสระและ กำรวำงต ำแหน่งทำงยุทธวิธี ค ำแนะน ำถูกท ำขึ้นส ำหรับกำร
ตรวจสอบกำรฝึกปฏิบัติเชิงสะท้อน  ร่วมกันของครูในเวลำต่อมำ 

Compton (1979) ได้ศึกษำ องค์ประกอบของกำรล ำสีพันดอนในด้ำนฉันทลักษณ์ ภำษำ 
เนื้อหำ และจังหวะ ด้ำนฉันทลักษณ์ กล่ำวถึง ระดับเสียงลักษณะของล ำสีพันดอน ส่วนภำษำกล่ำวถึง
กำรใช้สร้อยค ำ ค ำเสริม กำรใช้ค ำเชื่อม ในด้ำนเนื้อหำผู้เขียนเปรียบเทียบเนื้อหำของกลอนล ำ 
ระหว่ำงกลอนตัดกับกลอนเญิ้น และในส่วนของจังหวะผู้เขียนศึกษำจังหวะของล ำสีพันดอน พบว่ำ 
จังหวะมีส่วนสัมพันธ์กับฉันทลักษณ์ นอกจำกนี้ผู้เขียนยังกล่ำวถึงรูปแบบหมอล ำสีพันดอนผู้ให้ข้อมูล 
ซึ่งเป็นกำรล ำสลับกันระหว่ำงชำยกับหญิงจนกระทั่งจบกำรแสดง 

Miller (1998) ได้ท ำกำรศึกษำหมอล ำยุคต่ำงๆในภำคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย ได้กล่ำว
ไว้ว่ำ ล ำเพลิน (Lam Phun) ในปี 1940 หมอล ำเพลินเริ่มเสื่อมลง หมอล ำเพลินมีวิวัฒนำกำรมำจำก
กำรล ำเรื่องต่อกลอน เป็นกำรแสดงเรื่องรำวเกี่ยวกับประเพณีวัฒนธรรมท้องถิ่น เช่น ท้ำวกำระเกด 
ท้ำวสุริวงศ์ แต่เมืองเวียงจันทน์เป็นกำรแสดงเกี่ยวกับประวัติศำสตร์ของประเทศลำว และเวียงจันทน์
มีชื่อเรียกว่ำ ล ำเรื่อง นักแสดงจะเปลี่ยนชุดตำมเนื้อเรื่องในแต่ละฉำกใช้แคนลำยใหญ่ และลำยน้อย
เป่ำประกอบ ในปี 1980 ล ำกลอนเป็นที่นิยมแพร่หลำยของคนอีสำน กำรแสดงมีชำย 1 หญิง 1 คน
ร้องโต้ตอบกัน โดยหมอล ำฝ่ำยหญิงจะมีอำยุยังน้อย หมอล ำฝ่ำยชำยจะอำยุวัยกลำงคนก็ได้ มีแคนเป่ำ
ประกอบมีกำรเกี้ยวพำรำสีกันกลอนล ำจะเกี่ยวข้องกับภูมิศำสตร์ ประวัติศำสตร์ วรรณคดี บ้ำงครั้งก็
เป็นกลอนที่ไม่สุภำพเกี่ยวกับเรื่อง เพศ บ้ำง กำรล ำจะประสบผลส ำเร็จได้ต้องมี 3 ส่วน ประกอบด้วย 
1) ควำมโดดเด่นในเรื่องเสียง มีน้ ำเสียงไพเรำะ 2) จังหวะเสียงสัมผัส 3) เนื้อหำกลอนล ำ ซึ่งล ำกลอน
เริ่มจำกกำรล ำทำงสั้นโดยมีแคนเป่ำประกอบ ตำมจังหวะของกำรล ำของหมอล ำ ชำวอีสำนนิยมจ้ำง
หมอล ำไปสมโภชงำนประเพณีของคนอีสำน ส่วนล ำซิ่ง (Lam Sing) เป็นกำรล ำประกอบเสียงดนตรีมี 
กีตำร์ เบส พิณ กลองชุด ล ำซิ่งเป็นกำรพัฒนำรูปแบบมำจำกล ำกลอนวำดขอนแก่น ประกอบด้วย 4 
ท ำนอง คือ ท ำนองทำงสั้น ท ำนองทำงยำว ท ำนองล ำเดิน และท ำนองล ำเต้ย เป็นหมอล ำที่ได้รับควำม
นิยมมำกในปัจจุบัน น ำเพลงลูกทุ่งสตริงที่ทันสมัยเข้ำมำผสมผสำนประกอบกำรแสดง มีท ำนองที่เร็ว
เร้ำใจเพ่ือดึงดูดควำมสนใจจำกผู้ชม ซึ่งเป็นผลให้วัฒนธรรมกำรล ำมัวหมอง ล ำหมู่ (Lam Mu) มีมำ
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ตั้งแต่ปี 1950 ล ำหมู่พัฒนำขึ้น โดยกำรสร้ำงเวทีมีฉำกประกอบด้ำนหลังเวที มีกำรใช้แสงไฟเข้ำมำ
ช่วย กำรแต่งตัวใช้รูปแบบกำรแต่งตัวของลิเก เข้ำมำผสมผสำนมีแคนเป่ำประกอบกำรแสดง ต่อมำใน
ปี 1970 มีกำรใช้กลองชุดประกอบกับเพลงสตริงลูกทุ่งมำกกว่ำกำรใช้ล ำทำงยำว (Lam Thang Yoa) 
เรื่องที่แสดงเป็นเรื่องเก่ียวกับเทพนิยำย พระพุทธเจ้ำ และนิทำน หมอล ำคณะหนึ่งจะประกอบไปด้วย
คนทั้งหมดโดยเฉลี่ย 24 คน ประกอบด้วยนักแสดงชำย หญิง นักดนตรี ตัวตลก พระเอก ผู้ร้ำย บิดำ 
มำรดำ ล ำหมู่เล่นตำมเนื้อเรื่อง เนื้อหำที่ก ำหนดไว้เป็นเรื่องเมื่อเสร็จจำกท้องไร่ท้องนำ คนหนุ่มสำวก็
หำโอกำสมำฟังหมอล ำ เพ่ือควำมบันเทิง สนุกสนำน ในปี 1980 หมอล ำหมู่ประสบควำมล้มเหลว 
เนื่องจำกคนนิยมหันมำฟังเพลง ป๊อบ ลูกทุ่ง ลูกกรุง และมีหำงเครื่องมำเต้นประกอบกับกำรแสดงของ
วงดนตรี ท ำให้วัยรุ่นนิยมและสนใจมำกยิ่งขึ้น ล ำผีฟ้ำ (Lam Phi Fa) คนไทยสมัยก่อนมีควำมเชื่อ
เรื่องผีสำงเทวดำ ไสยศำสตร์   โดยมีมนุษย์เป็นร่ำงทรงติดต่อกับผีหรือโลกไสยศำสตร์ มีดนตรี
ประกอบกำรล ำโดยหมอล ำฝ่ำยหญิงเป็นผู้ล ำประกอบกับหมอแคนฝ่ำยชำย เรียกว่ำ กำรล ำผีฟ้ำ ซึ่ง
เป็นกำรร ำเพื่อรักษำเยียวยำคนป่วยด้วยวิธีทำงไสยศำสตร์ 

Chonpairot Jarernchai (1990 : 139-164) ได้วิจัยล ำคอนสะหวัน ขับล ำท้องถิ่นสปป.ลำว 
ของท่ำน เป็นกำรวิจัยถึงล ำคอนสะหวัน ขับล ำท้องถิ่นภำคใต้ของสปป.ลำว ซึ่งท่ำนกล่ ำวว่ำ ล ำคือ
ประเภทร้องพ้ืนบ้ำนชนิดหนึ่งของประชำชนเขตภำคใต้ลำว โดยปกติแล้วจะล ำใส่แคน มีหลำย
ประเภทล ำ แต่ละชนิดมีลักษณะเฉพำะตัว ที่มีส ำเนียงพูดไปตำมภำษำท้องถิ่นนั้นๆ บำงชนิดเรียกชื่อ
ตำมบ้ำนเกิด ตำมเผ่ำชน ตำมภูมิภำค จำกกำรศึกษำพบว่ำ ท ำนองล ำคอนสะหวันก็คล้ำยๆกับล ำ
ประเภทอ่ืนๆซึ่งมีส ำเนียงอยู่ประมำณ 5-6 เสียงตำมแต่ภำษำท้องถิ่นของตนซึ่งกำรสัมพันธ์ระหว่ำง
เสียงพูดและเสียงล ำจะไม่ตำยตัว มีควำมหลำกหลำย สำมำรถปรับตัวได้ตำมขบวนกำรประดิษฐ์สร้ำง
ระดับเสียงเช่น เสียงกลำง และเสียงต่ ำจะล ำเป็นปกติ ส่วนเสียงสูงจะค่อยๆเอ้ือนเสียงลงตำมวงจรขำ
ลงของเสียง ล ำคอนสะหวันจะล ำช้ ำสองครั้ง ท ำนองเพลงจะแบ่งเป็น 4 ประโยค แต่ละประโยคจะมี 8
จังหวะเครำะห์ ประโยคแรกจะเริ่มด้วยโน้ตหลัก G ส่วนประโยคที่สองครึ่งแรกจำกโน้ตเสียง G ส่วน
ประโยคที่สองครึ่งแรกจำกโน้ตหลัก G จะล ำเอ้ือนลงไปหำโน้ตเสียง D-C ประโยคที่สำมจะคล้ำยๆกับ
ประโยคท่ีหนึ่ง ยกเว้นในจังหวะเครำะห์ที่ 6 จะล ำด้วยโน้ตหลักเสียง G ในขณะที่บำดเครำะห์ที่6 ของ
ประโยคที่สำมจะล ำด้วยโน้ตเสียง A แคนสำมำรถเล่นได้หลำยทำงเช่น ทำงสั้น ซึ่งเรียกว่ำ ลำยสุด
สะแนนประกอบด้วยโน้ตเสียง GACDEG หรือ ลำยโป้ซ้ำย CDFGAC อย่ำงไรก็ตำม ลำยสุดสะแนน
ระดับเสียง A จะเป็นจุดเด่นของแคนในกำรยืดเสียงและจะจบเพลงด้วยโน้ตหลักเสียง 

G.Hickok, Robert (1979) ได้วิจัยเกี่ยวกับองค์ประกอบของดนตรีทั่วไป เป็นกำรวิจัยถึง
ดนตรีตะวันตกเฉพำะ ท่ำนได้กล่ำวว่ำดนตรีประกอบด้วย 6 ส่วน เช่น ท ำนอง จังหวะ ลีลำ กำร
ประสำนเสียง พ้ืนผิว คุณภำพเสียง และ รูปแบบ โดยได้อธิบำยรำยละเอียดและลักษณะของ
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ส่วนประกอบต่ำงๆ นอกจำกนี้ท่ำนยังได้ศึกษำเกี่ยวกับดนตรีของชำติต่ำง ๆ โดยเน้นที่องค์ประกอบ
ของดนตรีที่มีควำมสัมพันธ์กับวัฒนธรรมของชำติต่ำง ๆ เป็นต้น 

Tunca Ozan Evrim (2003) ได้วิจัยกำรน ำใช้ต ำลำบทฝึกหัดของครูในวิชำ Cello ใน
วิทยำลัยและมหำวิทยำลัยใน USA เป็นกำรวิจัยถึงกำรน ำใช้ต ำลำบทฝึกหัดของครูในวิชำ Cello ใน
วิทยำลัยและมหำวิทยำลัยใน USA ซึ่งท่ำนกล่ำว่ำ ระยะเสียง แบบบทฝึกหัด กำรแสดง และกำรเข้ำ
ร่วมวง Orchestra Concert ซึ่งเป็นเครื่องมือพ้ืนฐำนในกำรสอนเครื่องดนตรี Cello ในกำรฝึก Scale 
และArpeggios Etudes และเทคนิค กำรเล่นต่ำงๆของนักเรียนในกำรพัฒนำสีมือ นอกจำกนี้แล้วยังมี
เทคนิคในกำรพัฒนำลักษณะกำรแสดงเดี่ยวและร่วมวงที่ใช้เครื่องมือเช่น Musical Form นักสี Cello 
หนุ่มที่หำก็เข้ำเรียนในมหำวิทยำลัยต้องมีกำรเล่นดนตรีอย่ำงหลำกหลำยชนิดในแต่ละระดับต่ำงๆ เพื่อ
สร้ำงแนวโน้มควำมเป็นครูดนตรี วิเครำะห์และประเมินเครื่องดนตรีที่ใช้ในวง Orchestra รวมไปถึง
ระดับเสียง กำรจัดหมวดหมู่เครื่องดนตรี กำรหลักสูตรสอนดนตรี 

Maceda, Jose (1983) ได้วิจัยเทคนิคและทฤษฎีต่ำง ๆ ของวิชำดุริยำงควิทยำที่ใช้ในกำร
เก็บข้อมูลภำคสนำม โดยเน้นดนตรีพ้ืนเมืองต่ำงๆในภำคพ้ืนเอเชยตะวันออกเฉียงใต้ ท่ำนได้กล่ำวถึง
กำรใช้เครื่องมือ กำรท ำรำยงำนข้อมูลที่ได้มำอย่ำงเป็นระบบและข้อมูลทำงมำนุษยดุริยำงควิทยำ 
รวมทั้งข้อมูลทำงดนตรีและเทคนิคต่ำงๆที่กล่ำวนั้น มีกำรปรับและเสริมให้มีควำมสำมำรถในกำร
ประยุกต์ใช้ในสถำนกำรณ์ด้ำนต่ำงๆที่แปรเปลี่ยนในภำคพ้ืน เช่น กำรก ำหนดบันใดเสียง ที่มีควำม
เหมือนในกลุ่มต่ำง ๆใน ฟิลิปปินส์และประเทศอ่ืนในเอเชยตะวันออกเฉียงใต้ นอกจำกนี้แล้วท่ำนยังได้
กล่ำวเกี่ยวกับ ทฤษฎีที่ใช้ในเรื่องของเสียงฮ ำ (Drone)ท ำนองและองค์ประกอบของดนตรีพ้ืนฐำน
รวมทั้งเก่ียวกับสื่อสำร  ดนตรีเป็นต้น 

Ueda Toshie (2003) ได้วิจัยควำมรู้ในกำรสอนเด็กส ำหรับครูทุก ๆ คนเป็นกำรวิจัยถึง 
ควำมรู้ในกำรสอนเด็กส ำหรับครูทุกๆคนซึ่งท่ำนได้กล่ำวว่ำกำรศึกษำนี้จะช่วยในกำรแบ่งองค์ควำมรู้ใน
กำรสอนเด็กส ำหรับครูทุก ๆ คน ในระดับพื้นฐำนของกำรศึกษำ ซึ่งปรัชญำในกำรสิดสอนนี้มีลักษณะ
เป็นกรอบงำน ที่จะช่วยในด้ำนกำรจัดควำมรู้อย่ำงเป็นระบบ เพ่ือควำมส ำเร็จตำมจุดมุ่งหมำย ทั้งเป็น
เครื่องมือช่วยในกำร อ่ำน กำรคิด กำรพูด กำรสังเกตรวมทั้งพฤติกรรมของนักเรียนและครูอีกด้วย 
บำงควำมคิดมีกำรเชื่อมต่อกันทำงด้ำนกำรสอน เช่น บำงครูพัฒนำองค์ควำมรู้เป็นลักษณะสั้น ๆ แล้ว
ก็จืดจำงไป บำงครูได้เสริมขยำยองค์ควำมรู้จำกครูอ่ืน ๆ กำรวำงหลักสูตร ซึ่งในกำรสอนไม่ได้เป็นงำน
ง่ำยแต่ต้องเป็นไปตำมขั้นตอน รำยละเอียดพัฒนำกำรต้องค่อยเป็นค่อยไปแล้วจะส ำเร็จทุกประกำร 

Terry E. Miller (1985 : 1-44) ได้วิจัยดนตรีพ้ืนเมืองของลำว เป็นกำรวิจัยถึงดนตรีพื้นเมือง
ของลำว ท่ำนได้กล่ำวว่ำ ดนตรีพ้ืนเมืองลำวประกอบไปด้วยขับล ำบันดำเผ่ำเกินกว่ำ 30 ชนิดโดยแต่
ละชนิดมีลักษณะเฉพำะตัวตำมภำษำท้องถิ่นของตน ใช้เครื่องดนตรีที่สำมำรถผลิตจำกวัสดุธรรมชำติ 
ซึ่งช่วงเสียงประกอบด้วย 5 เสียง (Pentatonic) และมีวงดนตรีพิณพำทย์และมโหรีจำกวังหลวงเก่ำ 
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เรียกว่ำ Lao classical Music เล่นรับใช้งำนต่ำง ๆ ดนตรีชนิดนี้จะมีกำรเล่นเฉพำะตำมแขวงใหญ่ที่
เรียบตำมรีมโขงเท่ำนั้น ซึ่งมีระดับเสียง 7 เสียงที่ต่ำง 7 เสียงดนตรีสำกล โน้ตเสียงที่ใช้กับดนตรี
พ้ืนเมืองส่วนมำกเป็นโน้ตตัวเลกโรมัน ดนตรีที่มีชื่อเสียงมำกที่สุดคือ แคน ซึ่งมีหลำยชนิดเช่นแคน 5 
6 7 8 ใช้ไว้เพ่ือเล่นประกบขับล ำหลำกหลำยชนิดทั่วทั้งประเทศ เครื่องดนตรีลำวแบ่งออกเป็น4 
หมวดด้วยกันได้แก่ ดีด สี ตี และเป่ำ ลักษณะแบบหยำบ ๆ แต่เสียงดีเป็นธรรมชำติ กำรแสดงดนตรี
พ้ืนเมืองลำวบันดำเผ่ำจะมี ขึ้นตำมบุญประเพณีต่ำง ๆ ของลำวที่เรียกกันว่ำ ฮีตสิบสองครองสิบสี่
ตลอดป ี

Suksavang Simana (1996) ได้ศึกษำเครื่องดนตรีและเสียงดนตรีของชนเผ่ำกืมมุของ
สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว เป็นกำรศึกษำถึงประเภทเครื่องดนตรี ซึ่งแบ่งออกเป็น 4
ประเภทคือ ดีด สี ตี เป่ำ เครื่องดนตรีชำวกืมมุ ส่วนใหญ่ จะประดิษฐ์เอง บรรเลงในกำรประกอบ
พิธีกรรมมำกกว่ำกำรบรรเลงร่วมวง เพ่ือควำมสนุกสนำน เครื่องดนตรีทั้งหมดจะผลิตด้วยวัสดุที่มีใน
ท้องถิ่น เช่น บั้งไม้ไผ่ที่ใช้เคำะ กระทั้งกับพ้ืนดินประกอบเป็นจังหวะ ในกำรประกอบพิธี “ขอฟ้ำขอ
ฝนและปลดปีเก่ำต้อนรับปีใหม่” องค์ประกอบทำงด้ำนดนตรีชำวกืมมุได้แก่ ท ำนอง จังหวะกำร
ประสำนเสียงของวงค์เกิ่ง และกำรประสำนท ำนอง คีตลักษณ์ กำรวิจัยพบว่ำควำมสัมพันธ์ระหว่ำง
ดนตรีกับวิถีชีวิต ชำวกืมมุจะน ำเอำดนตรีเข้ำมำเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตโดยเฉพำะทำงด้ำนควำมเชื่อถือ
ของเผ่ำกืมมุ ต่อบรรพบุรุษซึ่งถือเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์แห่งบูชำและเป็นที่พ่ึงทำงด้ำนจิตใจอกจำกนั้นเผ่ำกืม
มุยังถือเอำธรรมชำติเป็นพลังแห่งกำรกรดดันหรืออ ำนวยควำมสะดวกและสนับสนุนในกำรคงชีพและ
ท ำมำหำกินประจ ำวันอีกด้วยจำกกำรศึกษำเอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องข้ำงบนนั้นเป็นข้อมูล
อ้ำงอิงที่มีควำมสัมพันธ์ทั้งโครงสร้ำง ทฤษฏี ระเบียบกำร ต่องำนวิจัยครั้งนี้เป็นอย่ำงดี ฉะนั้นผู้วิจัยจึ่ง
ได้น ำมำเป็นแนวทำงและรูปแบบและอ้ำงอิง เพ่ือให้บทวิจัยนี้ ถูกหลักในกำรด ำเนินงำนต่อไป 

ผลกำรวิจัยทั้งหมดที่กล่ำวมำนี้ ไม่ว่ำจะเป็นในรูปของข้อควำมรู้ใหม่ แนวทำง กำรพัฒนำ
ปรับปรุง หรือกำรตอบปัญหำข้อสงสัย จะเป็นข้อมูลหรือควำมคิดที่ทรงคุณค่ำเป็นประโยชน์อย่ำงยิ่ง
ต่อต่อกำรศึกษำ ดังนั้นกำรน ำผลกำรวิจัยไปใช้เพ่ือเป็นแนวทำงในกำรก ำหนดเป้ ำหมำยให้บรรลุตำม
วัตถุประสงค์ จึงเป็นสิ่งที่ผู้ศึกษำจะต้องตระหนักถึงควำมส ำคัญ และด ำเนินกำรอย่ำงจริงจัง เพ่ือให้
เกิดผลในกำรปฏิบัติโดยเร็วอันเป็นองค์ควำมรู้พ้ืนฐำนส ำคัญประกอบกำรวิจัย เพ่ือวิเครำะห์ถึง
องค์ประกอบและแนวทำงในกำรท ำวิจัยเรื่อง ล ำมะหำไซ : กลอนล ำและวำดล ำ อันจะเป็นประโยชน์
ส ำคัญในกำรเปรียบเทียบ และเป็นแนวทำงส ำคัญอย่ำงหนึ่ง ซึ่งท ำให้ผู้วิจัยมองเห็นภำพและ
ควำมส ำคัญรวมถึงปรำกฏกำรณ์ทำงดนตรี และเป็นควำมรู้พ้ืนฐำนเกี่ยวกับกำรจัดกำรงำนวิจัยและ
ช่วยในกำรวิเครำะห์ข้อมูล ตลอดจนกำรสรุปผลและอภิปรำยผล 

 
 



 

 

 

บทที่ 3 
วิธีด าเนินการวิจัย 

 

กำรวิจัยเรื่อง “ล ำมะหำไซ : กลอนล ำและวำดล ำ” ซึ่งเป็นกำรวิจัยเชิงคุณภำพ (Qualitative 
Research) โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำลักษณะฉันทลักษณ์และเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ                     
รวมทั้งกำรศึกษำลักษณะของวำดล ำมะหำไซตำมที่ปรำกฏในพ้ืนแขวงค ำม่วนประกอบด้วย 
สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว ซึ่งผู้วิจัยได้ใช้กรอบแนวคิดในด้ำนต่ำงๆ ท ำกำรรวบรวมโดย
กำรสังเกต กำรสัมภำษณ์ และกำรสนทำกลุ่ม จำกนั้นน ำข้อมูลที่ได้มำวิเครำะห์ โดยมีขอบเขตและ
ขั้นตอนวิธีกำรด ำเนินกำรวิจัย ดังนี้ 

1. ขอบเขตกำรวิจัย 
1.1 ขอบเขตด้ำนเนื้อหำ 
1.2 พ้ืนที่ท ำกำรศึกษำ 
1.3 ระเบียบวิธีวิจัย 

2. วิธีด ำเนินกำรวิจัย 
2.1 ประชำกรกลุ่มตัวอย่ำง 
2.2 ระยะเวลำในกำรท ำวิจัย 
2.3 เครื่องมือที่ใช้ในกำรท ำวิจัย 
2.4 กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 
2.5 กำรจัดท ำและวิเครำะห์ข้อมูล 
2.6 กำรน ำเสนอผลงำน 

3. ข้อตกลงเบื้องต้น 
4. ตำรำงกิจกรรมทำงภำคสนำม 
 

1. ขอบเขตการวิจัย 
ผู้วิจัยได้ก ำหนดขอบเขตกำรวิจัย (Scope of Research) ให้เฉพำะเจำะจงทั้งในด้ำนเนื้อหำ

สำระของงำน สถำนที่ในกำรลงเก็บข้อมูล กำรก ำหนดกลุ่มประชำกร ตลอดจนระยะเวลำในกำรท ำ
วิจัย ที่ชัดเจนตำมวัตถุประสงค์ของโครงกำรวิจัย ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 
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1.1 ขอบเขตด้ำนเนื้อหำ 
1.1.1 ศึกษำลักษณะฉันทลักษณ์และเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ ผู้วิจัยจะท ำกำรศึกษำ

รูปแบบ เนื้อหำ ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ หรือเรียบเรียงถ้อยค ำ รวมทั้งควำมหมำยและประเภทของ
เนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วง สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 

1.1.2 ศึกษำลักษณะของวำดล ำมะหำไซ ผู้วิจัยจะศึกษำ น้ ำเสียง กำรควบคุมเสียง ลีลำ 
และกำรสอดใส่อำรมณ์ของกำรล ำมะหำไซ รวมทั้งระบบเสียง จังหวะ ท ำนอง ของกำรล ำมะหำไซ 
 1.2 พ้ืนที่ท ำกำรศึกษำ 

ขอบเขตด้ำนพ้ืนที่ พ้ืนที่ในกำรท ำวิจัยเรื่องล ำมะหำไซ : กลอนล ำและวำดล ำผู้วิจัยใช้วิธีเลือก
พ้ืนที่แบบเจำะจง โดยเลือกใช้พ้ืนที่แขวงค ำม่วง สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว ซึ่งเป็นพ้ืนที่
ต้นตอทำงวัฒนธรรมในกำรเป็นแหล่งก ำเนินและมีชื่อเสียงของกำรล ำล ำมะหำไซ โดยมีเมืองที่ในควำม
เกี่ยวข้องกับกำรล ำมะหำไซ ดังนี้ 

1.2.1 เมืองหนองบก แขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 
1.2.2 เมืองเซบั้งไฟ แขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 

1.3 ระเบียบวิธีวิจัย 
ในกำรศึกษำวิจัยครั้งนี้ เป็นวิธีกำรวิจัยเชิงคุณภำพ (Qualitative Research) โดยใช้วิธีกำร

เก็บรวบรวมข้อมูลจำกหนังสือ วำรสำร งำนวิจัย บทควำม เอกสำรวิชำกำร ฐำนข้อมูลออนไลน์ 
(Online Databases) ที่ เกี่ยวข้องทั้งในประเทศและต่ำงประเทศ (Document) และท ำกำรเก็บ
รวบรวมข้อมูลทำงภำคสนำม (Field Study) ด้วยวิธีกำรสังเกต ส ำรวจ ส ำภำษณ์ กำรสนทนำกลุ่ม 
จำกนั้นท ำกำรบันทึกข้อมูล กำรจัดท ำและวิเครำะห์ข้อมูล กำรตรวจสอบข้อมูล สรุปกำรวิเครำะห์
ข้อมูลและเขียนรำยงำนกำรวิจัย (กำรวิเครำะห์ข้อมูล สรุปผล อภิปรำยผล และข้อเสนอแนะ) 
น ำเสนอข้อมูลเผยแพร่ผลงำน ในกำรประชุมระดับชำติหรือนำนำชำติ/ตีพิมพ์ ในวำรสำรระดับชำติ
หรือนำนำชำติ สรุปรำยงำนกำรด ำเนินกำรวิจัย 
  

2. วิธีด าเนินการวิจัย 
กำรศึกษำวิจัยในครั้งนี้ผู้วิจัยได้ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภำพทำงมำนุษยดุริยำงควิทยำ 

(Ethnomusicology Qualitative Research) โดย ใช้ วิ ธีก ำร เก็บ รวบรวมข้ อมู ลจำก เอกสำร 
(Document) และท ำกำรเก็บรวบรวมข้อมูลทำงภำคสนำม (Field Study) ในเรื่องรูปแบบ เนื้อหำ 
ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ หรือเรียบเรียงถ้อยค ำ รวมทั้งควำมหมำยและประเภทของเนื้อหำของกลอน
ล ำมะหำไซ ตลอดจนศึกษำน้ ำเสียง กำรควบคุมเสียง ลีลำ และกำรสอดใส่อำรมณ์ของกำรล ำมะหำไซ 
รวมทั้งระบบเสียง จังหวะ และท ำนองกำรล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตย
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ประชำชนลำว โดยใช้วิธีกำรสังเกต ส ำรวจ ส ำภำษณ์ กำรสนทนำกลุ่ม และน ำข้อมูลที่ได้มำท ำกำร
วิเครำะห์ และน ำเสนอเชิงพรรณนำวิเครำะห์ ดังรำยละเอียดวิธีด ำเนินกำรวิจัย ดังนี้ 

2.1 ประชำกรกลุ่มตัวอย่ำง 
ผู้วิจัยเลือกใช้ประชำกรกลุ่มเป้ำหมำยในพ้ืนแขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชน

ลำว เนื่องจำกแขวงค ำม่วนเป็นแหล่งก ำเนิดของล ำมะหำไซ ตลอดทั้งเป็นเมืองที่มีชื่อเสียงของล ำมะหำ
ไซ โดยจะท ำกำรศึกษำรูปแบบ เนื้อหำ ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ หรือเรียบเรียงถ้อยค ำ รวมทั้ง
ควำมหมำยและประเภทของเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ ตลอดจนศึกษำน้ ำเสียง กำรควบคุมเสียง 
ลีลำ และกำรสอดใส่อำรมณ์ของกำรล ำมะหำไซ รวมทั้งระบบเสียง จังหวะ และท ำนองกำรล ำมะหำไข
องแขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว โดยใช้กรอบแนวคิดในด้ำนต่ำงๆ ท ำกำร
รวบรวมโดยกำรสังเกต กำรสัมภำษณ์ และกำรสนทำกลุ่ม จำกนั้นน ำข้อมูลที่ได้มำวิเครำะห์ ซึ่ง
งำนวิจัยครั้งนี้จะศึกษำโดยใช้กลุ่มตัวอย่ำงเท่ำนั้นโดยเลือกกลุ่มตัวอย่ำงตำมที่ได้กล่ำวไว้ในพ้ืนที่ที่
ท ำกำรศึกษำข้ำงต้น โดยสำมำรถจัดแบ่งผู้ให้ข้อมูลดังนี้ 

2.1.1 กลุ่มผู้รู้ (key Informants) ประกอบด้วย ผู้เชียวชำญ นักวิชำกำรหรือบุคคลที่ให้
ข้อมูลเชิงลึกเก่ียวกับล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วง สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 

2.1.2 กลุ่มผู้ปฏิบัติ (Casual Informants) ประกอบด้วยศิลปิน หมอล ำ หมอแคน                
ที่มีบทบำทในกำรล ำมะหำไซ ในพ้ืนที่ แขวงค ำม่วง สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว ได้แก่ 

1. อินตอง ส่องใส, 2) บุญเกิด พันทะวง, 3) เซียง สะหวัน, 4) ค ำปุ่น จันทะวงศ์              
5) สิดทิพน เสียงสะหวัน, 6) สุดทิดำ ปำน้อย, 7) ลัดสะหมี พูดินดง, 8) โชคชัย โชคอ ำนวย, 9) หมอ
ล ำปำน้อย, 10) สมนึก อินสีเชียงใหม่, 11) อดสำ จิตตะวง, 12) บุญเกิด ผันทะวง, 13) อินตอง ส่องใส
,     14) หมอล ำสงกำ 

2.2 ระยะเวลำในกำรท ำวิจัย 
ในกำรศึกษำงำนวิจัยเรื่อง “ล ำมะหำไซ : กลอนล ำและวำดล ำ” ผู้วิจัยได้ก ำหนดระยะเวลำใน

กำรด ำเนินกำรวิจัย โดยเริ่มท ำกำรวิจัย นับตั้งแต่วันที่อนุมัติเค้ำโครงวิทยำนิพนธ์ ซึ่งผู้วิจัยแบ่งขั้นตอน
ในกำรเก็บรวบรวมข้อมูลดังนี้ 

2.2.1 ขั้นตอนกำรรวบรวมข้อมูลขั้นต้น เก็บรวบรวมข้อมูลจำกหนังสือ วำรสำร งำนวิจัย 
บทควำม เอกสำรวิชำกำร ฐำนข้อมูลออนไลน์ (Online Databases) ทั้งในประเทศและต่ำงประเทศ 
ที่เก่ียวข้องกับหมอล ำ 

2.2.2 ขั้นตอนกำรเก็บรวบรวมข้อมูลภำคสนำม ใช้วิธีกำรสัมภำษณ์กลุ่มผู้ให้ข้อมูลเป็น
รำยบุคคล ตำมประเด็นของวัตถุประสงค์ในกำรท ำวิจัยที่ต้องกำร และจัดกำรสนทนำกลุ่มย่อย เพ่ือให้
ได้ข้อมูลตรงตำมวัตถุประสงค์  ตลอดจนน ำข้อมูลมำวิ เครำะห์ตำมควำมมุ่ งหมำยของงำน                    
วิจัยที่ตั้งไว้ 
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2.2.3 ขั้นตอนกำรจัดท ำและท ำกำรวิเครำะห์ข้อมูล ผู้วิจัยน ำข้อมูลที่ได้ น ำมำเรียบเรียง
และน ำเสนอในรูปแบบเชิงพรรณนำวิเครำะห์โดยใช้ทฤษฎีที่ตั้งไว้คือ 

2.2.3.1 ทฤษฎีสุนทรียศำสตร์ 
2.2.3.2 ทฤษฎีมำนุษยดุริยำงควิทยำ 
2.2.3.3 ทฤษฎีกำรเรียนรู้ 
2.2.3.4 ทฤษฎีวิวัฒนำกำรและควำมกลมกลืนทำงวัฒนธรรม 

2.3 เครื่องมือที่ใช้ในกำรท ำวิจัย 
2.3.1. แบบส ำรวจเบื้องต้น (Basic Survey) เป็นกำรส ำรวจข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับ 

รูปแบบ เนื้อหำ ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ หรือเรียบเรียงถ้อยค ำ รวมทั้งควำมหมำยและประเภทของ
เนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ ตลอดจนศึกษำน้ ำเสียง กำรควบคุมเสียง ลีลำ และกำรสอดใส่อำรมณ์
ของกำรล ำมะหำไซ รวมทั้งระบบเสียง จังหวะ และท ำนองกำรล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วน 
สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชน 

2.3.2 แบบสัมภำษณ์ ผู้วิจัยใช้กำรสัมภำษณ์แบบมีโครงสร้ำง (Structured Interview) 
และแบบไม่มีโครงสร้ำง (Unstructured Interview) 

2.3.2.1 กำรสัมภำษณ์แบบมีโครงสร้ำง (Structured Interview) ผู้วิจัยจะก ำหนด
ข้อค ำถำมตั้งไว้ ผู้ถูกสัมภำษณ์แต่ละคนจะถูกถำมค ำภำมที่ตั้งไว้เหมือนทุกคน ประกอบด้วยแบบ
สัมภำษณ์กลุ่มผู้รู้ key Informants) และกลุ่มผู้ปฏิบัติ (Casual Informants) 

2.3.2.2 กำรสัมภำษณ์แบบไม่มีโครงสร้ำง (Unstructured Interview) เป็นกำร
สัมภำษณ์แบบไม่ก ำหนดค ำถำมไว้ก่อน ค ำถำมที่ใช้ไม่มีควำมแน่นอน ยืดหยุ่นตำมสถำนกำรณ์ แต่ต้อง
อยู่ในกรอบของวัตถุประสงค์ของกำรวิจัย ประกอบด้วย 1) กำรสัมภำษณ์แบบไม่จ ำกัดค ำตอบ (Non-
directive Interview) คือกำรสัมภำษณ์แบบกระตุ้นผู้ถูกสัมภำษณ์ เพ่ือให้ผู้สัมภำษณ์บรรยำยและ
แสดงควำมคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องรำวต่ำงๆ ออกมำอย่ำงอิสระ 2) กำรสัมภำษณ์แบบเฉพำะเจำะจง 
(Focused Interview) โดยใช้วิธีต่ำงๆ ในกำรชักจูงให้ผู้ถูกสัมภำษณ์แสดงควำมคิดเห็นออกมำได้
อย่ำงอิสระ และ 3) กำรสัมภำษณ์แบบหยั่ งลึก (In-Depth Interview) เป็นกำรสัมภำษณ์ที่ผู้
สัมภำษณ์ต้องกำรขอเท็จจริงของข้อมูลตลอดจนเหตุผลของข้อเท็จจริงจำกผู้ถูกสัมภำษณ์ให้ได้มำก
ที่ สุ ด  ประกอบด้ วยแบบสัมภำษณ์ กลุ่ มผู้ รู้  (key Informants) และกลุ่ มผู้ ปฏิ บั ติ  (Casual 
Informants) ซึ่งกำรสัมภำษณ์ทั้งสองแบบนี้ ประกอบด้วยกลุ่มผู้รู้และกลุ่มผู้ปฏิบัติ ดังเนื้อหำของ
แบบสัมภำษณ์ ดังนี้ 

1) กลุ่มผู้รู้ (key Informants) ประกอบด้วย ผู้เชียวชำญ นักวิชำกำรหรือบุคคล
ที่ให้ข้อมูลเชิงลึกเก่ียวกับล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วง สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 
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แบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้าง ชุดที่ 1 ส าหรับกลุ่มผู้รู้ มีเนื้อหาทั้งหมด 4 
ตอน ดังนี้ 

ตอนที่ 1 ข้อมูลส่วนตัวของผู้ให้สัมภำษณ์ 
ตอนที่ 2 ขอมูลเกี่ยวกับประวัติควำมเป็นมำของล ำมะหำไซ 
ตอนที่ 3 ข้อมูลเกี่ยวกับรูปแบบ เนื้อหำ ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ 
ตอนที่ 4 ข้อมูลเกี่ยวกับควำมหมำยและประเภทของเนื้อหำของกลอนล ำมะหำ

ไซ 
2) กลุ่ ม ผู้ ป ฏิ บั ติ  (Casual Informants) ป ระกอบ ด้ วยศิ ล ปิ น  ห มอล ำ               

หมอแคน ที่มีบทบำทในกำรล ำมะหำไซ ในพ้ืนที่ แขวงค ำม่วง สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 
แบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้าง ชุดที่ 2 ส าหรับกลุ่มผู้ปฏิบัติ มีเนื้อหาทั้งหมด 4 ตอน ดังนี้ 

ตอนที่ 1 ข้อมูลส่วนตัวของผู้ให้สัมภำษณ์ 
ตอนที่ 2 ขอมูลเกี่ยวกับประวัติควำมเป็นมำของล ำมะหำไซ 
ตอนที่ 3 ข้อมูลเกี่ยวกับรูปแบบ เนื้อหำ ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ 
ตอนที่ 4 ข้อมูลเกี่ยวกับควำมหมำยและประเภทของเนื้อหำของกลอนล ำมะหำ

ไซ 
2.3.3 แบบสั งเกต (Observation) เป็ นกำรสั ง เกตแบบมีส่ วนร่วม  (Participant 

Observation) ใช้ส ำหรับกำรสังเกตสภำพทั่วไปภำยในชุมชน เช่นกิจกรรมต่ำง ๆ ของกำรล ำ น้ ำเสียง 
กำรควบคุมเสียง ลีลำ และกำรสอดใส่อำรมณ์ 

2.3.4 แนวทำงกำรสนทนำกลุ่มย่อย  (Small Group conversation) ใช้ ในกรณีที่
ต้องกำรข้อมูลในบำงประเด็นที่ไม่ปรำกฏในเอกสำรต่ำง ๆ และเพ่ือตรวจสอบข้อมูลที่ปรำกฏใน
เอกสำรต่ำงๆ ด้วย โดยรวมกลุ่มนักดนตรี ผู้น ำวง นักวิชำกำร นักดนตรี และผู้มีส่วนเกี่ยวข้องกับกำร
ล ำมะหำไซ มำร่วมสนทนำกลุ่มย่อย โดยผู้วิจัยตั้งค ำถำมเป็นแนวทำงในกำรสนทนำ 

2.4 กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 
ผู้วิจัยใช้วิธีกำรและขั้นตอนกำรเก็บรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับรูปแบบ เนื้อหำ ของกำรร้อยกรอง

ถ้อยค ำ หรือเรียบเรียงถ้อยค ำ รวมทั้งควำมหมำยและประเภทของเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ 
ตลอดจนศึกษำน้ ำเสียง กำรควบคุมเสียง ลีลำ และกำรสอดใส่อำรมณ์ของกำรล ำมะหำไซ รวมทั้ง
ระบบเสียง จังหวะ และท ำนองกำรล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชน
ลำว ดังนี้ 

2.4.1 กำรเก็บรวบรวมข้อมูลเบื้องต้น 
2.4.1.1 เก็บรวบรวมข้อมูลจำกหนังสือ วำรสำร งำนวิจัย บทควำม เอกสำรวิชำกำร 

ทั้งในประเทศและต่ำงประเทศ 
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2.4.1.2 สืบค้นข้อมูลที่ เกี่ยวข้องจำกฐำนข้อมูลออนไลน์ (Online Databases)               
ทั้งในประเทศและต่ำงประเทศ 

2.4.1.3 สอบถำมผู้รู้ที่เกี่ยวข้อง ผู้เชียวชำญ นักวิชำกำรหรือบุคคลที่ให้ข้อมูลเชิงลึก
เกี่ยวกับประวัติควำมเป็นมำของล ำมะหำไซ รวมทั้ง รูปแบบ เนื้อหำ ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ 
ตลอดจนควำมหมำยและประเภทของเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซทั้งในประเทศและต่ำงประเทศ 

2.4.2 กำรเก็บรวบรวมข้อมูลทำงภำคสนำม 
2.4.2.1 กำรส ำรวจ (Survey) ผู้วิจัยใช้วิธีกำรส ำรวจแบบเจำะจงเพ่ือทรำบถึงข้อมูล 

บุคคลส ำคัญท่ีเกี่ยวข้องกับกำรล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 
2.4.2.2 กำรสัมภำษณ์  (Interviews) ผู้ วิจัยใช้กำรสัมภำษณ์แบบมีโครงสร้ำง 

(Structured Interview) และแบบไม่มีโครงสร้ำง (Unstructured Interview) ในรูปแบบของกำร
สนทนำทั่วไป กำรตั้งค ำถำม ในเรื่องเกี่ยวกับ รูปแบบ เนื้อหำ ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ หรือเรียบ
เรียงถ้อยค ำ รวมทั้งควำมหมำยและประเภทของเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ ตลอดจนศึกษำน้ ำเสียง 
กำรควบคุมเสียง ลีลำ และกำรสอดใส่อำรมณ์ของกำรล ำมะหำไซ รวมทั้งระบบเสียง จังหวะ และ
ท ำนองกำรล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 

2.4.2.3 กำรสังเกต ใช้วิธีกำรสังเกตแบบมีส่วนร่วม (Participant Observation) 
โดยผู้วิจัยได้เข้ำไปอยู่อำศัยร่วมกับสมำชิกในวงดนตรี ตลอดจนร่วมท ำกิจกรรมกับวงดนตรีอย่ำง
ใกล้ชิด และกำรสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วม (Non-Participant Observation) โดยผู้วิจัยได้ท ำกำร
สังเกต จำกพฤติกรรมของคนในชุมชนโดยกำรสังเกตโดยที่ไม่ได้ร่วมกิจกรรมกับชุมชน เช่น สังเกต
เกี่ยวกับประเพณี พิธีกรรม พฤติกรรม ตลอดจนแนวคิดในกำรสืบทอดกำรแสดงดนตรี 

2.4.3 กำรบันทึกข้อมูล 
2.4.3.1 บันทึกข้อมูลจำกสัมภำษณ์ทำงภำคสนำม และกำรสังเกต ตลอดจนเอกสำร

งำนวิจัยที่ เกี่ยวข้อง ล งในสมุดบันทึก และคอมพิวเตอร์  จำกนั้นน ำมำจัดระบบหมวดหมู่                      
จัดประเด็นและเรียบเรียง ให้ตรงตำมวัตถุประสงค์ในกำรท ำวิจัย 

2.4.3.2 บันทึกเสียงผู้ให้สัมภำษณ์เกี่ยวกับรูปแบบ เนื้อหำ ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ 
หรือเรียบเรียงถ้อยค ำ รวมทั้งควำมหมำยและประเภทของเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ ตลอดจน
ศึกษำน้ ำเสียง กำรควบคุมเสียง ลีลำ และกำรสอดใส่อำรมณ์ของกำรล ำมะหำไซ รวมทั้งระบบเสียง 
จังหวะ และท ำนองกำรล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว        
ด้วยเครื่องบันทึกเสียงระบบดิจิตอล 

2.4.3.3 บันทึกภำพนิ่งเหตุกำรณ์ที่ เกิดขึ้นในพ้ืนที่วิจัย เกี่ยวกับรูปแบบ เนื้อหำ   
ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ หรือเรียบเรียงถ้อยค ำ รวมทั้งควำมหมำยและประเภทของเนื้อหำของกลอน
ล ำมะหำไซ ตลอดจนศึกษำน้ ำเสียง กำรควบคุมเสียง ลีลำ และกำรสอดใส่อำรมณ์ของกำรล ำมะหำไซ 
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รวมทั้งระบบเสียง จังหวะ และท ำนองกำรล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตย
ประชำชนลำว ด้วยกล้องถ่ำยภำพระบบดิจิตอล 

2.4.3.4 บันทึกภำพเคลื่อนไหว เกี่ยวกับรูปแบบ เนื้อหำ ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ 
หรือเรียบเรียงถ้อยค ำ รวมทั้งควำมหมำยและประเภทของเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ ตลอดจน
ศึกษำน้ ำเสียง กำรควบคุมเสียง ลีลำ และกำรสอดใส่อำรมณ์ของกำรล ำมะหำไซ รวมทั้งระบบเสียง 
จังหวะ และท ำนองกำรล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว ด้วย
กล้องวีดีโอระบบดิจิตอล 

2.5 กำรจัดท ำและกำรวิเครำะห์ข้อมูล 
2.5.1 กำรจัดท ำข้ อมู ล  ผู้ วิ จั ยน ำข้ อมู ลที่ ได้ จ ำก เอกสำร งำนวิ จั ย  บทควำม 

วำรสำรวิชำกำร ทั้งในประเทศและต่ำงประเทศ ที่เกี่ยวข้องต่ำงๆ ตลอดจนข้อมูลที่ได้จำกกำรลงพ้ืนที่
ทำงภำคสนำม เกี่ยวกับรูปแบบ เนื้อหำ ของกำรร้อยกรองถ้อยค ำ หรือเรียบเรียงถ้อยค ำ รวมทั้ง
ควำมหมำยและประเภทของเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ ตลอดจนศึกษำน้ ำเสียง กำรควบคุมเสียง 
ลีลำ และกำรสอดใส่อำรมณ์ของกำรล ำมะหำไซ รวมทั้งระบบเสียง จังหวะ และท ำนองกำรล ำมะหำไซ 
ของแขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลาว มาจัดทำและวิเคราะห์ดังนี้ 

2.5.1.1 น ำข้อมูลที่ ได้จำกกำรเก็บรวบรวมจำกเอกสำร งำนวิจัย บทควำม 
วำรสำรวิชำกำร ทั้งในประเทศและต่ำงประเทศที่เกี่ยวข้อง น ำมำท ำกำรศึกษำ พร้อมจัดระบบ
หมวดหมู่ จัดประเด็นและเรียบเรียง ให้ตรงตำมวัตถุประสงค์ในกำรท ำวิจัยที่ตั้งไว้ 

2.5.1.2 น ำข้อมูลจำกภำคสนำมที่ เก็บรวมรวมได้ จำกกำรส ำรวจ กำรสังเกต                          
กำรสัมภำษณ์ และกำรสนทนำกลุ่มย่อยตำมกลุ่มวัฒนธรรมกำรแสดง ซึ่งผู้วิจัยได้ท ำกำรจดบันทึก 
ตลอดจนถอดเนื้อหำจำกเครื่องบันทึกเสียงและภำพเคลื่อนไหวมำแยกประเภทและจัดหมวดหมู่ 
จำกนั้นสรุปสำระส ำคัญตำมประเด็นและวัตถุประสงค์ของกำรศึกษำที่ตั้งไว้ 

2.5.1.3 น ำข้อมูลที่ได้มำตรวจสอบควำมถูกต้อง ซึ่งกระบวนกำรตรวจสอบควำม
ถูกต้องของข้อมูลครั้งนี้ ผู้วิจัยใช้วิธีกำรตรวจสอบควำมน่ำเชื่อถือ (Reliability) ของข้อมูล โดยกำร
สังเกตพฤติกรรมของบุคคลหรือกลุ่มคน ว่ำมีควำมสอดคล้องกับข้อมูลที่ให้หรือไม่ รวมทั้งน ำข้อมูล
จำกกำรรวบรวมอย่ำงเป็นระบบแล้ว กลับมำตรวจสอบอีกครั้งเพ่ือควำมถูกต้องและเป็นจริงที่สุด 
ตลอดจนกำรสอบถำมผู้ให้ข้อมูลซ้ ำอีก เพ่ือข้อมูลที่ได้จะได้ตรงกับควำมเป็นจริง 
     2.5.2 การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยจะนำข้อมูลที่ได้ทั้งหมดจากการเก็บรวบรวมข้อมูล

ทั้งหมด มาจัดเรียบเรียงให้เป็นหมวดหมู่และเป็นระเบียบ จากนั้นนำมาวิเคราะห์ตามวัตถุประสงค์ตาม

ที่ตั้งไว้ คือ วิเคราะห์เกี่ยวกับ รูปแบบ เนื้อหา ของการร้อยกรองถ้อยคำ หรือเรียบเรียงถ้อยคำ รวมทั้ง

ความหมายและประเภทของเนื้อหาของกลอนลำมะหาไซ ตลอดจนศึกษาน้ำเสียง การควบคุมเสียง 
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ลีลา และการสอดใส่อารมณ์ของการลำมะหาไซ รวมทั้งระบบเสียง จังหวะ และทำนองการลำมะหาไซ 

ของแขวงคำม่วน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

2.6 กำรน ำเสนอข้อมูล 
ในกำรน ำเสนอกำรวิเครำะห์ข้อมูล ผู้วิจัยน ำเสนอผลกำรวิเครำะห์ข้อมูลตำมควำมมุ่งหมำย

ของกำรวิจัย ด้วยวิธีกำรพรรณนำวิเครำะห์  (Descriptive Analysis) ประกอบตำรำง แผนที่               
และภำพประกอบ โดยน ำเสนอเป็นบท ๆ ดังนี้  บทที่ 1 บทน ำ บทที่ 2 เอกสำรและงำนวิจัยที่
เกี่ยวข้อง บทที่ 3 วิธีกำรด ำเนินกำรวิจัย, บทที่ 4-6 กำรวิเครำะห์ข้อมูล และบทที่ 7 สรุปผล อภิปรำย
ผล และข้อเสนอแนะ 

 
3. ข้อตกลงเบื้องต้น 

3.1 ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยใช้ข้อมูลทางภาคสนามเป็นหลัก ร่วมกับเอกสารงานวิจัยที่

เกี่ยวข้อง ตลอดจนคำบอกเล่าของผู้รู้ตามกลุ่มวัฒนธรรมดนตรี เพื่อศึกษารูปแบบ เนื้อหา ของการ

ร้อยกรองถ้อยคำ หรือเรียบเรียงถ้อยคำ รวมทั้งความหมายและประเภทของเนื้อหาของกลอนลำมะหา

ไซ ตลอดจนศึกษาน้ำเสียง การควบคุมเสียง ลีลา และการสอดใส่อารมณ์ของการลำมะหาไซ รวมทั้ง

ระบบเสียง จังหวะ และทำนองการลำมะหาไซ ของแขวงคำม่วน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน

ลาว 

3.2 คำศัพท์ที่เป็นภาษาของแต่ละประเทศ ผู้วิจัยได้ใช้ภาษาไทยและภาษาลาว 

3.3 การบันทึกโน้ต ผู้วิจัยจะใช้วิธีการบันทึกโน้ตเป็นโน้ตไทยและสากล 

 
4. ตารางกิจกรรมด าเนินงานวิจัย 

เริ่มด ำเนินกำรวิจัยนับตั้งแต่ได้รับอนุมัติเค้ำโครงวิทยำนิพนธ์ 
ตำรำงที ่ 3  ตารางกิจกรรมดำเนินงานวิจัย 

แผนกิจกรรมและขัน้ตอน 
การด าเนินการวิจัย 

ระยะเวลา 12 เดือน 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

1 การรวบรวมข้อมูลขั้นตน้  
 เก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสาร 

งานวิจัย บทความ วารสาร วิชาการ 
ฐานข้อมูลออนไลน์ ท้ังในประเทศ
และต่างประเทศ ท่ีเกี่ยวข้อง 
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2 เก็บข้อมูลวิจัยทางภาคสนาม  
       2.1. แขวงสะหวันนะเขต                         
3 การบันทึกข้อมูลและการจัดท า                         
4 วิเคราะห์และการตรวจสอบข้อมูล                         
5 สรุปการวิเคราะห์ข้อมูลและเขียน

รายงานการวิจัย (การวิเคราะห์
ข้อมูล สรุปผล อภิปรายผล และ
ข้อเสนอแนะ) 

                        

6 น าเสนอข้อมูล                         
7 เผยแพร่ผลงาน//ตีพิมพ์ระดับชาติ

หรือนานาชาติ 
                        



 

 

 

บทที่ 4 
กลอนล ามะหาไซ 

  
กำรวิจัยเรื่อง “ล ำมะหำไซ : กลอนล ำและวำดล ำ” เป็นกำรวิจัยเชิงคุณภำพ (Qualitative 

Research) ล ำมะหำไซเป็นกำรล ำพ้ืนบ้ำนลำวอีกประเภทหนึ่ง ที่มีเอกลักษณ์เฉพำะของชำวเมืองมะ
หำไซ  แขวงค ำม่วน ภำคกลำงของประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว โดยกำรเก็บ
รวบรวมข้อมูลจำกเอกสำรและบันทึก รวมทั้งกำรลงพ้ืนที่เก็บข้อมูลเชิงลึก กำรสังเกต กำรสัมภำษณ์ 
ตลอดจนน ำหลักแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง น ำมำตอบจุดประสงค์ของกำรวิจัยข้อที่ 1 คือ ศึกษำ
ลักษณะฉันทลักษณ์และเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 

1. ล ำผญำมะหำไซ 
2. ฉันทลักษณ์กลอนล ำ 
3. เนื้อหำของล ำมะหำไซ 
 

1. ล าผญามะหาไซ 
ค ำว่ำ ผญำ มีควำมหมำยว่ำ ควำมฉลำดหลักแหลม ค ำสุภำษิตที่นิยมใช้กันในหนังสือ 

วรรณคดี ค ำกลอน กลอนล ำ ค ำพูดในชีวิตประจ ำวัน ในชนชำติลำวส่วนใหญ่อิงจำกควำมหมำยใน
ค ำศัพท์จำกภำษำสันสกฤตว่ำ “ปรัชญำ” แต่ได้รับกำรปริวัติมำเป็นภำษำลำวว่ำ “ผะหยำ” (ผญำ) แต่
ค ำที่นิยมใช้ตั้งแต่โบรำณ คือ “ผญำปัญญำ” มีอยู่ 2 ประกำร ดังนี้ ประกำรที่ 1)  ค ำผญำมีอยู่ใน
ถ้อยค ำของส ำนวนภำษำลำวเกือบทุกคน เพรำะค ำผญำนี้เป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นบุคลิกภำพของคนๆนั้น 
มีควำมเฉลียวฉลำดแหลมคมทำงด้ำนสติปัญญำ คนลำวในสมัยก่อน หำกใครไม่มีค ำผญำ แสดงว่ำคน
นั้นเป็นผู้ไม่มีสติปัญญำ ไม่มีไหวพริบปฏิภำณ ในกำรที่จะพูดจำโต้ตอบกับคนอ่ืนๆ ซึ่งสะท้อนให้เห็น
ถึงภูมิปัญญำที่จะประกอบอำชีพให้ก้ำวสู่ควำมมั่งคั่ง มั่นคงสมบูรณ์ได้ และประกำรที่ 2)  ค ำ
กลอนผญำไม่เพียงรู้จักกันในเชิงสนทนำระหว่ำงหนุ่มสำวเท่ำนั้น แต่ยังแสดงถึงควำมโดนเด่นทำงด้ำน
ภำษำวรรณกรรมของชำติรวมอยู่ในภำษำเผ่ำต่ำงๆ ที่บันทึกรวมกับภำษำบำลี ค ำกลอนผญำ สำมำรถ
แยกออกเป็นหมวดต่ำง ๆ เช่น  หมวดเกี้ยวสำว หมวดคติค ำสอน หมวดค ำถำมหมวดประชำสัมพันธ์
ท่องเที่ยว และหมวดควำมเชื่อ   เป็นต้น ซึ่งลักษณะของหมอล ำตอบผญำ ประเภทกลอนผญำส่วน
ใหญ่มีล ำดับ ดังนี้ 

1. กลอนขึ้นอ้อขึ้นถวำย คำรวะ ครู อำจำรย์และผู้ฟัง 
2. กลอนถำมข่ำว ระหว่ำงหมอล ำชำย-หญิง 
3. กลอนล ำเกี้ยวเหนี่ยวขอ ตอแย 
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4. กลอนอ่ำวกระสัน หรือ ขันอำสำ 
5. กลอนขอหมั้นหรือขอดฮัก 
6. สั่งลำระหว่ำงหมอล ำหมอแคน 
7. กลอนอวยพรสถำนที่ล ำ 

กลอนล ำผญำเป็นกำรน ำเอำค ำผญำมำผูกเป็นค ำกลอนโดยเป็นหมอล ำแต่งขึ้นเป็นกลอน
โวหำรประโยคสั้นๆ ซึ่งแต่งขึ้นในทันทีทันใดในนั้น และมีหมอจ่ำยผญำ หมอล ำก็น ำออกมำล ำเป็น
ส ำเนียงเสียงประสำนที่ไพเรำะ ลึกซึ้งกินใจ ส่วนใหญ่นิยมใช้กลอนเกี้ยวพำรำสีกันระหว่ำงหนุ่ม สำว 
โดยกำรสวมบทบำทกำรแอ่วสำว “เว่ำสำว” ซึ่งเป็นประเพณีของคนลำวล้ำนช้ำงในอดีตที่มีควำม
เจริญรุ่งเรืองทำงด้ำนศิลปะวรรณคดีที่บันทึกในควำมทรงจ ำของหมู่มวลมหำชนอย่ำงกว้ำงขวำง 
นอกจำกนี้ยังมีกลอนล ำผญำเฉพำะถิ่นอีกประเภท ที่ได้รับควำมนิยมและมีชื่อเสียงในสำธำรณรัฐ
ประชำธิปไตยประชำชน คือล ำท้องถิ่นมหำไซ ซึ่งก็ได้ขยำยเนื้อหำในลักษณะท้องถิ่น โดยที่หมอล ำจะ
แต่งบทกลอนพรรณนำถึงควำมงำมทำงธรรมชำติและชีวิต สังคมควำมเป็นอยู่ภำยในพ้ืนที่แขวงค ำ
ม่วน เช่น ห้วยน้ ำ  ล ำเซ สำยน้ ำยม น้ ำอุลำ เซบั้งไฟ รวมทั้งสิ่งสวยงำมที่โดดเด่นอ่ืน ๆ ซึ่งเนื้อหำใน
กลอนล ำยังมีลักษณะกลอนเกี่ยวกับกำรรักษ์ชำติ ต่อสู้ สรรเสริญบรรพบุรุษผู้กอบกู้เอกรำชแห่งชำติ 
สืบต่อกันมำหลำยรูปแบบหลำยวิธีกำร สมัยกำรต่อสู้กู้ชำติปลดปล่อยประชำชนออกจำกแอกกดขี่ข่ม
เหงของศักดินำและจักรพรรดิต่ำงด้ำว ควำมวินำสกรรมจำกสงครำมและค ำกลอนสดุดีชมเชย ผลแห่ง
ชัยชนะแต่ละครั้ง กลอนล ำผญำมหำไซ มีเนื้อในที่เป็นอำวุธอันแหลมคมกล่ำวโจมตีศัตรูโดยตรง และ
ยังมีกลอนล ำปลุกระดมประชำชนทุกชนเผ่ำ สร้ำงควำมสำมัคคี พรรณนำถึงควำมสงบสุขและมหำไซ
ขณะมำทดแทนควำมหมดหวังในอดีตให้สูญสิ้นไป 

พ้ืนฐำนดั้งเดิมหมอล ำผญำมหำไซ เป็นเอกลักษณ์ท้องถิ่นของล ำลำว ที่ได้รับควำมนิยมอย่ำง
กว้ำงขวำงในพ้ืนฐำนสังคมลำวสมัยโบรำณ หมอล ำถือเป็นพำหนะส ำคัญในกำรบันทึกภูมิปัญญำ ผญำ
ภำษิต ค ำคมต่ำงๆ แล้วน ำออกเผยแพร่สู่สังคมด้วยกำรประกอบศิลปะหมอล ำ เช่น  1)  กำรเกี้ยวพำ
รำสี จะแสดงออกถึงควำมรักที่มีมำรยำท อุปมำด้วยกลอนล ำผญำ หรือจ่ำยผญำโต้ตอบกัน ต่อมำมี
กำรประกอบวิธีจ่ำยกำพย์กลอน ด้นกลอนสด (กลอนโวหำร) กำพย์เซิ้ง ซึ่งนิยมกันในงำนประเพณี
และงำนบุญต่ำงๆ เช่น บุญบั้งไฟ บุญผะเหวด และงำนบุญอ่ืนๆ 2)  สถำนที่ล ำ มีลักษณะแสดงเป็น
ฉำกโดยใช้พ้ืนที่จริง เช่น ตูบ (กระท่อม) ผำม (เวที) ศำลำ และสถำนที่สำธำรณะประโยชน์ต่ำงๆ 
ต่อมำนิยมตั้งเวทีหมอล ำ กำรแสดงบนเวทีเริ่มมีกำรประกอบหมอล ำเดี่ยว ล ำคู่ ล ำพ้ืน (ล ำเรื่อง) โดย
ใช้โครงสร้ำงของนิทำนพ้ืนเมืองบรรยำยเนื้อเรื่องด้วยค ำกลอนผญำและกลอนล ำที่มีเนื้อหำยืดยำวเพ่ือ
ตอบสนองกับกำรฉลองงำนบุญตั้งแต่หัวค่ ำจนถึงสว่ำง 
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1.1 พิธีขึ้นอ้อ หมอขับ-หมอล ำ 
ชาวลาวนั้น นอกจากจะนำดนตรีมารับใช้สังคมในด้านพิธีกรรมและด้านความบันเท ิงแล้ว 

เรื่องความเชื่อและพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับวงดนตรีโดยตรง ก็ยังต้องยึดถือเป็นแนวทางในการปฏิบัติ
อย่างเคร่งคัด สำหรับหมอลำแล้ว การรักษาแนวทางในการปฏิบัติตนถือเป็นสิ่งสำคัญอย่างมาก
นับตั้งแต่การย่างก้าวเข้ามาเรียนวิชาดนตรี การถ่ายทอดวิชา การสืบทอดวิชา จะต ้องแฝงอยู่ด้วย
ความเชื่อ พิธีกรรม และข้อห้ามต่าง ๆ ซึ่งถ้าหากไม่ยึดถือหรือฝ่าฝืนก็จะไม่ได้รับการปกป้องคุ้มครอง
จากครูหรือสิ่งรักษาอ่ืน ๆ สำหรับหมอลำนั้น ให้ความสำคัญกับคำว่า “คร”ู ค่อนข้างมาก เนื่องจากครู
นั้น ตามอริยะประเพณีนั้น หมายถึง ผู้สั่งสอนศิษย์ผู้ถ่ายทอดความรู้ให้แก่ศิษย์ นอกจากนี้ยังรวมถึงครู
ที่เป็นผี ตลอดจนของรักษาอื่น ๆ อีกด้วย ดังนั้นผู้ที่จะลำจะต้องประกอบพิธีกรรมไหว้ครูซึ่งถือเป็น
เรื่องปกติที่เหล่าศิลปินจะต้องยึดถือและปฏิบัติ ซึ่งสามารถแบ่งลักษณะการไหว้ครูของของหมอลำอก
เป็น 2 ลักษณะคือ การไหว้ครูเพ่ือมอบตัวเป็นศิษย์ การไหว้ครูก่อนการละเล่น ดังรายละเอียดต่อไปนี้  

1. กำรไหว้ครูเพ่ือมอบตัวเป็นศิษย์  โดยธรรมเนียมประเพณีของกลุ่มชำติพันธุ์ลำวแต่
โบรำณนั้น กำรที่บุคคลจะศึกษำหำควำมรู้ใด ๆ จำกครูบำอำจำรย์นั้น ก็จะพิธีไหว้ครูมอบตัวเป็นศิษย์
เพ่ือเป็นกำรแสดงควำมผูกพันใกล้ชิด ควำมอ่อนน้อม แสดงถึงควำมกตัญญูของศิษย์และควำมเมตตำ
ของอำจำรย์ที่มีต่อลูกศิษย์ เพ่ือที่จะเตรียมตัวในกำรรับกำรถ่ำยทอดองค์ควำมรู้ ซึ่งกำรไหว้ครูเพ่ือ
มอบตัวเป็นศิษย์นั้น นอกจำกจะเป็นขนบธรรมเนียมอันดีงำมที่มีส่วนโน้มน้ำวจิตใจให้เกิดคุณงำม
ควำมดีแล้ว ยังเป็นกำรธ ำรงรักษำวิชำให้สืบเนื่องต่อไป และกำรที่ศิษย์แสดงควำมเคำรพยอมรับนับ
ถือครูตำมอย่ำงประเพณีตั้งแต่เบื้องต้น ก็มีส่วนท ำให้ครูเกิดควำมเมตตำ อยำกถ่ำยทอดวิชำควำมรู้ให้
อย่ำงเต็มที่ และศิษย์เองก็จะมีควำมรู้สึกผูกพัน เกิดมั่นใจในกำรเรียน ซึ่งถือเป็นธรรมเนียมในกำร
ปฏิบัติเพ่ือเป็นกำรสร้ำงควำมเชื่อมั่นให้เกิดแก่ครูสู่ศิษย์ ที่ปวำรณำตนรับกำรถ่ำยทอดวิชำ และสั่ง
สอนอบรมศิษย์ให้ประสบควำมส ำเร็จในกำรเรียนล ำ โดยครูผีจะปกปักรักษำ ให้กระบวนกำรในกำร
เรียนล ำเป็นไปโดยไม่เกิดอุปสรรค ซึ่งครูหมอล ำเชื่อว่ำ กำรไม่ท ำควำมค ำนับนอบน้อมต่อครู ถือว่ำ
ศิษย์ผู้นั้นจะยังไม่มีควำมสมบูรณ์ เหล่ำบรรดำครูอำจำรย์จะไม่กล้ำสอนเพลงให้แก่ศิษย์  โดยถือว่ำ
หำกสอนให้แล้วอำจเป็นผลร้ำยแก่ตัวครูเองและแก่ศิษย์ด้วย รวมทั้งจะส่งผลให้กำรเรียนหมอล ำไม่
บรรลุเป้ำประสงค์และครูเองก็ไม่สำมำรถที่จะถ่ำยทอดวิชำควำมรู้ให้ได้ กำรประกอบพิธีไหว้ครูเพ่ือ
มอบตัวเป็นศิษย์นั้น สิ่งส ำคัญที่สุดคือควำมขวัญก ำลังใจ หำกไม่ยึดมั่นในกำรปฏิบัติตำมจำรีตแบบ
แผนธรรมเนียม ยิ่งจะส่งผลให้เกิดสิ่งไม่เป็นมลคลต่อผู้เรียนและผู้เป็นครู ดังนั้นกำรแสดงควำมเคำรพ
ปฏิสันถำรคร ูจึงถือเป็นเครื่องเตือนใจและเตือนตนให้ยึดมั่นในจำรีตประเพณีท่ีศิษย์และครูพึงมีต่อกัน 

2. กำรไหว้ครูก่อนกำรละเล่น โดยธรรมเนียมไทยของกำรบรรเลงดนตรีหรือจะท ำกำร
แสดงในแต่ละครั้งนั้น จะต้องมีกำรไหว้ครูก่อนทุกครั้ง เพ่ือเป็นกำรขออนุญำตเจ้ำของวิชำทั้งที่เป็นครู
เป็นหรือครูที่ล่วงลับไปแล้ว ในกำรน ำวิชำมำถ่ำยทอดและธ ำรงมรดกของบรรพบุรุษให้เป็นที่ประจักษ์
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ต่อสังคมทั่วไป แล้วอีกนัยหนึ่ง เพ่ือที่จะให้ศิลปินแสดงควำมอ่อนน้อม แสดงถึงควำมกตัญญูของศิษย์
ที่มีอำจำรย์ และทุกครั้งที่จะต้องท ำกำรแสดง ซึ่งสิ่งที่ขำดไม่ได้เลยคือ เครื่องบูชำส ำหรับกำรไหว้ครู
ก่อนกำรแสดง ซึ่งเครื่องบูชำ หรือบำงที่เรียกว่ำ “คำย” 

ที่มำของกำรขึ้นอ้อขึ้นคำย เป็นควำมเชื่อของหมอขับ-หมอล ำ ในด้ำนเวทมนต์คำถำ โดย
หมอขับ-หมอล ำ ได้ยกระดับฐำนะครู อำจำรย์ ลูกศิษย์ และผู้ฟังอีกด้วย เชื่อว่ำ “อ้อล ำ” หรือคำถำ 
นิยมเป็น ค ำอำรัมภบทเบื้องต้นที่หมอล ำประกอบพิธี ตำมสภำพของวัตถุและปัจจัยของเจ้ำภำพผู้
ว่ำจ้ำง เช่น เหล้ำแก้ว เหล้ำไห ไข่หน่วย ซิ่นผืน แพรวำ ดอกไม้และเทียน ขันห้ำสองขัน อันเป็นเครื่อง
แต่งคำยอ้อแบบดั้งเดิม ต่อมำมีกำรให้เงินและของขวัญใส่คำย และแต่ผู้มีควำมประสงค์ด้วยควำมชื่น
ชอบหมอล ำที่ช่วยผลักดัน ให้ควำมบันเทิงในงำน และสร้ำงคติค ำสอนให้ควำมรู้แก่ผู้ฟังจำกเนื้อหำ
กลอนล ำต่ำงๆ 

กำรขอพรอนุญำตจำกคุณศีล คุณธรรม ตลอดจนเจ้ำภำพ เจ้ำที่ผู้รักษำ คุณธำตุทั้งสี่                         
และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลำย ด้วยควำมเชื่อมั่น ยึดถือในสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่จะดลบันดำลให้มีก ำลังใจ เอำชนะ
หมอล ำอีกฝ่ำยหนึ่ง ที่เป็นคู่ล ำของตน เป็นกำรโต้วำทโวหำรทำงกลอนล ำค ำผญำ ไม่ให้มีควำมเกรง
กลัวขณะล ำ ไม่ให้หลงลืมกลอนล ำ มีควำมกล้ำหำญ ไม่เขินอำยใดๆทั้งสิ้น กำรขึ้นอ้อยอคำย เป็นพิธีที่
ขำดไม่ได้ส ำหรับหมอขับ หมอล ำ อำจแตกต่ำงกับไปในแต่ละประเภท ขับ-ล ำ ในหลำยท้องถิ่นที่                        
ครู อำจำรย์ ให้มีไหวพริบ ปฏิภำณท่ีดี เป็นเอกลักษณ์สีสันของท้องถิ่นนั้นๆ 
              

2.  ฉันทลักษณ์กลอนล า 
กลอนล ำ หมำยถึงค ำที่ล ำใส่แคน  ควำมจริงแล้ว กลอนของลำวเกือบทุกประเภทจะน ำไปใช้

ล ำใส่แคนได้เป็นส่วนมำก แต่ประเภทที่เรียกว่ำกลอนล ำนี้ ใช้ส ำหรับล ำใส่แคนได้ดีกว่ำกลอนประเภท
อ่ืนซึ่งกลอนล ำแบ่งออกเป็น  2  อย่ำงคือ  กลอนตัดและกลอนเญิ้น ดังนี้ 

กลอนตัด   คือค ำกลอนประเภทกำพย์แต่ใช้สัมผัสในมำก  และเติมค ำบุพบทได้ อีก                     
จนกลำยเป็นวรรคละ 7 ค ำ, 9 ค ำ, และ 13 ค ำก็ได้ ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้ 
 ฟังเด้อเจ้ำ               เบ้ำเลี่ยนอินทร์เขียน 
 พ่ีมำเวียน                          จนทำงเป็นโสก 
 เทียวข้ำมโคก                      จนหัวเขำคอน 
นับแต่      พ่ีมำวอน                            มำน้อมมำเหนี่ยว 
นำงก็       เลยบ่เกี่ยว                          ควำมหมั้นสัญญำ 
ตั๋วให้       เคิกเวลำ                            มำเสียดำยดอก 
คันบ่มัก    เป็นสังน้องบ่บอก                  มำแต่หัวที 
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กลอนเญิ้น กลอน

ล ำแบบนี้มีลักษณะเหมือนกลอนอ่ำน  คือต้องแต่งให้ครบทั้ง 4 วรรคเป็นหนึ่งบท  เว้นแต่บทขึ้นต้น  

นอกจำกนั้นยังบังคับค ำเอก ค ำโท ให้ถูกต้องตำมต ำแหน่งที่ก ำหนดไว้สำมำรถเติมค ำบุพบทหน้ำวรรค

ได้หลำยค ำใช้สัมผัสนอก สัมผัสใน ให้ติดต่อกันไปทุกบทดังตัวอย่ำงต่อไปนี้ 

 

 

2

.1 

ฉั น ท

ลั ก ษ

ณ์ของ

กลอน

ล ามะ

หาไซ 

ก

ล อ น

ล ำม ะ

ห ำ ไซ

ส่วนม

ำกเป็น

กลอน

เ ญิ้ น 

ลักษณะเป็นกลอนผญำชนิดต่ำงๆ ทั้งผญำเกี้ยว  ผญำภำษิต ค ำพังเพย และค ำคมต่ำงๆ  กลอนผญำ

อันนี้        เว้ำกันมำแต่ปี                      เหมิดยำตั้งหมื่น 
 จนว่ำคันไดมื่น                     เทียวขึ้นเทียวลง 
 เชิญน้องบอกตรงๆ                เอำบ่หรือบ้อ 
 คันสิเว้ำว่ำบ่                        กะให้ว่ำมำสำ 
  สิได้เหมิดสงกำ                     ควำมชำยหมำยมำด 
 เชิญน้องเว้ำให้ขำด                ตัดท่อนฮอนสีน ฯลฯ 

บทขึ้นต้น วรรค 3 มำเห็นหน้ำ สำยตำฟ้ำล่วง 
 วรรค 4 เจ้ำผู้ขำวยอดด้วง          คิ่งส่วยเกิ่งสวย 
บทที่ 1 วรรค 1 เหลียวเบิ่งนิ้วแลบส้วย     งำมสิ่งเทียมสิงห์ 
 วรรค 2 นี่ละน้อแนวญิง              หน่อพระอินทร์องค์ย้อง 
 วรรค 3 ค ำคนย้อง                    สองตำไหลเลื่อน 
 วรรค 4 พอปำนเขียนขีดไว้          ในแป้นแผ่นทอง 
บทที่ 2 วรรค 1 สองฝ่ำยแก้ม                 อ่วนซ่วนนวลจันทร์ 
 วรรค 2 ออกเป็นมันยียับ            แยกมำหัวย่ำม 
 วรรค 3 งำมเหลือล้น                 เกินคนโลกลุ่ม 
 วรรค 4 ซุมพวกเฮำหมู่นี้             บ่มีเสี่ยวถ่องขน 
บทที่ 3 วรรค 1 เหลียวเบิ่งก้น                วำดย่ำงกำงแขน 
 วรรค 2 ปำนมยุรำแพน              แอ่นหำงเฟือยฟ้อน 
 วรรค 3 บำดนำงซอนตำสีง          หลิงแลเหลียวล่ ำ 
 วรรค 4 ต ำถึกใผแม่นล้ม             หลงหล่มหลมน ำ 
บทที่ 4 วรรค 1 จั่งแม่นน้อ  จั่งแม่นธรรมชำติเชื้อ    น้อยหน่อนำงมะท ี

 วรรค 2 บุญใผมี     จั่งได้นำงเป็นผัว         หน่อนำงคนโก้ 

 วรรค 3 แนวพระโพธิญำณย้อง   ยิงงำมต้องโศลก 
 วรรค 4 โชคใผมีจึงพ้อ             บุญน่อยแม่นบ่เห็น 
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ขับล ำเป็นกลอนที่แต่งขึ้นมำเพ่ือขับหรือล ำถำมตอบกันหรือกำรเกี้ยวพำรำสีระหว่ำงหนุ่มสำว ไม่มี

หลักกำรแต่งที่แน่นอน บทหนึ่งมี 2 วรรคถึง 9  วรรค  กำรส่งสัมผัสบำงทีก็เหมือนกลอนล ำ ค ำบังคับ

เอกโทก็ไม่แน่นอนซึ่งอำจเป็นเพรำะว่ำกลอนชนิดนี้ส่วนมำกเป็นกลอนที่ด้นสดขึ้นมำทันทีทันใด ใน

เวลำที่โต้ตอบกันหรือพูดเสียดสี เยำะเย้ยกันระหว่ำงหนุ่มสำวแต่ก็มีควำมหมำยลึกซึ้งกินใจ 

 

โครงสร้างกลอนล ามหาไซประกอบด้วย  

กลอนลํามะหาไซ มีลักษณะเป็นกลอนเญิ่น ประกอบด้วยกลอน 3 ส่วน คือ 1) กลอนขึ้น 2) 

กลอนหลัก และ 3) กลอนลง กลอนขึ้น มักเป็นการกล่าวทักทาย คล้ายกับการโอ่ลําของหมอลํากลอน

ทางภาคอีสาน ซึ่งลํามะหาไซ มักขึ้นคําว่า  “โอย ชายเอ๋ย  ” กลอนหลัก จะเป็นเนื้อหาสาระของ

กลอนลํา เช่น การถามไถ่ การใช้ชีวิต ศีลธรรม นิทาน อื่น ๆ อาจมีจํานวนหลายบทไม่ตายตัว มักมีคํา

วา“ชายเอ๋ย” และคําว่า “ละน่า” เป็นคําสร้อย ส่วนกลอนลงจะประกอบด้วยวรรคสั้น ๆ คือคําว่า 

“โอ๋ละนอ” ดังตัวอย่างกลอนลํากลอนลํามะหาไซ ต่อไปนี้ 

ตำรำงที ่ 4 โครงสร้างกลอนลำมหาไซ 

โครงสร้างกลอนล ามหาไซ 
1.  หัวกลอน) โอย  ชายเอ๋ย  นางนั้นเหลียวไปก้ำ  เมืองลาวคำฟ้าหย่อน ๆ   

มาแล้วคนคือหละนา 
2.  กลางกลอน ชายเอ๋ย         มันหละเต็มที่น้อง         หลงห่วงลืมบ่เป็น 

         บ่ว่าเว็นหลดวันคืน         ฮ่ำคะนิงแต่นำอ้าย 
ชายเอ๋ย         คองคอยคืนแต่น้ำอ้าย     คองชายคืนเจ้ามาบ้าน 
         อีสานเฮาบ่อนเคยอยู่      หรือมีซู้ใหม่แล้ว   
         เลยลืมบ้านบ่ห่วงนาง      หละบ้อ  
โอ๋ย  ชายเอ๋ย  อ้ายนั่นว่าอ้ายฮักน้อง      บ่หมายเปลี่ยนนั่นวาจา 
         บัดนี้ลืมเจ้าสาบาน         หลอกอีนางให้เป็นบ้า 
ชายเอ๋ย         ไปไสมากะเลยจ้อย         อ่ันคอยดายกะแล้งเป่า 
         คอยมื้อนั้นหลดมื้อนี้       กะเลยจ้อยแม่นบ่เห็น หละนา 

3.  ท้ายกลอน  โอ๋ย  ชายเอย  เฮียมสิลาเจ้าไปแล้ว         บัวผันนางสิลาก่อน 
         ได๋อ้ายคนคือเอ๋ย           ลำมะหาไซหลดส่งท้าย 
         สิลาอ้ายแม่นต่าวเมือหละนา     ขอลาเจ้าลงละนา 

         โอ๋ละนอ   
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                เพ่ือให้ง่ำยแก่ควำมเข้ำใจ  จะได้เขียนแผนผังค ำประพันธ์ไว้เป็นหลักในกำรแต่งแต่ไม่ถือ
ว่ำเป็นหลักเกณฑ์ตำยตัวโดยมีแผนผังดังนี้ 
ตัวอย่าง  กลอนที่มีการวางผังค าสัมผัสของล ามะหาไซ  

              ค ำบุพบท       1     2     3          4     5     6              ค ำสร้อย 

               x   x           ๐    ๐     ๐           o     o     o               x   x   

 

               x   x           ๐    ๐     ๐           o     o     o                

   

               x   x           ๐    ๐     ๐           o     o     o                  

 

               x   x           ๐    ๐     ๐           o     o     o               x   x     

 

ค าบุพบท         1              2               3              4             5               6          ค า

สร้อย 

 

โอ นอ พอ แต ่ ฟ้ำ นั่น ฮ้อง เสี่ยว ------------ 

 

------------ เหลียว ไป ทำง แขวง ค ำ ม่วน เบิ่ง เด๋อ 

 

ค ำ เอ๋ย ขอ เชิญ ชวน พวก หมู่ เจ้ำ ------------ 
 

------------ ให้ มำ เข้ำ แม่น เที่ยว ซม หละนำ 
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 ซึ่งได้กล่ำวมำแล้วว่ำในบทกลอนล ำผญำไม่มีหลักตำยตัวในกำรกำรวำงสัมผัสหรือวรรค

ดังต่อไปนี้   

 

ตัวอย่างกลอนผญา 2 วรรค 

- สังมำเจ็บแสบแท้             ปำนกลืนคมดำบ 

ปำนว่ำศรเสียบจ้ ำ                      ในท้องหมื่นดวง 

- คันว่ำเป็นตำได้               แหวนในมืออ้ำยสิถอด 

อ้ำยสิขอขอหมั้น                        เอำเจ้ำผู้เดียว หละนอ 

ตัวอย่างกลอนผญา 3 วรรค  

- แนวที่จิตประสงค์แล้ว     แนวที่ใจประสงค์แล้ว 

ทำงแสนไกลกะดันฮอด            คันบ่ได้ยอดแก้ว 

บ่ได้แนวผู้จั่งน้อง                    เมือบ้ำนแม่นบ่ยอม 

- น้องนี้เกิดผิดซ้ ำ               บ่ทันพ้ัวดอกจำน 

น้องนี้เกิดมำผิดปำน                 บ่ทันชำยผู้ฮู้  

อ้ำยหำกได้ซู้แล้ว                      ตัวน้องจั่งใหญ่ลุน 

ตัวอย่างกลอนผญา 4 วรรค 

- เห็นว่ำด ำขี่หลี่                 อย่ำฟ้ำวขี่เฮือกำย 

เห็นว่ำด ำคอยลอย                    อย่ำฟ้ำวพำยเฮือเว้น 

บำดว่ำเฮือนำงล่ม                     ด ำคอยลอยยังสิได้ลงซ่อย 

คันบ่ได้ซ่อยยู้                           ฃยังสิด้ซ่อยพำย 

ตัวอย่างกลอนผญา 5 วรรค 

- น้องมำงำมกะดักเด้           แม่นน้องเกิดวันหยัง 

หรือน้องเกดิวันทิตย์                  แม่น้องจกเข้ำใส่ขัน 

หรือน้องเกิดวันจันทร์                แม่น้องจกเข้ำใส่บำตร 

อ้ำยสิไปหยำดน้ ำ                      ใส่ฮ่มโพธิ์ศรี 

ลำงเทื่อบุญเฮำมี                      สิพบกันอยู่เมืองฟ้ำ 

    ตัวอย่างกลอนผญา 6 วรรค 

- คึดฮอดน้อง                   บำยเอำแว่นมำแยง 
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คือสิเห็นนำงแพง                   อยู่ในวงแก้ว 

คันแม่ตำเห็นแล้ว                   บำยเอำผัดบ่ถืก 

อ้ำยได้แต่งบ้วงคล้อง                เป็นมื้อบ่ถืกเงำ 

เหลืออกแค้น                        มโนขวัญอกสั่น 

พออยำกมำมอดเมี้ยน              น ำแก้วหน่วยประสงค์ 

ตัวอย่างกลอนผญา 7 วรรค 

- คันน้องเอำผัวซ้อน            ได้ลูกหนึ่งอ้ำยสิน ำไปปอง 

ได้ลูกสอง                             อ้ำยสิน ำไปเว้ำ 

ได้ลูกแปดลูกเก้ำ                     หรือฮำมฮ้ำงหม้ำยผัว 

อ้ำยลักพำยถงขึ้น                    เมือเฮือนไปสู่ 

แม่นสิเลี้ยงลูกเก่ำน้อง              ตัวอ้ำยกะบ่แหนง 

ผู้เป็นลูกกก                          มันสิเอิ้นพ่อน้ำ 

ผู้เป็นลูกหล้ำ                         มันสิเอิ้นพ่อแท้ 

ก็เอำแต่บุญชำย                      องเอ้ย 

 

ตัวอย่างกลอนผญา 8 วรรค 

- น้องผู้นิ้วแลบส่วย            สีนำถนงบำน 

เหลียวเบิ่งเกศำผม                   ดั่งสำวสวรรค์ย้อง 

กวมพวงแก้ม                         ด ำเกลี้ยงดั่งเทำ 

คิ้วคำดแก้ว                           มณีโชติแสงสำย 

มำลำแถว                             กล่อมกวมตะเกียงเก้ำ 

หลิงใสแท้                              เถิงพระนำงลือเก่ง 

มีทั้งเนื้อฮำบเกลี้ยว                   บุยด้ำมดั่งทอง 

ตัวอย่างกลอนผญา 9 วรรค 

- คึดฮอดน้อง                   อ้ำยไปลัดถ่ำ 

ศำลำค ำ                                 บ่อนน้ ำต้องแท่น 

จักแม่นน้องแล่นผ่ำย                  ไปก้ ำฝ่ำยใด๋ 

เห็นแต่นกอีเอ้ียง                       กี้ก่ำงสังกำ 
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คึดว่ำบุญชูน้อง                         ฟังเสียงผัดบ่แม่น 

ยินแต่แจนแวนฮ้อง                    จำเว้ำต่อกัน 

มันเว้ำเสียงสั้นสั้น                      น ำกันออมออม 

ว่ำจอมแพงแจ่มเจ้ำ                   มีซู้ตั้งแต่โดน 

 

3.  ด้านเนื้อหาของล ามะหาไซ 
ในเนื้อหำผู้วิจัยได้จ ำแนกหมวดเนื้อหำเกี่ยวกับกลอนล ำมะหำไซดังนี้ 
2.1  กลอนเกี้ยว - มีเนื้อหำเกี่ยวกับกำรเกี้ยวพำรำสีระหว่ำงหญิง-ชำยเกี้ยวพำรำสีโต้ตอบกัน 

ลักษณะกลอนล ำชนิดนี้ได้รับควำมนิยมอย่ำงมำก เนื่องจำกเนื้อหำของกลอนล ำมีควำมสนุกสนำน ว่ำ
กลอนแก้กันอย่ำงดุเด็ดเผ็ดมัน มักมีควำมหมำยสองแง่สองง่ำมส่วนใหญ่เป็นเรื่องของเพศ 

2.2 กลอนค ำสอน - จริยธรรมด้ำนจำรีต และจริยธรรมด้ำนหลักค ำสอนทำงพระพุทธศำสนำ 
เป็นกลอนล ำที่ได้รับควำมนิยมอีกชนิดหนึ่ง จะล ำหลังจำกที่ว่ำกลอนเกี้ยวจบ กลอนล ำชนิดนี้นิยมใช้
ในหมู่ของผู้เฒ่ำผู้แก่ เนื่องจำกเนื้อหำของล ำต ำนำน นิทำน มักให้คติสอดแทรก ศีลธรรม จริยธรรม
และน ำเสนอเป็นเรื่องรำวที่น่ำสนใจ ชวนให้ติดตำมเข้ำใจง่ำย ผู้ใหญ่จึงมักใช้อบรม สั่งสอนลูกหลำน
โดยกำรให้ฟังล ำผญำชนิดนี้ 

2.3 กลอนค ำถำม - มีเนื้อหำสำระของล ำถำมข่ำวเป็นเรื่องของกำรซักถำมทุกข์ -สุขของอีก
ฝ่ำยโดยส่วนมำกกำรล ำถำมข่ำวจะเริ่มต้นโดยหมอล ำผญำที่เป็นฝ่ำยชำยในลักษณะกำรเก้ียวพำรำสี 

2.4  ประชำสัมพันธ์ - มีลักษณะเป็นสื่อในกำรประชำสัมพันธ์นโยบำยของรัฐบำล      และ
เพ่ือสร้ำงควำมเข้ำใจแก่ประชำชน เริ่มมีมำตั้งแต่ยุคสมัยที่ท่ำนไกสอน พรมวิหำร เข้ำรับต ำแหน่งผู้น ำ
ประเทศ ขณะนั้นหมอล ำเป็นกลไกส ำคัญในกำรขับเคลื่อนนโยบำยของรัฐบำลสู่ประชำชน ปัจจุบันล ำ
ที่มีเนื้อหำประชำสัมพันธ์ มีทั้งด้ำนกำรประชำสัมพันธ์ด้ำนกำรท่องเที่ยว วัฒนธรรม ประเพณีอันดีงำม
ที่เกิดขึ้นของท้องถิ่น รวมทั้งใช้เป็นเครื่องมือเผยแพร่ข่ำวสำร ต่ำง ๆ ที่เกิดข้ึนจำกภำครัฐ 

2.5  ควำมเชื่อ - มีทั้งกลอนที่แต่งไว้ในวรรณคดีพ้ืนเมือง กลอนที่แต่งใหม่ และกลอนที่หมอ
ล ำคิดขึ้นเองขณะล ำ ส่วนใหญ่แล้วกลอนล ำมักจะใช้เนื้อควำมจำกเรื่องในวรรณคดี ศำสนำ 
ประวัติศำสตร์ที่สอดแทรกคติธรรม ธรรมเนียมประเพณี ควำมเชื่อ และสภำพทำงท้องถิ่นเอำไว้
ขณะเดียวกัน กลอนล ำลักษณะนี้ มักสะท้อนควำมคิดของผู้แต่งด้วย กำรศึกษำวรรณคดีที่สะท้อนจิต
ใต้ส ำนึก บุคลิกภำพ และบทบำทของผู้แต่ง โดยปรำกฏออกมำในลักษณะทำงตรงและทำงอ้อมผ่ำน
สัญลักษณ์ทำงวัฒนธรรมในรูปแบบต่ำง ๆ 
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2.1.  หมวดเกี้ยว  

     1) ชื่อกลอน ย้ำนแต่บุญบ่ฮอด 

ย้านแต่บุญบ่ฮอด - โดยหมอล าปา น้อย       

กลอนล า ถอดความ ความหมาย 
ย่ำนแต่บุญบ่ฮอด   
ย่ำนแต่ยอดบ่เกี้ยว 
ย่ำนแต่เกียวบ่ปิ่น   
ย่ำนแต่ขำดถ่อนกิ้น 
แสนสิฟ่ันกะเหล่ำมำย 

กล่ำวว่ำบุญไม่ทั่ว 
กล่ำวว่ำยอดไม่เก้ียวพัน 
กล่ำวว่ำเกลียวยังไม่บิ่น 
กล่ำวว่ำจนขำดสิ้น 
ถึงจะฟันให้แน่นก็คลำยออก 

กล่ำวว่ำจะไม่สมหวังในรัก
ด้ วยควำมไม่ เหมำะสมกัน
เพรำะกลัวว่ำตนต่ ำต้อยถึงจะ
พยำยำม เท่ ำ ไห ร่ ก็ ต้ อ งไม่
สมหวัง  เป็นเชิงน้อยเนื้อต่ ำใจ 

ฝนตกยังฮู้เอ้ือน   
กบกินเดือนยังฮู้อ่ิม 
บำดน้องคึดฮอดอ้ำย  
บ่มีเอ่ือนอิ่มเป็น 

ฝนตกยังหยุด 
รำหูอมจันทร์ยังไม่เต็มดวง 
เวลำน้องคิดถึงพ่ีไม่มีวันอิ่มเป็น 

ธรรมชำติทั้งหลำยเมื่อปั่นป่วน
ก็ยังรู้จักหยุด  รู้จักพอ  แต่
ควำมคิดด้วยควำมรักท่ีน้องมี
ต่อพ่ีไม่หยุด  ไม่มีวันพอ 

คึดไปหลำยนับมื้อหยุ่ง  
คือไฟหนำแสนย่ำน 
คือกับมืดแปดด้ำน  
ทำงสิเว้นกะบ่มี 

คิดมำกไปก็ยึ่งยุ่ง 
เหมือนไฟที่ให้กระน่ ำ 
เหมือนกับมืดแปดด้ำน 
ไม่มีหนทำงที่จะต่ออะไรได้ 

สับสนหมดหนทำงที่จะคิดท ำ
สิ่งใดให้สมรัก 
 
 

เจ็บอกปำนไฟไหม้  
เจ็บหัวใจปำนฟ้ำฝ่ำ 
เก้ำแม่น้ ำสิบแม่น้ ำ 
มำตุ้มกะบ่เย็น 

เจ็บอกปำนไฟไหม้ 
เจ็บหัวใจปำนฟ้ำผ่ำ 
เก้ำแม่น้ ำสิบแม่น้ ำ 
มำห่มก็ไม่เย็น 

เร่ำร้อนเผำใหม่  เจ็บในจิตใน
ใจ แม้จะเอำน้ ำมำกมำยมำ
ชโลมก็ไม่รู้จักเย็น 
 

อ้ำยนี้คึดฮอดน้อง        
บำยเอำแหว่นมำแยง 
คือสิเห็นจอมแพง   
นั่งเทียมเงำอ้ำย 

พ่ีคิดถึงน้อง 
จึงหยิบเอำกระจกส่อง 
เหมือนว่ำจะเห็นน้อง 
นั่งเคียงพ่ีในกระจก 

คิดถึงน้องมำกจนละเมอเพ้อ
ตกมองไปทำงไหนก็เห็นแต่
น้องนั่งอยู่ข้ำงๆ 
 

คึดฮอดน้อง   
มื้อหนึ่งสำมยำม 
ยำมหนึ่งนั้น         
เวลำควำยตอมแหล่ง 
ยำมสองนั้น เวลำน้องกินข้ำว      

คิดถึงน้อง 
วันละสำมเวลำ 
เวลำหนึ่ง 
เวลำควำยเข้ำคอก 
เวลำที่สองคือเวลำที่น้องกินข้ำว 

คิดถึงน้องวันละหลำยครั้งทุก
เวลำ 
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ตอนพำแลงฮ่วมแม่ 
ยำมสำมนั้น เวลำน้องจับหลำ
ฝ้ำย 
เปียลำยลงข่วง 

ตอนเย็นกับแม ่
เวลำที่สำมนั้น  เวลำน้องเข็ญฝ้ำย
ลงข่วง 

ค่ ำมำพอปำนนี้        
น้องกินข้ำว แลงงำยแล้วหรือ
บ่ 
เวลำน้องกินข้ำว   
เซิญขวัญอ้ำยแหน่เด้อ 
ลำงเทื่อชวัญอ้ำยขี่ไก่โจ้น  
มำโตนเข้ำฮ่วมแลง น้องแล้ว 
คันแหม่นไก่ขันห้ำว       
ทำวหำขวัญน้องมำอยู่คิง  
แล้ว 

ค ำแล้ว 
น้องกินข้ำวแล้วหรือยัง 
เวลำน้องกินข้ำว 
ให้น้องเชิญขวัญพี่มำกินด้วย 
บำงทีขวัญของพ่ีอำจจะข่ีไก่ไอ้โต้ง 
กระโดยเข้ำมำร่วมกินด้วย 
ถ้ำไก่ขันกระชั้น 
ก็จะครวญหำเอำขวัญน้องมำสู่ตัว
น้อง 

เวลำค่ ำกินอำหำรเย็นก็อยำก
กินร่วมส ำรับกับน้อง  เวลำค่ ำ
จนกระทั่ งใกล้สว่ำงก็อยำก
คอยปลอบรับขวัญน้อง 

น้องสิตำยเป็นฝ้ำย  
หลำในให้เขำแกว่ง 
อ้ำยสิตำยเป็นไม้ค ำฟ่ัน  
พันกิ้งกล่อมแพ 

น้องจะตำยเป็นฝ้ำย 
หลำในเข้ำเขำแกว่ง 
พ่ีจะตำยเป็นไม้ค้ ำฟัน 
พันกลิ้งกล่อมแพ 

ไม่ ว่ ำ จ ะ อ ำ ศั ย อ ยู่ ที่ ไห น                   
ไปเกิดเป็นอะไร พ่ีก็จะไปอยู่
ใกล้ๆ 

อ้ำยอย่ำเทียวทำงเวิ้ง  
เถิงหลำยมันสิค่ ำ 
ให้อ้ำยก ำหว่ำงข้อ  
ให้อ้ำยหย่อเล่ำเรื่อง 
ให้อ้ำยเงิงส้นไว้   
เห็นบั้นบ่อนสิเอำ...แด่ถ่อน 

พ่ีอย่ำเดินทำงกว้ำงไกล 
มันจะค่ ำไม่ทันเวลำ 
ให้พ่ีก ำตรงข้อ 
ให้พ่ีย่อเล่ำเรื่อง 
ให้พ่ีเขย่งส้นเท้ำไว้ 
เมื่อเห็นสิ่งที่จะเก็บเอำ 

พ่ีอย่ำพูดอ้อมค้อมขอให้พูด
ตรงไปตรงมำ 

ซำติที่เซื้อหมำกต้อง  
บ่ห่อนหล่นไกลกก 
ซำติที่แนวผมดก   
บ่ห่อนแปนเป็นล้ำน 

ลูกกระท้อน 
ย่อมไม่หล่นไกลต้น 
คนที่ผมดก 
ย่อมไม่กลำยเป็นหัวล้ำน 

คนเรำย่อมเป็นไปตำมเชื้อ
แนวพันธุ์ 
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เจ้ำผู้โย่สื่อต้น   
มนฑณำฮ่มใหญ่ 
คันบ่ได้อยู่ซ้อน   
น้องขอเข้ำเพ่ิงเงำ 

ต้นไม้ใหญ่ 
ย่อมมีร่มหนำ 
ถ้ำไม่ได้อยู่ร่วม 
น้องก็ขอพึ่งร่มเงำ 

แม้น้องไม่ได้อยู่เป็นคู่ครองก็
ขอให้ได้พ่ึงพำก็ยังดี 

เจ้ำผู้มีสำยห้อย  
คะนิงเถิงสำยสั่ง แด่ถ่อน 
เจ้ำผู้นำอั่งน้ ำ  
ให้สะโซ่ใส่โนน แดถ่อน 

เธอผู้มีสำยห้อย 
ให้คะนิงถึงสำยสั่งหน่อยนะ 
เธอผู้นำน้ ำนอง 
ให้วิดน้ ำใส่ที่ดอน  หน่อยนะ 

ขอให้คิดถึงกันบ้ำง  
เอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่กันบ้ำง 

อ้ำยอย่ำปลูกหมำกเก้ียง  
เฮียงกกส้มป่อย...หลำยเด้อ 
ตั๋วะเถื่อเล็กเถ่ือน้อย   
ให้นำงม้อยสะแหม่งน ำ 

พ่ีอย่ำปลูกส้มเขียวหวำน 
คู่กับต้นส้มปล่อยมำกนะ 
โกหกที่ละเล็กทีละน้อย 
ให้น้องลุ่มหลง 

พ่ีอย่ำปำกหวำนก้นเปรี้ยว  
หลอกให้น้องหลงรักจน
ปั่นป่วน 

น้องนี่เหมือนดั่งปลำเข็งข่อน  
กลำงนำย่ำนตำยแดด 
ฝนบ่มำส่งให้           
สิตำยค้ำงแก่นำ 
 

น้องเหมือนปลำหมอที่น้ ำกลำงนำ
แห้งขำด 
จนกลัวว่ำจะตำยเพรำะแดดเผำ 
ถ้ำฝนไม่ตกลงมำ 
ก็คงตำยอยู่กลำงนำ 

น้องคงตำยถ้ำไม่ได้รับควำม
รักควำมเมตตำจำกพ่ี 

เจ้ำผู้ต้นดอกงิ้ว  
คะนิงฮอดป่ำหญ้ำคำ 
เจ้ำผู้สกุณำนก   
อย่ำได้ลัยเลียแฮ้ง 
 

เธอเปรียบเสมอนต้นงิ้วที่สูงใหญ่ 
ขอให้คิดถึงต้นหญ้ำต่ ำต้อย 
ที่ทุ่งนำ 
เปรียบเสมือนนกที่สวยงำม 
ก็อย่ำลืมนกแร้งผู้น่ำเกลียด 

เธอเพียบพร้อมขอให้เมตตำผู้
ต่ ำต้อยด้วย 

ค ำเอ้ย มันหนำวๆคือสิเป็นไข้ 
มำคึดฮอดสำวมหำไซ  
ใด๋ค ำเอ๋ย 
 

น้องเอ๋ย  รู้สึกหนำวเหมือนจะ
เป็นไข้เพรำะคิดถึงสำวมะหำไช  
นะน้องเอ๋ย 
รักมำกจนรู้สึกเหมือนจะป่วยไข้ 

สำวมะหำไชรักมำกจนรู้สึก
เหมือนจะป่วยไข้ 

ใจเป็นค้อยน้อเป็นหมิ่ง  
หม่องหัวนอนเทิงเตียง 
คิดเห็นหน้ำอ้ำยจ้อยๆ  
ใจละห้อยห่วงน ำ  

ใจมันคล้อย 
คิดถึงที่นอนบนเตียง 
คิดถึงหน้ำพ่ีตลอดเวลำ 
จนจิตมันป่วนหวลละเหย 

คิดถึงพ่ีจนใจจะขำด 
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ค ำเอ๋ยแพงเอ๋ย อะหลีใด๋  
ค ำเอ๋ย 

จริงๆ นะน้องเอ๋ย 

บุญเอ้ย น้องนี่น้อคึดฮอดหน้ำ  
อ้ำยบุญมีน้อบุญมำใด๋  
ค ำเอ๋ยทั้งอ้ำยสำและอ้ำยอุ่น 
ทั้งอ้ำยซุนและอ้ำยแก้ว  
อ้ำยไก แล้วอยู่จั่งใด๋  
อยู่ดีบ่ค ำบ่ อยู่ดีบ่ค ำเอ๋ย 

น้องนี่คิดถึงหน้ำ 
พ่ีบุญมี  พี่บุญมำ  และพ่ีอุ่นพี่ซุน
พ่ีแก้ พ่ีไก พ่ีอยู่อย่ำงไร อยู่ดีมั้ย 

อำลัยรักเหมือนจะจำกกัน 

ค ำเอ้ย น้องนี่คิดฮอดแท้  
แต่หำกอยู่น้อไกลกัน 
อยู่เวียงจันทน์พุ่นบ้อค ำ  
แต่ส่งเสียงมำหำเจ้ำ 

พ่ีเอ๋ย น้องนี้คิดถึงพ่ีแท ้
ถึงจะอยู่ไกลกัน 
ถึงพ่ีอยู่เวียงจันทน์ 
แต่ยังคิดถึง 

แม้จะอยู่ไกลกันเพียงไร ก็ยัง
คิดถึงกันเสมอ 

ค ำเอ๋ย เสียงเบำๆ ล ำโหย่นๆ  
มหำไซนี่มำข่ำว ค ำเอ๋ยแพงเอ๋ย 
จำกใจสำวน้อนำถน้อง  
ให้ฝันฟ้องน้องป่องใจ อีหลีใด๋
ค ำใด๋ อีหลีน้ำค ำหนำ 

พ่ีเอ๋ย เสียงเบำๆ  ล ำเนิบๆ  
คือเสียงน้องล ำมะหำไซมำถำม
ข่ำวถึงพ่ี 
จำกใจน้องผู้ใฝ่ฝันถึงพ่ีจริงๆ นะ  
 

ถ้ำบุญจะเป็นเนื้อคู่กันก็ให้พ่อ
แม่พ่ีมำสู่ขอ 

ค ำเอ๋ย คันสิเป็นน้อตำได้  
ให้พ่อแม่ดอกมำขอ  

แม่จะเป็นเนื้อคู่กันจริงก็ให้พ่ีแม่พ่ี
มำสู่ขอ 

ค ำเอ้ย ให้อ้ำยคิดสิตนถ่อน  
น้องนี่มำน้อขอวอน  โอ้ยค ำ
เอ๋ย 
อยำกขอซ้อนน้อสับหว่ำง  
ว่ำจั่งใด๋น้อพ่อฮ้ำง  
อยำกมีสร้ำงน้อฮ่วมเฮียง  
อีหลีดีค ำเอ๋ย อีหลีนำค ำหนำ 
 
 

พ่ีชำยเอ๋ย ขอให้สงสำรน้อง 
ขอวิงวอนขอ  
ขอเป็นคู่ครอง 
ว่ำยังไงนะพ่อหม้ำย 
จะรับรักน้องได้ไหม 

ขอควำมรักจำกพ่ีชำย 
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ค ำเอ้ย อันว่ำสมควรแล้ว  
มหำไซขอลำก่อน ค ำเอ้ยแพง
เอ้ย 
ขออวยพรน้อบำดท้ำย  
บำดตัวน้องสิสั่งลำ  
บุญเวิน น้องสิลำเจ้ำเมือก้ ำ 
เวียงจันทน์ค ำฟ้ำหย่อนๆ  
ลำเด้อ ค ำเด๋อ 
โอ๋ย หละนอ 

พ่ีเอ๋ย สมควรแก่เวลำแล้ว 
หมอล ำมะหำไซขอลำพี่ก่อน 
ขออวยพรตอนท้ำย 
ตัวน้องจะสั่งลำ 
พ่ีอยู่มีบุญ น้องขอลำกลับ 
เวียงจันก่อนนะพ่ีเอ๋ย 

ค ำลำจำกเมื่อสิ้นสุดกำรลำ 

 

   2) ชื่อกลอน สำวเซบั้งไฟอ้อนผู้บ่ำว 

สาวเซบั้งไฟอ้อนผู้บ่าว - โดยหมอล าสมนึก อินสีเชียงใหม่ 

กลอนล า ถอดความ ความหมาย 
อ้ำยพี่ เสียงอีนำงมำดังใกล้   
เปรียบสำยเซบั้งไฟ   
ยำอ้ำยได้งินบ่     
หรือเมำกอดตั้งแต่เมีย   
หรือเมำเฟียตั้งแต่ซู้    
บ่ฟังฟ้ำสิหลั่นโคมบ้อ   

พ่ีเอ๋ย เสียงน้องดังอยู่ใกล้ๆ  
เหมือนเสียงสำยน้ ำเซบั้งไฟ 
พ่ีได้ยินไหม 
หรือมัวแต่กอดภรรยำ 
หรือมัวแต่กอดคนรัก 
จนไม่ได้ยินเสียงอะไร 

พ่ีจะรับรักน้องไหม น้อง
จริงใจนะ 

 
 
 

 

โอย ชำยเอย   
บ่แม่นนำงสิหมำยต้ม    
บ่หมำยลมเว้ำคักแหน่   
น้องมักอ้ำยดอกแท้ๆ    
แนแล้วจั่งค่อยมำอ้ำยเอย   

พ่ีเอ๋ย   
ไม่ใช่น้องหวังว่ะมำหลอกพ่ี 
ไม่ได้โกหกพูดจริงๆ  
 

น้องรักพ่ีจริง ๆ 
 
 
 

โอย ชำยเอ๋ย   
คันบ่ใจแล้วบ่ต้อง    
บ่ลองกันแล้วกะอย่ำ   
มะหำไซอ้ำยบ่กล้ำ    
มำขอท้ำบ่ำวพี่ชำย  อ้ำยเอย   

พ่ีเอ๋ย   
ถ้ำไม่กล้ำก็ไม่ต้อง 
ไม่ลองก็อย่ำงเลย 
หนุ่มมะหำไซไม่กล้ำ 
มำขอท้ำพ่ีชำย  พี่เอ๋ย 
 

น้องขอแต่ว่ำไม่กล้ำที่จะ
รัก 
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โอย ชำยเอ๋ย   
คันบ่ปงน้อใจสู้   
มำลงดูน้องคักแหน่   
น้องสิแก้ซิ้นให้    
มะหำไซอ้ำยให้ว่ำมำ   
ขอลำลงนำ 

พ่ีเอ๋ย 
ถ้ำไม่แปลกใจจะต่อสู้ 
มำลองดูน้องจริงๆ  
น้องจะถอดผ้ำนุ่งให้ 
หนุ่มมะหำไซให้ว่ำมำ  ขอลำลงนะ 

ถ้ำจะพ่ีจะลองรัก  น้องก็
กล้ำที่จะบอกพ่ี ทุกอย่ำง
ขอให้พ่ีจริงใจ 
 
 
 

โอย ค ำเอ๋ย จั่งว่ำแก้มใหม่ๆ  
ดีใจอ้ำยบัดสิเมือเด้   
ดีใจอ้ำยบัดสิเมือเด้  

น้องเอ๋ย  แก้มละมุนเอ๋ย 
พ่ีดีใจตอนจะลำกลับ 

ดีใจที่น้องมำบอกว่ำให้พ่อ
แม่มำสู่ขอ 
 
 
 
 
 
 

ค ำเอ๋ย อ้ำยได้ฟัง  ค ำเว้ำ   
โฉมเฉลำน้อ มำต้ำนกล่ำว   
ถ้ำว่ำอ้ำยฮักน้อง   
ให้พ่อแม่มำขอ     
แม่บักบ่ทันมีเอ๋ย   

พ่ีได้ฟังน้องคนสวย 
บอกว่ำ ถ้ำพ่ีรักน้อง บอกให้พ่อแม่
มำสู่ขอ 

ค ำเอ๋ย  คันสิเป็นน้อตำได้   
อยำกขอลำเมือก่อน   
ขำวปลำพอนเอย   
คันเป็นตำสิได้ซ้อน    
อ้ำยสิเมือบอกแม่อ้ำย  
 ให้มำต้ำนกล่ำวขอหนำ    
เสื้อขำวปอลีลำเอ๋ย   

น้องเอ๋ย  หำกเป็นไปได้ 
อยำกขอลำกลับบ้ำนก่อน 
ถ้ำจะได้เป็นคู่ซ้อน 
พ่ีจะกลับไปบอกแม่ให้มำสู่ขอน้อง 
ขอลำกลับบ้ำนไป 

ขอลำกลับบ้ำนให้พ่อแม่ 
มำขอ 
 
 
 
 
 

ค ำเอ๋ย อ้ำยขอลำก่อน เด้อน้อง  
สิเมือซอกหำเงินฮอน   
พอมำให้ลุงตำ   
โอยปลำมันเจ้ำมำเอย   

น้องเอ๋ยพี่ขอลำก่อนนะน้อง 
จะกลับไปหำเงิน 

ขอลำกลับไปหำเงิน
สินสอด  ให้เฒ่ำแก่มำสู่ขอ  
ขอให้น้องรอพ่ีก่อน 
 

นี้แล้ว อ้ำยขอลำก่อนเด้อน้อง 
สิมำหำเงินตำ  สิมำให้เฒ่ำแก่  
หลอยน้อยน้อแพงเอ๋ย   
ขอให้แม่ดอกหม่อมน้อย   

พ่ีขอลำก่อนนะน้อง 
จะกลับไปหำเงินเพ่ือให้เฒ่ำแก่มำ
ขอ   
ขอให้อดทนรอพ่ีกลับมำ 

ขอลำกลับไปหำเงิน
สินสอด  ให้เฒ่ำแก่มำสู่ขอ  
ขอให้น้องรอพ่ีก่อน 
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อดถ้ำพ่ีสิมำเด๋อ    

แฟนเอ๋ย   
อ้ำยลำลงหละน้อเทื่อนี้    
ขอเมือเดียวนั่นน้อสำก่อน   
ขำวปลำพอนเอ๋ย    
บำดว่ำเมือนั่นเทื่อหน้ำ   
สิเอำน้องไปตำม  นำ  
สำยน้ ำอุรำเอย   
สำยน้ ำนั่นยมเอย   

แฟนเอ๋ย   
พ่ีขอลำครำวนี้ พ่ีขอกลับบ้ำนคน
เดียวก่อน 
ครำวหน้ำพี่จะพำน้องกลับไปด้วย 
สำยน้ ำอุรำเอ๋ย   

วันนี้พี่จะกลับคนเดียวก่อน 
วันหน้ำพ่ีจะพำน้องกลับ
คนเดียวด้วย 
 
 
 
 
 

โอย   ค ำเอ๋ย   
ก่อนสิลงเฮือนได้   
มำคิดหลำยฮอดบ่อนนั่ง   
ว่ำเวิ่นน้อวังเอ๋ย     

โอ๋ยน้องเอ๋ย 
ก่อนจะลงบ้ำนได ้
พ่ีคิดถึงที่เคยนั่ง 

ก่อนจะลำจำกไปก็อำลัย
อำวรณ์  ถึงค ำพูดที่ได้พูด
จำกกันตลอดทั้งคืน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

คิดฮอดค ำหละน้องเว้ำ   
แต่หัวค่ ำเกือบสิแจ้ง    
อยู่แล้วบ่เป็นน้ำ   
แม่บักแหลวนอนฮังเอ๋ย    
ลำเด้อ อ้ำยขอลำก่อนเด้อน้อง  
โอยด ำเกลี้ยงแม่เลี้ยงเอ๋ย   
โอยด ำควำยเจ้ำนำเอ๋ย 
 ทองสะไบน้อเนื้อหละใหม่   
ใส ๆ งำม ๆ เอ๋ย   
อ้ำยขอสั่งไว้ท่อนี้   
อีหลีเด้อแม่บักห ำ   

คิดถึงค ำพูดของน้อง 
แต่หัวค่ ำจนเกือบสว่ำง 
แต่ตอนนี้พี่จะขอลำน้องกลับก่อนะ 

โอย 
เปิ่นเวิ่น แก้มอ้ำยเปิ่นเวิ่น  
เปิ่นเวิ่น แก้มอ้ำยเปิ่นเวิ่น 
คันว่ำเป็นของเพิ่น 
ให้เวินหนีไกลๆ เด้อ  

ถ้ำพ่ีเป็นของคนอ่ืน   
ขอให้ไปให้ไกล ๆ   
ถ้ำพ่ีไม่ได้เป็นของใคร 
ให้ขยับมำใกล้ๆ  
มำหำน้องหน่อยนะ 

ถ้ำพ่ีไม่มีใครช่วยขยับมำนั่ง
ใกล้ ๆ น้องได้ไหม 
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โอนอ คันบ่แม่นของไผ  
ให้ยับมำเด้อใกล้ๆ   
มำหำน้องหม่อมมะโน   
แหน่เด้อ 

 
 
 

ชำยเอ๋ย น้องนี้นำมำเห็นหน้ำ 
มำเห็นหู น้อเห็นตำ   
มำเห็นคิ้วน้อโก่ง   
โอน้อยำมน้องมำพบพ้อ    
ทำงน้องบ่อยำกเมือแล้ว โอย   

พ่ีเอ๋ย พำแต่เห็นหน้ำพ่ีแล้วน้องไม่
อยำกกลับบ้ำนเลย 
 

ตกหลุมรัก 
 
 
 

 

นี่แหล่ว นี่ว่ำนอนั่นหนำอ้ำย  
ให้อ้ำยอดสำเยื้อน   
นอนเฮือนพำกไม้ไผ่ ได้บ่ค ำเอ๋ย   
นี่แหล่ว  ปีใหม่มำฮอดแล้ว  
จั่งนอนแป้นแผ่นค ำหละนอ   

ขอให้พ่ีอุตสำห์นอนเรือนฟำกไม้ไผ่
ได้ไหมพ่ี   
ปีใหม่มำถึงแล้ว 
ค่อยนอนเรือนกระดำนทองค ำ 

ขอให้ทนล ำบำกไปก่อน
อนำคตจะได้สบำย 
 
 
 

โอย ซำยเอย  คันว่ำสมใจน้อง  
อยำกยอแยงอ้ำยตำงแว่น  
เด๋อแพงเอ๋ย  ชำยเอ๋ย   
คันแม่นน้องน้อได้อ้ำย    
คันข้ำวสุกน้อเต็มไฮ่   
นำงบ่ให้อ้ำยลงหำ   

พ่ีเอ๋ย หำกว่ำสมใจน้อง 
อยำกมองดูพ่ีแทนกระจกเงำนะพ่ี  
ถ้ำน้องได้ร่วมอยู่กับพ่ี 
ถ้ำข้ำวสุกเต็มไร่ 
ไม่ให้พ่ีเก็บเก่ียว 

น้องรักพ่ีมำกแต่ไม่รู้ว่ำพ่ี
รักคนอื่นอยู่หรือเปล่ำ 
 
 
 
 

โอน้อ คันข้ำวสุกน้อเต็มนำ   
น้องบ่ให้อ้ำยลงเก่ียว   
ให้อ้ำยเหน็บกะเตี่ยวผ้ำ    
ลงกลำงบ้ำนหยกอกแต่สำว  
หละน้อ 

พ่ีเอ๋ย ถ้ำข้ำวสุกเต็มนำ 
น้องไม่ให้พ่ีลงเกี่ยว 
จะให้พี่เหน็บผ้ำเตี่ยว 
ลงกลำงบ้ำนหยอกแต่หลำน 

ถ้ำหำกได้พ่ีเป็นคู่ครอง  
น้องจะไม่ให้พ่ีท ำอะไรเลย 
 
 
 

โอย ซำยเอ๋ย  
เอำหละน้อดอกฮำวนี้   
มะหำไซสิได้อ่วย   
ลำก่อนเด้อ ค ำเอ๋ย 

พ่ีเอ๋ย 
ครำวนี้หมอล ำมะหำไซ 
จะได้ลำกลับก่อนนะ 

ขออ ำลำ 
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2.2  หมวดค าสอน 

      1) ชื่อกลอน อย่ำลืมฮีตคองเก่ำ 

อย่าลืมฮีตคองเก่า - โดยหมอล าอดสา จิตตะวง 

กลอนล า ถอดความ ความหมาย 

โอ๋หนอ แก้มเอ๋ยแก้มใหม่ๆ 
สมัยลำวเจริญเอย 

โอนอแก้มเอ๋ยแก้มใหม่ๆ สมัยลำว
เจริญเอย 

ชื่นชมยินดีกับควำมเจริญ
ของประเทศลำว 

พ่ีน้อง เพ่ินว่ำลำวเจริญแล้ว 
อย่ำลืมแนวนั่นมูลเก่ำ 
ฮีตคองถือตั้งแต่เค้ำ 
รักษำไว้อย่ำสุไล ละนำ 

พ่ีน้อง ท่ำนว่ำลำวเจริญแล้ว  
อย่ำลืมอดีต 
อย่ำลืมจำรีตแต่โบรำณ 
รักษำไว้อย่ำลืมเลือน 

อย่ำลืมอดีต 
 
 
 

โอหนอ พำกันอนุรักษ์ไว้ 
อ่ันซิ่นหมี่หรือแพรไหม 
มรดกนั่นอย่ำสุไล 
โสร่งไหมนั่นแพรด้ำม 

โอนอ พำกันอนุรักษ์ไว้ 
ผ้ำซิ่นหมี่หรือแพรไหม 
ผ้ำโสร่งไหมผ้ำขำวม้ำ 
ซึ่งเป็นมรดกทำงวัฒนธรรม 

อย่ำลืมวัฒนธรรมเก่ำ 
 
 

 

คนงำม ให้มันงำนคือเค้ำ 
มูลของเฮำอย่ำให้เสื่อม   
เด๋อแพงเอ๋ย 

ให้มันงำมเหมือนแต่ก่อนเก่ำ 
มรดกของเรำอย่ำให้เสื่อม 
นะน้องเอ๋ย 

ให้รักษำมรดกทำง
วัฒนธรรมแต่เก่ำก่อน 
 

อย่ำให้สูญอย่ำให้เศร้ำ 
อ่ันมูลเค้ำนั่นดั่งเดิม 
อีหลีหนำ คนฟังนำ 
 

อย่ำให้สูญสลำย 
อย่ำให้หม่นหมอง 
รักษำมรดกแต่เก่ำไว้ให้เหมือนเดิม 
นะท่ำนผู้ฟัง 

อนุรักษ์ไว้ให้เหมือนเดิม 
 
 
 

เดี๋ยวนี้ เพ่ินว่ำสู่นั่นมื้อนี้ 
หลงลืมลำยผ้ำโสร่ง 
บ่ำวบ้ำนทองนั่นลืมแล้ว 
บ้อซออู้นั่นปี่แคน   

เดียวนี้ คนหลงลืมผ้ำโสร่ง 
ลืมซออู้ปี่แคนแล้วหรือ 
หนุ่มบ้ำนทอง 

ลืมวัฒนธรรมกำรทอผ้ำ  
กำรดนตรี  
แต่โบรำณแล้วหรอคนรุ่น
ใหม่ 

ขอจบกลอนนั่นบำดท้ำย    
สิลำอ้ำยอ่วยลงน้ำ   
ขอลำลงเนอ   

ขอลำกลอนสุดท้ำย 
ลำพี่จบลง ขอลำก่อนนะ 

ขออ ำลำ 
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เดน้อก้อนค ำนำ  
เดี๋ยวนี้ คิดฮอดเด้นอป้ำ 
ยำมมีบุญคุ้มวัดป่ำ 
ผู้บ่ำวไปนั่นขี่ม้ำ 
ผู้สำวถ่ำนั่นอยู่ผำม 

คิดถึงครำวมีงำนบุญ 
คุ้มวัดป่ำนะคุณป้ำ 
หนุ่มๆ ขี้ม้ำไปเที่ยว 
ส่วนสำวๆ นั่งอยู่ในปร ำ 

คิดถึงภำพวัฒนธรรมกำรไป
เที่ยวงำนบุญสมัยก่อน 
 
 

เดน้อ คนฟังนำ 
คนงำม เพ่ินว่ำตั้งแต่กี้ 
นุ่งซิ่นหมี่นั่นหลำยหงส์ 
ผู้สำวลงนั่นไปวัด 
กะเบี่ยงแพลำยน้อย 

ท่ำนผู้ฟัง โบรำณว่ำแต่ก่อนนี้ 
นุ่งซิ่นหมี่ลำยหงส์ 
เวลำสำวๆ ไปวัด 
ก็ห่มเฉียงผ้ำแพรลำยเล็กๆ 

ลูกผู้หญิงสมัยก่อน  
ต้องแต่งกำยให้เรียบร้อย  
สวยงำมโดยเฉพำะเวลำไป
วัด 
 

เพ่ินว่ำ  ผู้บ่ำวลงนั่นไปเล่น 
กะถือแคนทั้งปี่ 
คักอีหลีเด้อแม่ป้ำ 
สมัยกี้นั่นเก่ำเฮำ 

ท่ำนว่ำ หนุ่มๆ สมัยก่อนไปเที่ยว 
ก็ถือแคนถือปี่ไปด้วย 
ดีจริงๆ นะคุณป้ำ 
สมัยแต่เก่ำก่อนของเรำ 

หนุ่มๆ สมัยก่อน ใช้ดนตรี
เป็นสื่อควำมรัก 
เวลำไปเก้ียวสำว 
 

เดี๋ยวนี้ ผู้สำวลงนั่นต ำข้ำว 
ผู้บ่ำวเป่ำนั่นแคนเลำะ 
มันหลดเหมำะนั่นในหู 
ตั้งแต่ปำงนั่นครำวกี้ 

ผู้สำวลงต ำข้ำว 
ผู้บ่ำวเป่ำแคนมำเกี้ยว 
ควำมไพเรำะยังแว่วอยู่ในหู 
ตั้งแต่สมัยเมื่อปำงก่อนเก่ำ 

ในสมัยก่อนเวลำหญิงสำวต ำ
ข้ำว ชำยหนุ่มก็จะเป่ำแคน
มำเก้ียว เป็นควำมงำมท่ีน่ำ
ประทับใจ 

เพ่ินว่ำ ตกมำถึงนั่นเดือนยี่ 
เพ่ินมีกำรนั่นลงข่วง  
เดน้อค ำเอ๋ย 
พระลำสินนั่นจั่นๆ 
โตฮ่ันผู้บ่ำวเสียง 

พอถึงเดือนยี่ก็มีกำรลงข่วง 
นะน้องเอ๋ย 
พระลำศีลเสียงดังก้อง 
ด้วยเสียงของพระหนุ่ม 

ประเพณีบุญปริวำสกรรม   
มีเสียงพระสวดมนต์ดังอยู่
ตลอด 
 
 

เดียวนี้ ผู้บ่ำวว่ำนั่นซมซ่ำนคัน
ว่ำควำมเป็นผญำ 
อ้ำยเป่ำแคนมำหำ 
ห่ำค่ ำคืนวันนี้ 

หนุ่ม ๆ สมัยก่อน 
เกี้ยวสำวด้วยค ำผญำ 
ในเวลำกลำงคืน 
และเป่ำแคนมำด้วย 

ประเพณีเกี้ยวสำวด้วย
ค ำผญำในกำรลงข่วง 
 
 

เดียวนี้  ใจประสงค์นั่นน ำเจ้ำ
จั่งลงเฮือนให้หมำเห่ำ เดน้อ 

 

เพรำะรักน้องจึงลงจำกบ้ำน 
มำให้หมำเห่ำ 

เพรำะควำมรักจึงได้อุตสำห์
มำหำ แม้จะต้องล ำบำก
เพียงใดก็ตำม 
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ค ำเอ๋ยคันบ่มักบ่ฮักเจ้ำ 
บ่มำเว้ำให้เมื่อยขำ 
อีหลีหนำ คนงำมหนำ 

ถ้ำไม่รักไม่ชอบน้อง 
ไม่มำพูดให้เมื่อยขำนะคนงำม 

 
 
 

โอหนอ ทำงสำวก็เลยว่ำ 
อย่ำมำตี๋แถลงเว้ำ 
เอำเลำมำจักตอก 
เทื่ออ้ำยจักบ่ถืกข้อ 
เทื่ออ้ำยย่อบ่ถืกป้อง 
มันสิเสี่ยวนั่นใส่มือ  
พุ้นเดคนงำมเอ๋ย 

ฝ่ำยหญิงก็ตอบว่ำ 
อย่ำมำแกล้งพูด 
เหมือนเอำต้นเลำมำจักเป็นตอก 
บำงทีเผื่อจักไม่ถูกข้อ ไม่ถูกปล้อง 
มันจะพลำดมำถูกมือตนเอง 
 

คนที่พูดโกหกอำจถูกจับผิด
ได้ 
 
 
 
 
 

เดี๋ยวนี้ เป็นจั่งซั่นดอกพ่ีน้อง 
สมัยเก่ำอย่ำลืมได๋ 
ได้รถไถอย่ำลืมควำย 
ได้ขี่เก๋งอย่ำลืมม้ำ 

เป็นอย่ำงนั้นนะพ่ีน้อง 
สมัยเก่ำเรำอย่ำลืม 
ได้รถไถอย่ำลืมควำย 
ได้ขึ้นรถเก๋งอย่ำลืมม้ำ 

อย่ำลืมอดีต 
 
 
 

โอหนอ  อย่ำสุลืมหลำอ้ิว 
ไหมหม่อนกระดังมอน 
โอ๋ยค ำเอ๋ย 

อย่ำลืมหลำอิ้ว 
ไหมหม่อนกระด้งเลี้ยงไหม 

อย่ำลืมอดีต ขอให้ไปฟ้ืนฟู
วัฒนธรรมแต่โบรำณ 
 
 
  
 
 
 

โบรำณสอนนั่นสั่งไว้ 
ให้เฮำฟ้ำวนั่นต่ำวคืน 
อีหลีหนำคนฟังหละนำ 
โอละนอ 

โบรำณสอนสั่งไว้   
ให้เรำกลับคืน 
จริงๆ นะคนฟังเอ๋ย 
โอละนอ 

 

2.2.  หมวดค าสอน 

    1) ชื่อกลอน  อย่ำลืมฮีตเก่ำ 

อย่าลืมฮีตเก่า - โดยหมอล าอดสา จิตตะวง 
กลอนล า ถอดความ ความหมาย 

โอ๋หนอ แก้มเอ๋ยแก้มใหม่ๆ 
สมัยลำวเจริญเอ๋ย 

โอนอ แก้มเอ๋ยแก้มใหม่ๆ สมัย
ลำวเจริญเอย 

ชื่นชมยินดีกับควำมเจริญ
ของประเทศลำว 
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พ่ีน้อง เพ่ินว่ำลำวเจริญแล้ว 
อย่ำลืมแนวนั่นมูลเก่ำ 
ฮีตคองถือตั้งแต่เค้ำ 
รักษำไว้อย่ำสุไล ละนำ 

พ่ีน้อง ท่ำนว่ำลำวเจริญแล้ว  
อย่ำลืมอดีต 
อย่ำลืมจำรีตแต่โบรำณ 
รักษำไว้อย่ำลืมเลือน 

อย่ำลืมอดีต 

โอหนอ พำกันอนุรักษ์ไว้ 
อ่ันซิ่นหมี่หรือแพรไหม 
มรดกนั่นอย่ำสุไล 
โสร่งไหมนั่นแพรด้ำม 

โอนอ พำกันอนุรักษ์ไว้ 
ผ้ำซิ่นหมี่หรือแพรไหม 
ผ้ำโสร่งไหมผ้ำขำวม้ำ 
ซึ่งเป็นมรดกทำงวัฒนธรรม 

อย่ำลืมวัฒนธรรมเก่ำ 

คนงำม ให้มันงำนคือเค้ำ 
มูลของเฮำอย่ำให้เสื่อม   
เด๋อแพงเอ๋ย 

ให้มันงำมเหมือนแต่ก่อนเก่ำ 
มรดกของเรำอย่ำให้เสื่อม 
นะน้องเอ๋ย 

ให้รักษำมรดกทำง
วัฒนธรรมแต่เก่ำก่อน 

อย่ำให้สูญอย่ำให้เศร้ำ 
อ่ันมูลเค้ำนั่นดั่งเดิม 
อีหลีหนำ คนฟังนำ 

อย่ำให้สูญสลำย 
อย่ำให้หม่นหมอง 
รักษำมรดกแต่เก่ำไว้ให้
เหมือนเดิม 
นะท่ำนผู้ฟัง 

อนุรักษ์ไว้ให้เหมือนเดิม 
 
 
 
 

เดี๋ยวนี้ เพ่ินว่ำสู่นั่นมื้อนี้ 
หลงลืมลำยผ้ำโสร่ง 
บ่ำวบ้ำนทองนั่นลืมแล้ว 
บ้อซออู้นั่นปี่แคน   
เดน้อก้อนค ำนำ 

เดียวนี้ คนหลงลืมผ้ำโสร่ง 
ลืมซออู้ปี่แคนแล้วหรือ 
หนุ่มบ้ำนทอง 

ลืมวัฒนธรรมกำรทอผ้ำ  
กำรดนตรี  
แต่โบรำณแล้วหรอคนรุ่น
ใหม่ 

เดี๋ยวนี้ คิดฮอดเด้นอป้ำ 
ยำมมีบุญคุ้มวัดป่ำ 
ผู้บ่ำวไปนั่นขี่ม้ำ 
ผู้สำวถ่ำนั่นอยู่ผำม 

คิดถึงครำวมีงำนบุญ 
คุ้มวัดป่ำนะคุณป้ำ 
หนุ่มๆ ขี้ม้ำไปเที่ยว 
ส่วนสำวๆ นั่งอยู่ในปร ำ 

คิดถึงภำพวัฒนธรรมกำรไป
เที่ยวงำนบุญสมัยก่อน 

เดน้อ คนฟังนำ 
คนงำน เพิ่นว่ำตั้งแต่ก้ี 
นุ่งซิ่นหมี่นั่นหลำยหงส์ 
ผู้สำวลงนั่นไปวัด 
กะเบี่ยงแพลำยน้อย 

ท่ำนผู้ฟัง โบรำณว่ำแต่ก่อนนี้ 
นุ่งซิ่นหมี่ลำยหงส์ 
เวลำสำวๆ ไปวัด 
ก็ห่มเฉียงผ้ำแพรลำยเล็กๆ 

ลูกผู้หญิงสมัยก่อน ต้องแต่ง
กำยให้เรียบร้อย  สวยงำม
โดยเฉพำะเวลำไปวัด 
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เพ่ินว่ำ  ผู้บ่ำวลงนั่นไปเล่น 
กะถือแคนทั้งปี่ 
คักอีหลีเด้อแม่ป้ำ 
สมัยกี้นั่นเก่ำเฮำ 

ท่ำนว่ำ  หนุ่มๆ สมัยก่อนไปเที่ยว 
ก็ถือแคนถือปี่ไปด้วย 
ดีจริงๆ นะคุณป้ำ 
สมัยแต่เก่ำก่อนของเรำ 

หนุ่มๆ สมัยก่อน ใช้ดนตรี
เป็นสื่อควำมรัก 
เวลำไปเก้ียวสำว 

เดี๋ยวนี้ ผู้สำวลงนั่นต ำข้ำว 
ผู้บ่ำวเป่ำนั่นแคนเลำะ 
มันหลดเหมำะนั่นในหู 
ตั้งแต่ปำงนั่นครำวกี้ 

ผู้สำวลงต ำข้ำว 
ผู้บ่ำวเป่ำแคนมำเกี้ยว 
ควำมไพเรำะยังแว่วอยู่ในหู 
ตั้งแต่สมัยเมื่อปำงก่อนเก่ำ 

ในสมัยก่อนเวลำหญิงสำวต ำ
ข้ำว ชำยหนุ่มก็จะเป่ำแคน
มำเกี้ยว เป็นควำมงำมที่น่ำ
ประทับใจ 

เพ่ินว่ำ ตกมำถึงนั่นเดือนยี่ 
เพ่ินมีกำรนั่นลงข่วง  
เดน้อค ำเอ๋ย 
พระลำสินนั่นจั่นๆ 
โตฮ่ันผู้บ่ำวเสียง 

พอถึงเดือนยี่ก็มีกำรลงข่วง 
นะน้องเอ๋ย 
พระลำศีลเสียงดังก้อง 
ด้วยเสียงของพระหนุ่ม 
 

ประเพณีบุญปริวำสกรรม   
มีเสียงพระสวดมนต์ดังอยู่
ตลอด 

เดียวนี้ ผู้บ่ำวว่ำนั่นซมซ่ำนคันว่ำ
ควำมเป็นผญำ 
อ้ำยเป่ำแคนมำหำ 
ห่ำค่ ำคืนวันนี้ 

หนุ่มๆ สมัยก่อน 
เกี้ยวสำวด้วยค ำผญำ 
ในเวลำกลำงคืน 
และเป่ำแคนมำด้วย 
 

ประเพณีเกี้ยวสำวด้วย
ค ำผญำในกำรลงข่วง 

เดียวนี้ ใจประสงค์นั่นน ำเจ้ำจั่ง
ลงเฮือนให้หมำเห่ำ เดน้อ 

เพรำะรักน้องจึงลงจำกบ้ำน 
มำให้หมำเห่ำ 

เพรำะควำมรักจึงได้อุตสำห์
มำหำ แม้จะต้องล ำบำก
เพียงใดก็ตำม 

ค ำเอ๋ยคันบ่มักบ่ฮักเจ้ำ 
บ่มำเว้ำให้เมื่อยขำ 
อีหลีหนำ คนงำมหนำ 

ถ้ำไม่รักไม่ชอบน้อง 
ไม่มำพูดให้เมื่อยขำนะคนงำม 

โอหนอ ทำงสำวก็เลยว่ำ 
อย่ำมำตี๋แถลงเว้ำ 
เอำเลำมำจักตอก 
เทื่ออ้ำยจักบ่ถืกข้อ 

ฝ่ำยหญิงก็ตอบว่ำ 
อย่ำมำแกล้งพูด 
เหมือนเอำต้นเลำมำจักเป็นตอก 
บำงทีเผื่อจักไม่ถูกข้อ ไม่ถูกปล้อง 

คนที่พูดโกหกอำจถูกจับผิด
ได้ 
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เทื่ออ้ำยย่อบ่ถืกป้อง 
มันสิเสี่ยวนั่นใส่มือ  
พุ้นเดคนงำมเอ๋ย 

มันจะพลำดมำถูกมือตนเอง 
 

เดี๋ยวนี้ เป็นจั่งซั่นดอกพ่ีน้อง 
สมัยเก่ำอย่ำลืมได๋ 
ได้รถไถอย่ำลืมควำย 
ได้ขี่เก๋งอย่ำลืมม้ำ 

เป็นอย่ำงนั้นนะพ่ีน้อง 
สมัยเก่ำเรำอย่ำลืม 
ได้รถไถอย่ำลืมควำย 
ได้ขึ้นรถเก๋งอย่ำลืมม้ำ 

อย่ำลืมอดีต 

โอหนอ อย่ำสุลืมหลำอ้ิว 
ไหมหม่อนกระดังมอน 
โอ๋ยค ำเอ๋ย 

อย่ำลืมหลำอิ้ว 
ไหมหม่อนกระด้งเลี้ยงไหม 

อย่ำลืมอดีตขอให้ไปฟื้นฟู
วัฒนธรรมแต่โบรำณ 
โอละ 

โบรำณสอนนั่นสั่งไว้ 
ให้เฮำฟ้ำวนั่นต่ำวคืน 
อีหลีหนำคนฟังหละนำ 
โอละนอ 

โบรำณสอนสั่งไว้   
ให้เรำกลับคืน 
จริงๆ นะคนฟังเอ๋ย 
โอละนอ 

  

2.3   หมวดค าถาม 

      1)  ชื่อกลอน วำสนำบ่ถึงเจ้ำ  

วาสนาบ่ถึงเจ้า - ล าโดยบุญเกิด  ผันทะวง 

กลอนล า ถอดความ ความหมาย 

โอน้อ บุญหลำยจั่งมำพ้อ 
บุญมีจั่งมำจวบ 
มำพบน้องในปำง 
มำพบในห้อง 
มำจวบซำวพ่ีน้อง 
คำวนี้บ่อยำกหนี 

โอ้หนอ บุญมำกถึงมำเจอ 
บุญมีถึงมำพบ 
มำพบน้องในปรำง 
มำพบนำงในห้อง 
มำพบซำวพ่ีน้อง 
ครำวนี้ไม่อยำกหนี 

เป็นบุญที่ได้มำเจอ 
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โอน้อน้อง แหม่นลูกแต่ 
ห้องก้ ำฝ่ำยทำงใด๋ 
หรือว่ำลุกแต่ห้อง 
กุมพีเมืองนำค พุ่นบ้อ 

น้องมำจำกไหน 
หรือว่ำมำแต่ห้อง 
จระเข้เมืองนำค 

กล่ำวทักทำย 

หรือว่ำลูกแต่ห้อง 
สวรรค์ฟ้ำภำคพระหรำหมณ์ 
บิดำมำรน้อง 
นำมใด๋บอกอ้ำยแหน่ 
หรือว่ำอินอยู่ฟ้ำ 
เป็นเหง้ำแห่งพะนำง ซั่นบ้อ 

หรือว่ำมำจำกห้อง 
สวรรค์ฟ้ำภำคพรม 
พ่อแม่น้อง 
ชื่ออะไรบอกพ่ีหน่อย 
หรือว่ำพระอินทร์บนฟ้ำ 
เป็นต้นตระกูลของน้อง 

เป็นกำรกล่ำวชมหญิง 
สำวว่ำงำมแบบนี้ 
เกิดมำจำกไหน 
ใครเป็นพ่อแล 

ซำตำมำตกนี้ 
จ ำหนีอ้ำยขออยู่ 
แผ่นดินถ่อหมำกบ้ำ 
แผ่นฟ้ำถ่อหมำกเขีย 
ขอม้วนกระดูกดอม 

ชะตำมำตกท่ีนี้ 
จ ำหนีพ่ีขออยู่ 
แผ่นดินเท่ำมะบ้ำ 
แผ่นฟ้ำเท่ำมะเขือ 
ขอม่วนกระดูกดอม 

ชะตำชีวิตเป็นอย่ำงนี้ 
ก็ขอหนีไปตำยเอำดำบหน้ำ 
แผ่นดินกว้ำงใหญ่ 
ก็ไม่มีจะให้อยู่ 
แต่ก็ขอตำยเอำดำบหน้ำ 

อ้ำยนี้ พอแต่เหลียวเห็นหน้ำ 
นำงงำมอยำกถำมข่ำว 
ถำมข่ำวน้อง 
น้อยนำรถทะนงศรี 
ยังคอยส ำรำญสุข 
อยู่สบำยหำยร้อน 

พ่ีนี้ พอเห็นหน้ำน้อง 
นำงงำมอยำกถำมข่ำว 
ถำมข่ำวน้อง 
น้อยนำทะนงศรี 
ยังคอยส ำรำญอยู่สุข 
อยู่สบำยหำยร้อน 

เป็นกำรถำมข่ำว 
สำวคนรักว่ำ 
สบำยดีอยู่หรือเปล่ำ 

เพ่ิงบุญกวมเก้ำ 
บิดำมำรดำเหง้ำ 
สององค์พอแม่ 
ยังค่อยสุขอยู่สร้ำง 
สินข่อยค่อยส ำรำญ อยู่บ้อ 

พ่ึงบุญครอบเกล้ำ 
บิดำมำรดำทั้งสอง 
มีควำมสุขอยู่กับ 
ทรัพย์สินกำรสร้ำงฐำนะ 

เป็นกำรถำมข่ำวถึงพ่อแม่
ของสำวคนรักว่ำมีควำมสุขดี
อยู่หรือเปล่ำ 



 

 

  121 

ถำมข่ำว เคหังห้อง 
เฮือนซำนบ้ำนบ่อน 
ถำมข่ำวเฮือนพ้ืนแป้น 
กะดำนลำดปูพรม 

ถำมข่ำวเคหังห้อง 
เรือนชำนบ้ำนช่อง 
ถำมข่ำวเรือนพื้นแป้น 
กระดำนลำดปูพรม 

ถำมข่ำวถึงหลักฐำนบ้ำนช่อง
ว่ำอยู่แห่งหนต ำบลใด 
 

ทำงเทิงมุงดินขอ 
ใส่กะแจจ ำพ้ืน 
ถำมข่ำวกลอนขอข้ำว 
สียัวยำวแปผ่ำง 
ถำมข่ำวขำงสอดดั้ง 
มุงหญ้ำค่อยอยู่ดี...บ่น้อ 

ข้ำงบนมุงดินขอ 
ใส่กุญแจที่พ้ืน 
ถำมข่ำวกลอนขอค่ำว   
สะยัว ย่ำวแปผำง   
ถำมข่ำวขำงสอดด้ง 
มุงหญ้ำยังอยู่ดีไหม 

บ้ำนช่องยังแน่นหนำถำวร
อยู่ไหม 

ถำมข่ำวไฮ่ผืนหนำ 
ถำมข่ำวนำผืนกว้ำง 
ยังค่อยสวยลวยเข้ำ 
ฮวงยำวป้องถี่ บ่น้อ 
ยังค่อยสุกเฮ่ือเข้ม 
เหลืองกุ้มทั่วท่งนำ อยู่บ้อ 

ถำมข่ำวไร่ผืนหนำ 
ถำมข่ำวนำผืนกว้ำง 
ข้ำวยังงำมรวงยำวปล้องถี่ไหม 
ยังสีสุกเหลืองอร่ำมท่ัวทุ่งนำไหม 

ถำมข่ำวควำมอุดมสมบูรณ์
ของพ้ืนที่ท ำกิน 

ถำมขำวตำลสองต้น 
แคมเฮือนแม่น้องปลูก 
มีไผขึ้นโหย่มำก มีไผขึ้นโหย่มก้ำน 
กินน้ ำก่อนพี่ซำย แล้วบ้อ 

ถำมข่ำวต้นตำลสองต้น 
ข้ำงเรือนแม่น้องปลูก 
มีใครขึ้นขย่มต้น 
ขึ้นขย่มก้ำน กินน้ ำก่อนพ่ีชำย
แล้วหรือยัง 

มีใครมำหมำยปองน้องก่อน
พ่ีหรือยัง 

พ่ีขอถำมข่ำวต้ำง 
ประสงค์สอดสองหู 
ถำมข่ำวใบพลูค ำ 
หล่งลงแคมค้ำง 
ถำมข่ำวเวินวังกว้ำง 
หนองสระพังบ่อนน้องอำบ 
ยังค่อยใสสะอำดเหลื่อม 
คือด้ำมดังเดิม บ่น้อ 

พ่ีขอถำมข่ำวกระจอนหู  
ประสงค์สอดสองหู 
ถำมข่ำวใบพลู 
ที่หล่นลงใกล้ค้ำงพลู 
ถำมข่ำววังน้ ำกว้ำง 
หนองสระพังที่น้องอำบ 
ยังคงใสสะอำด 
เหมือนเดิมหรือเปล่ำ 

ขอถำมน้องว่ำ จิตใจยัง
มั่นคงเหมือเดิมหรือเปล่ำ 
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ถำมข่ำวฟืมซำวห้ำ 
ประสงค์สอดสองสวย 
ถำมข่ำวมวยผมด ำ 
ลูบมันมวยดั้ว 

ถำมข่ำฟืมยี่สิบห้ำ 
ประสงค์สอดสองกระสวย 
ถำมข่ำวมวยผม 
ดกด ำเป็นประกำย 

ควำมงำมขอน้องยังคงเดิม
อยู่หรือเปล่ำ 
 

ถำมข่ำวบัวบำนบ้ำง 
กลำงสระพังต้นเปี่ยว 
ยังค่อยไขกำบซ้อน 
หอมกั้นกลิ่นละออง...บ่น้อ 

ถำมข่ำวบัวบำนบ้ำง 
กลำงสระพังต้นเดียว 
ยังค่อยไขกลิ่นซ้อน 
หอมกรุ่นกลิ่นละอองไหมนะ 

ใจน้องยังคงเหมือนเดิมหรือ
เปล่ำ 
 

โอน้อ ใจบ่โสดำดั้ง 
คนซำยใจบ่ถี่ 
คือดั่งนกจอกฟ้ำ 
ปะมำไว้ไต่ตอง 

โอ้หนอ ใจไม่ยินดีด้วย 
ชำยใจไม่ถี่ 
เหมอนกันกกระจอกฟ้ำ 
ทิ้งไว้ให้ไตร่ตอง 

ชำยที่ใจไม่หนักแน่นเปรีบ
เหมือนนกที่บินจำกไป 

ตั้งแต่ครำวมื่อเว่ำ  
อ้ำยขันลมทับคำย 
อ้ำยขันตำยฮ่วมเฮ๋ว 
บำดห่ำไฟลุกกั้วๆ 
บำดห่ำหลัวลุกกุ้ม 
บำดขี้ดินหุ้มหน้ำ 
สังวำงน้องอยู่ผู้เดียว 

ตั้งแต่ครั้งพูดว่ำ 
พ่ีจะร่วมเป็นร่วมตำย 
พอไฟไหม้ลุกท่วม 
พอฟืนลุกคลุ้ง 
ก็ปล่อยให้น้องตำยอยู่คนเดียว 

เป็นกำรเปรีบกำรเสียสัจจะ
ของผู้ชำยในนิทำนเรื่อง
นกกระจอก 

คึดเห็นบ่ตั้งแต่ครำว 
ไฟบ่ทันมำใกล้ฮวงฮังทั้งสองกล่ำว 
ว่ำสิตำยมอดเม้ียน 
ดอมแก้วลูกตน 

คิดเห็นไหมตั้งแต่ครั้งไฟไม่ทันมำ
ใกล้รวงรังทั้งสองกล่ำว  ว่ำจะ
ตำยพร้อมลูกของตน 
 
 
 
 
 

เป็นกำรกล่ำวถึงนิทำนเรื่อง
นำงนกกระอกท่ียอมตำย
พร้อมลูกเม่ือไฟไหม้รัง   
แต่ตัวผู้กลับบินหนีออกไป
ก่อนจำกรัก ชำติต่อมำกลับ
ตู่ว่ำนกตัวเมียบินหนีออกไป
ก่อน   

ยำมเมื่อไฟลำมไหม้ 
ไผเด่บินออกก่อน 
โตผัวโดดก่อนแท้ 
สังมำปิ้นต่ำวว่ำเมีย 
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สัจจะเป็นแนวนั้น 
คนซำยใจถ่อย 
ปะให้เมียพร้อมลูกน้อย 
ตำยค้ำงแค่ฮัง 

คันบ่มักเชิญซำยเมือถ่อน 
หนีเมือนอนเสียก่อน 
ตัดสินใจเป็นล้อนจ้อน 
นำงคอยต้อนตอบซำย 

ถ้ำไม่รักเชิญพี่กลับไปเสียก่อน  
ตัดสินใจล่อนจ้อน   
น้องคอยตอบพี่ชำย 

ถ้ำไม่จริงใจก็ต่ำงคนต่ำงไป 

คันคือในเรื่อง 
ผัวเมียนกกระจอก 
ว่ำบ่เอำดอกอ้ำย  
ขอเป็นหญิงอยู่ล้ำ 
ยอมตำยม้วนให้ส่วงเวร 

ถ้ำเหมือนในเรื่องผัวเมียกระจอก 
ว่ำไม่เอำหรอกพ่ี 
ขอเป็นโสดไปจนตำยให้พ้นเวร 

เป็นโสดดีกว่ำรักคนที่ไม่ม่ี
สัจจะควำมจริงใจ 

อย่ำมำตีแถลงลิ้น 
แถลงกินแกงไก่ 
แนวตับไตเพ่ินห้ำม 
อย่ำล้มเหลี่ยมคอง 
เฮียมนี่ 

อย่ำมำพูดเล่นลิ้น   
แถลงกินแกงไก่ ตับใจ 
ท่ำนห้ำมอย่ำละเลยแนวทำง 

โบรำณท่ำนห้ำมอะไรก็ควร
ท ำตำม 

เจ็บอกปำนไฟไม้ 
เจ็บใจปำนฟ้ำผ่ำ 
เปรียบดั่งฟ้ำผ่ำไม้ 
เดือนห้ำกะบ่ปำน 

เจ็บอกปำนไฟไหม้ 
เจ็บใจปำนฟ้ำผ่ำ 
เปรียบฟ้ำผ่ำไม้ 
เดือนห้ำก็ไม่เท่ำนี้ 

ควำมเสียใจเหมือนไฟเผำ
ใหม้ในทรวง 

 

2.4   หมวดประชาสัมพันธ์ 

       1) ชื่อกลอน  เชิญเที่ยวค ำม่วน 

เชิญเที่ยวค าม่วน - โดยหมอล าอินตอง ส่องใส 
กลอนล า ถอดความ ความหมาย 

โอย บัดนี้ ฟังก่อนเดอ  
น้อเด๋อน้อง ล ำอินตองสิพำเท่ียว  

บัดนี้ ฟังก่อนนะน้อง 
อินตองจะพำเที่ยว 

เชิญชวนไปเท่ียวแขวงค ำม่วน
ซึ่งอยู่ในภำคกลำงของ 
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ไปบ่ค ำเอ๋ย 
ไปคนเดียวน้อก็ได้  
อันทำงอ้ำยบ่ว่ำหยัง ไปบ่ค ำเอ๋ย 
บุญนี้ ค ำม่วนเฮำอยู่ซ่ง ๆ  
ตั้งอยู่เขตภำคกลำง พุ่นใด๋ 
ค ำเอ๋ยจุดใจกลำงของลำว 
ค ำม่วนเฮำเด้อเจ้ำ 
พ่ีน้องมีคนลำวน้อหลำยซั้น  
อยู่รวมกันมีหลำยเผ่ำ         
น้อพุ้นน้อค ำน้อ 
บ่ว่ำเหนือน้อและใต้  
อันลำวล้วนดังเดียว  
เขียวใบโพธิ์ซำเลเอ๋ย 

ไปไหมน้องเอ๋ย 
ไปคนเดียวก็ได้ 
พ่ีไม่ว่ำอะไรหรอกไปไหมน้องเอ๋ย 
ค ำม่วนของเรำ 
อยู่บริเวณภำคกลำงลำว 
คอค ำม่วนของเรำนั่นเอง 
พ่ีน้องคนลำวมีหลำยเผ่ำพันธุ์ 
ไม่ว่ำอยู่ทำงเหนือหรือทำงใต้ 
ก็เป็นลำวเหมือนกัน 

ประเทศลำว 

บัดนี้เว่ำเรื่องธรรมซำติเซื้อ  
แหล่งท่องเที่ยวกะมีหลำย ใด๋ 
อันขุนชนดอกกรำบไหว้  
อันไผเจ้ำก็หำกเห็น  
อีหลีใด๋ พงเอ๋ย 

บัดนี้พูดถึงเรื่องธรรมชำติและ
แหล่งท่องเที่ยวก็มีมำก 
อันที่ชุมชนกรำบไหว้ ใครๆ 
ก็อยำกเห็น 
จริงๆ นะน้องเอ๋ย 

เชิญชมแหล่งท่องเที่ยวทำง
ธรรมชำติเชิญเที่ยวชมสถำนที่
และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 

ค ำเอ๋ย ขึ้นหน้ำกำยไปน ำ  
เทินงำมพอปำนน้ออินแต้ม 
มื่อนี้ หรือสิแนมไปทำงก้ ำ  
ไปปีนผำซมถ้ ำใหญ่ ไปบ่ค ำเอ้ย 

ผ่ำนขึ้นหน้ำแล้วเลยไปเห็นเนิน
งำม เหมือนรูปวำด  
หรือจะไปเที่ยวผำ ชมถ้ ำใหญ่ 
  

เชิญเที่ยวชมหน้ำผำ 
และถ้ ำใหญ่  

บัดนี้ ล ำสิพำดอกเท่ียวเล่น  
บ่อนเย็นๆคือถ้ ำแอ่น ซู้เอ้ย 
แฟนเอ๋ย 

เชิญเที่ยวถ้ ำนำงแอ่น 

ลำวและไทยเพ่ินขยำย  
ควำมสัมพันธ์สองอ้ำยน้อง   
ไปมำได้แหม่นท่องเถิง  
สมัยลำวเจริญเอ๋ย 

บัดนี้ หมอล ำจะพำไปเที่ยวถ้ ำ
แอ่น ซึ่งมีควำมเย็นสบำยลำว
และไทยขยำยควำมสัมพันธ์สอง
พ่ีน้อง ไปมำสะดวก (สะพำน
มิตรภำพ ไทย-ลำว) 

เชิญเที่ยวสะพำนมิตรภำพ
ไทย-ลำ ระหว่ำงเมืองท่ำแขก
กับจังหวัดนครพนม 
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หรือสิแล่นน้อไปถ้ ำ 
กลองลอดพุ้นผัดแห่งดี  
ไปบ่แพงเอ๋ย 

หรือจะไปเที่ยวถ้ ำกลองลอกก็ยิ่ง
ดี ไปไหมน้องเอ๋ย 

เชิญเที่ยวถ้ ำกลองลอ 

พ่ีน้อง หรือสิซมแหม่นเขตนี้  
พำน้อพ่ีแหม่นซมจันทร์  
ไปบ่แพงเอ๋ย 
ปำนสวรรค์น้อเมืองแมน 
พอปำนแถนน้อลงปั้น 
บุญนี้ อัศจรรย์น้อขัวข้ำม 
 ไปฝั่งของกะเห็นง่ำย 
 ใด๋แพงเอ๋ย 

พ่ีน้องหรือจะชมท้องที่   
ชมจันทร์ ไปไหมน้องเอ๋ย   
รำวกับสวรรค์เมืองแมน   
ที่พยำแถนสร้ำงขึ้น 
น่ำอัศจรรย์สะพำนข้ำมซึ่ง
มองเห็นได้ง่ำยที่ริมฝั่งโขง 

เชิญเที่ยวเขตชมจันทร์ 
 

แฟนเอ๋ยลำวและไทยเพิ่นขยำย 
ควำมสัมพันธ์สองอ้ำยน้อง  
ไปมำได้แหม่นท่องเถิง  
สมัยลำวเจริญเอ๋ย 

ลำวและไทยขยำยควำมสัมพันธ์
สองพ่ีน้องให้ไปมำหำสู่กัน
สะดวกขึ้น 

ชำวค ำม่วนมีอัธยำศัยดีในกำร
ต้อนรับแขก 

โอ๋ย บัดนี้ ชำวค ำม่วนเด้อพ่ีน้อง  
น้ ำใจดีดอกสมส่ำ แท้ใด๋แพงใด๋ 

ชำวค ำม่วนน้ ำใจดีสมค ำเล่ำลือ 
 

ฮักแขกไปไทมำ  
ตำมภำษำพ้ืนบ้ำน  
ขอเชิญท่ำนแหม่นเที่ยวชม  
ชมบ่แพงเอ่ย 

ต้อนรับแขกไปไทมำ 
ตำมแบบพ้ืนบ้ำน 
ขอเชิญท่ำนมำเท่ียว 

ชำวค ำม่วนมีอัธยำศัยดีในกำร
ต้อนรับแขก 

พีน้อง กินเหล้ำน้อไก่ต้ม  
ตำมปฐมฮีตคองเก่ำ 
แท้เด้อลุงเอ๋ย 

กินเหล้ำกับไก่ต้ม 
ตำมประเพณีแต่โบรำณ 
ถือจำรีตประเพณี 
แต่โบรำณไม่เสื่อมคลำย 
 

ชำวค ำม่วนต้อนรับแขกด้วย
กำรกินเหล้ำกับไก่ต้ม ประเพณี
โบรำณ 

ถือฮีตคองตั้งแต่เค้ำ  
บ่มีเศร้ำดอกเก่ำหมอง  
ใสสีฮอง ๆ เอ๋ย 
บัดนี้ ค ำม่วนเฮำน้อพ่ีน้อง 
 ม่วนสมค ำแหม่นน ำชื่อ 
ม่วนทุกวันน้อและมื้อ  

ค ำม่วนนั้นสนุกสนำน สมกับชื่อ
สนุกสนำนทุกๆ วัน  

แขวงค ำม่วนมีแต่ควำมสนุก
สำน 
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  2)  ชื่อกลอน  เชิญเที่ยวเมืองมะหำไซ 

เชิญเที่ยวเมืองมะหาไซ - ล าโดยหมอล าสงกา 

กลอนล า ถอดความ ความหมาย 

โอย เมืองมะหำไซ นั่นเป็นที่ตั้ง 
สิตั้งอยู่ สิแคมผำ ผละเอย 
 

เมืองมะหำไซตั้งอยู่ริมหน้ำผำ ภูมิศำสตร์ที่ตั้งเมืองมะหำไซ 

สำยธำรำน้อ เจ้ำมันไหล 
สิหลั่งลงน้อ เจ้ำรินเรื่อย 
 

มีสำยน้ ำไหลผ่ำนตลอดเวลำ 

เดียวนี้ ศรีบุญเฮือง นั่นอยู่ทำง
เหนือ พังคัวอยู่ทำงใต้ 
เซบั้งไฟ กะไหลล่องลงเอ๋ย 

ศรีบุญเรืองอยู่ทำงเหนือ 
พังคัวอยู่ทำงใต้ 
เซบั้งไฟมีแต่น้ ำไหลผ่ำน 

อาณาเขต 

ปวงประชำน้อ เจ้ำพ่ีน้อง 
เหนือใต้ กะหลั่งโฮม เดนำ 

ประชำชนจำกทุกทิศ 
ก็มำรวมกัน 

ควำมหลำกทำงชำติพันธุ์ 

เดียวนี้ มีทั้งพวกน้อเจ้ำแม่ค้ำ 
สิไหลมำน้อ เจ้ำโฮมอ่ัง 

มีทั้งแม่ค้ำมำรวมตัวกัน 
อยู่ตลอดไม่ขำดสำย 

เศรษฐกิจ 

อยู่สองฝั่ง น้อเจ้ำแม่น้ ำ 
สิรินเรื่อย บ่ขำดสำยเจ้ำเอย 

ตำมสองฝั่งแม่น้ ำ ธรรมชำติ 

เดียวนี้ มีทั้งสำยน้อ เจ้ำแม่น้ ำ 
ภูผำงำม เจ้ำเป็นหลั่น 

มีทั้งภูเขำ   
หน้ำผำงำมเป็นระดับ 

อกกระสัน  น้อเจ้ำอ่ำวโอ้ 
หนทำงกว้ำง  คดโง  หละเอย 

ถนนหนทำงกว้ำงขวำง 
มีทั้งคดเคี้ยว 

ควำมเจริญ 

เดี๋ยวนี้  มีหลำยคน  
น้อเจ้ำหลำยบ้ำน 
มำท ำงำนน้อ เจ้ำเฮียงฮ่วม 

มีคนจำกหลำยถิ่น 
มำท ำงำนในแขวงค ำม่วน 

ควำมมั่งค่ัง 
 
 

สิโฮมหมื่น เจ้ำโฮมแสน 
เพ่ินหั่นตั้งน้อ  จ้ำแต่เริ่ม 

เป็นเรือนหมื่น เรือนแสน 
มีผู้ตั้งเมืองตั้งแต่อดีตอดีต 

ประวัติศำสตร์ 

บ่มีเศร้ำแหม่นเก่ำหมอง 
 อีหลีใด๋ ค ำใด๋ 
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บูชำไว้ อยู่สู่ยำม หละเอย 
 

คนบูชำตลอดกำล 

โอ๋ย ธรรมชำติเจ้ำแถวนี้ 
อุดมดีไปทุกอย่ำง 

ธรรมชำติแถบนี้ 
อุดมดีไปทุกอย่ำง 

ควำมอุดมสมบูรณ์ 

เพ่ินว่ำ คันอยำกกินน้อ เจ้ำน้อ
ไม้อ่ันกอไผ่ กะยังหนำ หละ
เอย 

ถ้ำอยำกกินหน่อไม้ 
กอไผ่ก็ยังมีมำก 

ทำงพืชพันธุ์ ธัญญำหำรอุดม
สมบูรณ์ 

สำยใจ เมืองมหำไซน้อ  
เจ้ำเฮำนี้ 
อยำกกินปู กินปลำ 
สิหำเอำ ก็ได้ง่ำย 

เมืองมะหำไซของเรำ 
อุดมด้วยข้ำวปลำอำหำร 
หำได้ง่ำย 

อำหำรประเภทปลำและสัตว์
น้ ำมีมำกมำยหำได้ง่ำย 

นับตั้งสำยน้อ เจ้ำแม่น้ ำ 
กะจนง้อย ซำนข่วง 
ขั่นค่วงแหอยู่แต่บ้ำน 
สิสำนข้อง ใส่บ่ทันเจ้ำเอย 

นับจำกแม่น้ ำจนถึงชำนบ้ำน 
ถ้ำทอดแหแล้ว 
คนอยู่ที่บ้ำนจะสำนข้อง 
ใส่ไม่ทัน 

เดียวนี้ นับแต่สัตว์น้อ เจ้ำซิ้น
เหนือ เสือในป่ำ  
กะมีหลำย ลุงเอย 

สัตว์จ ำพวกเนื้อ 
และสัตว์ป่ำพวกเสือ 
ก็ยังมีอยู่มำก 

นอกจำกสัตว์น้ ำแล้ว 
สัตว์บกก็มีมำก 
 
 
 
 
 

เดียวนี้ กวำงฟำนเต้น   
สิหำกินอยู่ตำมแก่ว 
สิห้ำงแห้วเทื่อหละร้อย 
สิแขนห้อย หำบบ่ไหว  หละเด 

กวำงและฟำนกระโดด 
หำกินอยู่ทั่วไป 
ติดกับดักนำยพรำนเป็นร้อย 
จนหำบไม่ไหว 

เดียวนี้ เชิญเด้อ พวก น้อเจ้ำพ่ี
น้อง อยู่โขงถิ่นดินลำวเฮำเอ๋ย 

ขอเชิญพ่ีน้องชำวลำว 
ที่ไม่เคยมำเที่ยว 

ขอเชิญมำเที่ยวชม 
เมืองมะหำไชที่อุดมสมบูรณ์ไป
ทุกอย่ำง ไผบ่เคยหละน้อ เจ้ำมำเห็น 

ถิ่นดินน้อเจ้ำแถวนี้ 
อุดมดีเจ้ำเหลืออ้ำย 
อันมีไป เบิดทุกอย่ำง  หละนำ 

ใครไม่เคยเห็นแถบนี้ 
อุดมสมบูรณ์มำก 
ทุกสิ่งอย่ำง 

แต่ว่ำ  โขงเขตดินแถบเจ้ำล้ำน
ช้ำง สิไง่กุ้ม คนลำวเฮำเอ๋ย 

ในแถบล้ำนล้ำง 
ผู้คนคับคั่ง 
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เดี๋ยวนี้ เชิญเจ้ำมำเจ้ำเที่ยวเล่น 
ดินมะหำไซ เจ้ำบ่อนม่วน 
สีนวนๆ ตำเอ๋ย 

ขอเชิญมำเที่ยวชม 
เมืองมะหำไซที่สนุกสนำน 

เดี๋ยวนี้  เจ้ำผู้โพธิ์น้อ  เจ้ำศรี
สร้อย โอย 
สิหอมย้อย ดอกสะหมั่ง หละเด้ 
บังอร เหลียวเห็นสองน้อฝั่งน้ ำ 
ใจสิม้อย ม่วนมะโนหละเอย 

น้องสำวคนสวย 
มองเห็นสองฝั่งน้ ำ 
มีควำมสุขใจมำก 

ฝั่งแม่โขงมีควำมสุข 

เดียวนี้ กล่ำวเมื่อตึกน้อ  
เจ้ำแหแก้ง สิแกงปลำ   
เมือดหมำกฮุ่ง 

มีทั้งทอดแหเอำปลำมำแกง 
กับต ำส้มต ำมะละกอ 

ควำมอุดมสมบูรณ์ 

เจ้ำบ่คิดหละน้อ เจ้ำสะดุ้ง 
อ่ันค ำเว้ำ เก่ำหลังบ่น้อ 

คิดถึงควำมอุดมสมบูรณ์แต่เก่ำ 
 

คิดถึงภำพอดีต 

บัดนี้ อวสำนมำถึงนี้ 
อันหมอล ำ สิลงก่อน 
ถวยพระพร ไว้ท่อนี้ 
อ่ันที่หน้ำ จั่งต่อกลอน หละ
เออ 

อวสำนมำหยุดแล้ว 
หมอล ำขอลงก่อน 
ขออวยพรไว้เท่ำนี้ 
ครำวหน้ำค่อยต่อกลอน 

สิ้นสุดกำรล ำแล้วขอลำกล่อน  
ขออวยพรให้ทุกท่ำน 

สำธุเด้อ ขอให้ยืนน้อ เจ้ำยำว
หมั่น พันปีอย่ำเหี่ยวแห้ง 
สุขภำพให้เข้มแข็ง พลังแฮงแก่
กล้ำ ศรัตรูย้ำน  
อ่อนขำม หละเด้อ โอหละนอ 

สำธุขอให้อำยุยืนยำวหมั่น 
พันปีไม่มีเหี่ยวแห้ง สุขภำพ
แข็งแรง ก ำลังวังชำดี ศัตรูย ำแก
รงตลอดไป 

อำยุหมั่นขวัญยืนสุขภำพ
แข็งแรง 

 

 

2.5   หมวดความเชื่อ 

       1)  ชื่อกลอน ล ำไหว้ครู  

ล าไหว้ครู - โดยหมอล าบุญเกิด  ผันทะวง 

กลอนล า ถอดความ ความหมาย 
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บัดนี้ ข้ำขอถวำยมนต์อ้อ 
คำถำกรวีก 
เสกใส่ไม้หล่ำวล้ม 
ลมเปื้องปิ่นใบ 

บัดนี้ ขอถวำยมนต์อ้อ 
คำถำกรวีก 
เสกใส่ไม้ให้ล้มลง 
พอลมพัดกระน่ ำใบ 

คำถำไหว้ครูกำรวีก 
(ขอให้เสียงดี)  ขออนุภำพแห่ง
คำถำ จงแสดงพลังให้สัมฤทธิ์ผล
ทุกประกำร 

เสกใส่น้ ำ 
สมุทรใหญ่คงคำ 
จ่มให้นำคำยก 
มอบตัวถวำยเจ้ำ 

เสกใส่น้ ำ 
มหำสมุทร 
ก็ขอให้ พญำนำคยอมแพ้ 
มอบตัวถวำยเจ้ำ 

เสกใส่เสำสะเมนฟ้ง 
ตอฟองเฟือนฟำด 
มื่อนี่อ้ำยสิเสกใส่น้อง 
ให้โตนเต้นแหล่นน ำ 

เสกใส่พระสุเมร  
ก็กระเด็นเป็นฟองฟำด   
วันนี้พี่จะเสกให้น้องตำมพ่ีไป 

เฮียมขอเขียนยังอ้อ คุณน้ ำไหล 
จั่งค่อยลังหลั่งลงท่อน 
จั่งค่อยไหลหลั่งเรื่อย 
อย่ำสู่ค้ำงถำดควำม 

ข้ำขอเขียนถึงคุณอ้อน้ ำไหล 
ค่อยๆ ไหลลงเรื่อยๆ  
อย่ำให้ติดขัด 

ขอจั่งไหลดั่งน้ ำ 
ขออ้อป่องเฮียมเฮียม มำนั้น 
จงอย่ำมำยำมหยุด 
หลั่งลินเรื่อย 

ขอจงไหลดั่งน้ ำ 
ขออ้อฉลำดที่ข้ำเรียนมำ 
จงอย่ำให้ติดขัด 
ให้ไหลรินมำเรื่อยๆ 
ขอให้สมองเลื่อน 

สำธุเด้อ คุณท่ีอำจำรย์เจ้ำ 
เฮียม เฮียม จงมำส่อย 
มื่อนี่ เฮียมขอเข้ำต่อง้ำว 
ทนต่อผู้สำว 

สำธุคุณครูบำอำจำรย์ 
จงมำช่วยข้ำในวันนี้ 
พอข้ำต่อสู้ประชันกลอน 

ขอคุณครูบำอำจำรย์  จงมำช่วยใน
กำรแสดงอย่ำให้ติดขัดขำดตก
บกพร่อง 

เถิงคำวเฮียมคำค้ำง 
คุณอำจำรย์จงน ำส่อย 
อย่ำให้เสียบำดเบื้อง 
คำยเจ้ำแต่งมำ 

ถึงครำวขัด 
คุณอำจำรย์จงมำช่วย 
อย่ำให้ขำดตกบกพร่อง 
ในกำรแต่งคำยไหว้ครู 

ได้แต่งเครื่องไหว้ครูถวำยแล้วขอให้
ประสบควำมส ำเร็จ 
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ขออนุญำตถ่อน 
น ำท่ำนผู้เพิ่นสอน 
ขออนุพรถ่อน 
น ำนำยผู้เพ่ินนั่ง 
อย่ำได้หัวไถวแข่ว 
ขวัญข่อยผู้บ่เคย 

ขออนุญำตท่ำนผู้สอน 
ขอนุพรนำยที่ตนนั่ง 
อย่ำได้หัวเรำะเยอะ 
ข้ำผู้ไม่เคย 

ขอควำมเมตตำกรุณำอย่ำหัวเรำะ
เยำะเพรำะเป็นหมอล ำใหม่ 

ขออนุญำตน ำป้ำเฮือนใต้ 
พวมกล่อมหลำนนอน 
ขออนุพรน ำย่ำนำยเฮือนเหนือ 
พวมกล่อมไกวหลำนน้อย 
อย่ำสุฟ่ำวด่ำป้อย 
ตูข่อยผู้นั่งล ำ 

ขออนุญำตป้ำนใต้ 
ที่ก ำลังกล่อมหลำนให้นอน 
ขออนุพร่ำบ้ำนเหนือ 
ที่ก ำลังไกวหลำนน้อย 
อย่ำพึ่งต่อว่ำ 
ตัวข้ำผู้นั่งล ำ 

ขอโทษถ้ำเสียงหมอล ำรบกวน  
ท่ำนทั้งหลำยที่ก ำลังภำรกิจอ่ืนอยู่ 
 
 
 

ผู้ข้ำล ำจั่งสี้ 
บ่ได้เสียดให้ผู้ใด๋เสีย 
ผู้ข้ำล ำจั่งสี้ 
บ่ได้เสียดให้เมียผู้ใด๋ฮ้ำง 
ข่อยขอล ำขิดข้ำง 
พอให้สว่ำงเหงำนอน โอละนอ 

ตัวข้ำล ำอย่ำนี้ 
ไม่ได้เสียดสีผู้ใด 
ตัวข้ำล ำอย่ำงนี้ 
ไม่ได้ท ำให้เมียใครเป็นหม้ำย 
ข้ำขอล ำสะกิด พอได้คลำยง่วง
นอน 

หมอล ำไม่ได้จงใจล ำให้ใคร
เดือดร้อน แต่พอช่วยให้คลำย 
ง่วงนอน 

 

ลักษณะของกำรใช้วรรณศิลป์ที่พบในกลอนล ำมะหำไซ สะท้อนภำพควำมคิดของผู้ประพันธ์สู่

ผู้ฟังโดยอำศัยรำกควำมคิดที่ถูกต่อเติมและสร้ำงสรรค์ ด้วยรสสัมผัสทั้งห้ำประกำร คือ รูป รส กลิ่น 

เสียง และสัมผัส ด้วยกำรใช้ถ้อยค ำ ภำษำเพ่ือสื่อควำมหมำย เร้ำอำรมณ์ควำมรู้สึก โน้มน้ำวใจให้เกิด

ควำมคล้อยตำม และเกิด จินตภำพทำงควำมคิดตำมมำ ซึ่งลักษณะของกำรใช้ถ้อยค ำในภำษำลำวที่ใช้

ในกำรข ำล ำต่ำง ๆ จะมีลักษณะคล้ำยคลึงทั้งหมด รวมทั้งภำคอีสำนก็มีลักษณะเดียวกัน คือ กันมีกำร

ใช้ถ้อยค ำสื่อควำมหมำย อำรมณ์ควำมรู้สึก โน้มน้ำวใจ และสร้ำง จินตภำพให้ผู้ฟัง เกิดภำพทำง

ควำมคิด ท ำให้เห็นแง่งำมของวรรณศิลป์ ด้วยกลวิธีกำรเล่นค ำ กำร สัมผัสสระและพยัญชนะให้เกิด

ควำมไพเรำะซึ่งลักษณะของกำรใช้วรรณศิลป์ที่พบในกลอนล ำมะหำไซ สำมำรถแบ่งลักษณะของ

วรรณศิลป์ออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ คือ กำรสร้ำงภำษำจินตภำพ และกำรสร้ำงภำษำถ่ำยทอดอำรมณ์

ควำมรู้สึก 
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1. กำรสร้ำงภำษำจินตภำพ 
ภำษำจินตภำพ เป็นกำรใช้ถ้อยค ำให้เหมำะสมกับเนื้อควำม ตำมบริบท สถำนที่ ธรรมชำติ 

เป็นต้น ที่ถ่ำยทอดประสบกำรณ์ออกมำเป็นภำพหรือรับรู้ในมโนคติ ท ำให้ผู้ฟังมองเห็นและรู้สึก
เกี่ยวกับรูป รส กลิ่นเสียง สัมผัส ควำมรู้สึก และกำรเคลื่อนไหวร่ำงกำยต่ำง ๆ  ซึ่งลักษณะของกำรล ำ
มะหำไซมีกำรใช้ค ำสร้ำงจินตภำพเกี่ยวกับอำรมณ์ควำมรู้สึก ผ่ำนตัวของบุคคล และวิถีชีวิตของผู้คน 
ตลอดจนภำพสะท้อนสังคมวัฒนธรรม ต่ำง ๆ ที่เกิดข้ึนภำยในสังคม ดังตัวอย่ำง เนื้อหำของกลอนล ำที่
สะท้อนให้เห็นกำรสร้ำภำษำจิตนภำพ ดังนี้ 

“พ่ีน้อง หรือสิซมแหม่นเขตนี้  พำน้อพ่ีแหม่นซมจันทร์  ไปบ่แพงเอ๋ย ปานสวรรค์น้อเมือง
แมน พอปำนแถนน้อลงปั้น บุญนี้ อัศจรรย์น้อขัวข้ำม ไปฝั่งของกะเห็นง่ำย ใด๋แพงเอ๋ย” 

“โอน้อน้อง แหม่นลูกแต่ ห้องก้ ำฝ่ำยทำงใด๋ หรือว่ำลุกแต่ห้องกุมพีเมืองนำค พุ่นบ้อ หรือว่ำ
ลูกแต่ห้อง สวรรค์ฟ้าภาคพระหราหมณ์ บิดำมำรน้อง นำมใด๋บอกอ้ำยแหน่ หรือว่ำอินอยู่ฟ้ำเป็น
เหง้ำแห่งพะนำง ซั่นบ้อ” 

ลักษณะส ำคัญของกำรใช้ภำษำในกลอนล ำมะหำไซนั้น แสดงให้เห็นถึงอำรมณ์และควำมรู้สึก     
ที่ถูกสื่อสำรออกมำผ่ำนควำมรู้สึกนึกคิดของผู้ล ำ สะท้อนภำพวิถีชีวิต  บรรยำกำศ สภำพสังคม และ
รำยละเอียดของเนื้อกลอนล ำตำมบริบทของ สถำนที่ และธรรมชำติได้อย่ำงเป็นเอกภำพเดียวกัน
ทั้งหมด ซึ่งกำรใช้ภำษำหรือถ้อยค ำในกำรท ำให้ผู้ฟังเกิดภำพควำมคิดให้ผู้ฟังมีอำรมณ์ควำมรู้สึกคล้อย
ตำมเนื้อหำของกลอนล ำ และสร้ำงสุนทรียรส ผ่ำนรูป กลิ่น เสียง ซึ่งกำรสร้ำงภำษำจินตภำพของล ำ
มะหำไซนั้น ส่วนใหญ่มักจะสะท้อน วรรณกรรม ประเพณี ควำมเชื่อ ประวัติศำสตร์ และสภำพทำง
ท้องถิ่นเอำไว้ โดยผ่ำนควำมคิดของผู้แต่งและผู้ล ำ 

2. กำรสร้ำงภำษำถ่ำยทอดอำรมณ์ควำมรู้สึก 
กำรสร้ำงภำษำถ่ำยทอดอำรมณ์ควำมรู้สึก เป็นลักษณะเฉพำะตัวของกลอนล ำที่ปรำกฏเป็น

วรรณศิลป์ ซึ่งเรียกว่ำ “สุนทรียรส” ด้วยกำรใช้ถ้อยค ำภำษำไทยถิ่นที่มีควำมไพเรำะ งดงำม รวมทั้ง
กำรสร้ำงควำมสุข ในกลอนล ำ ท ำให้กลอนล ำเข้ำถึงผู้ฟังได้อย่ำงซำบซึ้ง สะท้อนถึงอำรมณ์ควำมรู้สึก  
นอกจำกภำพบรรยำย ธรรมชำติ สังคม วัฒนธรรม ในกลอนล ำนั้นแล้ว ภำษำในกลอนล ำยังสื่อถึง
อำรมณ์ควำมรู้สึกให้หวนร ำลึกถึงควำมหลัง หรืออนำคต จนท ำให้น้ ำตำหลั่งไหล ซึ่งแสดงถึงควำม
ซำบซึ้งของผู้ฟังได้เป็นอย่ำงสุดวิเศษ ล ำมะหำไซนั้นก็มีลักษณะกำรถ่ำยทอดอำรมณ์ควำมรู้สึก
เหมือนกับล ำ ทั่วๆ ไป ด้วยกำรใช้ภำษำถิ่นในกำรสะท้อนอำรมณ์ควำมรู้สึก และสร้ำงจินตภำพใน
กลอนล ำให้ผู้ฟัง ท ำให้ผู้ฟังเกิดอำรมณ์คล้อยตำมเนื้อหำที่ผู้ล ำถ่ำยทอดออกมำ ซึ่งสำมำรถจัดกลุ่มกำร
ถ่ำยทอดอำรมณ์ควำมรู้สึกในกลอนล ำ ดังนี้ 

2.1 อำรมณ์ดี มีสุข อวยพร 
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มักใช้ในกำรแสดงควำมรื่นเริง ควำมสนุกสนำน หรือแม้กระทั่งในกำรแสดงควำมคิดเห็นที่มี

น้ ำหนักหมอล ำมักน ำมำใช้ในกำรแสดงควำมคิดเห็น หรือแสดงสื่อสำรต่ำง ๆ อย่ำงมีเสน่ห์และ

สนุกสนำน กลอนในวันศุกร์มักมีลักษณะที่เป็นเอกลักษณ์เฉพำะตัว เพ่ือให้ผู้อ่ำนหรือผู้ฟังสนุกสนำน 

และได้รับควำมบันเทิงใจในกำรอ่ำนหรือฟัง เพ่ือแสดงให้เห็นควำมรู้สึกและกิริยำอำกำรต่ำงๆ ของ

บุคคลชำวลำว ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้  

“ไผบ่เคยหละน้อ เจ้ำมำเห็น ถิ่นดินน้อเจ้ำแถวนี้ อุดมดีเจ้าเหลืออ้าย อันมีไปเบิดทุกอย่ำง  

หละนำ แต่ว่ำ  โขงเขตดินแถบเจ้ำล้ำนช้ำง สิไง่กุ้ม คนลำวเฮำเอ๋ย เดี๋ยวนี้  เชิญเจ้ามาเจ้าเที่ยวเล่น 

ดินมะหาไซ เจ้าบ่อนม่วน สีนวนๆ ตำเอ๋ย” 

“เดี๋ยวนี้ เจ้ำผู้โพธิ์น้อ เจ้ำศรีสร้อย โอย สิหอมย้อย ดอกสะหมั่ง หละเด้ บังอร เหลียวเห็น

สองน้อฝั่งน้ ำใจสิม้อย ม่วนมะโนหละเอย” 

“สุขสำธุเด้อ ขอให้ยืนน้อ เจ้ำยำวหมั่น พันปีอย่าเหี่ยวแห้ง สุขภาพให้เข้มแข็ง พลังแฮงแก่

กล้า ศรัตรูย้าน อ่อนขาม หละเด้อ โอหละนอ” 

2.2 ควำมทุกข์ ควำมเศร้ำโศก ควำมต้อยต่ ำ และกำรพลัดพรำก  

มักใช้ในกำรแสดงควำมรู้สึกเมื่ออำรมณ์ควำมรู้สึกมีควำมส ำคัญต่อกำรสร้ำงงำนวรรณศิลป์ 

คือมี อำรมณ์โศกเศร้ำคือกำรกล่ำวข้อควำมแสดงอำรมณ์โศกเศร้ำ อำลัยรัก กำรพลัดพรำกจำกกัน 

กำรสูญเสีย ซึ่งผู้แต่งหรือผู้ล ำจะแสดงให้เห็นอำรมณ์ควำมรู้สึก ควำมรัก ควำมอำลัยของบุคคลที่ต้อง

พลัดพรำก จึงส่งผลให้เกิดลักษณะของวรรณศิลป์ดังกล่ำว ดังตัวอย่ำงเนื้อหำที่พูดถึงควำมเศร้ำโศก 

ดังนี้  

คึดไปหลำยนับมื้อหยุ่ง คือไฟหนำแสนย่ำน คือกับมืดแปดด้ำน  ทำงสิเว้นกะบ่มี เจ็บอกปาน

ไฟไหม้ เจ็บหัวใจปานฟ้าฝ่า เก้ำแม่น้ ำสิบแม่น้ ำ มำตุ้มกะบ่เย็น 

2.3 ควำมรักคิดถึงและห่วงใย  

มักใช้ในกำรแสดงควำมรู้สึกเมื่อผ่ำนประสบกำรณ์ชีวิต ควำมในใจ ค่ำนิยม และปัญหำของ

สังคม โดยใช้กำรพรรณนำครวญถึง มำเป็นวิธีกำรเชื่อมโยงเรื่อง อันท ำให้เนื้อหำของนิรำศ เน้นกำร

บันทึกธรรมชำติ และสิ่งที่พบเห็นต่ำงๆ ที่เป็นข้อเท็จจริงตำมประสบกำรณ์ของผู้แต่งและผู้ล ำมำกขึ้น 

มักจะเป็นกำรเชื่อมโยงประสบกำรณ์ส่วนตัวไปสู่ประสบกำรณ์ร่วมของมสังคม โดยกำรกล่ำวเป็น

ท ำนองผญำหรือแง่คิดอีกด้วย ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้ 

“อ้ำยนี้ พอแต่เหลียวเห็นหน้านางงามอยากถามข่าว ถำมข่ำวน้องน้อยนำรถทะนงศรี ยัง

คอยส าราญสุข อยู่สบายหายร้อน” 
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“เดียวนี้ ใจประสงค์นั่นน าเจ้าจั่งลงเฮือนให้หมาเห่า เดน้อ ค าเอ๋ยคันบ่มักบ่ฮักเจ้า บ่มาเว้า

ให้เมื่อยขา อีหลีหนำ คนงำมหนำ” 

“คนงาม ให้มันงานคือเค้ามูลของเฮาอย่าให้เสื่อม เด๋อแพงเอ๋ย” 

กำรล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วน สำธำรณประชำธิปไตยประชำชนลำว ถือเป็นมหรสพเพ่ือ

กิจกรรมควำมบันเทิง จะท ำหน้ำที่เป็นเครื่องดนตรีประกอบจังหวะในวงดนตรีพ้ืนบ้ำนร่วมกับเครื่อง

ดนตรีชนิดอ่ืน เช่น แคน กลอง ฉิ่ง และฉำบ เป็นต้น เดิมทีโบรำณมักนิยมประกอบเฉพำะกับแคน 

ภำยหลังมีกำรประสมวงดนตรีขึ้นเพ่ือสร้ำงเสียงประสำนอึกทึกครึกโครมสนุกสนำนมำกยิ่งขึ้น ล ำมะ

หำไซจะมีเอกลักษณ์กำรล ำที่โดดเด่นแตกต่ำงไปตำมแต่ละพ้ืนที่ กล่ำวคือ ต่ำงกันตรงที่ส ำเสียงของ

ภำษำพูดของหมอล ำจะต่ำงกันออกไปตำมเอกลักษณะของท้องถิ่นนั้น ๆ ล ำมะหำไซถือเป็นมรดกทำง

วัฒนธรรมภำยใต้เอกลักษณ์ส ำคัญประจ ำถิ่นแขวงค ำม่วน มีชื่อเสียงและแพร่หลำยเป็นที่นิยมในเมือง

เซบั้งไฟ เมืองมหำไซ เมืองหนองบก อันสะท้อนให้เห็นถึงรูปแบบอัตลักษณ์ที่โดดเด่นทำงด้ำนศิลปะ

ดนตรีและกำรขับร้องของท้องถิ่นนั้นๆ  

โอกำสหน้ำที่ในของกำรขับล ำสี่จังหวะ ในแขวงสะหวันนะเขต จะถูกน ำมำเล่นใน  งำนบุญ

ประเพณีบุญรื่นเริงหรือในวำระโอกำสส ำคัญต่ำง ๆ ที่เกิดขึ้นภำยในท้องถิ่น อันเป็นธรรมเนียม 

ประเพณีที่คมในสังคมยึดมั่นและปฏิบัติตำมเรียกว่ำ “ฮีตสิบสองคลองสิบสี่” ซึ่งเป็นจำรีตปฏิบัติของ 

กลุ่มชำติพันธุ์ไท-ลำว ที่ยึดถือปฏิบัติกันมำในโอกำสต่ำง ๆ ในแต่ละเดือนของปี ซึ่งเป็นกำรผสมผสำน 

พิธีกรรมที่เกี่ยวกับเรื่องผี บรรพบุรุษ และพิธีกรรมทำงกำรเกษตร ผนวกเข้ำกับพิธีกรรมทำงพุทธ 

ศำสนำ เช่น งำนขึ้นบ้ำนใหม่ งำนกินดอง บุญส่วงเฮือ บุญกฐิน งำนบุญผะเหวด พิ ธีเลี้ยงผี บุญ 

สงกรำนต์ บุญบั้งไฟ บุญเข้ำพรรษำ บุญออกพรรษำ เป็นต้น ซึ่งลักษณะบุญประเพณีในแขวงค ำม่วน 

ล้วนมีลักษณะธรรมเนียมประเพณีคล้ำยคลึงกันกับภำคอีสำนของไทย นอกจำกนั้นวงดนตรีพ้ืนบ้ำนล ำ

มะหำไซ ยังถูกน ำมำเล่นประกอบในพิธีควำมเชื่อเรื่องผีที่เกี่ยวข้องกับบรรพบุรุษ เรียกว่ำ พิธีกรรม 

เลี้ยงผี ซึ่งเป็นพิธีที่จัดขึ้นในบ้ำนตนเองเพ่ือท ำกำรบวงสรวงสักกำระผีบรรพบุรุษโดยจะจัด ขึ้นในช่วง 

เดือน 3-4 ของทุกปีด้วยควำมเชื่อที่ว่ำกำรแสดงควำมเคำรพต่อ บรรพบุรุษผู้ล่วงลับจะส่งผล ให้ชีวิต

ครอบครัวมีควำมผำสุก ถ้ำหำกละเมิดธรรมเนียมกำรปฏิบัติจะส่งผลให้เกิดควำมเจ็บป่วยหรือ สิ่งที่

คำดไม่ถึง โดยใช้เวลำในกำรประกอบพิธีกรรมดังกล่ำว 1 คืน และมีกำรบรรเลงดนตรีพ้ืนบ้ำน 

ประกอบในพิธีกรรมดังกล่ำว ซึ่งแสดงให้เห็นว่ำดนตรีกับประเพณีพิธีกรรมทำงวัฒนธรรมเป็นของคู่กัน 

 

 



 

 

 

บทที่ 5  
วาดล ามะหาไซ 

 

กำรวิจัยเรื่อง “ล ำมะหำไซ : กลอนล ำและวำดล ำ” เป็นกำรวิจัยเชิงคุณภำพ (Qualitative 
Research) ล ำมะหำไซเป็นกำรล ำพ้ืนบ้ำนลำวอีกประเภทหนึ่ง ที่มีเอกลักษณ์เฉพำะของชำวเมืองมะ
หำไซ  แขวงค ำม่วน ภำคกลำงของประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว โดยกำรเก็บ
รวบรวมข้อมูลจำกเอกสำรและบันทึก รวมทั้งกำรลงพ้ืนที่เก็บข้อมูลเชิงลึก กำรสังเกต กำรสัมภำษณ์ 
ตลอดจนน ำหลักแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง น ำมำตอบจุดประสงค์ของกำรวิจัยข้อที่ 2 คือ ศึกษำ
ลักษณะของวำดล ำมะหำไซ ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 

1. ระบบเสียงล ำมะหำไซ 
2. จังหวะล ำมะหำไซ 
3. ท ำนองล ำมะหำไซ 
4. กำรควบคุมเสียง ลีลำ 
5. กำรสอดใส่อำรมณ์ 
 

1. ระบบเสียง 
ในทำงทฤษฎีดนตรีตะวันตกนั้นจะจัดอยู่ในกลุ่มเสียงของเอเชีย คือ มี 5 เสียงคล้ำยบันได

เสียงไดโทนิค (Diatonic Scale) บันไดเสียงประเภทนี้แบ่งเป็น 2 แบบ ได้แก่ บันไดเสียงเมเจอร์ 
(Major Scale) และบันไดเสียงไมเนอร์ (Minor Scale) กำรใช้เสียงเพียง 5 เสียง ตำมหลักดนตรี
สำกล เรียกว่ำ เพนทำโทนิคสเกล (Pentatonic Scale) ดนตรีพื้นบ้ำนไทยและดนตรีสำกลนั้น แต่ละ
เสียงมีควำมถี่ไม่เท่ำกัน เนื่องจำกดนตรีไทยแบ่ง 1 ทบเสียง (octave) ออกเป็น 7 เสียง ที่มีควำมถี่
ห่ำงเท่ำ ๆ กัน (เสียงดนตรีไทยเป็นเสียงเต็ม) ส่วนดนตรีสำกลแบ่ง 1 ทบเสียงออกเป็น 7 เสียง
เหมือนกัน แต่มีควำมถี่ห่ำงซึ่งไม่เท่ำกันทั้งหมด กล่ำวคือ จะมีเสียงเต็มอยู่ 5 เสียง และมีครึ่งเสียง 
(semi tone) อยู่ 2 เสียง ที่เป็นเช่นนี้เพรำะดนตรีสำกลสำมำรถแบ่ง 1 ทบเสียงออกเป็น 6 เสียง
เต็มที่มีควำมถี่ห่ำงเท่ำๆ กันและยังแบ่งครึ่ง 1 เสียงเต็มออกเป็น 2 ครึ่งเสียง ดังนั้นใน 1 ทบเสียงจึง
แบ่งได้อีกเป็น 12 ครึ่งเสียง 

ในกำรวิเครำะห์องค์ประกอบทำงคุณลักษณะของเสียง ของล ำมะหำไซ ของประเทศ
สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว ลักษณะของล ำมะหำไซ จะประกอบด้วยผู้ล ำฝ่ำยชำยและผู้
ล ำฝ่ำยหญิง โดยจะมีหมอแคนท ำหน้ำที่เป่ำแคนประกอบกำรล ำมะหำไซ ดังนั้นเสียงที่ถูกต้องตำม
ท ำนองกำรล ำโดยกำรเทียบระดับเสียงจำกเสียงแคน ซึ่งหมอล ำหลำนคนจึงมีแคนเป็นเองตัวเอง โดยที่



 

 

  135 

เสียงท ำนองล ำหมอล ำเป็นท ำนองเดียวกันที่อยู่ในระบบเสียงแบบ 5 เสียง (เพนทำโทนิคสเกล) 
แตกต่ำงกันที่ระดับเสียง เมื่อเปรียบเทียบกับเสียงแคน พบว่ำ ท ำนองล ำฝ่ำยชำยประกอบด้วยเสียงโด 
เร ฟำ ซอล และ ลำ (ลำยโป้ซ้ำย) และท ำนองล ำของฝ่ำยหญิง จะประกอบด้วยเสียงซอล ลำ โด เร 
และมี (ลำยสุดสะแนน) อย่ำงเช่นเสียงของผู้ล ำฝ่ำยชำยใช้เป็นลำยโป้ซ้ำย  (Posai Mode) ซึ่งมีเสียง
อยู่ 5 เสียง ประกอบด้วยเสียงโด เร ฟำ ซอล และลำ เสียงซอล คือ เสียงแรกและเสียงหลักของลำย 
และนอกจำกนี้ลำยโป้ซ้ำย ยังมีลักษณะคล้ำยกับบันไดเสียง (Pentatonic major scale) ของดนตรี
สำกล 

 
2.  จังหวะ 

ล ำมะหำไซ มีลักษณะท ำนองที่เยิ่น จังหวะกลองใช้จังหวะภูไท ใช้แคน เป็นตัวด ำเนินท ำนอง
หลักเครื่องดนตรีที่ใช้บรรเลงประกอบกำรล ำมะหำไซ จะใช้แคนในกำร ด ำเนินท ำนองหลัก ซึ่งคล้ำย
กับกำรล ำทั่วไปในภำคอีสำนของไทยแต่จะต่ำงเฉพำะกำรนั่งล ำ ทั้งนี้เป็นเพรำะปัจจัยทำง วัฒนธรรม
และควำมสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดระหว่ำงกันท ำให้โครงสร้ำงทำงวัฒนธรรมดนตรีมีควำม เหมือนกัน แต่จะ
แตกต่ำงกันตรงที่ท ำนองล ำ ที่เป็นตัวบ่งบอกถึงเอกลักษณ์ที่แสดงให้เห็นถึงควำม แตกต่ำงบนพื้นที่ทำง
วัฒนธรรมซึ่งถือเป็นกำรสร้ำงภำพตัวแทนเพ่ือน ำเสนอตัวตนให้เป็นที่รู้จัก ท ำให้ ชื่อ “ล ำมหำไซ” แห่ง
แขวงค ำม่วน ปรำกฏขึ้นท ำมกลำงภำพที่แสดงให้ เห็นถึง อัตลักษณ์เฉพำะกลุ่มที่ต้องกำรชี้ให้เห็นว่ำ
แขวงค ำม่วน สำธำรณรัฐประชำธิปไตย ประชำชนลำว มีเอกลักษณ์ทำงวัฒนธรรมดนตรีและกำรแสดง
ที่มีควำมแตกต่ำงจำกกลุ่มวัฒนธรรม อ่ืนอย่ำงชัดเจน ซึ่งในส่วนของจังหวะของกำรล ำมะหำไซนี้ 
ผู้วิจัยได้แบ่งออกเป็นสองส่วน ได้แก่ ดนตรีประกอบ และบทร้องประกอบ ดังรำยละเอียดต่อไปนี้  

2.1)  ดนตรีประกอบ  
ผู้วิจัยได้ถอดโน้ตตำมทฤษฏีดนตรีสำกล วิเครำะห์คุณลักษณะของเสียงโดย ยกตัวอย่ำงท่อน

หลักของบทเพลง ซึ่งกำรยกตัวอย่ำงผู้วิจัยได้คัดเลือกจำกกำรฟังอย่ำงละเอียดและถอดโน้ตตำมทฤษฏี
ดนตรีสำกล เห็นแล้วว่ำเป็นท่อนที่มีแนวทำง ในกำรด ำเนินท ำนอง และมีองค์ประกอบต่ำงๆทำงดนตรี
อันเกี่ยวกับกำรวิเครำะห์คุณลักษณ์ของเสียง ที่ไปในทำงเดียวกัน ดังนี้  
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Intro Khan 1 
 
 
 
 
 
 
 

Intro Khan 2 

 
Intro Khan 3 

 
 
 
 
 
 

 

2.2)  บทร้องประกอบ  
คุณลักษณะของเสียง (Characteristic of sound) มีลักษณะคือ เป็นเสียงร้องเดี่ยวมีลักษณะ

เสียงดัง กังวำนสดใส ให้ควำมรู้สึกน่ำฟัง ผู้ล ำมะหำไซ จะต้องมีน้ ำเสียงที่สูงและมำกด้วยประสบกำรณ์
ในกำรล ำ รวมทั้งเป็นผู้ประพันธ์กลอนล ำด้วนตนเอง ท ำให้ลักษณะเสียงที่ออกมำสำมำรถสื่ออำรมณ์
ตำมควำมหมำยของกลอนล ำได้เป็นอย่ำงดี ดังนี้ 
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Voice 1 

 
 
 
 
Voice 2 

 
 
 
 
 
 
 
Voice 3 
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ล ำมะหำไซนั้น มีลักษณะท ำนองที่เนิ้บ ๆ ช้ำ ๆ จังหวะกลองใช้จังหวะภูไท ในวัฒนธรรม ฝั่ง
ซ้ำยแม่น้ ำโขงจะใช้แคนในกำรด ำเนินท ำนองหลัก ลักษณะของท ำนองกำรร้อง จะประดิษฐ์กำรร้อง
เอ้ือนไปตำมท ำนองบรรเลงของ เครื่องดนตรี และมีบทร้องซึ่งเป็นบทร้อยกรอง ท ำนองทำงร้องคลอ
เคล้ำไปกับท ำนองทำงรับ หรือ ร้องอิสระได้ กำรร้องนี้ต้องถือท ำนองเป็นส ำคัญ เครื่องดนตรีที่ใช้
บรรเลงประกอบกำรล ำมะหำไซ จะใช้แคนในกำรด ำเนิน ท ำนองหลัก บำงพ้ืนที่มีกำรน ำพิณ หรือปี่ภู
ไท พิณ กลอง ฉิ่ง ฉำบ และไม้กั๊บแก้บเข้ำมำร่วมผสมวงดนตรี ซึ่งเครื่องดนตรี  เหล่ำนี้มีควำม
คล้ำยคลึงกันกับเครื่องดนตรีพ้ืนบ้ำนในภำคอีสำนของไทย ทั้งนี้เป็นเพรำะปัจจัยทำง วัฒนธรรมและ
ควำมสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดระหว่ำงกันท ำให้โครงสร้ำงทำงวัฒนธรรมดนตรีมีควำมเหมือนกัน  

กลอนล ำมะหำไซนั้น เป็นลักษณะประเภทของกลอนเญิ่น แบ่งเป็น 3 ส่วน ประกอบด้วย 1) 
กลอนขึ้น ประกอบด้วยวรรคสั้น ๆ 2) กลอนหลัก เป็นส่วนของกลอนที่มีเนื้อหำสำระส ำคัญ กลอนล ำ
บทที่สมบูรณ์มักจะประกอบด้วย 4 วรรค คือ วรรคที่ 1 วรรคที่ 2 วรรคที่ 3 และวรรคที่ 4 และส่วน
บทที่ไม่สมบูรณ์จะมี 2 วรรค มักจะเป็นวรรคที่ 3 กับวรรคที่ 4 นอกจำกนี้ในกลอนล ำมะหำไซ ยังพบ
ค ำบุพบทซึ่งถือเป็นค ำที่แสดงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงค ำ ข้อควำมหรือประโยค เพื่อให้ควำมต่อเนื่องกัน 
และช่วยให้ข้อควำมนั้นชัดเจนยิ่งขึ้นอยู่หน้ำวรรคและค ำสร้อยอยู่ท้ำย 3) กลอนลงประกอบด้วยวรรค
สั้น ๆ สำมค ำ คือค ำว่ำ โอ ละ-นอ เช่นเดียวกันกับล ำอ่ืนของลำว  

ด้ำนโครงสร้ำงของท ำนองล ำมะหำไซ สำมำรถแบ่งลักษณะออกเป็น 3 ส่วน ประกอบด้วย 1) 
ท ำนองขึ้น มีลักษณะเป็นท ำนองสั้น ๆ คล้ำยกัน ส่วนมำกนิยมน ำท ำนองวรรคที่ 3 กับ วรรคที่ 4 มำใช้
ในกำรล ำขึ้นเป็นกลอนหลัก 2) ท ำนองหลัก มีท ำนองตำมเสียงของวรรณยุกต์ที่ก ำกับเสียงสูงและต่ ำ
ของค ำในแต่ละวรรค  3) ท ำนองลงมักจะเป็นลักษณะของท ำนองสั้น ๆ จะมีวรรคเดียว ซึ่งพบว่ำ เป็น
กำรน ำเอำท ำนองช่วงท้ำยของวรรคท่ี 4 โดยที่ยืดจังหวะให้ช้ำลงจำกนั้นก็จะจบลงด้วยเสียงโทนิคลำก
เข้ำหำเสียงที่ห้ำของบันไดเสียง คือเสียง โดสูง - ลำ 

 
3. ท านองล ามะหาไซ 
ชื่อกลอน เชิญเที่ยวค าม่วน, ศิลปิน - อินตอง ส่องใส 

กำรข้ึนแคน  

- - - - - - - - - - - - - - - ซ - - - - - - - ด - ลฺ - ม - ด - ร 

-ร-ร -ร-ด - ลฺ - ม - ด - ร - ร - ล - ด - ล ฺ - ด - ม - ด - ร 

-ร-ด -ร-ด - ลฺ - ม - ด - ร - ร - ล - ด - ล - ด - ม - ด - ร 
-ร-ล ฺ -ด-ลฺ - ด - ม - ด - ร - ร - ล - ด - ล - ด - ม - ด - ร 
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ท่อนล ำ 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - โอย 

- - - - - - - - - - - - - บัด - นี ้ - - - ฟัง - ก่อน - เด๋อ - ก่อน -
เด้อ 

- น้อง - - 

- - - ล ำ - อิน - ตอง - สิ - พำ - เที่ยว - - - - - - - ไป - บ้อ - -  - ค ำ - เอ้ย - - 
- - - ไป - คน - เดียว - น้อ - 

ก้อ 
- ได้ - - - -  - อ่ัน - ทำง -อ้ำย - - - บ่ว่ำ - หยัง - - 

- - - - - ไป - บ่ - - - ค ำ - - - เอ้ย - - - - - - - - - - - - - - - - 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - บุญ - - - นี ้

- -  - ค ำ - ม่วน - เฮำ - อยู่ - ซ่ง - ซ่ง - - - - - ต้ัง - อยู่ -  เขต - หละ - 
ภำค 

- กลำง - - 

- - - - - พุ่น - ใด ๋ - - - ค ำ - เอ้ย - - - - - จุด - ใจ - 
กลำง 

- -  - ของ - ลำว - - 

- - - ค ำ - ม่วน - เฮำ - - - เด้อ - -  - เจ้ำ - - - - - - - - - - - - - พ่ี - น้อง 

- - - มี - คน - ลำว - น้อ - 
หลำย 

- ซั้น - - - - - อยู ่ - รวม - กัน - มี - หลำย - เผ่ำ - - 

- - - - - พุ่น -  น้อ - - - ค ำ - หนอ - - - - - บ ่ -ว่ำ-เหนือ -น้อ-และ - ใต้ - - 
- - - อัน -ลำว-ล้วน -ดอก-ด่ัง - - - เดียว - - - เขียว -ใบ - โพธ ์ - - ซำ เล - - - เอ๋ย 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ตอน - นี้ 
- - - เว่ำ - เรื่อง - 

ท ำ 
- มะ -ซำ

ติ 
- เซื้อ - - - - - แหล่ง - ท่อง - 

เที่ยว 

- กะ - มี - หลำย - - 

- - - - - - - ใด ๋ - - - ค ำ - เอ๋ย - - - - - ขึน้ - หน้ำ -กำย - ไป - น ำ - เทิน - - 
- - - งำม - พอ -ปำน - น้อ - 

อิน 
- - - แต้ม  

 - - - มื่อ - - - นี ่ - - - หรือ - สิ  -
แนม 

- ไป -ทำง - ก้ ำ  - - 

- - - ไป - ปีน - ผำ - ซม - ถ้ ำ  - ใหญ่ - - - - - - - ไป - บ่ - - - แพง - เอ๋ย - - 

- - - บ่อน - ขุน - 
ซน 

-น้อ-
กรำบ 

- ไหว้ - - - - - อัน - ไผ -เจ้ำ - ก็ - หำก - เห็น - - 

- - - อี - หลี - ใด ๋ - - - แพง - -  - เอ๋ย  

 - - - บัด - นี้ - - 
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- - - ล ำ - สิ - พำ - แหมน่-เที่ยว - เล่น - - - - - บ่อน - เย็น-เย็น - คือ - ถ้ ำ - แอ่น - - 

- - - อัน - ซู้ - เอ้ย - - - แฟน - เอ๋ย - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 

ดนตรีท่อนจบ 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - บัด - นี ้

- - - จวน - เว - ลำ - แหม่น - 
มำ 

- ใกล้ - - - - - ส ิ - ได้ - ไล - แหม่น -
ไกล 

- ห่ำง - - 

- - - - - เจ้ำ -แล้ว - - - ค ำ - เอ๋ย - -  - - - ลำ - ก่อน - 
พั่ว 

- น้อ - 
ดอก 

- ต้ำง - - 

- - - อัน - ทำง -อ้ำย - สิ - กล่ำว - ลำ - -  - - - - - ขอ - ลำ - - - ลง - เอ๋ย - -  

- - - - - - - โอ๋ - - - - - ละ - น้อ - - - - - - - - - - - - - - - - 
 

ดนตรีท่อนจบ 

- - - - - - - ล ฺ - ด - ม - ด - ร - - - -  - - - ด  - ร - -  - - - - 
 

ชื่อกลอนล า มักหลาย, ศิลปิน - บุญเกิด พันทะวง  

ท่อนขึ้นดนตรี 

- - - - - - - - - -  - - - - - ซ - - - - - - - - - - ซ ล - - - - 

- - ด ร - - - - - - - - - ด ม ด ร ด - - - ล - ซ - ด - ร ด ม ด ร 

ด ล ซ ม - - - - ล ซ ม ดล - ม ด ร - - - -  - - - - - - - - - - - - 
- ร - ม ซ ล ซ ล  ด ร ม ด ร ด ล ซ - - - - - ล ซ ม - ล ซ ม - ม ด ด 

- ด - ด - ล ซ ม - ดล - ม - ร ด ร - ร - ร - ซ - ม - ด - ม - ร ด ร 
- ร - ร - ดล - ม - ล ซ ม ซ ร ม ซ - ซ - ซ - ล ซ ม  - ร ด ม - ร ด ร 

- - - ดล - ซ - ม - ร - ม - ม ด ร - - - - - - - ซ - ด - ม - ร - ม 

- ซ - ลด  - ร  ด ลด - ล ซ ม - ร - ม - ซ - ซ - ร ด ม  - ร - ม - ม ด ร 
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ท่อนจบ 

- - - -  - - - - - - - - - - - - - - - ซ - ม ร ด - ม ร ม - ม ด ร 

- - - - - - - - - - - - - - - -  

 

ชื่อกลอนล า เชิญเที่ยวถ้ าปลาฝา, ศิลปิน - เซียง สะหวัน 

กำรข้ึนแคน 

- - - - - - - - - - - -  - - - ซ - - - - - ม ซ ล  ด  ล ด  ล ซ ม - ซ 
- - - - - ลฺ ด ม - ล ซ ม - ดล - ร - ร ด ลฺ  - ร - ดล - ม ร ม - ม ด ร 

- ร - ดล - ร - ดล - ล ด ม - ม ด ร ม ซ - ซ - ล ด ร ด  ล ซ ม - ม ด ร 

ม ซ - ซ - ซ - ซ - ล ซ ม - ม ด ร - ร - ดล - ร - ด - ลฺ ด ม - ม ด ร 
- ร - ดล - ร - ด - ลฺ ด ม - ม ด ร - ซ - ล ด  ร  ด  ล - ด - ม - ด - ร 

 

ท่อนจบ 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ซฺ - ด - ล - ม - ม ด ร 

- - - ดล - ร - ด - ล - ม  - ร ด ร   

 

ชื่อกลอนล า ล ามหาไซ, ศิลปิน  -  ค าปุ่น จันทะวงศ์ 

ท ำนองขึ้นดนตรี 

- - - - - - - - - - - - - - - ล ฺ - - - - - ม - ด - ร - ม - ร - ซ 

- - - ซ  - ม ร ด - ร - ม - ล ด ร - ร ด ล - ม - ด - ร - ม - ร - ซ 

- - - ซ - ม ซ ล  - ล ด  ม  - ม ล ซ - -  - ล - ด  - ร  - ร  ด  ล - ม - ซ 
- ด  - ล - ม ร ด - ม ร ม - ร - ซ - - - ซ - ม ร ด - ม ด ล ฺ - ด - ร 

 - - - - - ดล - ร - ดล - ร - ด ล ซ ฺ  
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ท่อนจบ 

- - - - - ซ - ด - ร - ม - ร - ซ - - - ม - ซ - ล - ซ - ล - ม - ซ 

- - - ล ด  ล ซ ม - ซ - ล - ม - ซ - - - - - ม ร ด - ร - ม - ร - ซ 

- - - - - ม ร ด - ร - ด - ล ด ร - - - - - ซ - ล - - - ด - - - ร 
- ม - ร - ด - ล - - - ซ - ล - ด - - - - - ซ - ล - - - ด - - - ร 

- ม - ร - ด - ล  - ร - ด - ล - ซ - - - - - - - - - - - - - - - - 

 

ชื่อกลอน คึดฮอดสาวมหาไซ, ศิลปิน - สิดทิพน เสียงสะหวัน (สิทธิพล  เสียงสวรรค์) 

ท ำนองขึ้นดนตรี 

- - - - - - - - - - - - - - - ซ - - - - ม ร ซ ล - ร ด ม - ด - ร 

- ซ - ซ - ด - ล - ด - ม - ด - ร - ซ - ซ - ซ - ล ฺ - ด - ม - ด - ร 
- - - - - - - - - - - ร ด ล - ซ - - - - - - - - - - - - - ด - ล 

- - - - - - - ด - ร ด ม  - ด - ร - - - - - - - ด - ร ด ม - ด - ม 

- - - - - - - ด - ร - ม - ด - ร - - - - - - - - - ด - ล ฺ - ด - ซฺ 
 

ท่อนจบ 

- - - - - - - - - - - - - - - ซ - - - - - ม ร ด - ร - ม - ร - ซ 

- ซ - - - ซ - ล ฺ - ด - ม - ด - ร - - - ซ - - - ล - ด - ม - ด - ร 
- - - - - ร - ร - - - ด  - ล - ซ  - - - - - - - - - - - - - - - - 

 

ชื่อกลอนล า ล ามหาไซ, ศิลปิน - สุดทิดา ปาน้อย (สุทธิดา  ปลาน้อย) 

ท ำนองขึ้นดนตรี 

- - - - - - - - - - - - - - - ซ - - - - - - - - - - - - - - - - 
- ล ซ ด  ซ ล ซ ด  ซ ล ซ ด  ซ ล ซ ม - - - - - - - - - - - - - - - - 

- ม ร ซ ร ม ร ซ ร ม ร ซ ร ม ร ด - - - - - ร - ล ฺ - - - ล - ร - ด 
- - - - - - - - - - - - - ด ล ร - ด ล ด ร ม ซ ร - ด - ท - ร - ด 
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- - - - - - - - - - - - - ซ ม ล - ซ ม ซ - ล  ด  ล - ซ - ล - ซ ม ซ  

- - - - - - - - - ซ - ม - ร - ด - - - -  - ล - ด - ร - ม - ซ - ม 
- - - ซ - ล - ด  ล ร  ล ด  ล ด  ล ซ  - ล - ม - ซ - ร - ม - ด - ล - ด 

- - - - - - - ด - ล - ม - ด - ร - มซ - มซ - มซ - ด - ล - ม - ด - ร 

- - - - - - - ด - ล - ม - ด - ร  ซ ม - ล - ด  - ซ - ด ล ม  -ด ล ร  
 

ท่อนจบ 

- - - - - - - ด - ล -ม  - ด - ร - มซ - มซ - มซ - ด - ล - ม - ด - ร 
- - - - - - - ด - ล - ม - ด - ร ซ ม - ล - ด  - ซ - ด ล ม - ด ล ร  

- - - - - - - - - ซ ม ซ ล ด  ล ซ - - - - - - - - - - - - - - - - 

ชื่อกลอนล า อีตนน้องแด่, ศิลปิน - ลัดสะหมี พูดินดง (รัศมี ภูดินดง) 

ท ำนองขึ้นดนตรี 

- - - - - - - - - - - - - - - ซ - - - - - - - - - - - - - - - - 

---ด  - - - - - - - ล - ซ - ม - ร - ด - ร - ม - - - ร - - - ซ 

- - - - - - - - - - - ล - ซ - ล - ซ - ล - ซ - ม - ร - ด - ร - ม 
- - - ด - - - ร - - - - - - - - - - - - - ด  - ล - - - - - - - ซ 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ด ล ด - ร - ม - ร - ซ 
- - - - - ซ - ด - ร - ม - ด - ร - - - - - ด ล ด - ร - ม - ร - มซ 

- มซ - - - ซ - ด - ร - ม - ด - ร - - - - - ด ล ด  - ร - ม - ร - มซ 

- มซ - มซ - ซ - ด - ร - ม - ด - ร  - - - - - ดล - ด - ร - ด  - ล - ซ 
- - - - - มซ - ด - ร - ม - ร - ซ - - - - - - - - - - - - - - - - 

---- - มซ - ด - ร - ม - ด - ร  - - - - - ด ล ด  - ร - ม - ร - มซ 

- มซ - มซ - ซ - ด - ร - ม - ด - ร  - - - - - ร - ด - ร - ด - ล - ซ 
 

ท่อนจบ 

 - - - - - ด ล ด  - ร - ม - ร - มซ 
- มซ - - - ซ - ด - ร - ม - ด - ร - - - - - ด ล ด - ร - ม - ร - มซ 
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- ล - - - ล - มซ - ร - ด - ล - ซ - - - - - - - - - - - - - - - - 

 

ชื่อกลอน เชิญเที่ยวแขวงค าม่วน, ศิลปิน - โชคชัย โชคอ านวย 

- - - - - - - - - - - - - - - ซ - - - - - - - - - - - - - - - - 

ล ด ร ม - - - - - ล ด ร  - - - -  - - - - - - - - - - - - - - - - 

- - - - - - - - - - - ล - - - ด  - - - ล - - - - - - - ด ร ม ร ซ 
- - - - - - - - - ด ล ซ - ด ล ซ - - - ซ ล ด ร ม - - - - - - - - 

- - - ด - - - ร - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ล - - - ซ 
- - - - - - - - - - - - - - - ร - - - - - ม - ล ฺ - ซฺ - ล ฺ - ด - ร 

- - - - - - - - - ร - ม - ซ - ซ - - - - - - - - - - - - - - - - 

 

ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงท ำนองล ำกับท ำนองคนตรีของล ำมะหำไซนั้น แนวด ำเนินท ำนองของ

กำรล ำจะท ำหน้ำที่เป็นท ำนองเพลง ส่วนแนวท ำนองของวงดนตรีท ำหน้ำที่ เป็นเสียงประสำนใน

ลักษณะ ostinato คือบรรเลงให้จังหวะดีลำเป็นประโยคสั้น ๆ ซ้ ำอยู่ตลอดเวลำ ท ำนองล ำและ

ท ำนองดนตรีจะแตกต่ำงกันทั้งจังหวะหนักเบำ และกำรแบ่งวรรคตอนก็ไม่เกี่ยวข้องกัน จะเกี่ยวเฉพำะ

เป็นบันไดเสียงเดียวกันเท่ำนั้น ลักษณะกำรประสำนเสียงนี้เป็นแบบ homophony 

 
4. การควบคุมเสียงและลีลา 

กำรล ำมะหำไซประกอบด้วยปัจจัยหลำยอย่ำง ที่ผู้ล ำจะต้องผ่ำนกระบวนกำรฝึกฝนอย่ำง
สม่ ำเสมอและเหมำะสมกับตัวผู้ล ำ จึงจะสำมำรถเป็นหมอล ำที่ดีและสำมำรถควบคุมเสียงของตนเอง
ได้ เนื่องจำก ผู้ล ำเปรียบเสมือนแม่ทัพในกำรท ำหน้ำที่เป็นผู้น ำกำรแสดง หำกมีน้ ำเสียงไพเรำะแต่ขำด
กำรฝึกฝนก็ไม่สำมำรถเป็ยหมอล ำที่ดีได้ กำรเปล่งเสียงของผู้ล ำถือเป็นส่วนส ำคัญส ำหรับกำรร้องหมอ
ล ำ โดยเริ่มกำรฝึกเปล่งเสียงด้วยค ำพูดด้วยภำษำที่เป็นร้อยแก้วและร้อยกรอง อย่ำงเช่น ค ำผญำ เป็น
ต้น โดยกำรอ่ำนบทกลอนให้ดัง ฟังชัดเจน ให้คุ้นชินกับเสียงของตัวเอง เพ่ือป้องกันกำรหลงเสียงของ
ตนเองและในกำรร้องหมอล ำนั้น ผู้ล ำจะไม่ท ำให้คนฟังรู้ว่ำก ำลังจะหมดลม โดยใช้วิธีคือช่วงใกล้จะ
หมดลม แต่กำรล ำยังไม่หมดวรรคตอน ผู้ล ำจะต้องพยำยำมกักเก็บลมไว้ส่วนหนึ่งและท ำกำรปล่อยลม
หำยใจออกเพ่ือให้เสียงมีพลังในช่วงท้ำยประโยค และอีกประกำรหนึ่งคือหมอล ำจะต้องฝึกเปล่งเสียง
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ให้ถูกต้องตำมลักษณะภำษำถิ่นนั้นๆ ซึ่งจะขอสรุปวิธีกำรควบคุมเสียงของกำรล ำและลีลำให้กำรล ำ 
ดังนี้   

1. ต้องล ำให้มีระดับเสียงสูงต่ ำให้ถูกต้องตำมท่ีผู้ประพันธ์ได้ประพันธ์ไว้ 
2. จังหวะต้องถูกต้องและแม่นย ำ 
3. ออกเสียงให้ถูกต้องตำมอักขรวิธี 
4. แบ่งวรรคตอนของเนื้อร้องให้ถูกต้องได้ควำมหมำย 
6. แสดงบุคลิกภำพและท่ำทำงให้เหมำะสม 

 

ในกำรร้องเสียงสูงและเสียงต่ ำนั้น จะมีควำมแตกต่ำงกันกล่ำวคือ ขณะร้องเสียงต่ ำผู้ล ำไม่ควร

หำยใจแรง ซึ่งจะท ำให้ล ำคอตีบซึ่งจะส่งผลให้เสียงร้องไม่ออกมำ หรือถ้ำหำกกลมหำยใจของผู้ล ำแผ่ว 

ก็จะส่งผลให้เสียงนั้นเบำ ผู้ล ำจะต้องฝึกกำรใช้ลมหำยใจให้เหมำะสมกับตัวเอง โดยกำรฝึกร้องใน

ระดับเสียงปำนกลำงจะท ำให้ผู้ล ำสำมำรถควบคุมเสียงของตนเองได้ง่ำยกว่ำกำรร้องเสียงสูง ซึ่งกำร

ร้องเสียงสูงก็ไม่ต่ำงอะไรกับกำรพูดเสียงดัง ๆ ซึ่งอำจจะท ำให้ผู้ล ำนั้นเกิดควำมล้ำและเหนื่อยได้ ผู้ล ำ

จะต้องเลี่ยงภำวกำรณ์หำยใจทำงปำก เพรำะจะท ำให้เกิดเสียงแทรกในขณะที่ท ำกำรร้อง  ผู้ล ำต้อง

ผ่อนลมหำยใจเบำๆ ออกจำกปำก ไม่ควรปล่อยออกมำพรวดเดียว อย่ำงไรก็ตำมทักษะกำรขับล ำนั้น 

เป็น เรื่องที่ บุคคลจะต้องใช้ประสบกำรณ์ ในกำรลองผิดลองถูก เพ่ือที่ จะได้แก้ ไขและเกิด

กระบวนกำรพัฒนำทักษะของตนเอง นอกจำกนี้กำรมีครูอำจำรย์เป็นผู้ชี้น ำ ก็เปรียบเสมือนกระจก

สะท้อนแทนผู้ฟัง เพ่ือให้เรำสำมำรถฝึกฝนตนเองก่อนออกไปล ำสู่สำยตำประชำชน ส่วนลีลำนั้น เป็น

เสน่ห์ส่วนบุคคล หมอล ำหลำยคนมีเอกลักษณ์ด้ำนลีลำกำรขับล ำที่แตกต่ำงกันออกไป ตำม

กระบวนกำรเรียนรู้และประสบกำรณ์ที่แตกต่ำงกันออกไป และอำจมีหมอล ำบำงคนที่ลอกเลียนลีลำ

ตำมแบบครูอำจำรย์ของตนตำมภูมิและควำมศรัทธำ ควำมชื่นชอบของแต่ละคน  

 
5. การแสดงอารมณ์ประกอบการล า 

กำรสอดใส่อำรมณ์ไปตำมเนื้อร้องและท ำนองของเพลงนั้น จะท ำให้เกิดควำมรู้สึกหรือ

อำรมณ์ต่ำง ๆ ซึ่งมีส่วนท ำให้ท ำนองเพลงมีควำมไพเรำะมำกยิ่งขึ้น เช่นเดียวกับองค์ประกอบอ่ืน ๆ 

เช่นเพลงที่มีจังหวะช้ำ สำมำรถถ่ำยทอดอำรมณ์เศร้ำอ่อนหวำน หรือควำมท้อแท้ และสิ้นหวังเพลงที่มี

จังหวะค่อนข้ำงเร็ว สำมำรถสื่อถึงอำรมณ์สนุกสนำน ครื้นเครง หรือ ควำมคึกคะนอง เป็นต้น  กลอน

ล ำมะหำไซนั้น ล้วนมีถ้อยค ำภำษำและวรรณศิลป์ที่สื่อควำมหมำยและอำรมณ์แตกต่ำงกันออกไป 
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ตำมที่ผู้ประพันธ์กลอนล ำหรือผู้ล ำได้ถ่ำยทอดออกมำผ่ำนท่วงท ำนองที่เป็นเอกลักษณ์ ไม่ว่ำจะเป็นบท

ล ำที่กล่ำวถึงเรื่องเศร้ำ กำรเว้ำวอนของคนคนหนึ่ง อันสื่อถึงควำมรักอันเปี่ยมล้น ดังนั้นนอกจำก

เนื้อหำและบทล ำที่ผู้ล ำจะสื่อไปถึงผู้ฟังแล้ว จึงเป็นสิ่งส ำคัญที่จะเชื่อมโยงควำมรู้สึกไปยังผู้ฟังได้อย่ำง

สุดวิเศษ ดังนั้นอำรมณ์ในกำรแสดงออกของผู้ล ำ จึงเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นภำยในควำมรู้สึกท่ีจะถูกถ่ำยทอด

ออกไปสู่ผู้ฟัง ซึ่งสิ่งที่ผู้ล ำถ่ำยทอดออกมำนั้น จะมีควำมไพเรำะหรือไม่ไพเรำะก็ได้ ทั้งนี้ก็ขึ้นอยู่กับ

ตัวเองว่ำจะถ่ำยทอดองค์ประกอบนั้นๆ ออกมำได้สมบูรณ์เพียงใด ซึ่งถ้ำหำกจ ำแนกประเภทอำรมณ์

ในกำรถ่ำยทอดของหมอล ำหรือศิลปินทั่วไป สำมำรถจัดเป็น 2 ประเภท คือ อำรมณ์ด้ำนบวก 

Positive feeling ได้แก่ อำรมณ์ที่เป็นสุขต่ำงๆ เช่น ดีใจ สนุกสนำน ร่ำงเริง เบิกบำน หวำน รัก มี

ก ำลังใจ และ อำรมณ์ด้ำนลบ Negative feeling ได้แก่ อำรมณ์ที่เป็นทุกข์ต่ำงๆ เช่น เศร้ำ โกรธ 

เครียด ท้อถอย เป็นต้น  

 

 

 

 



 

 

 

บทที่ 6 
สรุปผล อภิปรายผล ข้อเสนอแนะ 

 

ล ำมะหำไซเป็นหนึ่งในศิลปะกำรแสดงพ้ืนบ้ำนที่ส ำคัญของแขวงค ำม่วน สปป. ลำว ที่มีควำม
โดดเด่นและแตกต่ำงจำกกลุ่มวัฒนธรรมอ่ืนอย่ำงชัดเจน กำรก ำเนิดเกิดขึ้นและกำรคงอยู่ทำง
วัฒนธรรมที่มีควำมสม่ ำเสมอนั้น สะท้อนให้เห็นภำพควำมเข้มแข็งทำงวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นจำกภูมิ
ปัญญำของคนในท้องถิ่นที่มีควำมอุตสำหะสร้ำงสรรค์และต่อเติมผลงำนด้ำนวัฒนธรรม ที่เกิดจำกกำร
จรรโลง รักษำ และสร้ำงสรรค์ต่อเติมของผู้คนในอดีต ในกำรส่งผ่ำนผลงำนนั้นมำยังปัจจุบัน งำนวิจัย
ชิ้นนี้จึงนับเป็นโอกำสอันดีที่จะได้ศึกษำลักษณะของวำดล ำมะหำไซ อันเป็นองค์ควำมรู้ที่ส ำคัญใน
ฐำนะที่เป็นมรดกภูมิปัญญำของลำว ที่จะส่งผลให้เกิดกำรสืบค้นข้อมูลด้ำนนี้อย่ำงครบถ้วน ครอบคลุม 
ตลอดจนใช้เป็นข้อมูลส ำหรับหน่วยงำนที่เกี่ยวข้องในกำรศึกษำ กำรเรียนกำรสอนวิชำดนตรีพ้ืนบ้ำน
ลำว ทั้งภำคทฤษฎีและปฏิบัติ กำรวิจัย และวำงแผนในกำรส่งเสริมกำรอนุรักษ์ กำรย่อยอด และกำร
สร้ำงสรรค์พัฒนำให้ด ำรงอยู่สอดคล้องกับปัจจัยควำมต้องกำรที่เชื่อมโยงต่อเนื่องกับบริบททำงสังคม
ในยุคปัจจุบัน 

จำกกำรศึกษำวิจัยเรื่อง “เรื่องล ำมะหำไซ : กลอนล ำและวำดล ำ” ในพ้ืนที่ประเทศลำว โดยมี
จุดประสงค์ในกำรท ำวิจัย 2 ประกำรคือ 1) เพ่ือศึกษำลักษณะของกลอนล ำมะหำไซ 2) เพ่ือศึกษำ
ลักษณะของวำดล ำมะหำไซ  โดยใช้วิธีกำรเก็บข้อมูลจำกเอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง รวมทั้ง
ข้อมูลที่ได้ทำงภำคสนำม จำกกำรสัมภำษณ์ สังเกต กำรสนทนำกลุ่ม ตลอดจนใช้กรอบแนวคิดและ
ทฤษฎีที่ต่ำงๆ มำตอบจุดประสงค์ของกำรวิจัยที่ตั้งไว้ ซึ่งได้ทรำบผลกำรศึกษำตรงตำมวัตถุประสงค์ 
จำกนั้นนั้นน ำข้อมูลที่ได้ทั้งหมดมำท ำกำรวิเครำะห์ และน ำเสนอเชิงพรรณนำวิเครำะห์ ซึ่งสำมำรถ
สรุปผลกำรศึกษำได้ดังนี้ 
 

1. สรุปผล 
1.  ลักษณะของล ำมะหำไซ “หมอล ำ” เป็นมหรสพที่ได้รับควำมนิยมแพร่หลำยทั่วทั้ง

ประเทศลำวและบริเวณภำคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย ซึ่งกำรแสดงหมอล ำจะ
ประกอบด้วยบุคคล 2 กลุ่มส ำคัญคือ หมอล ำ กับ หมอแคน ประวัติกำรแสดงหมอล ำนั้น เริ่มต้นมำ
จำกกำรอ่ำนหนังสือ กำรเชิญผู้ชำยที่มีควำมรู้ควำมช ำนำญในกำรประกอบพิธีกรรมต่ำงๆมำท่องมนต์
คำถำในพิธีกรรม และมีพัฒนำกำรเพิ่มขึ้นโดยกำรให้หมอแคนมำเป่ำแคนประกอบ หลังจำกนั้นจึงเพ่ิม
หมอล ำผู้หญิง เพ่ิมเนื้อหำที่ใช้ในกำรขับล ำ ส่วนวิธีกำรแสดงและชื่อเรียกนั้นมีหลำกหลำย ทั้งนี้ขึ้นอยู่
กับควำมนิยมและควำมต้องกำรใช้งำนของแต่ละท้องถิ่นจนเกิดเป็นหมอล ำประเภทต่ำงๆขึ้น เช่น ขับ
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ทุ้ม เป็นกำรแสดงหมอล ำด้วยท่วงท ำนองที่แช่มช้ำของแขวงหลวงพระบำง หรือ ท ำนองล ำที่กระชับ
ฉับไวอย่ำงล ำตังหวำยของบ้ำนตังหวำย จนกระทั่งพัฒนำขึ้นเป็นกำรแสดงหมอล ำในลักษณะของวง
ดนตรีลูกทุ่ง เรียกหมอล ำชนิดนี้ว่ำ “หมอล ำประยุกต์”ด้วยเหตุที่หมอล ำรูปแบบใหม่ๆที่มีกำร
พัฒนำขึ้นจำกหมอล ำแบบดั้งเดิมได้รับควำมนิยมเป็นอย่ำงมำก ในขณะที่หมอล ำแบบดั้งเดิมได้รับ
ควำมนิยมน้อยลง และมีแนวโน้มว่ำจะสูญ ผู้วิจัยจึงเดินทำงไปหำข้อมูลเกี่ยวกับหมอล ำมะหำไซ ใน
แขวงค ำม่วนของลำวซึ่งมีพ้ืนที่อยู่ติดกับประเทศไทยทำงด้ำนจังหวัดนครพนม พบว่ำมีหมอล ำมะหำไซ
หลำยคนยังคงรูปแบบกำรแสดงหมอล ำแบบดั้งเดิมอยู่ โดยมีกำรเปลี่ยนแปลงน้อยที่สุด  

2. ลักษณะของกลอนล ำและวำดล ำมะหำไซ ในแขวงค ำม่วน มีกำรน ำเอำกลอนผญำ มำใช้ใน
กำรล ำ ซึ่งสำมำรถแบ่งเนื้อหำออกเป็น ดังนี้ 

1. กลอนขึ้นอ้อขึ้นถวำย คำรวะ ครู อำจำรย์และผู้ฟัง 
2. กลอนถำมข่ำว ระหว่ำงหมอล ำชำย - หญิง 
3. กลอนล ำเกียวเหนี่ยวขอ ตอแย 
4. กลอนอ่ำวกระสัน หรือ ขันอำสำ 
5. กลอนขอหมั้นหรือขอดฮัก 
6. สั่งลำระหว่ำงหมอล ำหมอแคน 
7. กลอนอวยพรสถำนที่ล ำ 
 
ส่วนเนื้อหำที่น ำมำใช้ล ำในปัจจุบันคือแบ่งออกเป็นหมวดเกี้ยวสำว  หมวดภำษิต  หมวดคติ

ค ำสอน หมวดธรรมจริยำ  หมวดค ำถำม  หมวดตลก  และประชำสัมพันธ์ท่องเทียว จำกกำรวิจัยได้
ทรำบว่ำ กำรแสดงล ำมะหำไซ เป็นกำรแสดงหมอล ำที่เป็นเอกลักษณ์ประจ ำเมืองมะหำไซ และแขวง
ค ำม่วน ซึ่งกำรแสดงของหมอล ำมะหำไซนี้มีบทบำทหน้ำที่ในสังคม 2 ประกำร คือ ประกำรแรก มี
หน้ำที่เป็นมหรสพเพ่ือควำมบันเทิงในงำนต่ำงๆทั้งงำนมงคลและอวมงคล ส่วนใหญ่จะเป็น งำนบุญ
ประจ ำปี เช่นงำนบุญกฐิน งำนบุญผ้ำป่ ำ เป็นต้น ส่วนประกำรที่  2 มีหน้ำที่ เป็น เครื่องมือ
ประชำสัมพันธ์ของรัฐบำลและชุมชน ตลอดจนกำรช่วยเผยแผ่ศำสนำ รวมถึงกำรให้ควำมรู้ต่ำงๆด้วย 
โดยผ่ำนทำงกลอนล ำมะหำไซไม่มีลักษณะโครงสร้ำงฉันทลักษณ์ที่แน่นอน ในกลอนล ำ1 บท มีจ ำนวน
วรรคได้ตั้งแต่ 1 – 6 วรรค และวรรคหนึ่งๆบรรจุค ำได้ตั้งแต่ 2 – 7 ค ำ ทั้งยังไม่ระบุต ำแหน่งสัมผัส
ระหว่ำงวรรคและสัมผัสระหว่ำงบทที่ชัดเจน แต่กลอนล ำที่นิยมคือกลอนล ำที่มีบทละ 4 วรรค วรรค
ละ 4 – 6 ค ำ สัมผัสระหว่ำงวรรคอยู่ที่ค ำสุดท้ำยของวรรคต้นสัมผัสกับค ำที่ 3 และ/หรือค ำสุดท้ำย
ของวรรคถัดไป ส่วนสัมผัสระหว่ำงบทอยู่ที่ค ำสุดท้ำยของบทต้นกับค ำสุดท้ำยของวรรคที่ 1 ในบท
ถัดไปเครื่องดนตรีประกอบกำรแสดงล ำมะหำไซมีชนิดเดียว คือ แคน ประเภทแคนแปดเป็นเครื่อง
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ดนตรีประเภทลิ้นอิสระ (Free Reeds) นักดนตรีผู้เป่ำแคนเรียกว่ำ หมอแคน มีหน้ำที่เป่ำแคนเป็น
ท ำนองแคนสอดประสำนกับท ำนองล ำของหมอล ำ  

นอกจำกนั้นท ำนองแคนยังช่วยคั่นจังหวะเพ่ือให้หมอล ำคิดกลอนล ำและมีโอกำสพักเสียง
ระหว่ำงล ำ แคนแต่ละเต้ำยังมีหน้ำที่ตั้งเสียงให้แก่หมอล ำด้วย เนื่องจำกกำรแสดงหมอล ำจะยึดเสียง
ของหมอล ำเป็นหลัก หมอแคนจะต้องหำแคนที่มีเสียงอยู่ในบันไดเสียงเดียวกันกับหมอล ำ ดังนั้นใน
กำรแสดงแต่ละครั้งหมอแคนจึงจ ำเป็นต้องเตรียมแคนไปให้เท่ำกับเสียงของหมอล ำ 

โครงสร้ำงของท ำนองล ำมะหำไซแบ่งเป็น 4 ส่วน ได้แก่  
1) ท ำนองน ำ เป็นท ำนองเฉพำะของแคนเป่ำน ำเพ่ือเป็นกำรตั้งเสียงให้แก่หมอล ำ  
2) ล ำเกริ่น เป็นกำรล ำเริ่มต้นของหมอล ำช่วงสั้นๆประมำณ 3 - 10 บทสอดประสำนกับ

ท ำนองของแคน เนื้อหำของกลอนล ำจะเป็นกำรกล่ำวน ำเพื่อเชื่อมโยงถึงเนื้อหำในตอนต่อไป  
3) ล ำเนื้อเรื่อง มีลักษณะท ำนองล ำและท ำนองแคนเหมือนกับล ำเกริ่นแต่จะมีควำมยำว

มำกกว่ำและมีเนื้อหำกลอนล ำขยำยควำมจำกล ำเกริ่น 
4) ล ำลงจบ มีท ำนองตอนต้นเหมือนกับล ำเกริ่นและล ำเนื้อเรื่องแต่จะมีเพียงบทเดียว 
ลักษณะท ำนองล ำและท ำนองแคนของล ำมะหำไซ มีควำมคล้ำยคลึงกันตลอดทั้งกลอนล ำ มี

ควำมแตกต่ำงกันบำงประกำร ได้แก่ 1) ท ำนองน ำจะมีเฉพำะแคนไม่มีกำรล ำ 2) ตอนท้ำยท ำนอง
เกริ่นจะทอดจังหวะลง ทั้งเสียงล ำและเสียงแคน โดยผันไปตกเสียงที่ 4 ของกลุ่มเสียง และ 3) ท ำนอง
ล ำลงจบมีควำมยำวเพียง 1 บท วรรคสุดท้ำยทอดจังหวะให้ช้ำลงแล้วผันเสียงให้ไปตกที่เสียงที่ 4 ของ
กลุ่มเสียงล ำมะหำไซ มีสื่อสร้ำงเสียง 2 ชนิด คือ เสียงร้อง กับเสียงแคนซึ่งเป็นเครื่องดนตรีประเภทลิ้น
อิสระ ใช้ระบบ 5 เสียง ที่ใกล้เคียงกับระบบ Pentatonic ในกำรประดิษฐ์ท ำนองที่มีควำมเชื่อมโยง
กันด้วยจังหวะที่สม่ ำเสมอและทอดช้ำลงในตอนท้ำยของท ำนองล ำเกริ่นกับท ำนองล ำลงจบ ผิวพรรณ
เป็นแบบ Homophony Drone Harmony จังหวะสม่ ำเสมอ 

ลักษณะของกำรใช้วรรณศิลป์ที่พบในกลอนล ำมะหำไซ สะท้อนภำพควำมคิดของผู้ประพันธ์สู่
ผู้ฟังโดยอำศัยรำกควำมคิดที่ถูกต่อเติมและสร้ำงสรรค์ ด้วยรสสัมผัสทั้งห้ำประกำร คือ รูป รส กลิ่น 
เสียง และสัมผัส ด้วยกำรใช้ถ้อยค ำ ภำษำเพ่ือสื่อควำมหมำย เร้ำอำรมณ์ควำมรู้สึก โน้มน้ำวใจให้เกิด
ควำมคล้อยตำม และเกิด จินตภำพทำงควำมคิดตำมมำ ซึ่งลักษณะของกำรใช้ถ้อยค ำในภำษำลำวที่ใช้
ในกำรข ำล ำต่ำง ๆ จะมีลักษณะคล้ำยคลึงทั้งหมด รวมทั้งภำคอีสำนก็มีลักษณะเดียวกัน คือ กันมีกำร
ใช้ถ้อยค ำสื่อควำมหมำย อำรมณ์ควำมรู้สึก โน้มน้ำวใจ และสร้ำง จินตภำพให้ผู้ฟังเกิดภำพทำง
ควำมคิด ท ำให้เห็นแง่งำมของวรรณศิลป์ ด้วยกลวิธีกำรเล่นค ำ กำร สัมผัสสระและพยัญชนะให้เกิด
ควำมไพเรำะซึ่งลักษณะของกำรใช้วรรณศิลป์ที่พบในกลอนล ำมะหำไซ สำมำรถแบ่งลักษณะของ
วรรณศิลป์ออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ คือ กำรสร้ำงภำษำจินตภำพ และกำรสร้ำงภำษำถ่ำยทอดอำรมณ์
ควำมรู้สึก 
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ภำษำจินตภำพ เป็นกำรใช้ถ้อยค ำให้เหมำะสมกับเนื้อควำม ตำมบริบท สถำนที่ ธรรมชำติ 
เป็นต้น ที่ถ่ำยทอดประสบกำรณ์ออกมำเป็นภำพหรือรับรู้ในมโนคติ ท ำให้ผู้ฟังมองเห็นและรู้สึก
เกี่ยวกับรูป รส กลิ่นเสียง สัมผัส ควำมรู้สึก และกำรเคลื่อนไหวร่ำงกำยต่ำง ๆ  ซึ่งลักษณะของกำรล ำ
มะหำไซมีกำรใช้ค ำสร้ำงจินตภำพเกี่ยวกับอำรมณ์ควำมรู้สึก ผ่ำนตัวของบุคคล และวิถีชีวิตของผู้คน 
ตลอดจนภำพสะท้อนสังคมวัฒนธรรม ต่ำง ๆ ที่เกิดขึ้นภำยในสังคม ซึ่งลักษณะส ำคัญของกำรใช้ภำษำ
ในกลอนล ำมะหำไซนั้น แสดงให้เห็นถึงอำรมณ์และควำมรู้สึก ที่ถูกสื่อสำรออกมำผ่ำนควำมรู้สึกนึกคิด
ของผู้ล ำ สะท้อนภำพวิถีชีวิต บรรยำกำศ สภำพสังคม และรำยละเอียดของเนื้อกลอนล ำตำมบริบท
ของ สถำนที่ และธรรมชำติได้อย่ำงเป็นเอกภำพเดียวกันทั้งหมด ซึ่งกำรใช้ภำษำหรือถ้อยค ำในกำรท ำ
ให้ผู้ฟังเกิดภำพควำมคิดให้ผู้ฟังมีอำรมณ์ควำมรู้สึกคล้อยตำมเนื้อหำของกลอนล ำ และสร้ำงสุนทรียรส 
ผ่ำนรูป  กลิ่น เสียง ซึ่งกำรสร้ำงภำษำจินตภำพของล ำมะหำไซนั้น ส่วนใหญ่มักจะสะท้อน 
วรรณกรรม ประเพณี ควำมเชื่อ ประวัติศำสตร์ และสภำพทำงท้องถิ่นเอำไว้ โดยผ่ำนควำมคิดของผู้
แต่งและผู้ล ำ 

กำรสร้ำงภำษำถ่ำยทอดอำรมณ์ควำมรู้สึก เป็นลักษณะเฉพำะตัวของกลอนล ำที่ปรำกฏเป็น
วรรณศิลป์ ซึ่งเรียกว่ำ “สุนทรียรส” ด้วยกำรใช้ถ้อยค ำภำษำไทยถิ่นที่มีควำมไพเรำะ งดงำม รวมทั้ง
กำรสร้ำงควำมสุข ในกลอนล ำ ท ำให้กลอนล ำเข้ำถึงผู้ฟังได้อย่ำงซำบซึ้ง สะท้อนถึงอำรมณ์ควำมรู้สึก 
นอกจำกภำพบรรยำย ธรรมชำติ สังคม วัฒนธรรม ในกลอนล ำนั้นแล้ว ภำษำในกลอนล ำยังสื่อถึง
อำรมณ์ควำมรู้สึกให้หวนร ำลึกถึงควำมหลัง หรืออนำคต จนท ำให้น้ ำตำหลั่งไหล ซึ่งแสดงถึงควำม
ซำบซึ้งของผู้ฟังได้เป็นอย่ำงสุดวิเศษ ล ำมะหำไซนั้นก็มีลักษณะกำรถ่ำยทอดอำรมณ์ควำมรู้สึก
เหมือนกับล ำ ทั่วๆ ไป ด้วยกำรใช้ภำษำถิ่นในกำรสะท้อนอำรมณ์ควำมรู้สึก และสร้ำงจินตภำพใน
กลอนล ำให้ผู้ฟัง  ท ำให้ผู้ฟังเกิดอำรมณ์คล้อยตำมเนื้อหำที่ผู้ล ำถ่ำยทอดออกมำ ซึ่งสำมำรถจัดกลุ่ม
กำรถ่ำยทอดอำรมณ์ควำมรู้สึกในกลอนล ำ คือ  1) อำรมณ์ดี มีสุข อวยพร มักใช้ในกำรแสดงควำมรื่น
เริง ควำมสนุกสนำน หรือแม้กระทั่งในกำรแสดงควำมคิดเห็นที่มีน้ ำหนักหมอล ำมักน ำมำใช้ในกำร
แสดงควำมคิดเห็น  หรือแสดงสื่อสำรต่ำง ๆ อย่ำงมีเสน่ห์และสนุกสนำน กลอนในวันศุกร์มักมี
ลักษณะที่เป็นเอกลักษณ์เฉพำะตัว เพ่ือให้ผู้อ่ำนหรือผู้ฟังสนุกสนำน และได้รับควำมบันเทิงใจในกำร
อ่ำนหรือฟัง เพ่ือแสดงให้เห็นควำมรู้สึกและกิริยำอำกำรต่ำงๆ ของบุคคลชำวลำว 2) ควำมทุกข์ ควำม
เศร้ำโศก ควำมต้อยต่ ำ และกำรพลัดพรำก มักใช้ในกำรแสดงควำมรู้สึกเมื่ออำรมณ์ควำมรู้สึกมี
ควำมส ำคัญต่อกำรสร้ำงงำนวรรณศิลป์ คือมี อำรมณ์โศกเศร้ำคือกำรกล่ำวข้อควำมแสดงอำรมณ์
โศกเศร้ำ อำลัยรัก กำรพลัดพรำกจำกกัน กำรสูญเสีย ซึ่งผู้แต่งหรือผู้ล ำจะแสดงให้เห็นอำรมณ์
ควำมรู้สึก ควำมรัก ควำมอำลัยของบุคคลที่ต้องพลัดพรำก จึงส่งผลให้เกิดลักษณะของวรรณศิลป์
ดังกล่ำว 3) ควำมรักคิดถึงและห่วงใย มักใช้ในกำรแสดงควำมรู้สึกเมื่อผ่ำนประสบกำรณ์ชีวิต ควำมใน
ใจ ค่ำนิยม และปัญหำของสังคม โดยใช้กำรพรรณนำครวญถึง มำเป็นวิธีกำรเชื่อมโยงเรื่อง อันท ำให้



 

 

  151 

เนื้อหำของนิรำศ เน้นกำรบันทึกธรรมชำติ และสิ่งที่พบเห็นต่ำงๆ ที่เป็นข้อเท็จจริงตำมประสบกำรณ์
ของผู้แต่งและผู้ล ำมำกขึ้น มักจะเป็นกำรเชื่อมโยงประสบกำรณ์ส่วนตัวไปสู่ประสบกำรณ์ร่วมของ
สังคม 

กำรล ำมะหำไซ ของแขวงค ำม่วน สำธำรณประชำธิปไตยประชำชนลำว ถือเป็นมหรสพเพ่ือ
กิจกรรมควำมบันเทิง จะท ำหน้ำที่เป็นเครื่องดนตรีประกอบจังหวะในวงดนตรีพ้ืนบ้ำนร่วมกับเครื่อง
ดนตรีชนิดอ่ืน เช่น แคน กลอง ฉิ่ง และฉำบ เป็นต้น เดิมทีโบรำณมักนิยมประกอบเฉพำะกับแคน 
ภำยหลังมีกำรประสมวงดนตรีขึ้นเพ่ือสร้ำงเสียงประสำนอึกทึกครึกโครมสนุกสนำนมำกยิ่งขึ้น ล ำมะ
หำไซจะมีเอกลักษณ์กำรล ำที่โดดเด่นแตกต่ำงไปตำมแต่ละพ้ืนที่ กล่ำวคือ ต่ำงกันตรงที่ส ำเสียงของ
ภำษำพูดของหมอล ำจะต่ำงกันออกไปตำมเอกลักษณะของท้องถิ่นนั้น ๆ ล ำมะหำไซถือเป็นมรดกทำง
วัฒนธรรมภำยใต้เอกลักษณ์ส ำคัญประจ ำถิ่นแขวงค ำม่วน มีชื่อเสียงและแพร่หลำยเป็นที่นิยมในเมือง              
เซบั้งไฟ เมืองมหำไซ เมืองหนองบก อันสะท้อนให้เห็นถึงรูปแบบอัตลักษณ์ที่โดดเด่นทำงด้ำนศิลปะ
ดนตรีและกำรขับร้องของท้องถิ่นนั้นๆ 

โอกำสหน้ำที่ในของกำรขับล ำสี่จังหวะ ในแขวงสะหวันนะเขต จะถูกน ำมำเล่น ใน งำนบุญ
ประเพณีบุญรื่นเริงหรือในวำระโอกำสส ำคัญต่ำง ๆ ที่เกิดขึ้นภำยในท้องถิ่น อันเป็นธรรมเนียม 
ประเพณีที่คมในสังคมยึดมั่นและปฏิบัติตำมเรียกว่ำ “ฮีตสิบสองคลองสิบสี่” ซึ่งเป็นจำรีตปฏิบัติของ 
กลุ่มชำติพันธุ์ไท-ลำว ที่ยึดถือปฏิบัติกันมำในโอกำสต่ำง ๆ ในแต่ละเดือนของปี ซึ่งเป็นกำรผสมผสำน 
พิธีกรรมที่เกี่ยวกับเรื่องผี บรรพบุรุษ และพิธีกรรมทำงกำรเกษตร ผนวกเข้ำกับพิธีกรรมทำงพุทธ 
ศำสนำ เช่น งำนขึ้นบ้ำนใหม่ งำนกินดอง บุญส่วงเฮือ บุญกฐิน งำนบุญผะเหวด พิธีเลี้ยงผี บุญ 
สงกรำนต์ บุญบั้งไฟ บุญเข้ำพรรษำ บุญออกพรรษำ เป็นต้น ซึ่งลักษณะบุญประเพณีในแขวงค ำม่วน 
ล้วนมีลักษณะธรรมเนียมประเพณีคล้ำยคลึงกันกับภำคอีสำนของไทย นอกจำกนั้นวงดนตรีพ้ืนบ้ำนล ำ
มะหำไซ ยังถูกน ำมำเล่นประกอบในพิธีควำมเชื่อเรื่องผีที่เกี่ยวข้องกับบรรพบุรุษ เรียกว่ำ  พิธีกรรม 
เลี้ยงผี ซึ่งเป็นพิธีที่จัดขึ้นในบ้ำนตนเองเพ่ือท ำกำรบวงสรวงสักกำระผีบรรพบุรุษโดยจะจัด ขึ้นในช่วง 
เดือน 3-4 ของทุกปี  ด้วยควำมเชื่อที่ว่ำกำรแสดงควำมเคำรพต่อ บรรพบุรุษผู้ล่วงลับจะส่งผล ให้ชีวิต
ครอบครัวมีควำมผำสุก ถ้ำหำกละเมิดธรรมเนียมกำรปฏิบัติจะส่งผลให้เกิดควำมเจ็บป่วยหรือ  สิ่งที่
คำดไม่ถึง โดยใช้ เวลำในกำรประกอบพิธีกรรมดังกล่ำว 1 คืน และมีกำรบรรเลงดนตรีพ้ืนบ้ำน 
ประกอบในพิธีกรรมดังกล่ำว ซึ่งแสดงให้เห็นว่ำดนตรีกับประเพณีพิธีกรรมทำงวัฒนธรรมเป็นของคู่กัน 

 
2.  อภิปรายผล 

จำกกำรวิจัยเรื่องล ำมะหำไซ เมืองมะหำไซ ประเทศสำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 
ล ำมะหำไซ เป็นกำรขับล ำท้องถิ่นของเมืองมะหำไซ แขวงค ำม่วน สปป.ลำว แบ่งออกเป็น 4  ท ำนอง
หลักคือ 1) ล ำมหำไซโพนวำ (ท ำนองเดิม) 2) ล ำมหำไซโพนหมี (ท ำนองกลำง)  3) ล ำมหำไซเหยำ 
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(มหำไซหนองบก) และ 4) ล ำมหำไซท่ำ (หรือ ล ำมหำไซเลำะตำมแคมโขง) ซึ่งทั้ง 4  ท ำนองนี้
เกี่ยวข้องกับกลุ่มชำติพันธุ์ ลำว ญ้อ และผู้ไทย กำรล ำจะใช้แคนเป่ำคลอประกอบในบันไดเสียง G 
ท ำนองคล้ำยกับเต้ย   หัวโนนตำล และ คอนสะหวัน สอดคล้องกับ Chonpairot Jarernchai (1990 
: 139-164) ได้วิจัยล ำคอนสะหวัน ขับล ำท้องถิ่น สปป.ลำว ของท่ำน เป็นกำรวิจัยถึงล ำคอนสะหวัน 
ขับล ำท้องถิ่นภำคใต้ของสปป.ลำว ซึ่งท่ำนกล่ำวว่ำ ล ำคือประเภทร้องพ้ืนบ้ำนชนิดหนึ่งของประชำชน
เขตภำคใต้ลำว โดยปกติแล้วจะล ำใส่แคน มีหลำยประเภทล ำ แต่ละชนิดมีลักษณะเฉพำะตัว ที่มี
ส ำเนียงพูดไปตำมภำษำท้องถิ่นนั้นๆ บำงชนิดเรียกชื่อตำมบ้ำนเกิด ตำมเผ่ำชน ตำมภูมิภำค จำก
กำรศึกษำพบว่ำ ท ำนองล ำคอนสะหวันก็คล้ำยๆกับล ำประเภทอ่ืนๆซึ่งมีส ำเนียงอยู่ประมำณ 5-6 เสียง
ตำมแต่ภำษำท้องถิ่นของตนซึ่งกำรสัมพันธ์ระหว่ำงเสียงพูดและเสียงล ำจะไม่ตำยตัว มีควำม
หลำกหลำย สำมำรถปรับตัวได้ตำมขบวนกำรประดิษฐ์สร้ำงระดับเสียงเช่น เสียงกลำง และเสียงต่ ำจะ
ล ำเป็นปกติ ส่วนเสียงสูงจะค่อยๆเอ้ือนเสียงลงตำมวงจรขำลงของเสียง ล ำคอนสะหวันจะล ำช้ ำสอง
ครั้ง ท ำนองเพลงจะแบ่งเป็น 4 ประโยค แต่ละประโยคจะมี 8จังหวะเคำะประโยคแรกจะเริ่มด้วยโน้ต
หลัก G ส่วนประโยคที่สองครึ่งแรกจำกโน้ตเสียง G ส่วนประโยคที่สองครึ่งแรกจำกโน้ตหลัก G จะล ำ
เอ้ือนลงไปหำโน้ตเสียง D-C ประโยคที่สำมจะคล้ำยๆกับประโยคที่หนึ่ง ยกเว้นในจังหวะเครำะห์ที่ 6 
จะล ำด้วยโน้ตหลักเสียง G ในขณะที่บำดเคำะที่ 6 ของประโยคที่สำมจะล ำด้วยโน้ตเสียง A แคน
สำมำรถเล่นได้หลำยทำงเช่น ทำงสั้น ซึ่งเรียกว่ำ ลำยสุดสะแนน ประกอบด้วยโน้ตเสียง GACDEG 
หรือ ลำยโป้ซ้ำย CDFGAC อย่ำงไรก็ตำม ลำยสุดสะแนนระดับเสียง A จะเป็นจุดเด่นของแคนในกำร
ยืดเสียงและจะจบเพลงด้วยโน้ตหลักเสียง  

กำรขับล ำจึงเกี่ยวข้องกับสำยสัมพันธ์ทำงวัฒนธรรมของชนเผ่ำต่ำง ๆ ในลุ่มแม่น้ ำโขง เมื่อ
พิจำรณำในเชิงประวัติวัฒนธรรมสยำมและล้ำนช้ำงมีควำมเกี่ยวเนื่องผูกพั นกันมำตลอด จึง
แลกเปลี่ยนถ่ำยผู้คน ค่ำนิยมต่อกันเหตุนี้จึงปรำกฏลักษณะกำรแสดงที่คล้ำยคลึงกัน และเกี่ยวข้องกับ
ควำมเชื่อและควำมบันเทิง  สอดคล้องกับ  ทฤษฎีกำรแพร่กระจำยทำงวัฒนธรรม (Diffusionism)  
คล๊ำก วิสเลอร์ (Clark Wissler) อัลเฟรด โคลเบอร์ (Alfred Kroeber) ชำวอเมริกำ (นิยพรรณ 
วรรณศิริ, 2540 : 99 – 101) มองว่ำ วัฒนธรรมจะแพร่กระจำยจำกศูนย์กลำงหรือจุดก ำเนิด ไปยัง
เขตภูมิศำสตร์เดียวกัน และยุคสมัยที่ใกล้เคียงกันเท่ำที่เกิดกำรยอมรับในสังคมนั้น กำรแพร่กระจำย
ทำงวัฒนธรรมสำมำรถไปได้ทุกที่ ที่ไม่มีอุปสรรคทำงภูมิศำสตร์ในที่มนุษย์สำมำรถเดินทำงไปถึง โดยที่
คนสำมำรถสร้ำงวัฒนธรรมได้ทุกที่เพ่ือสนองต่อควำมจ ำเป็นขั้นพ้ืนฐำนของคน ซึ่งวัฒนธรรมจะ
แพร่กระจำยในรูปแบบวงกลม กำรศึกษำกำรแพร่กระจำยทำงวัฒนธรรมสำมำรถใช้หลักวิธีกำรได้ 
ดังนี้ 

1) หลักภูมิศำสตร์ แกะรอยพ้ืนที่ดูสถำนที่ และอำณำเขตรอยต่อทำงวัฒนธรรมซึ่งจะเกิด
วัฒนธรรมแบบผสมผสำน 
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2) ใช้ประวัติศำสตร์สืบค้น ช่วยให้รู้ควำมเป็นมำ และสนับสนุนกำรตีควำม 
3) กำรขุดค้นทำงโบรำณคดี เพ่ือให้สิ่งที่เป็นรูปธรรมชัดเจน สำมำรถบอกถึงพฤติกรรมของ

คนหรือผู้สร้ำง และเรื่องรำวในยุคสมัยนั้นได้ดี 
4) ดูวิวัฒนำกำรของวัฒนธรรมว่ำมีข้ันตอน และกำรเจริญเติบโตเป็นมำอย่ำงไร 
วิธีทั้ง 4 หลัก สำมำรถน ำมำศึกษำกำรแพร่กระจำยทำงวัฒนธรรม จะท ำให้ทรำบถึงควำม

เป็นมำของวัฒนธรรมเดียวกันหรือไม่ และวัฒนธรรมใดจะเป็นแม่บทของอีกวัฒนธรรมหนึ่งเพ่ือหำต้น
ก ำเนิดวำดล ำมะหำไซ หรือท ำนองล ำมะหำไซ เกี่ยวข้องกับ ระบบเสียง จังหวะ ท ำนอง ลีลำ อำรมณ์ 
เป็นหลักกำรศึกษำทำงดนตรี เกี่ยวข้องกับ  ทฤษฎีในกำรศึกษำลักษณะเฉพำะทำงดนตรี และ                  
(ณัชชำ โสคติยำนุรักษ์, 2544 : 6) ได้กล่ำวไว้ว่ำ ก่อนที่จะวิเครำะห์เพลงสิ่งที่ส ำคัญที่สุด คือต้องรู้ว่ำ
เพลงนั้นมีจุดน่ำสนใจอยู่ที่ไหนควรให้ควำมส ำคัญกับอะไรในบทวิเครำะห์เพลง ควรกล่ำวเน้นถึงเรื่อง
อะไรมำกน้อยเพียงใด ควรลงลึกถึงรำยละเอียดในเรื่องใดบ้ำง บทวิเครำะห์และข้อคิดต่ำงๆต้องมี
เหตุผลและมีหลักด้ำนทฤษฎีรองรับ เพ่ือแสดงถึงคุณค่ำเชิงวิชำกำรนั้น ๆ อย่ำงแท้จริง 

นอกจำกนี้ลักษณะเด่นของกำรล ำในประเทศลำว ผู้ล ำมักจะนั่งล ำกับพ้ืน ซึ่งถือเป็นวัฒนธรรม
ดนตรีพื้นบ้ำนลำว ส่วนใหญ่มีลักษณะกำรบรรเลงแบบเรียบง่ำยคือ กำรนั่งบรรเลงร่วมกับเครื่องดนตรี
ชนิดอ่ืนๆ เหตุที่ต้องนั่งบรรเลงสันนิษฐำนว่ำอำจได้รับอิทธิพลธรรมเนียมปฏิบัติมำจำกรำชส ำนัก ซึ่ง
พ้ืนที่แขวงสะวันนะเขตในอดีตเป็นพ้ืนที่ปกครองครองภำยใต้อำณำจักรล้ำนล้ำนช้ำงจ ำปำสัก ซึ่งมี
อำณำเขตปกครอง นับตั้งแต่เมืองนครพนม เมืองค ำม่วน เมืองสะหวันนะเขต เรื่อยลงไปจนถึงเมือง
เชียงแตง (จังหวัดสตึงแตรง) ปัจจุบันอยู่ในเขตดินแดนประเทศกัมพูชำ ดังนั้นธรรมเนียมกำรนั่ง
บรรเลงดนตรีจึงมีส่วนรับแบบแผนทำงวัฒนธรรมมำจำกกำรเล่นถวำยเฉพำะพระพักตร์ซึ่งผู้เล่นต้อง
แสดงอำกำรลดตัวลงเพ่ือเป็นกำรนอบน้อมและปฏิบัติตำมรำชประเพณีในกำรแสดงควำมเคำรพถวำย
แด่เจ้ำมหำชีวิตและผู้มีบรรดำศักดิ์ ด้ำนกำรสืบทอด ถ่ำยทอดทำงวัฒนธรรมกำรขับล ำมะหำไซใน
แขวงค ำม่วนหรือในประเทศลำวนั้น ปัจจุบันถือว่ำยังคงมีปัญหำเรื่องกำรสืบทอดอยู่ค่อนข้ำงมำก ท ำ
ให้เกิดควำมเสี่ยงต่อกำรสูญหำย ถึงแม้ที่ผ่ำนมำจะมีกำรจัดตั้งแผนกแถล่งข่ำวและวัฒนธรรมและกำร
ท่องเที่ยวขึ้น โดยมีจุดประสงค์เพ่ือกำรอนุรักษ์ ฟ้ืนฟูศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่นและเป็นกำรส่งเสริม
เผยแพร่วัฒนธรรมชองชำติให้คงอยู่ แต่ก็มีบทบำทได้แค่กำรส่งเสริม ส่วนแนวทำงในกำรสนับสนุนยัง
ถือเป็นปัญหำอุปสรรคอยู่มำก เนื่องจำกกำรบรรจุเนื้อหำและจัดท ำหลักสูตรดนตรีท้องถิ่นชนบทใน
ระบบกำรศึกษำลำว ที่เน้นชุมชนเข้ำมำมีส่วนร่วมในกำรพัฒนำหลักสูตรท้องถิ่นยังเป็นปัญหำและ
อุปสรรคอยู่ แต่ถึงอย่ำงไร กำรปรำกฏถึงกำรมีอยู่ในปัจจุบันสะท้อนภำพให้เห็นว่ำ เครื่องดนตรี
พ้ืนบ้ำนทุกชิ้นที่ได้รับแผนปฏิบัติสืบทอดมำตั้งแต่อดีต และยังมีบทบำทส ำคัญในกำรบริกำรกิจกรรม
เสริมสร้ำงควำมสุขทำงวัฒนธรรมให้เกิดภำยในพ้ืนที่สังคมท้องถิ่น อันเป็นแนวทำงปฏิบัติร่วมกันตำม
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หลักภูมิปัญญำจำรีตประเพณีที่สืบทอดต่อกันมำจนกลำยเป็นเอกลักษณ์ที่โดดเด่นประจ ำท้องถิ่นและมี
คุณค่ำยิ่งของชำติ  

วิจัยในต่ำงประเทศ เป็นกำรเปิดโลกทัศน์ของผู้วิจัย โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งกำรวิจัยที่ประเทศ
บ้ำนใกล้เรือนเคียงอย่ำงประเทศลำวซึ่งมีฐำนะเป็นบ้ำนพ่ีเมืองน้องกับไทยมำช้ำนำน เป็นกำรสร้ำง
สัมพันธไมตรีที่ดีให้เกิดแก่ประชำชนของทั้งสองประเทศ และยังเป็นกำรให้ก ำลังใจแก่ศิลปินท้องถิ่น 
ในกำรที่จะสืบทอดและอนุรักษ์วัฒนธรรมอันเป็นมรดกทำงภูมิปัญญำของภูมิภำคเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ และเป็นมรดกอันล้ ำค่ำของโลกอีกด้วย ตลอดระยะเวลำ 3 ปีที่ผู้วิจัยได้ท ำงำนวิจัยชิ้นนี้ ผู้วิจัย
มีโอกำสเดินทำงไปประเทศลำวและติดต่อคบหำกับคนลำวหลำยครั้งหลำยหน ท ำให้ผู้วิจัยทรำบว่ำ 
สภำพสังคมและเศรษฐกิจของประเทศลำวนั้นยังเป็นลักษณะที่จะต้องดิ้นรนเพ่ือควำมอยู่รอด ดังนั้น
กำรที่ผู้หนึ่ งผู้ ใดจะมำให้ควำมสนใจแก่กำรอนุรักษ์ สืบสำนและพัฒนำเกี่ยวกับเรื่องรำวของ
ศิลปวัฒนธรรมจึงเป็นไปได้ยำกกำรลงพ้ืนที่ เพ่ือเก็บข้อมูลท ำงำนวิจัยจะต้องอำศัยทุนทรัพย์
ค่อนข้ำงมำก ทั้งค่ำใช้จ่ำยในกำรเดินทำงค่ำใช้จ่ำยในกำรติดต่อกับหน่วยงำนของรำชกำร (ลำว) 
ตลอดจนค่ำใช้จ่ำยในกำรสร้ำงควำมสัมพันธ์กับคนในชุมชนเพ่ือให้เกิดกำรยอมรับในตัวผู้วิจัยให้เป็น
บุคคลในชุมชน แต่ถึงอย่ำงไรก็ตำมผู้วิจัยก็ยังมีควำมชื่นชมในอัธยำศัยไมตรีอันดียิ่งของคนลำว ทุกคน
ที่ผู้วิจัยได้รู้จักล้วนแต่แสดงควำมมีน้ ำใจโอบอ้อมอำรีแก่ผู้วิจัยด้วยกันทั้งสิ้นลักษณะนิสัยของคนลำว
สำมำรถน ำกำรแสดงล ำมะหำไซมำเป็นตัวเปรียบเทียบได้เป็นอย่ำงดี ที่ปรำกฏให้เห็นได้อย่ำงชัดเจน
ประกำรหนึ่ง คือ กำรแสดงล ำมะหำไซนั้นจะด ำเนินกำรแสดงอย่ำงเรียบง่ำย ไม่มีพิธีรีตองที่ยุ่งยำก
ซับซ้อน เน้นควำมงำม ควำมคมคำยของภำษำที่ใช้ ซึ่งตรงกับอุปนิสัยของคนลำวที่เป็นคนที่ รักควำม
สบำย หรือที่เรียกว่ำ “กินง่ำยอยู่ง่ำย” ไม่มีพิธีรีตองมำกนัก ชอบสิ่งสวยๆงำมๆ เหตุนี้จึงท ำให้เด็ก
วัยรุ่นมักจะมีควำมหลงใหลในวัตถุและตำมสมัยนิยม ซึ่งกระแสวัตถุนิยมจะหลั่งไหลมำทำงสื่อโดยมี
ประเทศไทยเป็นทำงผ่ำนกำรติดกับกระแสกำรบริโภควัตถุนิยมเป็นปัจจัยส ำคัญประกำรหนึ่ง กอปร
กับสภำพสังคมที่ยังต้องดิ้นรนเพ่ือหำเลี้ยงครอบครัว ท่ำมกลำงสภำพสังคมที่มีค่ำครองชีพที่สูงขึ้นทุก
วันๆ กำรจัดกิจกรรมงำนพิธีต่ำงๆจึงจ ำเป็นต้องประหยัดโดยกำรตัดค่ำใช้จ่ำยที่ไม่จ ำเป็นออกอีก
ประกำรหนึ่งเป็นปัจจัยที่ท ำให้ศิลปวัฒนธรรมซึ่งเป็นเอกลักษณ์ของชำติค่อยเสื่อมควำมนิยมลง และ
อยู่ในสภำพที่ใกล้จะสูญสิ้นไปเต็มทีผู้วิจัยหวังว่ำงำนวิจัยในครั้งนี้ คงจะเป็นส่วนหนึ่งที่ช่วยท ำให้คน
ลำวหันมำให้ควำมส ำคัญแก่ศิลปวัฒนธรรมประจ ำชำติของตนเอง และช่วยกระตุ้นจิตส ำนึกในกำร
อนุรักษ์ให้มีมำกยิ่งขึ้น 

  
3. ข้อเสนอแนะ 

ผู้วิจัยมีโอกำสได้ศึกษำวัฒนธรรมทำงด้ำนดนตรี สังคมและวิถีชีวิตควำมเป็นอยู่ของคนลำว 

ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะเพ่ือกำรสืบสำน อนุรักษ์ และเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมลำวให้คงอยู่เป็นมรดกทำง
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วัฒนธรรมของประเทศลำว เพ่ือเป็นกำรพัฒนำระบบจูงใจและกระบวนกำรสร้ำงสรรค์ผลงำนที่มี

คุณค่ำต่อชุมชนพ้ืนที่นั้นๆ ตลอดทั้งสถำบันกำรศึกษำควรมีกำรบรรจุเนื้อหำหลักสูตรของกันหมอล ำ

หรือเครื่องดนตรีชนิดอ่ืน ๆ ของลำว ที่สุ่มเสี่ยงต่อกำรสูญหำย เพ่ือเป็นกำรฟ้ืนฟู ส่งเสริม พัฒนำ

กำรละเล่นท้องถิ่นให้คงอยู่อย่ำงยั่งยืนและเป็นอัตลักษณ์โดดเด่นประจ ำท้องถิ่นนั้น ๆ ดังรำยละเอียด

ดังต่อไปนี้ 

1. ข้อเสนอแนะเชิงนโยบำยต่อรัฐบำลลำว 
1.1 รัฐบำลลำวควรบรรจุวิชำดนตรี-นำฏศิลป์ ศิลปะประจ ำชำติเข้ำเป็นวิชำบังคับใน

หลักสูตรกำรศึกษำภำคบังคับของประเทศ เพ่ือเป็นทำงเลือกให้แก่เยำวชนในรุ่นต่อๆไปจะได้มีโอกำส
รู้จัก ศึกษำ และพิจำรณำเลือกและหำแนวทำงอนุรักษ์ต่อไปในอนำคต 

1.2 ยกย่อง ส่งเสริมศิลปินผู้มีควำมรู้ควำมสำมำรถเป็นที่ยอมรับของท้องถิ่น ให้มีควำม
เป็นอยู่ที่ดี มีขวัญก ำลังใจที่จะสืบสำนและเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมสืบต่อไป 

1.3 รวบรวมศิลปิน ศึกษำประวัติและผลงำนของศิลปินท้องถิ่นที่มีควำมสำมำรถจัดเก็บ
อย่ำงเป็นระบบเพ่ือสะดวกแก่กำรศึกษำค้นคว้ำและช่วยมิให้ศิลปะเหล่ำนั้นสูญหำยไป 

1.4 ส่งเสริมกำรท ำงำนวิจัยเกี่ยวกับศิลปวัฒนธรรมภำยในประเทศอย่ำงจริงจัง โดยกำร
ให้ทุนสนับสนุนที่เพียงพอแก่ผู้วิจัย และสนับสนุนผู้ที่สนใจเกี่ยวกับกำรศึกษำวิจัยให้มีโอกำสไปศึกษำ
เทคนิควิธีวิจัยที่ทันสมัยในต่ำงประเทศ 

1.5 ผลิตรำยกำรโทรทัศน์เกี่ยวกับศิลปวัฒนธรรมที่มีคุณภำพน่ำสนใจติดตำมชมออกแพร่
ภำพอย่ำงสม่ ำเสมอ 

1.6 รัฐบำลลำวควรก ำหนดวัตถุประสงค์ของกำรอนุรักษ์และพัฒนำศิลปวัฒนธรรมดนตรี
ที่ก ำลังจะสูญหำยให้ชัดเจน โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือกำรอนุรักษ์และสงเสริมวัฒนธรรมที่พึงประสงค์ 
กำรใช้มิติทำงวัฒนธรรมในกำรพัฒนำคุณภำพและคุณธรรม ตลอดจนกำรใช้ศิลปวัฒนธรรมในกำร
พัฒนำสังคม พัฒนำประเทศชำติให้มีควำมเจริญก้ำวบนพื้นฐำนควำมหลำกหลำยทำงด้ำนวัฒนธรรม 

1.7 เพ่ิมศักยภำพและบทบำทของกระทรวงวัฒนธรรม ให้สำมำรถด ำเนินงำนอย่ำงมี
ประสิทธิภำพและได้ประสิทธิผลมำกยิ่งขึ้น ให้เหมำะสมและสอดคล้องกับ สถำนกำรณ์ที่เปลี่ยนแปลง
อยู่เสมอ โดยมีกำรก ำหนดยุทธศำสตร์ แผนกำรด ำเนินงำนและโครงกำรต่ำง ๆ อย่ำงเหมำะสม                
โดยกำรมีส่วนร่วมของภำคส่วนต่ำง ๆ ในสังคม โดยเฉพำะภำคประชำชน รวมทั้งสร้ำงควำมร่วมมือ
อย่ำงใกล้ชิดกับหน่อยงำนที่มีส่วนเกี่ยวข้อง ในกำรส่งเสริม ฟ้ืนฟู ศิลปะดนตรีที่ก ำลังเสี่ยงต่อกำรสูญ
หำย ตลอดจนกำรปฏิรูปกำรศึกษำเพ่ือเป็นยุทธศำสตร์ที่ส ำคัญ ในกำรอนุรักษ์และพัฒนำ
ศิลปวัฒนธรรมดนตรี และยังเป็นกำรส่งเสริมสนับสนุนบุคลำกรทำงกำรศึกษำให้สนับสนุนปฏิบัติตำม
วัฒนธรรมที่พึงประสงค์เพ่ือเป็นแบบอย่ำงท่ีดีส ำหรับนักเรียนนักศึกษำ 



 

 

  156 

1.8 ควรมีสื่อมวลชนด้ำนกำรสนับสนุนงำนวัฒนธรรมของชำติ เพ่ือเป็นกำรสนับสนุน
ส่งเสริมสื่อที่อนุรักษ์และพัฒนำศิลปวัฒนธรรมที่พึงประสงค์ โดยเฉพำะด้ำนศิลปะกำรดนตรี รวมไปถึง
กำรถ่ำยทอดเผยแพร่ กิจกรรมด้ำนศิลปวัฒนธรรม อันเป็นทรัพยำกรส ำคัญของชำติ ตลอดจน
สนับสนุนกำรด ำเนินงำนของสภำวัฒนธรรมและองค์กรเอกชน รวมทั้งอำสำสมัครที่ท ำงำนด้ำน
ศิลปวัฒนธรรม โดยให้กำรสนับสนุนทั้งในด้ำนกำรเงิน กำรวิจัย วิชำกำร บุคลำกร เพ่ือสร้ำงขวัญและ
ก ำลังใจในกำรท ำงำน อันเป็นปะโยชน์ต่อกำรอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมดนตรีของชำติ 

1.9 สนับสนุนกิจกรรมทำงวัฒนธรรมที่ริเริ่มโดยชุมชนท้องถิ่น กำรสร้ำงเวทีเสนอผลงำน
และเผยแพร่งำนด้ำนศิลปวัฒนธรรม กำรพัฒนำระบบจูงใจและกระบวนกำรสร้ำงสรรค์ด้ำน
ศิลปวัฒนธรรมแก่กำรสร้ำงผลงำนที่มีคุณค่ำต่อสังคม ตลอดจนกำรบรรจุเนื้อหำวิชำดนตรีลงไปใน
หลักสูตร และปรับเนื้อหำสำระหลักสูตรกำรศึกษำทุกระดับให้เชื่อมโยงกับศิลปวัฒนธรรมของชุมชน
ท้องถิ่น โดยกำรปรับกระบวนกำรเรียนรู้ที่ใช้ควำมจริงเป็นหลักและมีกำรเรียนรู้จำกรำกฐำนทำง
วัฒนธรรม สนับสนุนให้มีเวทีแลกเปลี่ยนควำมคิดอย่ำงสม่ ำเสมอ ตลอดจนส่งเสริมศิลปวัฒนธรรมกับ
กำรท่องเที่ยวควบคู่ไปพร้อมกับกำรพัฒนำประเทศด้ำนเศรษฐกิจและสังคม อันก่อให้เกิดกำรเรียนรู้
ประวัติศำสตร์และวัฒนธรรมที่เป็นรำกเหง้ำของวิถีชีวิต ภูมิปัญญำดั้งเดิมของตนเองและผู้อ่ืน รวมทั้ง
กำรดูแลป้องกันและแก้ไขผลกระทบที่อำจเกิดข้ึนจำกกิจกรรมดังกล่ำว 

2. ข้อเสนอแนะต่อสำธำรณชน 
2.1 ร่วมกันจัดตั้งศูนย์วัฒนธรรมชุมชนขึ้น เพื่อเก็บรวบรวมข้อมูลเชิงวิชำกำรเก่ียวกับ 
ศิลปวัฒนธรรมในท้องถิ่น 
2.2 จัดกำรแสดงศิลปวัฒนธรรมของท้องถิ่น สับเปลี่ยนหมุนเวียนไปตำมแต่โอกำสจะ

อ ำนวยอย่ำงสม่ ำเสมอในช่วงเวลำที่เหมำะสม เช่นทุกเย็นวันศุกร์ต้นเดือน เป็นต้น เพ่ือเป็นแหล่ง
พักผ่อนหย่อนใจแก่คนในชุมชน เป็นแหล่งศึกษำของผู้สนใจ และเป็นสถำนที่ท่องเที่ยวทำงวัฒนธรรม
แก่นักท่องเที่ยวชำวต่ำงชำติ 

2.3 ใช้ศิลปวัฒนธรรมของชุมชนเป็นเครื่องมือประชำสัมพันธ์ชุมชน เช่น ข่ำวสำรกำร
ประชำสัมพันธ์กิจกรรมทุกกิจกรรมของชุมชนจะต้องใช้วิธีประชำสัมพันธ์ด้วยท ำนองล ำมะหำไซเพ่ือ
สร้ำงเอกลักษณ์ของท้องถิ่น เป็นต้น 

2.4 จัดกิจกรรมกำรประกวดแข่งขันทำงด้ำนศิลปวัฒนธรรมแก่เยำวชนและบุคคลทั่วไป 
เพ่ือกระตุ้นควำมสนใจในศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่นให้เกิดแก่คนในชุมชน 

2.5 ปลูกจิตส ำนึกให้เยำวชนเห็นคุณค่ำของศิลปวัฒนธรรมประจ ำชำติ ผ่ำนกำรอบรมสั่ง
สอนของครู- อำจำรย์ในโรงเรียน พ่อแม่ผู้ปกครอง ด้วยกำรชี้น ำให้เห็นถึงคุณค่ำของศิลปวัฒนธรรม 
ให้เห็นประโยชน์และภำคภูมิใจในควำมเป็นผู้มีวัฒนธรรม และแสดงตนเป็นแบบอย่ำงที่ดีในกำรให้
ควำมส ำคัญแก่วัฒนธรรม 
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3. ข้อเสนอแนะในกำรท ำกำรศึกษำวิจัยในครั้งต่อไป 
3.1 กำรท ำวิจัยครั้งนี้ เป็นกำรท ำวิจัยที่เกี่ยวข้องกับล ำมะหำไซ ทั้งผู้ให้ข้อมูลและภำษำที่

ใช้ในกำรแสดงล้วนเป็นภำษำลำวทั้งสิ้น ดังนั้นผู้ที่จะท ำกำรศึกษำต่อไปจ ำเป็นจะต้องมีควำมรู้พ้ืนฐำน
หรือมีควำมสนใจเกี่ยวกับภำษำลำวเป็นภำษำท่ี 3 ด้วย 

3.2 จำกกำรเก็บข้อมูลภำคสนำมของผู้วิจัยยังพบข้อมูลอีกหลำยอย่ำงที่น่ำสนใจ
ท ำกำรศึกษำวิจัยต่อไป เช่น กำรเรียนกำรสอนดนตรีในประเทศลำว (โรงเรียนสร้ำงครูศิลปะและ
โรงเรียนศิลปะดนตรีแห่งชำติ เวียงจันทน์) กำรแสดงอิเกลำว ที่เมืองโขง เมืองมะหำไซ (คือกำรแสดง
ชนิดหนึ่งของลำว ผู้วิจัยสันนิษฐำนว่ำได้รับอิทธิพลมำจำกกัมพูชำ ลักษณะและวิธีกำรแสดงคล้ำยกับ
ละครร ำของไทย 

3.3 ในเรื่องค่ำใช้จ่ำยดังที่ได้กล่ำวไปแล้วในส่วนของกำรอภิปรำยผล ผู้ที่สนใจท ำกำรวิจัย
ในประเทศลำวจะต้องพิจำรณำเลือกระหว่ำงกำรได้เป็นบุคคลในชุมชน ได้รับควำมไว้วำงใจในกำร
ติดต่อสอบถำม กำรเข้ำหำแหล่งข้อมูล รวมถึงสวัสดิภำพ ควำมปลอดภัยในทรัพย์สินและตัวผู้วิจัยเอง 
แต่ต้องมีค่ำใช้จ่ำยสูงในกำรซื้อหำของฝำกให้แก่บุคคลต่ำงๆในชุมชนที่จะเข้ำไปท ำควำมรู้จัก เพ่ือ
แสดงควำมเป็นญำติมิตรทุกครั้งที่ลงพ้ืนที่ ตำมลักษณะสังคมที่ต้องกำรกำรพ่ึงพำอำศัยกันประกำร
หนึ่ง กับอีกประกำรหนึ่ง คือกำรเก็บข้อมูลด้วยกำรว่ำจ้ำง กล่ำวคือ ในทุกๆขั้นตอนของกำรเก็บข้อมูล                   
เริ่มตั้งแต่กำรเดินทำง ที่พัก ผู้น ำทำง ผู้ให้ข้อมูล ล้วนต้องมีค่ำใช้จ่ำยทั้งสิ้นซึ่งเป็นค่ำใช้จ่ำยที่ผู้วิจัย
สำมำรถควบคุมให้อยู่ในกรอบที่เหมำะสมได้ แต่ข้อมูลที่ได้นั้นไม่สำมำรถบอกได้ว่ำเป็นข้อมูลที่ถูกต้อง 
ครบถ้วนหรือไม่ อย่ำงไร 
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บบสัมภาษณ์ ชุดที่ 1 

แบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้าง (Structured Interview) 

 

งำนวิจัยเรื่อง ล ำมะหำไซ : กลอนล ำและวำดล ำ 

(Lam Mahachai : Text and Style People’s Democratic  Repub) 

วิทยำนิพนธ์ปริญญำปรัชญำดุษฎีบัณฑิต  

สำขำวิชำดุริยำงคศิลป์ มหำวิทยำลัยมหำสำรคำม 

 

ค าชี้แจง  แบบสัมภำษณ์นี้ใช้เป็นเครื่องมือในส ำหรับกำรสัมภำษณ์กลุ่มผู้เชี่ยวชำญ และกลุ่มผู้ปฏิบัติ 

แบบสัมภำษณ์นี้มีทั้งหมด 4 ตอน ประกอบด้วย ตอนที่ 1 ข้อมูลส่วนตัวของผู้ให้สัมภำษณ์ ตอนที่ 2 

ข้อมูลเกี่ยวกับลักษณะฉันทลักษณ์และเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ ตอนที่ 3 ข้อมูลเกี่ยวกับลักษณะ

ของวำดล ำมะหำไซ และตอนที่ 4 ข้อเสนอแนะเพ่ิมเติม ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 

 

ตอนที่ 1 ข้อมูลส่วนตัวของผู้ให้สัมภาษณ์  

 1. ชื่อ............................................................นำมสกุล........ .................................อำยุ............ป ี

 2. ที่อยู่ปัจจุบัน.......................................................................... ............................................... 

 3. กำรศึกษำ................................................................................. ............................................ 

 4. อำชีพ.................................................................................................................................... 

5. วันที่เก็บข้อมูล......................................................................... ............................................. 

  

ตอนที่ 2 ข้อมูลเกี่ยวกับลักษณะฉันทลักษณ์และเนื้อหาของกลอนล ามะหาไซ 

2.1 รูปแบบ เนื้อหำของล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  
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..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................  

..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

................................................................................................ .................................................. 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

2.2 กำรเรียบเรียงถ้อยค ำในกำรล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

2.3 ควำมหมำยของกลอนล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 
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2. 4 ประเภทของเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

.......................................................................................... ........................................................

........................................................................................... .......................................................

.................................................................................................................................................. 

2.5 บทบำทของล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

........................................................................................... .......................................................

........................................................ ..........................................................................................

........................................................................................... ....................................................... 

2.5 กำรสร้ำงภำษำถ่ำยทอดอำรมณ์ควำมรู้สึก ของกำรล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

........................................................................................... .......................................................

............................................................. .....................................................................................

........................................................................................... ....................................................... 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

2.6 กำรสร้ำงภำษำจินตภำพของล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

........................................................................................... .......................................................

..................................................................................................................................................

........................................................................................... ....................................................... 
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........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

 

ตอนที่ 3 ข้อมูลเกี่ยวกับลักษณะของวาดล ามะหาไซ 

3.1 ระบบเสียงล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

......................................................................... .........................................................................

........................................................................................... .......................................................

.................................................................................................................................................. 

3.2 จังหวะล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

.............................................................................. .................................................................... 

........................................................................................... .......................................................

..................................................................................................................................................

........................................................................................... ....................................................... 

   3.3 ท ำนองล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

........................................................................................... .......................................................

................................................................................ ..................................................................

........................................................................................... ....................................................... 
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..................................................................................................................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

3.4 กำรควบคุมเสียง ลีลำ ของล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

......................................................................... .........................................................................

........................................................................................... .......................................................

.................................................................................................................................................. 

3.5 กำรสอดใส่อำรมณ์ของกำรล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

............................................................... ................................................................................... 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

ตอนที่ 4 ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม  

 4.1 ควำมเห็นและค ำแนะน ำอ่ืน ๆ 

........................................................................................... .......................................................

..................................................................................................................................................

........................................................................................... ....................................................... 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 
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บบสัมภาษณ์ ชุดที่ 2 

แบบสัมภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้าง (Unstructured interview) 

 

งำนวิจัยเรื่อง ล ำมะหำไซ : กลอนล ำและวำดล ำ 

(Lam Mahachai : Text and Style People’s Democratic  Repub) 

วิทยำนิพนธ์ปริญญำปรัชญำดุษฎีบัณฑิต  

สำขำวิชำดุริยำงคศิลป์ มหำวิทยำลัยมหำสำรคำม 

 

ค าชี้แจง  แบบสัมภำษณ์นี้ใช้เป็นเครื่องมือในส ำหรับกำรสัมภำษณ์กลุ่มผู้เชี่ยวชำญ และกลุ่มผู้ปฏิบัติ 

แบบสัมภำษณ์นี้มีทั้งหมด 4 ตอน ประกอบด้วย ตอนที่ 1 ข้อมูลส่วนตัวของผู้ให้สัมภำษณ์ ตอนที่ 2 

ข้อมูลเกี่ยวกับลักษณะฉันทลักษณ์และเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ ตอนที่ 3 ข้อมูลเกี่ยวกับลักษณะ

ของวำดล ำมะหำไซ และตอนที่ 4 ข้อเสนอแนะเพ่ิมเติม ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 

 

ตอนที่ 1 ข้อมูลส่วนตัวของผู้ให้สัมภาษณ์  

 1. ชื่อ............................................................นำมสกุล................. ........................อำยุ............ป ี

 2. ที่อยู่ปัจจุบัน.......................................................................... ............................................... 

 3. กำรศึกษำ................................................................................. ............................................ 

 4. อำชีพ.................................................................................................................................... 

5. วันที่เก็บข้อมูล......................................................................... ............................................. 

  

ตอนที่ 2 ข้อมูลเกี่ยวกับลักษณะฉันทลักษณ์และเนื้อหาของกลอนล ามะหาไซ 

2.1 รูปแบบ เนื้อหำของล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  
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..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................  

..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................. 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

2.2 กำรเรียบเรียงถ้อยค ำในกำรล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................  

2.3 ควำมหมำยของกลอนล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

..................................................................... ............................................................................. 
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2. 4 ประเภทของเนื้อหำของกลอนล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

........................................................................................... .......................................................

..................................................................................................................................................

........................................................................................... ....................................................... 

2.5 บทบำทของล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

........................................................ ..........................................................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

2.5 กำรสร้ำงภำษำถ่ำยทอดอำรมณ์ควำมรู้สึก ของกำรล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

............................................................. .....................................................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

2.6 กำรสร้ำงภำษำจินตภำพของล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

............................................................................................................................. .....................

.............................................................................................................. ....................................

............................................................................................................................. ..................... 
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......................................................................... .........................................................................

........................................................................................... .......................................................

.................................................................................................................................................. 

 

ตอนที่ 3 ข้อมูลเกี่ยวกับลักษณะของวาดล ามะหาไซ 

3.1 ระบบเสียงล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

................................................................. .................................................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

3.2 จังหวะล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

   3.3 ท ำนองล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

......................................................................... .........................................................................

............................................................................................................................. ..................... 



 

 

  175 

3.4 กำรควบคุมเสียง ลีลำ ของล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

..................................................................................................................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

3.5 กำรสอดใส่อำรมณ์ของกำรล ำมะหำไซ เป็นอย่ำงไร  

...................................................................................... ............................................................

........................................................................................... .......................................................

.................................................................................................................................................. 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

 

ตอนที่ 4 ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม  

 4.1 ควำมเห็นและค ำแนะน ำอ่ืน ๆ 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... .......................................................

........................................................................................... ....................................................... 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข 
ภาพการลงพื้นที่ทางภาคสนาม 
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ภำพผู้วิจัย ลงพื้นที่ภำคสนำม ณ แขวงค ำม่วน 

สำธำรณรัฐประชำธิปไตยประชำชนลำว 



 

 

 

ประวัติผู้เขียน 
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ชื่อ ชุมเดช เดชภิมล 
วันเกิด 29 กันยำยน 2499 
สถานที่เกิด อ ำเภอเมืองร้อยเอ็ด จังหวัดร้อยเอ็ด 
สถานที่อยู่ปัจจุบัน บ้ำนเลขท่ี 209 หมู่ที ่15 ต ำบลท่ำขอนยำง อ ำเภอกันทรวิชัย จังหวัด

มหำสำรคำม รหัสไปรษณีย์ 44150 
ต าแหน่งหน้าที่การงาน อำจำรย์ 
สถานที่ท างานปัจจุบัน วิทยำลัยดุริยำงคศิลป์ มหำวิทยำลัยมหำสำรคำม 
ประวัติการศึกษา พ.ศ. 2521 ปริญญำอักษรศำสตรบัณฑิต (อ.บ.) สำขำวิชำภำษำไทย  

คณะอักษรศำสตร์ มหำวิทยำลัยศิลปำกร  
พ.ศ. 2541 ปริญญำครุศำสตรบัณฑิต (ดศ.ม.) สำขำวิชำดนตรีศึกษำ
มหำวิทยำลัยรำชภัฎมหำสำรคำม                 
พ.ศ. 2531 ปริญญำศิลปศำสตรมหำบัณฑิต (ศศ.ม.) สำขำวิชำไทยคดีศึกษำ 
(เน้นมนุษยศำสตร์) มหำวิทยำลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสำนมิตรวิทยำเขต
มหำสำรคำม  
พ.ศ. 2566 ปริญญำปรัชญำดุษฎีบัณฑิต (ปร.ด.) สำขำวิชำดุริยำงคศิลป์ 
มหำวิทยำลัยมหำสำรคำม   
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